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	Měla jsem v životě to neobyčejné štěstí, že jsem poznala několik ryzích irských charakterů: dědu Dunnea, strýčky Billa, Torna, Fala, Jimmyho, oba Eddie, dědu Quinna, Chrise Kinga, který mě učil zapomenuté sloky irských písní, Seana 0’Driscolla a jeho úchvatný hrad a moji matku Dode Dunne Helmovou, kterou si vždy budu pamatovat rozesmátou. Pokaždé, když někdo z nich odešel, svět ztratil malý zázrak, který se nám už nikdy nepodaří znovu spatřit. Doufám, že vám nevadí, že jsem kousky z nich vpletla do postavy Joea Learyho.

	Lvi z kopců odešli

	 

	To nejhorší se vždy provádí s těmi nejčistšími úmysly.

	 

	OSCAR WILDE „Intentions“ 1891

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Poděkování

	 

	Ještě jednou bych chtěla poděkovat všem, kteří mně tak nezištně věnovali svůj čas a znalosti, aby mi pomohli při práci na této knize: dr. Mary Caseové a dr. Mary Fran Ernstové ze saintlouiského okresního oddělení soudního lékařství; Johnu Maguireovi ze St. Louis Post-Dispatch; Virginii Lynchové a Mezinárodnímu sdružení sester se specializací soudního lékařství; všem lidem z Alzheimerovy asociace v St. Louis a především Joan McKinnickové; Harveymu Kerrovi z USC-losangeleského lékařského centra; Betty Jordánové z chicagského policejního oddělení; Steffii Walkerové, drahé přítelkyni a zastánkyni všech jí svěřených osob; Johnu Podolakovi ze saintlouiského policejního oddělení a jeho ženě Michelle za korektury textu; a pochopitelně nejlepší redaktorce Carolyn Marinové, která mě nutí pracovat tak tvrdě a pilně.

	Chyby jsou – jako obvykle – na mně, anebo chcete-li, tvůrčí licencí.

	Mé díky také patří Divasu za podporu v kteroukoli denní či noční dobu, především Tami Hoagové, která se mnou všechno sdílela od začátku, a Karyn Witmerové-Gowové za moudrá upozornění a správné pokyny. A pochopitelně také Rickovi a dětem, kteří museli snést nekonečné, víc než zapálené diskuse o následcích žhářství.

	Moje poslední poznámka je zeměpisná: Neexistuje ani Puckett ani puckettský okres. Omlouvám se Washingtonu, Missouri, které jsem svévolně posunula dolů po řece a vmáčkla tam Puckett, abych získala okres bez odpovídajícího úřadu koronera, který by byl blízko St. Louis. Doufám, že to, přátelé, pochopíte.

	 

	 

	 

	 

	 

	Prolog

	 

	Anděl smrti přišel za úsvitu. Nebyla to obvyklá hodina, kdy se zjevoval, a stařec to věděl. Znal tohle plémě docela dobře. Viděl je vznášet se v zapáchající půlnoční džungli, slyšel jeho lstivý šelest ve tři hodiny ráno v uličkách, které se od stanovišť taxíků rozbíhaly chladným nočním vzduchem jako pavoučí nohy. Pár jich zahnal, na některé jen kývl, že o nich ví. Sedmdesát osm roků byl vždycky o krok před ním, a ani teď neměl náladu, aby ho dostihlo.

	A zvlášť ne tady.

	Bylo tu příliš čisto, příliš neosobně. Chtěl svého anděla potkat vestoje, s hlavou vzhůru a s očima doširoka otevřenýma, na takovém místě, kde byl zvyklý bojovat. Chtěl ještě jednu šanci, aby se ho pokusil zahnat, než se bude muset vzdát nevyhnutelnému.

	Jen pomalu, grázle, pomyslel si a za zápěstími staženými páskami leukoplasti, které mu nedovolovaly pohyb, sevřel zkroucené polámané prsty v pěst.

	„Jmenuju se Butch Cleveland,“ zavrčel hlasem zničeným pivem, cigaretami a cvičištěm. „Námořní pěchota Spojených států. Pořadové číslo tři jedna dva čtyři čtyři pět šest. A to je všechno, co ze mě dostaneš, ty hajzle.“

	„Je mi líto,“ řekl anděl a skláněl se nad ním.

	Nemělo to být za úsvitu, přemýšlel Butch a kroutil se ve snaze dostat se pryč, i když bylo jasné, že není kam jít. Po východu slunce se to nemělo stát. Smrt patří noci, hluboko do temných hodin snění a hrůz, kdy ženisté ničí překážky a dvoudolarová ryta u sebe mají pistole. Úsvit přináší spasení. Slunce znamená příslib. Naději. Výzvu další noci.

	„Teď ne,“ bylo všechno, co dokázal celý rozklepaný říci.

	„Směna skončila,“ odpověděl anděl.

	Butch plakal, plný studu nad svými slzami, chvěním a strachem. „Nikam nejdu.“

	„Nemůžeš nic dělat.“

	Ale mohl. Bojoval proti andělu. Bojoval s bolestí. A když na to přišlo, bojoval i proti léku, který mu dávali nitrožilně už deset hodin, což bylo víc, než by kdokoli jiný než drsný seržant, který přežil Tarawu a North Markét, vydržel.

	 

	Anděl smrti vyšel z pokoje Butche Clevelanda, když slunce venku pozlatilo vršky nízkých kopců. Věděl, že se už smrti nebude bránit. Nikdo nemohl vydržet tolik digoxinu. Ani Butch. A až opravdu zemře, nikdo si toho nevšimne, protože byl starý, opuštěný a nemocný.

	Anděl pečlivě vrátil na použitou stříkačku víčko a důkaz vyhodil do jasně červené nádoby na kontaminovaný materiál. Potom, neustále ostražitý kvůli šepotu sandálů ošetřovatelek, který se nesl ztichlou chodbou, vklouzl zpátky do starcova pokoje, aby se ubezpečil o výsledku. Věřil, že svoji práci odvedl dobře. Stejně jako u ostatních. A stejně jako u těch, kteří teprve přijdou. Koneckonců, teď už anděl věděl, jak na to.

	Ano, takhle to má být. Zasípání. Lapání po dechu. Tep ticha v sterilním bělostném pokoji. Anděl se usmíval s tichým očekáváním a vystoupil ze stínu, aby viděl, jak se oči Butche Clevelanda třepotají v prázdnotě.

	Butch je měl doširoka otevřené. V obličeji byl cihlově červený, paže se mu nekontrolovatelně chvěly. Štiplavý zápach z uvolněných útrob prostupoval vzduchem. Butch zachytil pohled anděla, jenž stál obklopený gloriolou vycházejícího slunce, a plivl na něj přes pokoj svoje poslední vzepětí vzdoru.

	„Semperfi, ty sviňáku!“

	Ale nikdo nezachytil starcův výkřik. Butch Cleveland sebou házel, dusil se a dávil celých deset minut, ale nikdo nepřišel. Jen anděl, který ho s lačnou dychtivostí pozoroval až k poslednímu záchvěvu, jenž skončil tichem otevřených očí. Potom si spokojeně oddychl a vyšel ze dveří, aby se zabýval tím, co přinese zbytek dne.

	 

	 

	Kapitola 1

	 

	Kdyby na ústavní ambulanci pracovala nějaká rozvedená žena a měl se tam objevit její bývalý muž, pravděpodobně by si přála, aby vešel ve stejném stavu jako Billy Mayfield: hráškově zelený, potící se jako čúně a dávící chuchvalce cupaniny.

	Billy byl navíc tak pozorný, že se zjevil jedné říjnové neděle kolem jedenácté dopoledne. Tak se z jeho téměř melodramatického představení mohla radovat nejen bývalá manželka, ale i její spolupracovnice.

	Na ústavní ambulanci v lékařském zařízení Memoriál Medical Center nebylo obvykle mnoho práce, protože v Puckettu v Missouri se toho příliš nedělo. Městečko, natěsnaně podél břehu řeky Missouri asi sto čtyřicet kilometrů západně od Gateway Arch v St. Louis, sloužilo svým obyvatelům, kteří si vyrovnávali rozpočet farmařením, říční dopravou a pronikáním na předměstí St. Louis, vlastně jen na přespání.

	Obzvláště klidné místo bylo Memoriál Medical Center v neděli dopoledne, kdy byla většina lidí ještě v kostele. Takže jediné problémy, které zaměstnávaly personál ústavní ambulance, byly akutní bolesti břicha a matka, jež potřebovala, aby se její desetiletý syn uzdravil z chřipky do zítřejšího velkého hokejového zápasu.

	V pokoji pět byl jeden mrtvý, ale ten žádnou zvláštní péči nevyžadoval. Rozhodně nemačkal zvonek a nestěžoval si, že musí čekat. Skvělý pacient, kterému patřil veškerý čas na světě, což bylo vynikající, protože jeho ošetřující sestra už minimálně dvě hodiny čekala na slíbený telefon od koronera, aby mohla orazítkovat Clevelandův ohledací list a poslat tělo do márnice.

	To bylo to horší. Lepší bylo, že Butch Cleveland byl jediným pacientem Timmie Learyové-Parkerové, a tak měla trochu času zavolat své dcerce.

	„Jseš přichystaná na mši, Meghan?“ zeptala se a současně smotkem namočeným v lihu čistila stetoskop.

	Seděla na vyvýšeném místě, na stole s rozpisy, a nohama se opírala o židli. V kapsách laboratorního pláště měla ještě pořád drobečky z bagety, kterou snědla ke snídani.

	„Už jsem tam byla,“ poučila ji šestiletá dcerka zpěvavým tónem. „S dědečkem jsme zpívali,“

	Timmie přestala s čistěním. Zaslechla houkání sanitky u vchodu do ambulance, ale snažila se je ignorovat. „A co jste zpívali?“

	„Vězdnatou vlajku.“

	„Hvězdnatou vlajku,“ opravila ji Timmie s ulehčením, protože stěží věděla o nějakých dalších melodiích, které by byl její otec schopen zvládnout. „Díváš se na baseball?“

	„Na Astros. Renfield Astros nesnáší. Chce Dodgers. Neviděli jsme Dodgers od té doby, co jsme odešli z domova.“

	Timmie se zasmála. „Renfield je ještěrka, zlatíčko. A ještěrky si nemají co vybírat.“

	„Není to žádná ještěrka. Je to Jacksonův chameleón. A teď tady s námi bydlí.“

	„Dobře, tak najdi nějaký pořad o mouchách a lučních kobylkách a nahrajeme mu ho, ano? O kalifornských lučních kobylkách,“ Odměnilo ji veselé zachichotání a další „mááámííí“, což u šestiletého děvčátka mluvilo za všechno.

	„Po-m-ó-ó-óc!“

	Timmie vzhlédla. Sanitka už patrně dorazila a přivážela někoho, jehož křik musel všem v doslechu připomínat malou holčičku z Vymítače ďábla. Zaručeně další práce. Snad pro někoho jiného, přála si Timmie vroucně. Ať už to byl kdokoliv, vydával dávivé zvuky, které nenáviděla víc než cokoli jiného, až na opilce a právníky.

	„Páni, co to je?“ podivila se doktorka Barbara Adkinsová, která se přiloudala se svým obědem, plechovkou Mouňtain Dew, v ruce.

	Timmie se zaposlouchala do chraplavého nářku, který se odrážel od vydlaždičkovaných stěn jako ozvěna na rockovém koncertu. „Kocovina,“ prohlásila.

	„Jaká kocovina,“ chtěla vědět Meghan ve sluchátku.

	„Ba ne,“ odpověděla Barb, svezla se do jedné ze židlí a na jeden lok vyprázdnila polovinu plechovky. „Porod.“

	„Vyvolávač dobytka s ledvinovým kamenem,“ trumfovala Timmie.

	„Ma-mí,“ zaintonovala Meghan s docházející trpělivostí. „Mluvíš se mnou?“

	Timmie se přeorientovala na dceru. „Ano, miláčku. Právě jsem se tě chtěla zeptat, jestli už máš uklizený pokojíček, abys se mnou dneska odpoledne mohla jít na přehlídku koní.“

	„Až napíšu taťkovi, aby nás našel.“

	„My jsme se neztratily, zlato,“ připomněla jí Timmie. Nedodala, že to byl právě Meghanin otec, který se zatoulal, ani to, že už měl dost času, aby si vzpomněl, že je má hledat. Tenhle týden nebude pravděpodobně lepší, když uváží, jak už beztak mizerně začal…

	„Po-m-ó-ó-ó-c…“

	„Jestli dokážu soudit podle zvukových kvalit,“ poznamenala Barb lakonicky a vysokým obloukem hodila prázdnou plechovku do koše, „je na pokoji tři. Jsem zvědavá, na koho to padne.“

	„Nový pacient, pokoj tři,“ ozvalo se téměř současně z interkomu. „Timmie Learyová-Parkerová, pokoj číslo tři.“

	Plechovka vlítla do koše s nárazem hodným tříbodového ocenění a Timmie si povzdechla. „No jistě.“

	Přede dvěma lety byla Timmie provdaná za podnikavého losangeleského právníka, byla matkou roztomilého předškoláka a měla zaměstnání jako zdravotní sestra, specialistka v soudním lékařství na ústavní ambulanci v tom nejrušnějším „klubu“ světa, kde se to hemžilo zbraněmi a noži. Teď byla rozvedená s člověkem závislým na kokainu, její dcera se přátelila s jakýmsi plazem a vlastní kariéra se scvrkla na dohlížení nad zvracením na přestupné stanici kus od St. Louis, jakou zdejší ústavní ambulance rozhodně byla. Tak byl život krásný, nebo ne?

	„Dobře,“ kapitulovala. „Mohl by někdo zkusit znovu zavolat kóronerovi kvůli panu Clevelandovi? Vím, že je mrtvý, ale to neznamená, že by se měl smířit se vším tímhle rámusem. A řekla bych, že až dokončím hovor s Meghan, budu se věnovat dávivé sambě.“

	„Obyčejná chřipka?“ dožadovala se Timmie o deset minut později odpovědi od záchranáře ze sanitky a držela se těsně u vzdálenější stěny pokoje číslo tři ve snaze uniknout nepříjemně čpícím pachům, které se linuly z nemytého, neoholeného muže středních let, jenž skučel a mlel sebou na vozíku. „Je to jen tohle?“

	„Nee…!“ podařilo se nemocnému ze sebe dostat mezi sténáním a dávivými zvuky. „Umírám… necítím… ani prsty…“

	Při takové spoustě vzduchu, kterou do sebe nasával, aby nahradil vyvrhnutý obsah žaludku, nebyla Timmie ani přinejmenším překvapená. „Jak dlouho už je vám takhle špatně?“ zakřičela, aby ji bylo slyšet.

	Za ní se pootevřely dveře a dovnitř nakoukl technik. „Neslyšela jste svoje jméno? Máte telefon.“

	Timmie se právě snažila hodit zdravotníkovi čistou mísu na zvracení a zároveň se pokoušela dostat do nějakého omyvatelného pláště.

	„Zavolám zpátky,“ odpověděla, aniž se otočila.

	„Je to opatrovnice vašeho dítěte,“ trval na svém. „Tvrdí, že je to nutné.“

	Timmie prudce vyškubla rukavice. „Kristepane, právě jsem mluvila s Meghan. To nemohla problém vyřešit při tom? Zeptejte se, jestli jde o krev, kouř nebo odznaky. Jestli ne, tak to počká.“

	Dveře se potichu zavřely právě v okamžiku, kdy pacient znovu přešel na svůj oblíbený refrén „pomoc…“

	„Vy jste tu nová, viďte?“ zeptal se záchranář.

	Timmie se usmála, ale vyhnula se odpovědi, že tu vůbec není nová. Že se jen vrátila. Jak ta příslovečná ztracená dcera. „Právě jsem se přistěhovala z Kalifornie. Řeknete mi něco bližšího k pacientovi?“

	„Z Kalifornie?“

	Záchranář vypadal trochu otráveně. Pravděpodobně od kalifornského přistěhovalce s mužským jménem čekal něco neobvyklejšího. Timmie měla nakrátko zastřižené, tmavě hnědé vlasy, irskou pleť a modré oči. Krátké nenalakované nehty, běžné hnědé pracovní oblečení, bílý plášť a bílé sportovní boty, které v mužích nemohly vyvolat ani stín představivosti. Přemýšlela, že by ho mohla oslnit svým tetováním, aby se cítil lépe, ale pak usoudila, že na to není ani ta pravá chvíle, ani místo. Kromě toho nebyl typ chlapa, kvůli kterému by si chtěla stahovat kalhoty.

	„A přišla jste sem?“ dodal pomocník nedůvěřivě.

	„A přišla jsem sem,“ zakřenila se Timmie, „abych se dozvěděla všechno o svém pacientovi.“

	Záchranář se probral. „Tvrdí, že mu je špatně už asi týden,“ odpověděl, pevně sevřel pacientovy zpocené ruce kolem mísy a spěšně ustupoval k umyvadlu.

	„Z jeho pohledu na vozíku to je určitě dvojitá mísa.“

	„Timmie Learyová-Parkerová, volá koroner na lince dvě,“ ozvala se sekretářka rozhlasem. „Timmie Learyová-Parkerová.“

	Timmie si vztekle strhla stetoskop z krku. „No jistě, teď mě volá,“ řekla neadresně. „No, tak chvilku počká.“

	„Learyová?“ zaúpěl pacient a stočil zarudlé vodové oči směrem k Timmii. „Vy? Jste příbuzná s Joem?“

	Timmie nemohla být víc překvapená. „Jo.“

	Pacient se najednou rozzářil. „Jak se mu vede?“

	„Fajn. Docela fajn.“

	Muž přikývl a strčil hlavu zpátky do mísy. „To je dobře. To je někdo. Joe je…“ Přerušil ho další okázalý výbuch, který Timmiinu žaludku nedělal vůbec dobře. Přesto mu kolem ruky omotala manžetu na měření tlaku.

	„A jak se jmenujete vy?“

	„Je tady Ellen?“ zakňučel místo odpovědi a jeho hlas se odrážel od stěn mísy. „Má službu?“

	„Ellen?“ opáčila Timmie.

	„Jmenuje se Mayfield,“ odpověděl záchranář. „Billy Mayfield,“ dodal.

	„Ellen Mayfieldová,“ pofňukával Billy znovu. „Pracuje tady. Je to moje žena.“

	„Byla,“ ozvalo se pobaveně ode dveří. „Nazdar, Billy. Myslela jsem si, že jseš to ty, kdo nám tady pěje porcelánové žalmy. Jak to jde?“

	Timmie se otočila, ale místo bývalé Billyho ženy Ellen uviděla Barb Adkinsovou, v ruce limonádu namísto zákusku, s úsměvem na široké přátelské tváři.

	Nedalo se říci, že stála. Spíš byla celá svěšená, oči napůl přivřené, hlavu na stranu. Barb působila klamným dojmem lenosti, jakoby propadlá do sebe ve snaze, aby její masivní rozměry nepůsobily tak děsivě a impozantní mozek ostatní nezastrašoval. Měřila sto osmdesát pět centimetrů a měla pěkných pár kilogramů, všechny z pevného masa, i když v poslední době necelá dvě kila ztratila. Na medicíně se živila jako vyhazovač v klubech na Laclede’s Landing v St. Louis a na ústavní ambulanci umírňovala poněkud hlučnější pacienty jen tím, že si nad ně stoupla.

	„Ono to nejde,“ ozval se za Barb další hlas. „Spíš to lítá.“

	„Vymršťuje se.“

	„Řítí se.“

	Timmie se mýlila. Ve dveřích se neopírala jen Barb, ale skoro celé společenství PVS. Podvedené a vykořisťované sesterstvo, jak si říkaly ve chvílích slábnoucí sebedůvěry. Porozvodoví osamělci, kteří sdíleli společné historky, v pátek pivo a v kteroukoli dobu spletité předivo pomstychtivých plánů. Celkem osm členů včetně jednoho muže – laboratorního technika, jenž se stále pokoušel dojít k nanejvýš důležité volbě mezi rozvodem a vraždou.

	A téměř celá parta byla teď tady, aby vychutnala nejsladší okamžik v životě Ellen Mayfieldové od chvíle, kdy jí rozvodový soud přiřkl děti a dům. Byli tu všichni, až na Ellen.

	„Ráda vás vidím, kamarádi,“ pozdravila je Timmie, ale její pozornost poutal Billyho krevní tlak, který byl přes všechnu energii, již pacient vynakládal, nízký. „Chce někdo vstoupit a dodělat to?“

	Několik hlav sebou energicky zavrtělo. „Nee-e.“

	„Jsme tu jako chór v řecké tragédii,“ ubezpečila ji Barb.

	„Státní svědci,“ dodal někdo. „Pro zaznamenání případného potrestání.“

	„Kurvafix, vypadněte odtud!“ zavrčel Billy, který měl propadlé tváře celé šedivé a pod malýma, hluboko vpadlýma očima mu poškubávalo.

	„Barb nemůže vypadnout,“ odpověděla Timmie s andělským úsměvem. „Je to doktorka, která se o vás bude starat.“

	„Do prdele,“ zaskučel Billy.

	Barb vešla s rozzářeným výrazem. „Nějaký problém, se kterým, jak se zdá, jste dneska až nepříjemně velkej kamarád, co, Billy?“

	„Timmie, pan Van Adder na lince dvě,“ zabzučelo znovu v interkomu všem nad hlavami. „Pan Van Adder, ten koroner, který říká, že nehodlá čekat už ani o minutu déle?“

	Všichni zvedli hlavu. Timmie se vzdala a stáhla rukavice. „Ať aspoň někdo udělá Billymu náběry, abych mohla dokončit pana Clevelanda, jo? A nezapomeňte na jatemí testy. Možná to je prostředím, ale vypadá na můj vkus kapánek žlutě.“

	„Žlutá mu perfektně sluší, dej na mě,“ podotkla Barb nevzrušeně. Billy zavřel oči jako člověk před popravčí četou. Timmie odhodila rukavice a protáhla se kolem skupinky ve dveřích.

	V chodbě panoval mnohem větší klid a lépe to tam vonělo. Pár zřízenců rovnalo vozíky do oblouku v kruhovém prostoru, který vytvářel pracovní oblast ústavní ambulance, a vedle prohlížečky rentgenových snímků stál dětský lékař a telefonoval. Žádné katastrofy, žádné střety, žádní zápasící muži zákona ani ječící příbuzní. Timmie si nebyla jistá, jak dlouho vydrží tenhle zatracený klid a mír, než se definitivně zblázní. Bezděčně se usmála.

	„Co vám připadá tak legračního?“ zeptal se tajemník, který procházel kolem.

	„Život,“ odpověděla. „Vy si nemyslíte, že život je psina?“

	„Ani ne. Ale můžete mi dát lístek na nové klání Mayfield-Mayfieldová na pokoj tři a možná změním názor.“ Timmie se zazubila, žuchla sebou za pracovní stůl a rychle prolétla zdravotní kartu Butche Clevelanda, kterého ani ne před třemi hodinami prohlásila za mrtvého. Rodina byla vyrozuměna, pohřební zřízenci popíjejí na sestemě kávu a Timmie měla starého muže připraveného k převozu už minimálně dvě hodiny. Jediné, co chybělo, bylo posvěcení od koronera, aby tělo mohlo být odvezeno do výzkumné laboratoře Priceovy univerzity, jíž bylo věnováno. Timmie vytáhla pero, které měla za uchem, a přepnula blikající tlačítko na linku jedna.

	„Zdravím, pane Van Addere,“ pozdravila koronera. „Tady je Timmie Learyová-Parkerová, živě z Memoriálu.“

	Což nemůžeme rozhodně říci o tom staříkovi, následovalo by od lidí v L.A. Van Adder měl ale lepší styl.

	„Timmie?“ vyštěkl. „Co to kčertu je za jméno?“

	Prima, pomyslela si Timmie. A to se obávala, že by se už v jejím životě nemusely objevit žádné půtky a konfrontace, teď když měla za sebou rozvod a vrátila se domů z pouličních bitev.

	„Je to zatraceně hloupé jméno, pane Van Addere,“ ujistila ho a bezmyšlenkovitě poťukávala na pero. „Ale už jsem si na něj zvykla. Takže bychom se mohli bavit spíš o panu Clevelandovi, který leží ve svém pokoji skoro celé dopoledne. Ne že by mě jeho společnost netěšila, ale myslím, že už si chce uspořádat svoje věci.“

	„Měl jsem jiné priority,“ utřel ji Van Adder.

	Jako třeba výměnu pneumatik a oleje. Koroner puckettského okresu byl mimo jiné i vlastníkem Mike’s Mobil, Van Adderovy soukromé ambulance a odtahové služby.

	„Moment,“ ozval se najednou. „Říkala jste vážně, že se jmenujete Learyová?“

	„Learyová-Parkerová,“ opravila ho, jako kdyby to bylo důležité.

	Ignoroval její poznámku přesně, jak čekala. „Nejste snad dcera Joea Learyho?“

	„Ano, pane.“

	„Nedělejte si legraci. Tak proč jste to neřekla hned? Jak se mu u všechvšudy vede?“

	„Dobře. Má se prima.“

	„To rád slyším,“ uchechtl se Van Adder opravdu potěšeně. „Váš táta je opravdu třída, víte to? Donutil mě mít rád poezii, u všech svátých. A vás asi pojmenoval po nějakém sportovci, že jo?“

	„Ano, pane.“

	Další smích, srdečný a vědoucí. „No jasně. Kdo jiný by to udělal než Joe? No, je z Restcrestu?“

	Timmie trvalo jen vteřinu, aby se přeorientovala na bezvýznamného pana Clevelanda, který tiše čekal v pokoji číslo pět.

	„Ano, pane. Z Restcrestu.“

	Restcrest byl celkem nenápaditý název zařízení, které pečovalo o nemocné Alzheimerovou chorobou a s Memoriál Medical Center se dělilo o parkoviště a administrativní personál.

	„Tak ho nechte odvézt.“

	Timmie zůstala na vteřinu beze slov. „Copak vy o něm nechcete nic vědět?“ zeptala se nakonec.

	Van Adder se na ni netrpělivě obořil: „A co bych asi tak měl vědět? Je starý, mrtvý a tuhý jako prkno. Naštěstí pro jeho rodinu, nemyslíte?“

	Přesně to si Timmie myslela, ale to s tím nemělo co dělat. „Jsou všechny telefonáty s koronerem takhle neskutečně jednoduché?“

	„A proč ne? Za komplikovanější případy stejně nedostanu víc zaplaceno.“

	Timmiin ohromený smích zazněl jako štěknutí. „Vy si snad děláte legraci.“

	Van Adder ji poctil vteřinou chladného ticha. „Máte nějaký problém, slečno Learyová?“

	Jistě, měla problém. Ne dál než jeden okres široko daleko všemi směry se hovory jako tento braly se vší vážností vyšetřování, které zapadalo do systému, na který si zvykla v Los Angeles, a možná ho i trochu předčilo. A ona měla na krku tohohle moulu z města Dokonalosti.

	Chvilku si třela kořen nosu, aby se uklidnila, a přitom se rozhodla, že dá panu Van Adderovi jasně najevo, že jako sestra se specializací v soudním lékařství toho ví daleko víc, než aby musela přijímat přiblblé odpovědi od kdejakého koronera. Zrovna tak rychle nápad zavrhla. Věděla o panu Van Adderovi všechno. Když nastupovala do Memoriálu, aby pomohla modernizovat ústavní ambulanci, byla obeznámena s tím, jakým podivnostem bude muset čelit. Tenkrát jen netušila, že bude mít tak obrovské problémy udržet jazyk za zuby.

	„Je to vaše hřiště,“ podvolila se nakonec neochotně.

	„To byste si možná mohla zapamatovat,“ odsekl Van Adder. „Mohla jste tělo nechat odvézt před hodinou. Starý Cleveland byl nemocný tisíc let, pár hodin už je mrtvý, a teď má namířeno přímo do velké laboratoře v St. Louis, aby mu v ní vykuchali mozek. To je součástí podmínek pro přijetí do Restcrestu, nebo vám to snad neřekli?“

	„Řekli.“

	„Takže je to všechno?“

	Timmie zhodnotila všechny informace, které si nashromáždila během své celkem zavedené praxe, a kousla se do jazyka. „Asi ano.“

	„Fajn. A pozdravujte tátu,“

	Timmie zavěsila a zamyslela se, co asi bude následovat, až bude muset koronerovi oznámit případ úmrtí, kdy bude nutné mrtvého ohledat. Protože neměla na vybranou, uzavřela Clevelandovu složku a přestala se tím zabývat.

	„Tak,“ řekla, když zavírala desky, „je hotový.“

	„Doktor Raymond už tady byl?“ zeptal se tajemník.

	Timmie si povzdechla: „Bože, já jsem na něj zapomněla. Můžete mu zavolat?“

	Zapomněla záměrně. Ještě nebyla připravená na to, aby se s ním setkala. Alex Raymond se vypracoval z vyšší střední vrstvy až do vedení neurologického výzkumného týmu, který spravoval Restcrest.

	„Svatý muž byl právě vyvolán,“ oznámil tajemník.

	Timmie zvedla hlavu. „Vy ho nemáte rád?“

	Tajemník odfrkl. „Na mě je moc dokonalý. V kterém jiném sanatoriu vás správce nutí čekat s odvozem těla, dokud se s ním nepřijde rozloučit. To by si smysluplněji popovídal s jeho jmenovkou přivázanou na palci.“

	Timmie si uvědomila, že se zase usmívá. Hmm, tohle vypadalo přesně na Alexe, jakého znávala. „Dobrá, dejte mi vědět. Už jen jeho sbohem a pan Cleveland může cestovat.“

	„Neposlouchej ho,“ zaslechla za sebou. „Doktor Raymond má o svoje ubohé staříky opravdový zájem.“

	Timmie se otočila a uviděla Ellen Mayfieldovou, jak si právě sedá na pracovní stolek vedle karty pana Clevelanda. Byla sama, uvědomila si Timmie trochu překvapeně. Poslední dobou se objevovala většinou ve společnosti Cindy Dunnové, další duše oddané sesterstvu. Timmie se sebou v duchu uzavřela sázku, jak dlouho bude trvat, než se Cindy objeví.

	„Taky jsem slyšela,“ potvrdila Ellenina slova. „Proč nejseš na pokoji tři a neraduješ se z odplaty za hříchy?“

	Ellenin úsměv byl opravdu hezký, obzvlášť na obličeji posetém modřinami z posledního Billyho pokusu vydobýt si zpět svoje místo v lůnu bývalé rodiny. „Spíš nechám Barb, aby ho nejdřív trochu zklidnila. Je mu opravdu zle?“

	„Jako psovi. Buď vypil špatné pivo, nebo dobrý gin.“

	Ellen se prchavě usmála. „Asi by bylo moc ošklivé, kdybych řekla, že doufám, že to tentokrát jeho játra nevydrží.“

	Zatraceně, i její hlas byl milý. Oproštěný od veškerého dokonale upjatého pobouření, které z prohlášení, jako bylo toto, dělá tu pravou lahůdku. I když Ellen nikdy nevypadala, že má energii na rozdávání. Lehce buclatá čtyřicátnice se širokým obličejem, unavenýma očima, olivovou pletí a rovnými černými vlasy se usmívala, jako by ji to namáhalo, a bylo jasné, že myslí vážně každé slovo, které pronesla.

	„Nemyslím, že by to bylo ošklivé,“ ujistila ji Timmie. „Po pravdě řečeno jsem se právě kochala podobnými představami o koronerovi.“

	Ellen se usmála. „Tucker Van Adder? Vykašli se na něho. Ty pořád zapomínáš, že tohle není Los Angeles.“

	Což znamenalo, že nebude-li Ellen odsuzovat svého muže, rozhodně neodsoudí ani koronera. A kdyby byla Ellen pozornější, Timmie by navrhla, aby respektovala status quo – víc, než od svého příjezdu dělala.

	„Ellen, tady jsi!“ volala Barb přes halu.

	Timmie se naklonila a spatřila doktorku, která se kolébala směrem k nim obtížená deskami, z nichž povlávaly výsledky z EKG jako ocas komety. Jí v patách se jako tančící doprovod vznášela Cindy Dunnová s ještě lačnějším úsměvem, než byl Barbin.

	„Ellen Mayfieldová,“ jásala, „tohle je den, o kterém jsi snila.“

	Cindy, samozvaná pomocnice sesterstva v důsledku svého ovdovění, které přirovnávala k rozvodu bez alimentů, byla tak bledá jako Ellen tmavá. Vyhublá na kost, nezdravě zažloutlá, se slabostí pro flitry a ozdobné knoflíky, se světlými vlasy v barvě splašků našlehanými do vrabčího hnízda. Cindy nebyla dobrá sestra, ale byla otrocky oddaná svým přítelkyním ze sesterstva, obzvlášť Ellen, které omlouvaly její malé prohřešky a bavily se jejími špatnými vtípky.

	„Tak,“ prohlásila Barb a odsunula pero, do kterého Timmie pořád ťukala. „Billymu jsem předepsala kapačku, koloskopii a cévkování. Rozhodnutí co kam strčit nechávám na tobě.“

	„Barb, nech toho,“ zareagovala Ellen. „Může mu být opravdu zle.“

	„Potom,“ pokračovala Barb s divokým zábleskem v očích, „ho budeme přijímat my, takže ho můžeme začít mučit.“

	„Promiň, zlato,“ namítla Ellen, „určitě máš na mysli, že všechno, co potřebuje, je sedativum a tekutiny, aby přestal zvracet, viď?“

	Timmie sebou cukla.

	Barb byla v pohotovosti čtvrtého stupně. „Jseš ve velmi vážném nebezpečí; že přijdeš o svůj tajný dekódovací prsten sesterstva.“

	„Já to udělám,“ nabízela se Cindy a nadšeně poskakovala. „Pokud si můžu navléci rukavice, než budu zavádět tu hadici.“

	„Ne, díky,“ ohradila se Ellen se zvednutou rukou. „Mám s ním dost problémů i bez vaší pomoci.“

	„Kecy,“ odsekla Barb okamžitě.

	„Zrádce,“ nezůstala Cindy pozadu.

	„Ale nedávej mu compazine dřív, než si budeš jistá, že podepsal vyplácení peněz dětem,“ poradila jí Timmie a Ellen se konečně usmála.

	Všechny tři sledovaly Ellen, jak jde chodbou se skloněnou hlavou, a vrtěly hlavami. Timmie sáhla po svém peru a poopravila si pár poznámek.

	„Je opravdu moc hodná, až k vlastní škodě,“ zoufala si Barb.

	„Žádná sranda,“ procedila Cindy. „Říkám ti, soucit a slitování. Co to je za reakci na nejlepší zprávu měsíce?“

	Barb poklepala Cindy na ruku obtěžkanou prsteny. „Slibuju, že až mi povíš, že je tady můj manžel a rve si játra z těla, ocením to líp, jo?“

	Cindy se spiklenecky usmála. „Uvidíme, co se dá dělat.“

	Všechny se zasmály.

	„No, tohle rád slyším,“ ozval se měkký baryton ode dveří.

	Timmie nevěděla, kam utéct nebo kam se schovat. Alex Raymond byl tady. A vypadal stejně jako v jejích velmi dávných představách. Vykračoval si přes halu v loveckém kabátci, jezdeckých kalhotách a botách, vše přizpůsobené dokonalosti, ale něco na něm přece jen působilo lidštějším dojmem. Zlaté vlasy, zlaté oči, zlatý chlapec. Sto osmdesát centimetrů bezvadně naleštěného zástupce mužského pohlaví, který se od svých dvanáctých narozenin, kdy mu rodiče věnovali jeho prvního plnokrevníka, ani moc nezměnil.

	„Dobrý den, doktore Raymonde,“ zacukrovala Cindy a zpozorněla jako vedoucí týmu pro povzbuzování při poločase. „Díky, že jste přišel.“

	Tohle mohl brát různě. Vzal to ale bez urážky a jeho úsměv v odpověď byl sladký a opravdový. Také nic nového. Timmie ho pozorovala, jak se vyhnul Cindyině vějičce, a cítila, jak dvacet let staré uctívání hrdiny bojuje, aby pozvedlo hlavu, a pomsty chtivě ho potlačila. Bylo na Alexovi, aby věc zakončil dokonce ještě roztomileji, než si pamatovala. A zrovna tak elegantně.

	„Právě jsem byl na cestě, když mě zavolali. Chystáte se všechny dneska odpoledne po práci na dobročinné odpoledne s přehlídkou koní, nebo ne?“

	Zatracená Cindy téměř tancovala radostí. „To se můžete vsadit, že ano.“

	Alex si náhle povšiml Timmie a ona sledovala, jak se pokouší vybavit si její jméno. „Je to pro dobrou věc,“ řekl jakoby k ní.

	„Jo,“ souhlasila Barb. „Naše práce. Jestliže vy a Restcrest působí dobře, působí dobře i zbytek nemocnice. A pokud působíme dobře my, máme větší naději, že zůstaneme výdělečně činné.“

	Alexův úsměv ještě zesílil. „Nemůžu dělat to, co dělám bez vás. A chci, aby právě tohle naši patroni viděli. Nepřetržitou péči, kterou poskytujeme našim pacientům s Alzheimerovou chorobou,“

	„Pár jich s sebou vezměte,“ podotkla Timmie suše. „Ty rozkošné dámy s mašlemi ve vlasech.“

	Očekávala boj. Ale dočkala se dalšího úsměvu a cítila se jako hlupák. „Oni tam budou, ale jen na okraji, kde je nikdo nebude moct zranit,“ odpověděl Raymond. „Ale lidé s takovými penězi, které my potřebujeme, nejsou rádi konfrontováni s realitou. Tak jim místo toho radši nabídneme vás…“ Najednou luskl prsty a nejistota byla tatam.

	„Timmie Learyová, panebože! Skoro jsem tě nepoznal. Jak dlouho jseš zpátky?“ Ani se nenamáhala ho opravit. „Asi pět týdnů.“ „Jak se daří tátovi?“

	„Dobře. Celkem to jde.“

	„No to je báječné. Tak přijdeš? A vezmi s sebou Joea.“ Jeho věčně smějící se oči podbarvovalo sarkastické pobavení. „Neurologickému výzkumnému týmu nemůže spojení s Joem Learym ublížit.“

	Timmie téměř odpověděla. Jen vteřina a před všemi by se prozradila. Naštěstí ji zachránila Cindy.

	„Určitě přijde,“ odpověděla za ni a přiblížila se o centimetr k Alexovi. „A já taky. Moc ráda zase pomůžu se zapisováním a hodnocením jako loni. To je tak nejblíž, co se kdy dostanu ke koním.“

	Poprvé se Alex Raymond zatvářil rozpačitě. „Cindy, tenhle rok nevím. Letos na to přijede profesionální skupina. Domluv se s nimi, ano?“

	Cindyino nadšení viditelně pohaslo. „Jistě. Jen jsem chtěla pomoct.“

	„To uděláš tak jako tak. Tím, že tam budeš… no,“ pokračoval a projel si rukou dokonale upravené vlasy. „Teď se musím vrátit. Je pan Cleveland tady?“

	Timmie zvedla kartu, připravená neprodleně prodiskutovat záležitost s Van Adderem.

	„Ooh… promiňte… prosím…“

	Všichni se otočili. Alex ztuhl s pusou otevřenou. Timmii stačil jediný pohled na muže ve středních letech, který se ve dveřích sotva držel na nohou, a Clevelandovu kartu upustila. Muž byl voskově bledý, potil se, oči měl doširoka otevřené a ruku si držel na hrudníku.

	„Ježíšikriste,“ zamumlala Timmie už v běhu.

	„Plicní embolie?“ ptala se Barb Timmie těsně v patách. „Postřelení,“ opravila ji Timmie, právě když se muž začal skládat k zemi. Adrenalin jí vyskočil na maximum a poslední metr překonala téměř skokem, aby omdlévajícího chlapíka zachytila. Přehodila si ho přes rameno grifem, kterým nosí zraněné hasiči, a zamířila k volnému pokoji. Konečně zahlédla krev, přímo mezi mužovými roztaženými prsty.

	„Připravte hrudní síto,“ houkla instinktivně.

	„Panebože, hrudní síto,“ odsekla Barb ostře. „Zavolejte vrtulník!“

	„Opakuj po mně,“ říkala Timmie a vrávorala do pokoje traumatologické ambulance, kde složila muže na vozík. „Už nejsi v Los Angeles. Nejsi v Los Angeles.“

	„O panu Clevelandovi!“ zavolal Alex ode dveří. „Něco, co bych potřeboval vědět?“

	„Ne!“ odpověděla Timmie. Prsty hmatala puls na krční tepně a očima se soustředila na rozeklanou dírku uprostřed mužovy bílé košile. „Právě ho převezli. Bez otázek, i když koroner se o případ mohl zajímat víc, kdybys chtěl znát můj názor.“

	„Díky!“ křikl už na odchodu, dobře si vědom toho, že jsou situace, na které nemá kvalifikaci.

	„Moc mě… to mrzí,“ omlouval se pacient s ústy zakulacenými a třesoucími se jako ryba, kterou vytáhli z vody, s očima doširoka otevřenýma a se rty už popelavými. Timmie si přitáhla pohotovostní vozík a volala pro kyslík. Jeden technik připravoval pracovní empíry, jak lékaři říkali svému pracovnímu oblečení, a brýle, zatímco další sestra prohrabávala intravenózní cévky a Cindy rozčileně přešlapovala u dveří a ječivě se sháněla po technikovi a rentgenu.

	„Dejte ho do protišokových kalhot!“ vřískla Barb. „Pane, můžete mi říct, kdo vás postřelil?“

	„Můj syn. Byl… byl tak… rozzlobený…“

	Timmiin žaludek se přemístil až do kolen. Všimla si ožehnutí na okraji dírky, škrábanců na mužových prstech a natáhla se pro nůžky. Podvědomě zaznamenávala sinalost, těžké dýchání, chrčivé zvuky a lesklý pot na mužově pokožce.

	„To bude v pořádku,“ ujišťovala Timmie muže svým nacvičeným tónem pro malé děti a vyděšená zvířata.

	Pootočila ho, jak jen mohla nejrychleji, aby zjistila, zda kulka vyšla. Byla to střela o nízké rychlosti. To znamenalo, že mohla v těle zasáhnout jakýkoli orgán, než skončila svoji ničivou cestu. Žádná zející rána. Dýchací orgány ani cesty nevypadaly zničeně. Špatná zpráva a dobrá. Propadal se rychle, ale ne zase tolik, aby ho nestihli převézt do specializované nemocnice, což Memoriál rozhodně nebyl.

	„Má dýchací šelesty,“ mínila Barb s trochou paniky v hlase. „Nikdy bych netipovala střelnou ránu. Jaks to mohla vědět?“

	„Já bych zase neusuzovala na plicní embolii,“ opáčila Timmie s úsměvem šílence, když rozstříhávala mužovu košili po straně, co nejdále od rány „Nikdy jsem jich tolik neviděla. Paule, prosím tě, najdi pár igelitových sáčků. Nikdo se nebude dotýkat jeho šatů až na mě.“

	„Igelitových sáčků?“ podivil se technik, ruce plné tácků s cévkami a nitrožilní výživou. „Nemyslím, že dochází k hyperventilaci.“

	„Musíme mu pokrýt ruce. Kvůli důkazům. Tohle je na prokurátora. Začněte s kapačkami výš na rukou a Barb, proboha živého, nestrkej do té díry žádnou hadičku.“

	Cindy vydávala zvuk jako polnice, když zápolila s formuláři pro úraz, které se pokoušela vyplnit. „Timmie Learyová, sestra v soudním lékařství v záchranné akci!“

	„Berte to jako trénink za pochodu, děti,“ radila Timmie, aniž přerušila práci. „Policie vám bude vděčná.“

	„Potřebujeme mu udělat CAT,“ řekla Barb.

	„Na to bohužel není čas,“ namítla Timmie. „Zjisti, jestli tam není díra, kterou bychom ucpaly prstem, než ho převezeme do nějaké pořádné nemocnice.“ Pak se zhluboka nadechla a vypálila. „Zkontroluj jeho sestupující aortu.“

	Barb zůstala zkopmělá, střelila pohledem po mužově obličeji, jeho očích, které už nedokázaly zaostřovat. „Myslíš to vážně?“

	„Ty jsi chirurg,“ odsekla Timmie a rychle připravovala nitrožilní výživu, kterou zavedla muži kanylou do lokte. „Od tebe se čeká, že jseš na tyhle srágory připravená.“

	Barb se znovu podívala na sinalého muže, zaregistrovala chrčivé vzdechy a sklouzla pohledem na přístroj měřící tlak, který ukazoval sedmdesát diastolického, a zavřela oči. Pak požádala o násadu na skalpel a zeptala se, kdy se očekává přílet vrtulníku.

	„Ježíši,“ zašeptala o pět minut později s rukou po zápěstí zabořenou v mužově těle a s botami postříkanými krví. „Mělas pravdu.“

	„Vrtulník přistává,“ informoval je tajemník ode dveří. „Na příjmu jsou vyrozuměni a v plné pohotovosti, specialista na hrudník je na lince číslo tři a chce s tebou mluvit, Barb. Timmie, mohla bys už konečně zavolat své paní k dítěti. Tentokrát už na mě řvala,“

	Díky Barbinu prstu v zejícím otvoru se pacientův tlak trochu srovnal. Proud krve z hrudníku se značně zmírnil a personál zvolnil tempo z hektického na klidnější.

	„Chceš s ním opravdu letět?“ zeptala se Barb. „Je to dost daleko,“

	„Moc ráda,“ odpověděla Timmie. „Radši cokoli jiného než se zabývat paní na hlídání, která nezvládne jedno aktivní šestileté dítě a jejího mazlíčka.“

	„To se netýká tvé dcery,“ vložil se do řeči tajemník. „Copak jsem ti to neřekl? Jde o tvého otce.“

	Timmie odložila brýle a natáhla se k Barbinu zápěstí.

	„To rozhodlo. Pošli mě tam, šéfová.“

	Timmie slyšela zvuk otevírajících se dveří a šustění kroků v hale. Bože, jak tohle milovala. Tohle ji drželo v okrese L. A. – USC déle, než by tam jinak zůstala. Tohle ji nutilo prošlapávat si podrážky na každé ústavní ambulanci v oblasti St. Louis. Tohle ji nakonec dovedlo až sem, k malé přehlídce psů a poníků tady v Memoriálu, na místo k nějakému klidnějšímu zaměstnání ve zdravotnictví. Většinou nebyla schopná zvládnout dítě, exmanžela a ještěrku. Rozhodně nezvládala svého otce. Ale tohle zvládala. A někdy toho bylo dost.

	Do místnosti vkráčela s typickým držením těla posádka v modrých kombinézách určená pro převoz a Timmie se ze všech sil snažila, aby se radostí nezačala smát nahlas.

	 

	Do Memoriálu se vrátila až téměř ve tři, a to se svezla s jedním z vyšetřujících policistů z Puckettu, který se vracel, aby zatkl dvanáctiletého chlapce jménem Clifford Ellis, jenž střílel po svém otci.

	Cítila se spokojeně a uvolněně. Opravdová akce na nepravděpodobném místě s ne tak špatným výsledkem. Dokázala dostat pana Ellise na operační sál: Překvapila policii svým talentem uchovat životaschopné důkazy. Byla hrdinkou. Géniem na úrazy, který viděl skrz hrudní stěnu a diagnostikoval rychleji než letící kulka. Florence Nightingaleová s vavřínovým věncem. I když stále ještě musela dešifrovat ten zmatek, kterým ji zahrnula její paní na hlídání, odvedla dneska dobrou práci a měla chuť oslavovat.

	Proto jí trvalo tak dlouho, než si uvědomila, že něco není v pořádku, když se vrátila zpátky na ambulanci.

	„Proč jste ještě tady?“ zeptala se ztichlé skupinky natlačené k sobě na židlích ze secondhandu s hnědým kostkovaným vzorem, když se všichni už dávno měli drát, aby se dostali ven a viděli přehlídku koní v okresním parku.

	Barb se na ni podívala jako první s naprosto prázdným výrazem.

	„Je mrtvý.“

	Timmii se sevřel žaludek. „To není možné,“ zaprotestovala. „Říkali mi, že se mu daří dobře. A kromě toho, zpátky sem to netrvalo víc než něco přes hodinu.“

	Ale Barb vrtěla hlavou. „Ne pan Ellis. Billy.“

	Timmie zapomněla dýchat. „Jaký Billy?“ zeptala se nesmyslně.

	Ellen zvedla svůj bezbarvý buclatý obličej, po kterém vedly stružky slz. „Můj Billy. Před hodinou. Úplně… zvadl. Po chřipce. Po zatracené chřipce.“

	Timmie se posadila na rovnou židli. Co supersestra opomněla? Čeho si Florence díky svým předsudkům k tlustému nepříjemnému muži nevšimla?

	„No,“ zareagovala Timmie bez přemýšlení, „alespoň tuhle zprávu nemůže Van Adder podepsat, aniž by položil pár otázek.“

	„Už ji podepsal,“ pronesla Barb.

	„Cože?“

	Místo ní odpověděla Ellen. „Van Adder řekl, že jsme nemohli kvůli Billyho vysokému tlaku a problémům s alkoholem nic jiného čekat. Do márnice ho odvezli už před půl hodinou.“

	Timmie otevřela ústa, aby něco podotkla, ale uvědomila si, že neví, jak reagovat. Chápala, že nemocnice Memoriál šlápla vedle. Ale nemohla se zbavit dojmu, že to udělal i Tucker Van Adder. Tohle nebyla jen nedbalost nebo lenost, ale trestuhodná nekompetentnost.

	„Tak bychom s tím měly něco udělat,“ rozhodla Timmie. „Děje se tu něco, co není v pořádku.“

	 

	Kapitola 2

	 

	Daniel Murphy stál na kraji davu, který se rozlil po celém Sweeneyově parku, a přemýšlel, co tam ksakru dělá. Dobře věděl, že si o takovýhle druh práce sám řekl, ale proboha – exhibice na koních. Přesně to, co reportér, který popsal všechno od vietnamské války až po Oklahoma City, potřebuje do svého profesního životopisu. Přesně to, co chtěl dělat v prima svěžím říjnovém odpoledni, zatímco ve městech jako o závod bujel zločin a skandály čekaly na odhalení.

	Jádro problému bylo, co opravdu chtěl dělat.

	Odpověď zněla – nic.

	Žádné boje za masy, žádné dešifrování hlubokých pravd pro davy. Žádné deprimující termíny uzávěrek, ani život na tábornickém pytli, ani snahu vypořádat se se skutečností, že většina lidí pravdu vlastně znát nechce nebo si ji nezasluhuje.

	Avšak zádrhel nastal přesně tu minutu, kdy si jeho nová šéfredaktorka uvědomila, s kým má tu čest, a kdy se rozhodla, že s ním jako se zbrusu novým novinářem bude vylepšený Puckett Independent hledat pravdu a spravedlnost ve vzdálených předměstích St. Louis. Murphy jí neustále říkal, že hledání pravdy a spravedlnosti je výsadou mladých bažantíků, kteří právě absolvovali novinařinu. On chtěl jen svůj výplatní šek, aby měl na zasloužené pohodlí v zapomnění. Sherilee Carterová mu naslouchala se zřetelnou skepsí.

	A proto ho také vyslala na přehlídku koní, charitativní akci, kterou pořádalo Neurologické výzkumné centrum. Nechtěla, aby jen posbíral jména návštěvníků na stránku s nejvýznamnějšími událostmi. V jejím zájmu bylo, aby se setkal s novým ředitelem Memoriálu, který se měl přehlídky také zúčastnit. Jmenoval se Paul Landry a Sherilee mu nedůvěřovala. Bylo na Murphym, aby zjistil proč.

	Místo bylo nádherné. Rozlehlá chráněná louka se rozprostírala nad útesy řeky Missouri na západním okraji Puckettu. Lehce zvlněný upravený trávník, vzrostlé stromy a působivý výhled na mohutnou řeku, která se vlnila dole pod srázem.

	Dnes byl trávník přeměněný na venkovní kolbiště, na němž se ježily prapory a které ohraničovaly řady zaparkovaných vozů z dovozu. Obrovský, žlutobíle pruhovaný stan po jedné straně zastiňoval před sluncem stoly pokryté lněnými ubrusy a dobře zásobený bar. Vzadu u skupinky stromů vodili pečlivě upravení lidé pečlivě upravené koně v kruzích těsně za sebou. A ti víc rozmazlení patricijové se shromáždili před stanem a u zábradlí, aby sledovali každého nového koně a jezdce, kteří vjeli na plochu.

	Pokud šlo o Paula Landryho, byl přesně tam, kde ho Murphy očekával. Neomylně se vyskytoval u tisícidolarových stolů, s úsměvem pevně na svém místě. Vévodil na jeho tváři jako dar pro bohaté a přející, jež se stali součástí zápasu o možné finanční prostředky, když už se rozhodli, že z Puckettu vytvoří nejnovější běloskvoucí alternativu k St. Louis.

	Murphy rychle vytušil, co je s novým ředitelem v nepořádku. Postřehl to v okamžiku, kdy Landry porovnával vedení malé nemocnice s polní jednotkou v Chu Lai.

	„Proboha ne,“ pronesl svým profesionálně kultivovaným tenorem, „já jsem tam nesloužil. Ležel jsem tam. A to, jak ti lidé pracovali, na mě tenkrát v roce dvaasedmdesát coby nezletilého námořníka udělalo obrovský dojem. Ovlivnilo mě to natolik, že jsem něco podobného udělal ve svém životě. Abych to lidem kolem sebe trochu oplatil, víte?“

	Landry byl malý, pevně stavěný, s úzkostlivě upravenými vlasy, v elegantním obleku od Hart Schaffnera & Marxe. A byl černý. Ne světle černý. Sytě, blýskavě, až do černomodra. Stál v uhlazeném bílém davu, v němž vypadal jako rozinka v misce mléka.

	Murphy si nemyslel, že by tohle vyvolalo Sherileeinu nechuť. Tu vyvolávala spíš skutečnost, že Landry působil na malém městě jako profesionální pistolník. A také se zasloužil o vyhazov otce Sherileeina nejlepšího přítele z představenstva nemocnice.

	„Jsou tu skvělí lidé,“ pokračoval Landry a usrkával něco jantarově zbarveného s ledem. „Ale pořád máme před sebou spousty práce, než bude nemocnice schopná efektivně soutěžit na tomto trhu.“

	Murphy, pokoušející se domyslet, co by mohl očekávat od své šéfredaktorky oplátkou, soustředil pozornost na mnohem příjemnější úkol. Začal pozorovat jezdkyně na koních.

	„Už jste se seznámil s doktorem Raymondem, pane Murphy?“ ozval se za ním průbojný kultivovaný hlas.

	Murphy se ani neotočil a nepřestal pozorovat úhledné křivky boků skokana… přesněji řečeno skokanky, té nahoře v sedle. Prudce si lokl vody, zatoužil po Jacku Blackovi a povzdechl si. Nádherné tvary. Na Murphyho stupnici by jí dal osmičku.

	„Ne, ještě ne,“ odpověděl více než schopné viceprezidentce a expertce na styk s veřejností, jejíž ruka mu spočívala těsně nad loktem.

	„Pak máme štěstí,“ zacvrlikala Mary Jane Arlingtonová s blond pážecím účesem, v němž se v odpoledním větříku nepohnul ani vlásek, a poklepávala konečky dokonale upravených nehtů. „Je právě tamhle u baru. Budete ho chtít citovat?“

	Ne, chtělo se Murphymu odpovědět. Chci zůstat tady za plotem a snít o štíhlých, atleticky stavěných ženách s pevnými malými zadečky a pevnými stehny. Ale ohebná brunetka na velkém šedákovi stejně vyklusala z předváděcí plochy a dovnitř vjel chlapík, který vypadal, jako by se koupal v kolínské a vidličku držel vzhůru nohama. Murphy dopil svoji vodu, jako by to byl tvrdý alkohol, a balancoval skleničkou na vršku nedopalku, který právě zastrčil do květináče.

	„Jistě. Pojďme za doktorem Raymondem.“

	Mary Jane Arlingtonová si předsevzala květináč naprosto ignorovat. Také se už Murphyho znovu nedotkla, když ho doprovázela skrz zástup. Možná se bála přiblížit k tvídovému saku, jehož látka byla tak stará, že mohla vzoru jejích šatů dělat dědečka. Nemluvě o tom, ze ani Murphyho džíny nebyly zrovna módním hitem. Byly staré, stejně jako sako. Zrovna tak jako Murphy.

	Ukázalo se, že doktor Raymond stojí u plotu a střídavě pozoruje posledního předváděného koně a naslouchá různým gratulantům. Vysoký štíhlý muž se skvělým držením těla a vlasy, které na slunci zářily, byl oblečený do klasických jezdeckých kalhot a bot a v ruce, v níž nedržel sklenku šampaňského, se mu pohupovala černá sametová přilba. Doktor Raymond byl třetí ve skocích a první s bezchybným kolem.

	„Doktore Raymonde,“ zatrylkovala Mary Jane s jednou rukou centimetr od rukávu Murphyho saka. „Tohle je Dan Murphy. Chce napsat reportáž o naší přehlídce a moc si přál se s vámi seznámit.“

	Hlava s dokonale zlatými vlasy se otočila, v očích se blýskla nefalšovaná náklonnost a dopředu se napřáhla ruka s dlouhými prsty.

	„Daniel Murphy,“ dokončila Mary Jane představování. „Doktor Alex Raymond, správce Restcrestu, centra pro přestárlé, a spoluzakladatel neurologického výzkumného týmu.“

	Murphy přijal nabízenou ruku a překvapila ho síla sevření a mozoly.

	„Ten Daniel Murphy?“ ptal se doktor s očima rozšířenýma.

	Murphy měl co dělat, aby se nesebral a neodešel. „Jediný, kterého znám,“ odpověděl.

	Raymond potřásl hlavou obklopenou svatozáří. „Ne, opravdu. Tohle je pro mě nádherné překvapení. Četl jsem vaše články už na základní škole. Byl jste zraněn ve třech válkách a poplivala vás první dáma.“

	Murphy se měl cítit víc potěšeně. On ale mlhavě doufal, že Puckett je dost velký zapadákov, aby v něm jeho jméno něco znamenalo. Kromě toho by také mohl dál žít bez té rezervované poznámky o základní škole.

	„Ona ve skutečnosti neplivala,“ odpověděl. „Byl to spíš jen horlivý projev pohrdání. Kromě toho na ni nemohu svalovat vinu. Její muž byl skvělý chlapík.“

	„Byl to podvodník,“

	Murphy pokrčil rameny. „Záleží na úhlu pohledu.“

	Uhlazený doktor se usmál. Murphy si pomyslel, že by měl přinejmenším počkat, až jeden z nich pronese něco vskutku originálního.

	„Ale co děláte tady?“ zeptal se doktor ve snaze způsobit Murphymu radost.

	„Dělám, co můžu, abych si odpočinul.“

	Doktor se znovu zasmál. „Je pro nás ohromně vzrušující, že tu jste. Máte rád koně?“

	„Ne. Staré dámy.“

	Přikývnutí, rychlý pohled na vzdálený konec stanu, kam organizátoři měli přivézt některé z nemocných, jež měli prospěch ze všech těch štědrých darů. Postavy zhroucené do sebe, zmatené, připoutané na vozíčky, s jasnými mašlemi v řídkých šedivých vlasech vypadaly jako přízraky něčeho, co by mohlo potkat v budoucnu všechny, kdyby štědře nepřispívali na ušlechtilý projekt doktora Raymonda.

	„Já taky,“ usmál se Raymond jakoby pro sebe a znělo to zatraceně vážně. „Matce zjistili alzheimera v dvaapadesáti letech. Nikdy neměla nejmenší naději, že pozná vlastní vnoučata,“ dodal.

	Jistě. Znělo to stejně pravděpodobně, jako že Murphyho matka je jednou z těch na vozíčku. Murphy znal dobře běžnou rutinu. „Slyšel jsem toho o vaší práci hodně.“

	„Většinu skutečné výzkumné činnosti odvedl můj kolega Peter Davies. O vlivu Alzheimerovy nemoci na mozek by vám toho řekl více než kdokoli jiný ve Státech. Máte-li zájem, zařídím vám návštěvu v jeho laboratoři v univerzitní nemocnici Priceovy univerzity. Teď tam určitě bude, ale připravuje přednášku o objevech, ke kterým dospěl, na téma Vývoj amyloidázy ve střední fázi Alzheimerovy choroby.“ Když se mu dostalo celkem netečné reakce, zazubil se. „Neuvěřitelně zajímavé téma, opravdu.“

	Murphy se přinutil k úsměvu. „To věřím. A co vy?“

	„Já se spíš starám o lidi. Intervenuju, provádím terapie, jsem ve spojení s rodinami. Pochybuju, že můžete docenit příležitost, kterou nám poskytla Priceova univerzita. Během následujících pěti let se staneme nejvýznamnějším výzkumným týmem pro Alzheimerovu nemoc v celé zemi.“

	Když vzal Murphy v úvahu, že Alzheimerova choroba měla nejlepší předpoklady stát se v jednadvacátém století výdělečným podnikem, dokázal si spočítat, že od univerzitní nemocnice to nebyl zase tak ohromující krok.

	„Doktor Raymond studoval na Harvardu a v Čase Wetem,“ vložila se do rozhovoru paní Arlingtonová, zřetelně nešťastná z nedostatku lichocení. „A pracovat se vrátil domů, do Puckettu. To už o něčem svědčí.“

	Ano, o tom, že měl doktor Raymond rád malé rybníčky.

	„Mluvíte, jako bych měl kolem hlavy svatozář, Mary Jane,“ zaprotestoval skromně doktor. „Jen jsem využil neuvěřitelné příležitosti.“

	„A určitě to funguje,“ mínil Murphy a poklepáváním po kapsách zjišťoval, kde má cigarety. „Máte čekací seznam a souhlas na zdvojnásobení kapacity.“

	„Lidé chtějí, aby jejich blízcí měli nejlepší péči. A chtějí zarazit tu hroznou nemoc.“

	Bezchybné líbivé heslo pro média. Doktor si ho určitě nacvičoval před zrcadlem.

	„Ještě je tu někdo, s kým byste se měl podle mě seznámit,“ řekl Raymond a chopil se lokte, kterého se Mary Jane tak odmítala dotknout. „Paul Landry, nový ředitel Memoriálu. Byl neocenitelným pomocníkem při přestavbě Restcrestu. Velmi ho podporoval. Víte, máme společné parkoviště…“

	Raymond se otočil, aby upoutal Landryho pozornost. Ten vypadal, jako by na to celou dobu čekal. Oba muži, sněhobílý a tmavý, skoro jako hvězdy – dvojčata připravená vyrazit na oběžnou dráhu, a Murphy s jednou rukou stále v kapse, jak se snažil vytáhnout cigarety, nucený je následovat. Pro dobrou věc, jak se ukázalo. Kdyby se neotočil hned, bylo by pozdě.

	V dobře vychovaném davu bleskl jen kraťounký trhavý pohyb. Nedefinovatelná šmouha v dokonalých obrysech. Murphy si všiml pohybu za Raymondem, záblesku čehosi dravého v očích muže, který se dal do pohybu. Tohle je špatné, napadlo ho, když mu začaly pracovat staré instinkty. Moc špatné. Vymrštil se po Raymondovi dřív, než zahlédl první záblesk zbraně.

	„K zemi!“ zařval.

	„Pozor!“ vykřikla skoro současně nějaká žena. „Zbraň!“

	Murphy prudce zatlačil oběma rukama. Dost silně na to, aby Raymonda strčil přímo na Landryho. Všichni tři padli k zemi ve chvíli, kdy jim pistole zarachotila nad hlavami.

	Murphymu se podařilo při pádu všechno sledovat. Raymondova bota se mu zaryla do žeber a Landry zuřivě křičel. Murphy zahlédl zbraň zvednutou k obloze a poznal středně velkou automatiku. Uviděl i obláček dýmu, jak vystřelila podruhé. Ale neslyšel ji, protože hlasatel vyhodnocoval druhé kolo a diváci tleskali. Lidé stojící poblíž se otáčeli, křičeli a klopýtali sem a tam. Někdo se na střelce pověsil rukama na zápěstí, když se znovu snažil zamířit.

	Byla to ta žena, která vykřikla. Malá bruneta, příliš malá na to, aby přemohla muže, který by ji hravě zvládl. Nohama se téměř nedotýkala země, jak mu visela na masitých zápěstích. Měla obrovské oči, v nichž se tvrdě blýsklo, když chlapa nabrala přímo mezi nohy.

	Získala pistoli. Útočník se jí vytrhl a utíkal. Murphy se drápal na nohy, aby pomohl, ale Raymond se snažil vstát a podtrhl ho. Dav se hrnul dopředu a stranou. Drobná žena s velkýma očima zvedla zbraň nad hlavu, kde nemohla nikoho zranit, a rozhlížela se kolem pro pomoc. Ve chvíli, kdy se k ní Murphy dostal, byl střelec pryč.

	„Jste v pořádku?“ ptaly se desítky lidí.

	„Co se stalo?“

	„Vezměte jí tu zbraň.“

	Jakási vysokánská žena, která vypadala, jako by vyrazila špatným směrem z Gulliverových cest, se zasmála. „Co to máš s těmi zbraněmi?“ dožadovala se odpovědi a brala brunetce pistoli z ruky.

	Ta se zakřenila, jako by právě doběhla maratón. „Zdá se, že jsem vždycky ve středu dění, co?“

	Pak se vydala pryč.

	„Vy jste do mě strčil,“ ozýval se obviňujícím tónem Landry Murphymu u nohou.

	Murphy se podíval dolů ke kolenům a spatřil Landryho rozvaleného na trávníku, kde si už upravoval svůj dokonalý účes. Teď by ho Sherilee neopustila. „Není zač,“ nicméně podotkl Murphy a pomohl řediteli na nohy.

	Nakonec se všechno vyřešilo. Přijelo pár policistů, vzali si zbraň a vyslechli popis. Murphy si pamatoval, že to byl běloch, asi metr osmdesát vysoký, s řídkými světlými vlasy, ve středním věku, který trochu ubíral dříve rozhodně pěkným rysům. Celkem dobře oblečený, ale zase nic, co by se nějak vymykalo. Vybavoval se mu také mužův vztek a přemýšlel, kdo měl být šťastným příjemcem kulky.

	Bruneta s velkýma očima, která se ke skupince vrátila a pevně objímala svoji zmenšenou kopii, se pamatovala v podstatě na totéž a měla tytéž pocity jako Murphy.

	Ani ho to nepřekvapovalo. Nevypadala jako někdo odtud. Byla vytrénovaná velkými a rušnými ulicemi, jako by běžně slýchávala varovný svist střel nad hlavou. Kruci, a měla tak široké chřípí, jako by čichala kouř a vzrušovalo ji to. Murphy strávil příliš mnoho energie zbavováním se závislosti na kokainu a heroinu, než aby se pletl.

	„Tyhle věci jsi v Los Angeles dělala běžně, viď?“ zeptal se doktor Raymond, když jí do ruky vtiskl sklenku se šampaňským. Pár metrů od nich jel další kůň, publikum bylo ještě trochu rozrušené, i když soutěž sledovalo, a atmosféru násilí elegantně překrylo slušné chování, jako když se v ještě slušném plášti sešije trhlina.

	„Ne,“ odpověděla, aniž se obtěžovala ochutnat pití, paže stále obemknuté okolo děvčátka. „Na to jsme tam měli studenty medicíny.“

	Bingo, pomyslel si Muiphy, když odmítavě vrtěl hlavou nad už druhou nabízenou sklenkou. Los Angeles.

	Všichni se zasmáli. Mary Jane Arlingtonová, která by se pravděpodobně nezasmála, odešla s policií, aby se ujistila, že jejich přítomnost na přehlídce nebude přítomné znepokojovat. Paul Landry šel s ní, zřejmě najít nějaký nezmačkaný oblek.

	Žena s rychlými reflexy byla na přehlídce se svou dcerkou a dvěma přítelkyněmi, smějícím se monstrem a ještě jednou ženou, nevýraznou blondýnou oblečenou jako dítě Loretty Lynnové a Michaela Jacksona, která usrkávala šampaňské, jež dostala na přípitek, jako by to byl energetický nápoj.

	„Slyšela jsem výstřely,“ opakovala blondýnka už asi počtvrté a její nalakované prsty ověšené prsteny se třásly, oči doširoka otevřené a vlhké. „A myslela jsem si… myslela jsem si…“

	Par lidí jí poklepalo po ramenou. Přikývla, jako by to brala za své právo.

	„Nemohla bych to prostě prožít znovu,“ dodala.

	„No, díky Danielovi a Timmii všechno nakonec dobře dopadlo,“ ujistil je Raymond. Murphy uvažoval, jestli je jediný, koho napadlo, že doposud nikdo z nich neřekl, proč je Daniel a Timmie vlastně museli zachraňovat před střelbou. Určitě ještě Timmii, říkal si. Vypozoroval to z jejího nadzvednutého tmavého obočí, když se dívala po lidech kolem sebe, jak upíjejí šampaňské.

	„Timmie?“ zeptal se.

	„Ve skutečnosti Timothy,“ opravila ho s téměř netečným pohledem, který prozrazoval určitou pobavenou výzvu.

	Timothy měřila asi metr šedesát, měla manšestrové šortky a vysoké kožené boty a asi čtyři páry náušnic. Ani s běžně upravenými hnědými vlasy nevypadala, že by pocházela odtud. Nevypadala ani jako přívrženec koní.

	„Zajímavé jméno,“ podotkl Murphy. „Obzvlášť pro tak výrazně ženský obličej,“

	„Moc se omlouvám,“ uvědomil si najednou doktor Raymond. „Ještě jsem vás dva nepředstavil. Dane Murphy, tohle je Timmie…“

	„Počkejte,“ přerušila ho vysoká žena stojící za Timmii. „Nechte Timmii být.“

	Všichni kolem se zeširoka usmáli, protože už znali pointu. Jen paní Timothy nevypadala nadšeně.

	„Myslím, že ho to nezajímá…,“ pokusila se odporovat.

	„Learyová!“ vskočily jí do řeči skoro dva metry ryzího nadšení.

	„Jmenuje se Timothy Learyová!“

	„Timothy Learyová-Parkerová,“ dodala oběť, i když se kolem ní všichni smáli.

	„Snad jste nebyla…“

	„Bože ne. Můj otec by nepoznal Timothyho Learyho, ani kdyby ho kousnul do zadku. Dostala jsem jméno po zadákovi v Cardinals.“

	Řekla to s jakousi svéhlavou pýchou a téměř vyvolala na Murphyho tváři dnešní první úsměv. „Timmie McCarver,“ přikývl. „Jasně. A co vaše dcera?“

	S neskrývaným potěšením se usmála. „Ta tomuhle osudu unikla. Jmenuje se Meghan,“ odpověděla a láskyplně políbila dcerku do vlásků.

	Děvčátko roztáhlo pusu, v které chyběly zoubky, do úsměvu. „Ahoj.“

	„Ahoj,“ kývl na ni Murphy.

	Tím byla Meghanina trpělivost vyčerpána. „Mami,“ zvrátila hlavu ještě víc dozadu. „Můžu si jít stoupnout k plotu, prosím?“

	Timmie si ji rychle přivinula a pak ji postrčila směrem k plotu. Celou cestu se za ní dívala.

	„A tohle je doktorka Barbara Adkinsová,“ pokračoval Raymond a ukazoval na Timmiinu obrovitou přítelkyni. Myší vlasy, myší pleť, masivní rysy, sevření zápasníka sumo. Murphy by se vsadil, že ji opilci moc neobtěžují. Potřásli si rukou, až ho to zabolelo.

	„A Cindy Dunnová.“ Cindy Dunnová byla tím uprchlíkem z obchodu pro klauny, která tak vypjatě reagovala na střelbu. Při představování se celá rozzářila, a když potřásala Murphymu rukou, třásly se jí i vlasy.

	„Řekněte něco hezkého o nemocnici,“ žádal Raymond ženské osazenstvo. „Dan je ze St. Louis Post-Dispatch.“

	Ach, ta výhoda anonymity. „Z Independent,“ opravil ho Murphy a přežil přehodnocování, které se doktorovi blýsklo v očích.

	„Memoriál má skvělou ústavní ambulanci,“ spustila doktorka Barbara Adkinsová, aniž postřehla pauzu. „A teď ještě lepší, když se Timmie vrátila z divočiny a přivezla s sebou řadu nových lékařských zázraků. Měl byste vidět toho chlapíka, kterého jsme expedovali do velké nemocnice s Timmiinými prsty v hrudníku. Bylo to jak hra v první lize. Nyní se chystá na koronera. Už se nemůžu dočkat.“

	„Nějaké problémy?“ zeptal se Murphy ze zvyku.

	Timmie Learyová vydala zvuk, který zněl jako odfrknutí nachlazeného koně. „Nic, co by nový koroner nezvládl. Co jsem naposled slyšela, ani největší všiváci neumírají na chřipku. Dala jsem si za úkol zajistit, aby kolem toho příště neproklouzl.“

	„Myslíš, že to je moudré?“ zeptal se jí Raymond s dokonale svraštělým čelem. „Tucker není typ člověka, který má rád vyptávání. A kromě toho dělá svoji práci obvykle dobře.“

	„Moudrost nikdy nepatřila k direktivám v mém chování,“ ubezpečila ho Timmie a otáčela stále plnou sklenkou ve své malé ruce. „Na druhou stranu stojím za vším, co je správné, a na dnešním odvozu Billyho Mayfielda nebylo správného vůbec nic.“

	„Billyho Mayfielda?“ zeptal se Raymond. „Ellenina muže?“

	Následovala krátká debata o kolegyních, mužích alkoholicích a nevysvětlitelných úmrtích, do níž se Murphy nehodlal zapojovat.

	„Jedním z důvodů, proč mě sem přijali, bylo, abych zkoumala status quo,“ zakončila Timmie. „A teď si myslím, že otázek není dost. Když pochybuju, říkám si jednej.“

	„Tenhle přístup k věci ti vynese vyhazov,“ varovala ji Cindy Dunnová spíš vesele než výstražně.

	Doktorka Adkinsová se nezdála tak pobavená. „Tenhle přístup k věci tě málem zabil.“

	Timmie mávla rukou. „Nebuďte hloupé. Mířilo na mě víc zbraní než na Clinta Eastwooda. Nic se neděje.“

	„Ale tohle není L. A.,“ namítla Cindy. „A je tady toho víc, o co by ses mohla bát. Například tvoje rodina.“

	Bylo to řečeno dost nešetrně. Na tak drobnou ženu uměla Timmie Learyová vrhat pěkně smrtící pohledy. Jeden hodně nazlobený zabodla do blondýnky a okamžitě ji umlčela. „Díky, Cindy. Promluvíme si později.“

	Cindy sešpulila rty. „Kvůli tomu jsi přece přijela.“

	Murphy stál na kraji davu a připadal si jako šmírující zvědavec. Jako za starých časů, až na to, že teď mu to nepřinášelo žádné potěšení. Obzvlášť když se podíval na Timmiin obličej, který ho donutil přemýšlet, jak ji přiměli pootevřít na veřejnosti dvířka do soukromí.

	Určitě to je nedostatek alkoholu. Nebo kokainu. Nebo antidepresiv. Jak řekl ten muž, pěkně všivá chvíle na to přestat s kofeinem. Čekat na nepříjemné reakce nebyla žádná legrace, zvlášť když už mu nezůstalo nic, co by na ně mohl použít.

	Nepříjemně bylo i Raymondovi, který si odkašlal, aby přehlušil napjaté ticho. „Timmie by vám mohla dát téma na dobrý článek, Dane. Měl byste o tom přemýšlet. Její otec je jednou z puckettských významných osobností. Je to tak, Timmie?“

	Murphy byl zřejmě jediný, kdo si povšiml, že Timmie ztuhla ještě víc. „Ano.“

	„Vždycky se přistihnu při práci u toho, jak si zpívám jednu jeho písničku,“ pokračoval Raymond vesele. „Jaký to byl hlas. Taky zpíváš, Timmie?“

	„Ne, rozhodně ne.“

	Murphy sledoval, jak rozhovor přehazuje rychlosti jako volkswagen s rozbitou spojkou. Ale zatraceně, nepřestával dumat, kdo se tak snažil a střílel. Bylo víc než jisté, že o tom nikdo nechtěl mluvit, což znamenalo, že za tím vězí nějaký problém. Pokud by někdo měl energii ho vůbec hledat.

	„Váš otec je hudebník?“ zeptal se místo jiného dotazu.

	„Ne,“ odpověděla Timmie. „Ir.“

	„Zvednu se a půjdu,“ zanotovala Barb z nevysvětlitelného důvodu s letmým úsměvem na tváři.

	„A vydám se do Innisfree,“ připojili se všichni sborem, až na Timmii, a usmáli se. „To je přece Jezemí ostrov Innisfree,“ vysvětlovala obrovitá doktorka. „Od Yeatse. Timmiin otec mě ji učil.“

	„Je to jeho oblíbená báseň,“ rozplýval se Raymond se širokým úsměvem. „Jen se ho zeptejte. Bude ji recitovat na přání.“

	Barbara se zasmála. „Sám to přání vznese, jen aby měl šanci.“

	A všichni stáli, upíjeli šampaňské, pozorovali drobně klusající koně na ploše a přemýšleli o irských básnících. Až na Timmii Learyovou. Ta svírala svoji sklenku jako zbraň a mračila se. A na Murphyho. Ten se přistihl, že pořád rozmýšlí nad skutečností, že nejzajímavější události dnešního odpoledne zůstaly nezodpovězeny.

	Později ten večer, když už byli všichni koně naloženi do přívěsů a ušlechtilí lidé nasedli do nablýskaných importovaných vozů, seděl Murphy ve svém obývacím pokoji, vyhlížel na zarostlou příjezdovou cestu a všemožně se snažil ze sebe vydolovat nadšení z toho, o čem psal. Začal: Sobotní odpoledne se stalo svědkem setkání… ale pak znejistěl, jak má dnešní dav vůbec pojmenovat. Patolízalové? Pijavice?

	Neměl na mysli nemocniční personál. Bylo až směšné, jak lehce byli rozpoznatelní. Murphy je rozeznal v davu na první pohled. Trochu vážnější, trochu hůř oblečení, trochu míň soustředění na sebe než kdokoli jiný. A rozhodně mnohem skutečnější než jejich blýskavá hvězda, která svůj odchod korunovala trofejí v jedné ruce a ziskem osmdesáti tisíc v druhé.

	Murphy o všem přemítal. Uvažoval o expozé, které Sherilee očekávala o Paulu Landrym, jenž nebyl tak špatný, spíš jen nenasytný. Dumal o Alexu Raymondovi s jasnýma očima, o oddaných přívržencích a nesporně dobrém úmyslu a zjistil, že se ho začíná zmocňovat nervózní rozrušení dávného zaujetí. Novinářského zaujetí.

	To musely vyvolat ty dokonalé vlasy. Murphy nevěřil dokonalým účesům. Nebo to mohlo být tím chlapem, který vypadal jako představitel střední třídy a reagoval bezdůvodně jako šílenec a nikdo neměl tu slušnost se alespoň zeptat proč. Když zazvonil telefon, Murphy seděl a přál si, aby ze sebe mohl spláchnout otravu dnešního dne velkým panákem bez ledu, a hloubal, co má ksakru z toho všeho vytvořit.

	„Pan Murphy?“ Hlas byl tichý a naléhavý.

	„Ale ne, nechte toho,“ automaticky zaprotestoval Murphy, smrtelně si jistý, co tón hlasu znamená. „Už nehodlám dělat skandální odhalení. Nezajímá mě, která společnost znečišťuje kterou řeku ani s kým spí starosta. Zavolejte někomu, kdo má zájem.“

	„Takže nechcete vědět, co se děje v Memoriálu?“

	„V Memoriálu?“ Podíval se na obrazovku svého počítače, kde doslova i obrazně zářila jeho slova o nemocnici. „Ne, rozhodně nechci.“

	Měl zavěsit. Léčit zvědavost bylo ale přece jen složitější než léčit altruismus. Nemluvě o nevyčerpatelném nutkání zlikvidovat „vznešené ideály“, které ho dostaly k tomuhle povolání.

	„Nikdo nechce vědět, co dělají. Nikoho to nezajímá.“

	Potřásl hlavou. Jednou rukou si zapálil cigaretu. „Mě přidejte k jejich seznamu.“

	„Nejste odtud. Vy můžete říct pravdu.“

	„Já nechci říkat pravdu.“

	„Zabíjejí lidi, pane Murphy. Zeptejte se Timmie Learyové. A pospěšte si. Ona to neví. Aleje taky v nebezpečí.“

	„Co tím myslíte?“ chtěl vědět Murphy.

	Ale neznámý už zavěsil.

	Debil. Zatracenej debil. Murphyho svrběly dlaně. Nesnášel, když ho svrběly. Znamenalo to, že se chystá udělat něco hloupého. A nevěděl o ničem, co by bylo hloupější než začít šťourat do toho, co se skrývalo za telefonátem nebo co s tím měla společného Timothy Learyová-Parkerová.

	Klel ještě o pět minut později, když zvedl sluchátko a vytočil číslo.
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	„Tebe opravdu nezajímá, proč to udělal?“ zeptala se Timmie. Cindy se opírala o zábradlí na Timmiině verandě a důrazně vrtěla hlavou. „Dokonce ani nechci vědět, kdo to byl.“

	Timmie seběhla po schodech až dolů na chodník a zastavila se. Cindy zůstala za ní na verandě, balancující baseballovou pálkou na pravém rameni.

	„Děláš si legraci, vid?“ podívala se po ní Timmie úkosem.

	Cindy nasadila pohled, který Timmii připomněl Mary Lincolnovou vzpomínající na divadlo. „Celou noc jsem nespala,“ řekla tiše. „A dneska zase nebudu. To je jeden z důvodů, proč jsem sem přišla. Prostě nemůžu… když jsem byla tak blízko střelbě, prostě nemůžu sedět doma a myslet na Johnnyho.“

	Timmie se ze všech sil snažila, aby se nezamračila. Mohla to čekat. Vždycky dokázala odhadnout Cindyin stav mysli podle výšky vyčesaných vlasů a dneska je Cindy měla ani ne dva centimetry od hlavy. Jasná předpověď sklíčenosti.

	Tak přesně na tohle neměla Timmie náladu. Bylo nádherné odpoledne a ona už toho měla na krku víc než dost. Za ní seděla na trávníku Meghan, nahrbená nad mrtvolkami letních květin, a z vchodových dveří do domu se nesly přidušené tóny Take Me Out to the Ballgame. Byla bez peněz, neměla volný čas a chyběla jí paní na hlídání. A teď se zdálo, že je vlastně její vina, že se nějaký idiot rozhodl střílet na přehlídce koní, a připomněl tak Cindy jejího zastřeleného muže.

	„Promiň,“ řekla z povinnosti. „Nechtěla jsem se tě dotknout. Ale bože, Billy tak záhadně zemřel a Alexe málem zastřelili. To se ve městě nenajde ani jeden člověk, který by se zeptal, co se děje?“

	„Ty ses přihlásila jako dobrovolník,“ Timmie zmateně zamžourala. „Vlastně proč ne?“ „Už nejseš v Los Angeles. Chci říct, žes utekla,“ Timmii trvalo jen vteřinu, než zvážila úhledné srocení chryzantém obklopující vysoký cihlový viktoriánský dům, který jí teď patřil. Zaznamenala zbytky zelené trávy i prosvěcující jahodovou světlost javoru po své pravici a temnou granátovou barvu dubu vlevo. Zadívala se na ulice v těsném sousedství, na tiché, stromy obrostlé uličky s půvabně upravenými domy seřazenými jako pedantské tety ve staromódní parádě.

	Jeden z nich byl jejího dědy a předtím patřil jeho matce. Prababičce Learyové, přistěhovalkyni, která vystoupila z lodi den před svými sedmnáctými narozeninami na své cestě při hledání lepšího života v novém světě. Odtamtud, kde stála Timmie, to vypadalo, že se jí to rozhodně podařilo.

	„Myslím, že tady jde o záležitost sémantiky,“ odpověděla nakonec. „Nemyslím, že to byl útěk.“

	Cindy potřásla hlavou. „To je ten rozdíl mezi námi dvěma, řekla bych. Johnnyho zabili v centru Chicaga a já, dokud budu žít, už nechci velkoměsto vidět,“ „A já si myslím, že by tohle město potřebovalo pořádnou lekci velkoměsta.“ Cindy si povzdechla. „Takže to znamená, že si začneš hrát na Cagneyho a Laceyho.“

	„Ne. Quincyho. Jestliže se mnou nebude mluvit Alex, možná přiměju Billyho, aby promluvil. Přinejmenším můžu projít jeho záznamy, až budu v práci.“

	„Já ti nebudu dělat paní na hlídání zadarmo,“ upozornila ji Cindy. „Ani když tě vyhodí z práce za ušlechtilou věc.“ Timmie se pokusila o úsměv ve stylu „no a ksakru co“. – „Ale no tak, co by byl život bez malé změny?“ „Pro všechny případy si nechám svůj kalendář volný.“ Timmie na ni pohlédla a zjistila, že Cindy nežertuje. Snad byla nedospělá. Snad míň než úspěšná sestra. Ale tak moc se snažila. „Díky, Cindy. Jseš můj zachránce, vážně.“

	„Dělám to ráda,“ odpověděla Cindy. „Ale jen když zavoláš Alexovi,“

	„Jo. Zavolám,“ Nezavolá. Pořád si to nemůže dovolit. „A ukliď tu pálku. Je to moje nejoblíbenější.“

	Cindy naznačila úder směrem k Meghan. „Ne, dokud nebude ta příšera za mřížemi,“ Timmie se uchechtla a připojila se ke své dcerce, která měla kolem krku omotané třírohé zvíře s vyvalenýma očima.

	„Renfield není příšera,“ bránila ho Timmie, i když na ni chameleón stočil jedno šupinaté oko jako kulatou střeleckou věž B-24. „Patří do rodiny.“ „Vypadá jako komparzista z Godzilly:“

	„Možná byl. Ale nebude tě obtěžovat, pokud se z tebe nestane moucha.“ Sklonila se nad dcerou, pohladila Renfielda a láskyplně pocuchala Meghan vlasy. „Chovejte se tu slušně, zatímco budu pryč, oba dva.“

	Meghan zřetelně protáhla obličej. „A co Patty?“ zeptala se hlasem, který kolísal mezi výčitkou a protestem.

	Timmie se sklonila na úroveň Meghaniných očí. „K Patty na poníky půjdeme zítra.“

	„Zítra má Billy pohřeb,“ upozornila ji Cindy. „Slíbilas Ellen, že určitě přijdeš.“

	Timmie nespouštěla pohled z dcery. „Půjdeme okamžitě, jak se vrátím z pohřbu. Slibuju.“

	Výčitka se rychle změnila ve vzpouru. „Tos slibovala včera. A předevčírem. Už mě to nebaví.“

	Timmie odhrnula Meghan kadeř téměř černých vlasů z vysokého čela a přestala se zapřísaháním. „Nemůžu s tím nic dělat, Megs. A ty to dobře víš.“

	„To byl jediný důvod, proč jsem sem jela,“ připomněla jí Meghan trpce. „Protože tady nejsou pláže.“

	Jela jsi sem, protože po nás tvůj otec pořád slídil, až už jsme neměly kam jinam jít, dodala Timmie v duchu. Rozhodně tuhle skutečnost ale nehodlala sdílet se šestiletou holčičkou.

	„Tak dost,“ zakončila, i když věděla, proč se najednou cítí tak smutně. „Uvidíme se, až se vrátím domů. Buď na Cindy hodná, dokud nenajdu další paní na hlídání.“

	Meghan odmítla podívat se jí do obličeje. „Rozkaz!“

	Timmie jí vtiskla ještě jeden polibek na čelo, upravila si přes rameno ošetřovatelský vak a zamířila k silnici.

	„Nezapomeň se cestou zpátky zastavit v lékárně!“ zavolala Cindy na rozloučenou.

	Timmie zvedla v odpověď ruku a šla dál. Byl nádherný den, obloha jasná a vyklenutá do výše a stromy měly barvy drahokamů. Listí křupalo pod nohama a lucemičky vydlabané z dýní čekaly na zápraží, až budou rozsvíceny. Idylka amerického malého města. Představa, kterou si s sebou Timmie nesla, když byly ulice Los Angeles příliš ošuntělé. Děti na kolech a rodiče kypřící trávníky a mávající na pozdrav kolemjdoucím. Chodníčky a prodeje v zahrádkách a zvuky noci, které nerušilo ustavičné bzučení vrtulníků.

	Po straně jí zavrčel mercedes, který stavěl na světlech. Dvě děti na skateboardech v plandavých kalhotách a v čapkách s kšiltem uhnuly na chodníku těsně před ní. V koberci trávy, kterou kdysi starý pan Bauer pečlivě zastřihával, bujel plevel a čmáranice sprejem na jeho mléčně bílé schránce prozrazovaly záchvaty místního gangu.

	Puckett devadesátých let. Hezké městečko založené v občanské válce a znovu objevené bohatými bělochy ze St. Louis, přístav na řece Missouri, který byl po generace obživou pro dělníky, umírající dopravní centrum, které pamatovalo, jak se kolem továren vylepovaly protestní plakáty a z vlakových stanic se stávaly obchody s dárkovými předměty. Místo, kterému se Timmie vyhýbala jako čert kříži tolik let, kolik jen byla schopná.

	Mohla to tady milovat, kdyby to jen nebylo tady. Kdyby sem přišla nezatížená a ze své vlastní vůle. Ale tak to nebylo, a proto se snažila, jak jen mohla nejvíc. Dneska to znamenalo upřít pozornost k nové nemocnici ze žuly a skla, která stála čtyři bloky odtud a zasahovala do všech těch uhlazených červených cihel jako nevychovaný hříšník z dvacátého století.

	Aniž si to uvědomovala, přidala do kroku. Toužila po práci, kde nezáleželo na ničem jiném než na jejím umu, reflexech a smyslu pro humor.

	První překvapení přišlo, když vešla do denní místnosti pro sestry, aby si uklidila věci.

	„Já se vzdávám,“ pronesla a nechápavě se dívala na svoji skříňku. V době, kdy odešla včera z práce a dnes se do ní vrátila, obrostla skříňka všemi možnými kyticemi, vzkazy a balónky, na nichž byla upevněná blahopřání.

	„Copak, ty nerada funguješ jako oltář?“ zeptala se Mattie Wilsonová převlékající se vedle.

	Timmie vytáhla malý svazeček modrých a bílých chryzantém s kartičkou, na které stálo: Je to zázrak!

	„Oltář? Kvůli čemu?“

	„Mluví se tu o tom, jak jsi zachránila velkýho bílýho doktora před jistým proděravěním.“

	Timmie otevřela dvířka a zasypala vydlaždičkovanou podlahu plátky chryzantém. „Maximálně jsem si zatančila s velkým upoceným chlapíkem. Něco na způsob výtržníků ze střední školy.“

	Mattie se zasmála. „Tos teda chodila do tvrdý školy, děvče.“

	„No, obvykle jsem to byla já, kdo držel zbraň… Hele, podívej se, tohle je určitě od mého kluka,“ zažertovala Timmie.

	Když vzala v úvahu množství věcí, které pravidelně z osobních skříněk mizely, ani by se nepodivila, kdyby se někomu podařilo dostat další kytici přímo dovnitř její.

	Ale tyhle květiny byly černé. A suché. A kartička zapečetěná. Timmii došlo, že neobsahuje gratulace.

	Mattie si potichu hvízdla. „Možná by sis měla zase vzít zbraň, děvče.“

	Timmie váhala několik vteřin, než křehké květiny vzala do ruky.

	„Vsadím se, že někdo chce, abych tu obálku otevřela, co?“

	Mattie prásknutím zavřela dvířka a cpala se do obrovského bílého pláště, který zakrýval, jak ona říkala, její plukovnický zadek. Jako například v poznámkách „ten zadek má na svědomí plukovník a jeho zatracené dětičky“. Mattie byla tak malá jako Timmie a tak široká jako Barb, s pletí barvy bílé kávy a jantarovýma, trochu šikmo posazenýma očima a vlasy ostříhanými na ježka. Jako jedna z mála černošek v personálu ústavní ambulance vyvolávala v Timmii domácký dojem v tomhle až nepřirozeně bílém městě.

	„Bejt tebou,“ radila jí Mattie, „hodím to svinstvo, kam patří.“

	„A nedozvím se, co je uvnitř?“ Timmie pořád nenašla odvahu obálku otevřít.

	Mattie si ji chvíli měřila, ruce v bok. „Ty musíš do všeho strkat nos, co?“

	Timmie se zakřenila. „Tuhle otázku si taky kladu. Jo, třeba mě zab. Jsem zvědavá. A přiznávám, že na rozdíl od ostatních živáčků v tomhle městě,“ mávla na přítelkyni obálkou, „jsem tady jediná, kdo se ptá.“

	„Jseš jediná, kdo dostává mrtvý kytky.“

	„Ale Mattie, jestliže jsou všichni tak šťastní, že jsem zachránila doktora Raymonda, proč se někdo nepokusí zjistit před kým?“

	Mattiin smích mohl být slyšet až na ulici. „To myslíš vážně? Děvče, to nebyl Raymond, po kom ten chlap šel. Ale Landry. Žiješ v reálném světě. Opravdu věříš, že tohle město bude pronásledovat bělocha ze střední vrstvy jen proto, že je naprdnutej, že se mu ňákej domýšlivej černoch nacpal na jeho místo?“

	„Landry? Ty víš, kdo to udělal?“ ptala se Timmie.

	Mattie pokrčila rameny. „Já jen vím, že kvůli tomu fešákovi ztratilo práci pár slušných, solidních občanů z okolí. A taky vím, že jediný důvod, proč dostáváš kytky za vyrušení toho střelce, je fakt, že místo negra mohl bejt zastřelenej Raymond. Na kartičce zřejmě stojí, že ses nemusela vzrušovat, protože si to ten negr zaslouží.“

	„Opravdu?“ opáčila Timmie, protože věděla, že ji Mattie pochopí.

	„Negr? No jistě, děvenko. Prostě nosí dobrý šaty, to je všechno. Tak a teď vyhoď tu kartičku a pojď vyléčit pár nemocných.“

	Timmie vyhodila květiny. Ale kartičku si nechala, a když vycházela do haly, nacpala si ji do kapsy.

	 

	Trvalo dvě hodiny, než se propracovala k záznamům Billyho Mayfielda. Do té doby se mimo jiné postarala o pět obětí chřipky, dvě děvčata ze skupiny mažoretek, která se nesmyslně srazila při přemetech stranou, a o dítě, které si nacpalo želatinový bonbon do nosu. Byla připravená dát si oběd. Jediné, co jí křížilo plány, byl asistent z příjmu, který stál přímo ve středu haly a v každé ruce držel kartu.

	„Vyberte si,“ nabídl jí.

	„Hej!“ zaječel poklad za zástěnou číslo jedna. „Hergot, haló! Víte, kdo já jsem!“

	Timmie zachytila nezaměnitelnou směsici Jacka Blacka a parfému Giorgio a pojmenovala dámu dřív, než byla oficiálně představena.

	„Lilian Carlsonová,“ upřesnil asistent. „Žena prezidenta Puckettské všeobecné banky Edwarda Carlsona, zakládající členka klubu TipaFew; který pořádá slavnostní obědy, a bezpochyby majitelka půl tuctu kusů luxusního prádélka od Dawn’s Design, za které zapomněla zaplatit. Dawn trval na vyrovnání a Lilian si začala stěžovat na šok.“

	„Šok?“

	„Po pádu z předváděcího stolku.“

	„Hej!“ kvičela paní Carlsonová dál a točila nádhernou hedvábnou podprsenkou nad svou načesanou blonďatou hlavou jako lasem. „Tak kruci, haló! Trpím. Co bude s tou sestrou?“

	„Když jí povím, co bude s tou sestrou,“ zareagovala Timmie, „sdělí mi ona, co bude s tím opilcem?“

	„Touží po tobě, děvče,“ povzbudila ji Mattie.

	„Po mně ne,“ ujistila ji Timmie s rukama nad hlavou, aby nemohla převzít kartu. „Opilci mě nemají rádi. Obzvlášť příznivci Jacka.“

	Po pravdě řečeno, opilce neměla ráda Timmie. A opilí po bourbonu byli ještě mnohem horší. Timmie nesnášela pijáky bourbonu. Nemohla ten pach ani cítit, aby se jí nechtělo zvracet.

	„V tom případě je to zástěna číslo dvě,“ pronesl asistent s úsměvem ve chvíli, kdy Timmie zaslechla, co měla slyšet už celou dobu a co se vznášelo z pokoje číslo tři jako ďábelská miazma.

	„Pomoc!… Pomóc!… Pomoc!“

	„Ale to ne,“ zaúpěla, když zvuk rozpoznala. Vysoký, chvějící se, neúnavný.

	„Paní Clara Winterbomová,“ oznámila Mattie s úšklebkem, hlavu na stranu, jako kdyby určovala hlas vzácného ptáka.

	„Pomóc!… Pomóc!… Pomóc!“

	Timmiin žaludek klesl ke kolenům. „Ona je tu častý dáreček, co?“

	„Prestižní klub velvyslanců lékařského centra Memoriál“

	Timmie shrábla kartu. „Vy mě teda, zlatíčka, skutečně vyznamenáváte.“

	„Je to peklo být hrdinkou,“ ubezpečila ji Mattie se smíchem, když zamířila k pokoji paní Carlsonové.

	„Nemyslím, že by byla třetí možnost, nebo ano?“ Timmie skoro prosila.

	„Nechat se přetáhnout na směnu na rehábku,“ nabídl jí asistent. „Oni jsou šup šup, to my ne.“

	„To je obscénní.“

	„Ne, to teda není. Nechat se přetáhnout do Restcrestu]z obscénní.“

	Timmie se nerada vzdala. „Tuhle hru hraju proti svému přesvědčení.“

	Nikdo ji neposlouchal. Otočila se a vlekla se ke svému očistci.

	Paní Clara Winterbornová, stálo na kartě. Osmdesát devět let Potíže: Horečka neznámého původu. Adresa: Pečovatelský dům Golden Grove. Timmie si povzdechla a vešla do pokoje, aby ji téměř okamžitě udeřil do nosu zápach staré moči a nových boláků z proležení. Párek nervózních a téměř stejně neklidných šedesátnic se vznášel u postele pacientky a bylo patrné, že nejsou schopné udělat nic jiného než uhlazovat pár chomáčků bílých vlasů, které jí ještě zůstaly na hlavě. Byla jako ptáček. Drobounký, křehký ptáček. Ústa dokořán, oči široce otevřené a bez výrazu, tělo jakoby stočené do sebe, zabalená v modrém erámím plášti, přivázaná a podložená spoustou polštářů do ztuhlé polohy. Severoamerický nesekmepous decripidus, zazněla Timmii v hlavě slova první vrchní. Častěji se používal termín nesekmepo obecný, přezdívka byla akronymem z „nepřibližuj se k mému pokoji“. Tito pacienti, kteří selhávali rychleji než staré fordky, se nikdy nelepšili a potřebovali od nemocničního personálu veškerý čas, talent a empatii pro svoje rozkládající se těla už bez jasného rozumu. Nejstrašnější noční můra lékařů a sester.

	„Sestra už je tady, matko,“ zaječela jedna z žen nebohému stvoření do ucha. „Teď bude všechno v pořádku!“

	„Pomóc!… Pomóc!… Pomóc!“

	„Má horečku,“ řekla druhá. „Z Golden Grove nás měli vyrozumět dřív. Vědí, jak jsme znepokojené, když matka stůně.“

	Stařenka měla proleženiny, kontrakce a na křehkých drobných kostech asi tolik masa jako krůta po Dni díkůvzdání. Timmie v kartě chvíli zuřivě hledala nějaký záznam o léčbě. Nic nenašla. Přála si, aby ji to překvapilo.

	„Jak dlouho je… nemocná?“ zeptala se.

	Další rychlý úsměv a letmé poklepání. „Matka je v Golden Grove už deset let od své první mrtvice, viď mami. Myslím, že jsme tu ob měsíc. S některými sestrami se známe tak dobře, že jim posíláme gratulace k narozeninám.“

	Timmie se otočila s omluvou, že si musí vyndat rukavice, zkumavky na odběr krve a teploměr. Ale ve skutečnosti skrývala vztek. Slepou frustrující zlobu na tyhle dvě upravené, velmi upřímné ženy, které trávily hodiny týráním své matky, protože ji milovaly.

	A nejen to, trápily ji na místě, kde by ani inkvizice neměla povoleno vynucovat si přiznání od svých vězňů, natož aby bylo vhodné pro ošetřování starých dam. Kdyby byla paní Winterbomová kočka, už by byl Spolek pro ochranu zvířat s Golden Grove v soudní při za kruté zacházení, kterého se jí dostávalo.

	„Dobrý den, paní Winterbomová,“ zakřičela jí Timmie téměř do ucha, ale nedočkala se žádné odezvy. „Co vás trápí?“

	„Pomóc!… Pomóc!… Pomóc!“

	„Timmie Learyová, telefon,“ zabzučel jí Ron nad hlavou z reproduktoru, jako by nebyla za zástěnou asi metr od něj.

	„Co je?“ zavolala jen a dál přikládala manžetu na měření tlaku kolem zchřadlé paže.

	Do dveří strčila hlavu Barb. „Šéfová s tebou chce mluvit. Něco kvůli záznamům Billyho Mayfielda!“

	Prima. Další komplikace. Timmie zaznamenala tlak 110/56, na starou paní Winterbomovou poněkud vysoký* a kývla. „Za minutku. Znáš Winterbomovy, Barb?“

	„Jistěže se známe,“ pronesla jedna z dcer potěšené. „Doufám, že vám cukroví chutnalo, paní doktorko.“

	Timmie ignorovala jejich poznámku a dokončovala zběžné vyhodnocení stavu paní Winterbomové, které sestávalo z odporně zapáchající, tmavé vycévkované moči, fibrilace předsíní na monitoru a nesporným bušením na levé straně hrudníku. O chvíli později ještě pár zkumavek krve, pak si vyměnila místo s Barb a připravovala se na setkání se šéfovou.

	„Timmie Learyová, linka číslo jedna,“ ozval se Ron znovu.

	Timmie si v klidu umyla ruce a pak zamířila k telefonu s tichou modlitbou, aby nešlo o další problém. „Timmie Learyová-Parkerová,“ představila se ve spěchu.

	Nic.

	„Prosím?“

	Ticho.

	„Rone,“ otočila se na něj a zavěsila. „To nebyla Cindy, že ne?“

	Tajemník vzhlédl od rozečteného Gentlemenys Quarterly. „Cindy?“ opáčil.

	„Dneska večer mi hlídá malou.“

	„Ne, pokud nezačala brát testosterony, zlato. Tohle byl muž.“

	Timmie se tupě zadívala na telefon a žaludek se jí otáčel. „Muž. A ptal se po mně?“

	„Jmenovitě. Co je, už tam není?“

	Nešťastně zavrtěla hlavou. „Ať to jen není ten, koho myslím,“ vzdychla.

	Ron zapomněl na svoje čtení. „Úchylný slídil?“

	„Bezcenný exmanžel. Jestli zavolá znovu, zeptej se na jméno, prosím.“

	„Bude k něčemu zeptat se na jeho telefonní číslo?“

	Timmie se konečně usmála. „Není na chlapečky. Ani na holčičky. Je na zastrašování.“ Dělala všechno, aby to ze sebe setřásla. „A takto výborně naladěna na veselou notu jdu navštívit Angii.“

	Ron velmi výmluvně zakroutil očima. „Budu se za tebe modlit.“

	„Pomóc! Pomóc! Pomóc!“ vřískala paní Winterbomová.

	„A Rone,“ hodila ještě přes rameno, „ať Barb té ženě pomůže.“

	 

	Angie McFaddenová měla kancelář na druhé straně čekárny, kde ji nemohl rušit hluk z oddělení ústavní ambulance, nad kterou údajně dozírala. Timmie zaťukala na dveře z dřevotřísky vedoucí do místnosti, která bývala kdysi zásobovacím skladem, a vešla dovnitř. Zjistila, že na ni nečeká jen Angie, ale také muž ve středních letech. Neznámému bylo kolem padesáti, lehce plešatěl, měl bradku v barvě pepř a sůl a podobanou, těstovitou pleť kuřáka z povolání. Na sobě měl pracovní košili s názvem TUCKER, vyšitým psacími písmeny na levé kapsičce. Čas trávil pohráváním si s nezapálenou cigaretou.

	„Chtěla jste se mnou mluvit?“ zeptala se Timmie své vedoucí.

	Ale byla si víc než jistá, že je to ve všech smyslech slova jen řečnická otázka. Angie nedělala od chvíle, kdy bylo jasné, že Timmie rozšíří řady jejího týmu, nic jiného, než že na ni syčela. Za tři týdny, kdy tady Timmie pracovala, se na tom nic nezlepšilo.

	„Pan Van Adder dneska přišel, aby se podíval na záznamy Williama Mayfielda,“ pronesla Angie a trochu se naklonila v křesle. „Pak se dozvěděl, že je máte vy.“

	Timmie zaregistrovala nevrlý výraz na jejím zarudlém obličeji a rozhodla se, že dnešek není dobrý na popichování bohů.

	„Ve skutečnosti ano,“ připustila klidně. „Chtěla jsem se ujistit, že jsem nic neopomněla, když tady pacient byl. Koneckonců, kolik čtyřiačtyřicetiletých umírá na chřipku, že?“

	Angie se na ni podívala úkosem, jako by se snažila dobrat skrytého významu Timmiiny odpovědi. „A ten zmatek kolem koronera?“

	Od chvíle, kdy si Timmie uvědomila, že Tucker je koronerovo křestní jméno, věděla, že by bylo nerozumné přestat se usmívat. „Myslíte skutečnost, že jsem nemohla pochopit, proč se o tuhle smrt nezajímá?“ zeptala se. Van Adder zřetelně zbrunátněl a Timmie ochotně připustila: „Ale co já vím?“

	Nebyla imunní k pokušení. Kromě toho chtěla vědět, proč si pan Van Adder přišel do nemocnice pro papíry člověka, kterého vyřadil z oblasti své pravomoci jako fotbalového hráče čtvrté skupiny.

	Van Adder se rozzářil. „Vy jste Joeova dcera?“

	„Ano, pane,“ usmála se na něj nevzrušeně.

	Jeden z chlapíků ze zadní místnosti, ocenila ho. Noční ptáček, který měl vždycky nějakou funkci na radnici nebo dobročinnou akci jako zástěrku na hodiny strávené v zakouřených, pivem prosáklých lokálech.

	Rozjasnil se ještě víc. „Já jsem Tucker Van Adder.“

	„Já vím,“ přikývla Timmie.

	Potřásl hlavou. „A vy si myslíte, že mě můžete učit moji práci, děvčátko? Je to tak?“

	Timmie nebyla daleka toho vychrlit na něj, co ji svrbělo na jazyku. Tenhle chlapík byl všivák. A taky místní mocipán. A kromě toho i velmi blízký osobní přítel její tak snadno zastrašitelné šéfové.

	Rozhodla se, být přímočará. Nebyla idiot. „Jen mě to hodně vyvedlo z míry. Postup se mi zdál neobvyklý.“

	„Našla jste něco?“ zeptal se Van Adder beze stopy sarkasmu.

	Timmie zvážila skutečnost, že záznamy ani neotevřela, a tak mohla naprosto čestně prohlásit: „Ani ň.“

	„No, takže je dáte mně,“ dožadovala se Angie. „Na tohle nemáte žádné právo. Pan Van Adder je chce zkontrolovat.“

	„Jsou v mé skříňce,“ zalhala Timmie rozmarně. „Jestli můžu dokončit svou pacientku, hned vám je pak přinesu.“

	„Pacientku předejte někomu jinému. A odkliďte ty květiny. Ani o těch si nemyslím, že by byly zábavné.“

	„Jistě.“ A potom, dřív než se stačila dostat do vážných problémů, vyšla z místnosti.

	 

	Timmie se vrátila do haly a rychle zkontrolovala všechny svoje pacienty, kteří byli v různém stadiu vyšetřování. Paní Winterbomová čekala na rentgen, mažoretky na rentgenu pořád ještě byly a muž s chřipkou dostával nitrožilní výživu. Což znamenalo, že má deset minut na pátrání v Billyho kartě.

	Nešla daleko, jen do volného pokoje traumatologické ambulance, o kterém věděla, že ji tam nikdo nebude vyrušovat. Rychle jednou prošla záznamy a pak znovu pročítala všechny údaje z laboratorních vyšetření. Každičkou poznámku od patologa a rentgenový snímek prohlédla, jak jen mohla nejpečlivěji. Snažila se najít nějakou anomálii, která by byla vodítkem k tomu, co se stalo.

	Nenašla vůbec nic.

	Žádné arytmie, žádné toxiny. Ani selhání jater nebo srdce nebo nemoc ledvin. Trochu rozházené elektrolyty, ale to u člověka, který měl pořádnou chřipku a vyzvracel dva kbelíky, nebylo nic, co by se nedalo předpokládat. Jinak nic, rozhodně nic, co by mohlo tak rychle zabít zdravého muže.

	Mělo ji to trochu uklidnit. Nic nezkazila, alespoň nic zjevného. Namísto toho ji to ale ještě víc znepokojilo. Obzvlášť když uvážila, že v Angiině kanceláři sedí koroner a čeká právě na tuto kartu, aby ji jednou provždy uzavřel.

	„Pomoc!… Pomoc!… Pomóc!“

	Timmie zvedla hlavu, protože stařecký hlas zněl úplně jinak.

	„Ksakru! Zavolejte kód!“

	Nechala kartu ležet na stolku a vyrazila. Barbin hlas si nikdy nemohla splést.

	„Modrý kód, pokoj tři. Modrý kód, pokoj tři.“

	„Dělejte něco!“ ječely obě sestry, když Timmie vpadla do pokoje, aby zjistila, že paní Winterbomová ztuhla v jedné poloze s posledním chvějivým „pomóc“ v hrdle, s vypoulenýma očima a pletí plnou skvrn. Barb stála u vozíku a právě pouštěla defibrilátor. Halou se rozléhaly kroky a harašení přivážených přístrojů. Jediné, co Timmie mohla dělat, bylo neohrabaně zůstat stát uprostřed pokoje a přemýšlet, jak se jí podaří dostat obě starší dámy ven, aby mohla změnit kód.

	„Matko! Ach Bože, zachraň ji!“

	„Jseš si jistá?“ zeptala se Timmie, i když odpověď znala předem.

	Barb točila elektrodami defibrilátoru v rukách. „Jsou ti snad katastrofy v patách?“ opáčila.

	„Dělejte něco!“ vřískaly dcery v jednotném souzvuku jako ve špatné opeře.

	Do hajzlu, pomyslela si Timmie pro sebe. Do hajzlu, dvakrát do hajzlu a třikrát do hajzlu. „Nenechte pana Van Addera odejít!“ houkla do haly směrem ke stolu a utíkala pro kyslíkový přístroj.

	 

	Pana Van Addera nakonec nepotřebovaly. Staré nemocniční pořekadlo tvrdí, že „nesekmepa“ nikdy neumírají. A protože obraz paní Winterbomové by k termínu „nesekmepo“ v lékařském slovníku patřil, ani ona nezemřela. Přežila svou patnáctou srdeční zástavu, aby byla napojena na nejmodemější přístroje v místnosti, kde se nad ní její dcery mohly šťastně vznášet. Timmie předala Billyho záznamy, dokončila zbytek své směny plná obav, co ještě přijde, a pak se odebrala domů.

	Dům vypadal zvenku klidně. Světla se rozlévala po pečlivě pěstěném trávníku jako teplé mléko a stromy se kývaly v lehkém vánku. Zvoucí. Uklidňující. Plné míru.

	Možná v nějakém jiném domě. Timmie se podívala na ten svůj a zastavila se na začátku předzahrádky. Téměř neodolala pokušení otočit se, vrátit se zpátky a dobrovolně požádat ještě o jednu směnu, i když věděla, že na ni Meghan čeká.

	Stejně věrně jako opilci provázejí Nový rok, tak i jí teď provázela deprese, která jí vtrhla do života jako velká voda. Útěk přináší hodně dobrého, pomyslela si a pozorovala dům. Přála si, aby se všechno rozpadlo na tisíc kousků a ona byla s Meghan zase na pláži při přílivu. Její matka měla koneckonců pravdu. Ať utíkáš před čímkoliv, stejně to na tebe v temnotě počká. Tak, a teď byla tma a právě to na ni čekalo.

	Nakonec sebrala dostatek energie, vytáhla klíče a vyšla nahoru na verandu. Boty jí na cementu vrzaly a nad hlavou jí šustily stromy. Když strkala klíč do zámku, zaslechla hlas Jacka Bucka ze zadní části domu a uvědomila si, že se zapomněla zastavit v lékárně.

	Mohla jít teď. Vyplížit se, aniž by ji kdo zahlédl. Jít a jít, až by se dostala k řece a podél ní na jih. Šla by pořád až tam, kde by ji nikdo neznal. Kde by na ní nebyl nikdo závislý, netáhl ji jako závaží k zemi a neobíral ji jako zbylou pečeni.

	Tím si vzpomněla na paní Winterbomovou, napojenou na různé přístroje a jimi také umlčenou, a na její dcery a začala se cítit provinile. A tak vešla dovnitř, aby zjistila, jak se věci mají, dřív než zase zmizí pro léky, i když věděla, že takhle to také není v pořádku.

	„Ahoj, zlato, už jsem doma!“ zavolala hned, jak strčila do dveří.

	Okolí babiččina domu byl obrázek dokonalosti, protože otce bavilo pracovat s hlínou. Vnitřek na tom tak dobře nebyl. Navíc Timmiina babička se hrozila vyhodit třeba i jedinou věc, a tak Timmie zdědila devítipokojové skladiště. Noviny, časopisy, knihy, výpisy z bankovního účtu. Nic a všechno. Za padesát let se nic nevyhodilo a nyní to balancující na nestabilním nábytku, nacpané v tmavých rozích a místy navršené až do výše tříapůlmetrového stropu vytvářelo nebezpečí pro vznik požáru století. Za pět týdnů, co byla doma, se Timmii podařilo vytvořit průchod mezi čtyřmi místnostmi a v obývacím pokoji dostatek místa, aby se mohla rozpřáhnout baseballovou pálkou do míče, který visel od stropu připevněný na provaze. Všechno ostatní muselo počkat, dokud si nebude moci dovolit objednat kontejner s odvozem.

	Cindy vystrčila hlavu z kuchyně a usmála se. „Bože, to jsem ráda, že už jseš doma. Tohle byla opravdu dlouhá noc. Bohužel jsem se nestačila vyhýbat útokům toho zvířete, ale už je to dobré, dala jsem si na to led. A neřekla bych, že mě Meghan má ráda. Pořád mě tím svým chameleónem ohrožuje.“

	Copak se dá nějaká ještěrka brát jako zbraň, dumala Timmie a znova vší silou potlačila chuť otočit se na podpatku. Mohla by Cindy obvinit Meghan z napadnutí smrtící ještěrkou? „Zapomněla jsem zajít do lékárny,“ řekla místo všeho. „Nevadilo by ti zdržet se ještě chvilku, než se vrátím?“

	„Jasně že ne,“ pronesla Cindy s úsměvem, na nějž by byl každý mučedník pyšný. „Máš dost peněz? Dostala jsem minulý týden stovku z říčního Člunu a ještě jsem ji neutratila.“

	„Díky. Mám.“

	Vyhnula se stolu, na němž balancovaly jídelní tácy, a prošla kuchyní až dozadu, kde moderátor Jack Buck horoval o nově reorganizovaném týmu Cardinals, kteří hráli proti týmu Cubs.

	„Ve Wrigley Field je nádherné odpoledne,“ ujišťoval fanoušky z obrazovky, která blikala v zadním pokoji.

	Televize, starý černobílý model, byla zapojena do nejnovějšího videa. Bylo to jediné vybavení pokoje až na proleželou postel, na níž teď byla zdravotní matrace a prošívaný přehoz v barvě slunečnic, stlučený stůl a rozedrané staré pérované křeslo, které kdysi bývalo modré. Stálo pevně před televizí jako křeslo kapitána na Enterprise a za ním se ve stínu rýsovaly zdi trosek. Ale starý muž v křesle nevnímal. Oči měl upřené na drsnou akci v televizi.

	Byl to pořádný kolos, rozložitý, s boulovitými rameny, hustými bílými vlasy a vysoko posazenými širokými lícními kostmi. Pronikavé modré oči vybledly do uslzené nejistoty a pokroucené mohutné ruce ležely netečně na podničkách křesla, jak se stařec soustředil na hru a mumlal si pro sebe.

	„Tohle byl jediný způsob jak ho udržet v klidu,“ omlouvala se Cindy. „Pořád se pokoušel odejít, ale neřekl mi, kam chce jít.“

	Timmie se přikrčila vedle křesla a položila mu svoji malou ruku na kostnatou širokou nohu. „Nepamatuje si,“ řekla. Pak se usmála a poplácala ta vyhublá kolena. „Ahoj, tati.“

	Mírné, vzdálené oči se zachvěly a na vteřinu se vydaly jejím směrem.

	„Jak hrajou?“ ptala se a pořád ho poplácávala. Poplácávala ho po ruce, po koleni a urovnávala mu speciální vestu, která ho držela v podstatě přivázaného na jeho oblíbené židli, jako by jí ho fyzický kontakt mohl vrátit.

	„Teď už musím jít,“ řekl a tahal za roztřepaný materiál křesla.

	„Všichni tě pozdravujou,“ říkala Timmie a hladila ho po rameni, které ji kdysi lehce vyneslo nad všechny ty zástupy, aby viděla alegorické vozy na sv. Patrika a vítězná kola v baseballu.

	„Volala jsi doktoru Raymondovi?“ zeptala se za ní Cindy.

	Timmie otce ještě několikrát pohladila, ale bez jakékoli odezvy. Už se zase plně soustředil na hru. „Nemůžu si to dovolit.“

	„Kruci, ale ve městě není víc domovů, kde bys to mohla zkusit,“ připomněla jí Cindy. „Ze tří ho vyhodili. A sama dobře víš, že takhle tu s ním žít nemůžeš. Měla ses zeptat na přehlídce, jak jsi to plánovala.“

	„Já vím.“ Timmie si vzpomněla na tu ubožačku z dnešního večera a pak na drobného staříka, za kterým Alex Raymond šel, aby se s ním rozloučil. Měla pocit, jako by ji někdo nakopal do břicha, a cítila se ze všeho příšerně unavená. Zvedla se.

	„Jdu do lékárny,“ oznámila a odešla.

	Ani si nepamatovala, jak se tam dostala. Nemohla se zbavit nutkavého pocitu prchnout. Celý život se umrtvovala prací, aby si namluvila, že je všechno v pořádku. A pak se vrátila zpátky do tohohle domu a její lež se rozsypala jako domek z karet. A jí se chtělo utéct.

	Ale její minulý útěk nakonec stejně nevyšel.

	„Mluvila jste s otcovým doktorem o všech těchto lécích?“ ptal se lékárník, když vypisoval štítek.

	Jediná nonstop lékárna ve městě a musí v ní být svědomitý chlapík.

	„Ano,“ odpověděla celkem po pravdě, když přešla šedivě skvrnité linoleum a vyhlédla oknem ven do noci. „Ale nemůžu nic změnit, dokud se mi ho nepodaří zase někam umístit.“

	Dávala mu uklidňující prášky, aby ho udržela pod kontrolou. Stejně jako to dělaly pečovatelské domy pokaždé, když se natolik probral, že se pokusil odejít a úspěšně při tom pokusu zlomil nejednu čelist.

	Lékárník zavrtěl hlavou. „Když si je jistý.“

	Doktor? Dumala, přemýšlela Timmie. To je všivák. A ten před ním byl taky. Ale nemohla si dovolit lepšího. Ještě ne. Ne, dokud se nedostane pár kroků od finanční katastrofy, kterou do jejího života přinesl rozvod.

	„Váš táta sem při procházce zašel každý den,“ pronesl lékárník se stejně milým úsměvem, který měli všichni, když mluvili o jejím otci. „Nikdy jsem nepoznal člověka, který by měl tak rád básničky ar muziku.“

	Psal dál svoje klikyháky a Timmie víc než zvyklá na různá vynášení do nebe se ošívala. Podívala se z dalšího okna a vzadu úhlopříčně zahlédla Mike’s Mobile. Ve stínu mezi parkovištěm a lékárnou stála kaštanově hnědá dodávka, na dveřích ozdobená nápisem KORONER PUCKETTSKÉHO OKRESU. Písmena byla stejná jako u jména TUCKER na kapsičce košile.

	„Pokaždé když vypisuju tyhle prášky,“ pronesl za ní lékárník, „vzpomenu si na básničku, kterou váš táta tak rád recitoval. Víte, tu Lvi z kopců odešli. Mám z něj úplně stejný pocit. Že když šel… no, vždyť víte. Je to Innisfree, co recitoval? Měl ji opravdu strašně rád.“

	„Ne,“ odpověděla Timmie a napůl se k němu obrátila. „Deirdřin žalozpěv nad syny Usnachu.“

	„To je ono. Deklamoval to celé. Fakt moc pěkné. A moc smutné. Pamatuji si už jen začátek. Lvi z kopců odešli.“ „Hmm.“

	 

	Lvi z kopců odešli, a já sama – ach, sama – zůstala tu, široký a hluboký vykopejte hrob, neb nemocna jsem a spočinu ráda k spánku.

	 

	Přesně tohle dnešní noc potřebovala. Vidět starého muže bez zubů přivázaného k židli. A z lékárny si odnést vzpomínky spolu s prášky, které z něj udělají ještě většího zajatce, než mu způsobuje jeho pomatení.

	Instinktivně se znovu otočila k oknu. Zůstala stát a překvapeně se dívala ven.

	Koronerova dodávka se pohupovala.

	Ale podlaha lékárny se ani nepohnula, takže Timmie vážně pochybovala, že by šlo o zemětřesení. A nejen to. Okna dodávky byla zamlžená. Ale ne úplně, takže Timmie rozeznala i části těla, když se jí objevily ve výhledu.

	Dobrý bože, pomyslela si s úšklebkem. Zdá se, že koroner ohledává nějaké tělo. A mohla dosvědčit, že důkladně, protože nohy, které se tiskly k okennímu sklu, byly úplně nahé. A koronerova ruka měla napilno.

	„Dvacet dolarů,“ ozval se za ní lékárník.

	Timmie byla tak zaujatá, že sáhla do kapsy pracovního oblečení a vytáhla první věc, která jí přišla pod ruku. Téměř lékárníkovi podala kartičku. Záhadnou kartičku ze skříňky, na niž už téměř zapomněla.

	Fajn, uvažovala v duchu s určitou dávkou černého humoru. Další rozptýlení. Určitě lepší než přemýšlet, proč je tady. Nebo proč někdo vůbec dopustí, aby byl přistižen nahý v autě koronera s Tuckerem Van Adderem.

	Zalovila v kapse znovu a konečně našla drobné. „Prosím,“ podala mu je.

	Lékárník si jí přestal všímat a Timmie trhnutím otevřela obálku, připravená bavit se něčím naštváním, že se vrhla na pomoc černochovi.

	Pobavená nebyla. Spíš zmatená. A vlastně rozzlobená.

	Vzkaz byl na obyčejném papíru, poskládaný z písmen vystříhaných ze stařičkých časopisů. Pokud šlo o obsah, postrádal jakoukoli originalitu.

	 

	PŘESTAŇTE, NEŽ SI UBLÍŽÍTE

	 

	S čím má přestat? Se zachraňováním černochů? S vrháním se na zbraně?

	Panebože, přemítala zhnuseně. Jako bych neměla nic lepšího na práci než se zabývat tímhle nesmyslem.

	Měla vzkaz vyhodit. Ale neudělala to. Stála tam skoro pět minut, tiskla ho v dlani, dívala se z okna a dumala, koho svým činem tak zastrašila, že ho dohnala k takovému kontaktu.

	Vůbec nic ji nenapadlo. Ale dostalo se jí té odměny, že zahlédla Van Adderovo rande vystupovat z dodávky. Vlastní myšlenky ji ale zaměstnávaly natolik, že jí trvalo celou cestu až ke dveřím a ven, než jí došlo, koho vlastně viděla.

	A kruci, zastavila se v němém úžasu na temné větrné ulici, a co mám kčertu dělat s tímhle?

	 

	Kapitola 4

	 

	Murphy neběhal pro radost. Od chvíle, kdy to dělal od svých patnáctých narozenin téměř každý den, nikdy nevěřil těm hlupákům, kteří tvrdili, jak chodí ven a naběhají patnáct kilometrů z čirého nadšení. Běhal, protože věřil, že když při každém zatraceném rozbřesku přežije tohle, zbytek dne už nebude horší.

	Když bydlel v Los Angeles, bylo to mnohem jednodušší. Především byl mladší. Běhal na míň ošoupaných nohách a s růžovějšími plícemi. A pak – v Los Angeles nebyly zimy. Ne opravdovské. Murphy zimu nenáviděl. Nesnášel potemnělou oblohu a bezlisté stromy a vzduch, který vypadal, že nikdy nebude suchý. Nezáleželo na tom, že byla teprve polovina října. Bylo chladno a vlhko a Murphy věděl, že bude ještě hůř.

	„Dobré ráno, pane Murphy,“ pozdravila ho jedna ze sousedek, když se ve starém županu shýbala na konci svého chodníčku pro ranní noviny.

	Murphy supěl a lapal po dechu cestou zpátky po Maple Street a nezvládl nic jiného než mávnout na pozdrav. Byl tu nejen vlhký vzduch, ale i spousta kopců. Proč mu nikdo neřekl, jak je Missouri kopcovité. Jak tady mohlo docházet k záplavám, když tu měli tolik zatracených kopců?

	„Dneska ráno budete mít společnost,“ oznámila mu sousedka.

	Murphy znovu zvedl ruku a vytrvale se propracovával k místu, které si pronajal od Sherilee. Skvělé. Společnost. Nikdy nedokázal konstruktivně myslet, dokud se nedostal do kuchyně a nevypil první litr nebo dva své ranní kávy. Neexistoval nikdo na světě, s kým by chtěl mluvit, než si tohle dopřál.

	Doběhl k viktoriánskému domu z červených cihel, který vévodil vrcholku kopce, a zabočil na příjezdovou cestu. Tam, přímo za zadkem jeho starého porsche, stálo zaparkované nové nablýskané policejní auto puckettského okresu.

	Tak tuhle společnost. Hergot. Murphy na místě zastavil a jen sípal.

	Dotyčný policista se právě otočil ode dveří bytu, který měl Murphy nad Sherileeinou garáží, a scházel ze schodů. Vyzáblý chlapík s ulízanými hnědými vlasy, s velkýma očima, které by většina žen popsala jako „postelové“, a s přehnaně vojenským držením těla, které si tolik oblíbili někteří městští strážníci. Jednou rukou pevně svíral opasek, jako by se jeho pomocí vyvažoval.

	Polda, který miluje víc ženské obyvatele než mužské, odhadoval Murphy z přiléhavého střihu černočerné uniformy. Ale jen když mu sedí na klíně v baru nebo nad obličejem na zadním sedadle služebního auta.

	Murphy se dal kolébavě do pohybu. „Jak vám můžu pomoct?“ zeptal se a zamířil na trávník.

	Policista se ani nenamáhal změnit tempo. „Vy jste Daniel Murphy?“

	„Jo.“

	„Chci s vámi mluvit.“

	Zřejmě i mistr zkratky. Murphy si setřel pot z obličeje a došel ke schodišti, právě když policista udělal poslední krok dolů. „Hmm, tak tedy pojďte nahoru. Mám hotové kafe, strážníku…“

	„Adkins.“ Ani se neobtěžoval podat mu ruku nebo zmírnit svůj soudcovský výraz, když si s Murphym vyměnili místa na schodech. „Radši bych, abyste šel na stanici.“

	Žádné pozvání. Suše oznámený příkaz.

	Cílené zastrašování v půl sedmé ráno. Murphy přemýšlel, co ho vydráždilo. „Ne, díky,“ odpověděl a zdolával schodiště. „Jestliže nemáte v ruce zatykač, tak si hodlám dát kafe a sprchu. A ani jedno na policejní stanici nestojí za nic.“

	Murphyho byt nepatřil zrovna k zajímavým. V těchto dnech nebyl ani Murphy zrovna zajímavý společník. Cítil se spíš nezúčastněně. Bez zájmu. Bez vnitřního pnutí. Měl dva pokoje a toaletu, všechno natřené nabilo, a záclony, které vypadaly jako staré papírové utěrky. Nábytek sestával z odložených kusů z Sherileeina domu, byla to jakási směsice barevných kartounů a jihozápadu, kterou setřely přílivy Sherileeiných rozmanitých pokusů o jejich novou podobu.

	Murphy dodal umělecká díla, dvě perokresby, které s sebou vozil z místa na místo. Jedna zpodobňovala Americký bar v Bangkoku a druhá jeho dvě dcery, které žily s matkou v New Yorku. Kromě toho vlastnil ještě dobré stereo, špatnou televizi a nejmodemější laptop, který už pouštěl jen zřídkakdy.

	„Můžu vám nabídnout černou kávu nebo černou kávu,“ řekl a vyndával z bílé kovové skříňky dva plastové hrnky, do kterých vzápětí nalil tekutinu z kastrolu. „Nevýhoda mládeneckého života. Nečekám návštěvy.“

	Adkins byl pořád naježený. „Černá bude fajn.“

	„Posaďte se. Ví bůh, že já si sednout musím. Jsem už zatraceně starý na ty kopce, které tady okolo máte.“

	Adkins stál u dveří jako na přehlídce a nezdálo se, že by mohl pustit opasek třeba jen na chvíli, aby si vzal hrníček do ruky. Fakt problém, pomyslel si Murphy. Se všemi těmi chlapsky policajtskými krámy, které si na tu věc navěsil, musel opasek vážit skoro deset kilo. Kdyby ho Adkins pustil, kalhoty by mu zůstaly u kotníků.

	Policista s sebou přinesl hnědavou obálku. Murphy se usmíval jako servírka čekající na spropitné a podával mu hrnek přímo do ruky, která obálku držela, ve snaze pomoci Adkinsovi s rozhodováním.

	„Byl jste na přehlídce,“ začal Adkins, pustil opasek a bez zjevné katastrofy se natáhl pro hrnek. „Viděl jste střelbu?“

	Murphy postavil hrnek na pořezaný, více než použitý koloniální kuchyňsky stůl, na němž nikdy neleželo nic jiného než staré účty a nové katalogy. „V živých barvách.“

	Ve vteřině ze sebe stáhl starou mikinu námořnické pěchoty a hodil ji směrem k ložnici, pak vytáhl jednu židli a svalil se na ni. Tričko měl propocené a smrděl jako zplavený kůň. Ale pokud s ním strážník Adkins oddaný své věci potřeboval hovořit, měl, co chtěl.

	„Já ten případ vyšetřuju,“ řekl Adkins, ale nepohnul se.

	Murphy vyndal z poloviny prázdný balíček cigaret a jednu vyklepal ven. „Už je načase.“

	Zapálil si dneska svoji první, vtáhl dostatek nikotinu a dehtu do plic, aby z nich vyhnal všechen čerstvý vzduch, a čekal na policistovu reakci.

	Murphy se den předtím vyptával po městě ve stylu „proč by se někdo pokoušel zastřelit doktora Raymonda?“, ale jen kvůli článku, který měl o dobročinné akci napsat. Odpovědi, jichž se mu dostalo, byly společenské a nicneříkající. Nikdo nevěděl. Nikdo by pochopitelně nechtěl Alexi Raymondovi ublížit. Nikdo by neohrozil chod nemocnice, která byla v okresu největším zdrojem pracovních příležitostí, chloubou města a prvními houslemi v přehlídce dosaženého pokroku.

	Bylo ale zvláštní, že nikdo nedal najevo pobouření. Dokonce ani tlustý užvaněný prďola jménem Bub Někdo, který byl místním hlavním detektivem; Jediná osoba, kterou lehce vyvedly z míry Murphyho otázky, byla drobná osůbka z oddělení životní statistiky, kde se Murphy zastavil, aby zjistil počty úmrtí. Ubohá žena za přepážkou reagovala, jako kdyby Murphy vyjmenovával místní panny ještě pod zákonem.

	A teď za ním dorazil strážník Adkins, aby ho zastrašil. Murphy vdechoval nikotin, upíjel kávu a vyčkával. Pokud šlo o strážníka, ten nakonec podlehl a posadil se na druhou židli s hlukem větším, než by způsobil kůň jezdectva při náhlém zastavení z trysku.

	„A vy jste už něco zjistili?“ zeptal se ho Murphy.

	„Vyšetřování pokračuje.“

	Hmm, odpověď se nezměnila od dob Jacka Webba. Pořád znamená, že nemají vůbec nic. Po včerejšku se Murphy ani moc nedivil.

	„Chtěl jsem vědět, jestli byste si ještě na něco vzpomněl. Na cokoliv, co by se týkalo toho střílení,“ pokračoval Adkins a vytáhl podezřele nový blok. „Jakoukoli drobnost, i když jste ji nepovažoval za třeba vůbec důležitou.“

	Murphy si dopřál další dávku nikotinu a zavrtěl hlavou. „Ne-e.“

	Adkins po něm úkosem hodil pohled a čelist mu pracovala. „Vy jste o tom přemýšlel?“

	„Bylo by dost těžké na to nemyslet.“

	„Vyptával jste se ve městě.“

	„Jen abych dokončil článek, který jsem začal. O koních v něm je dvěstě slov, o střelci padesát. Myslím, že je to fér. Vy ne?“

	„Vy se domníváte, že je to všechno obrovská legrace, co?“

	Murphy pokrčil rameny. „Přinejmenším jsem se dočkal nějaké reakce. Neslyšel jsem, že by se o tom někdo jiný ve městě jen zmínil,“

	„A určitě mi nechcete říct něco jiného.“ Murphy se výborně bavil strážníkovým rozpoložením. „Ne. Už jste mluvil s tou sestrou, která tam byla? S Timmií Learyovou?“

	„Ne. Proč?“

	„Já jsem toho chlapíka jen viděl. Ona se s ním téměř dělila o mandle.“

	„A vy si o celém případu vůbec nic nemyslíte?“

	„No, řeknu vám jedno,“ odpověděl Murphy a balancoval hrnkem kávy na břiše, jak se zaklonil ještě víc dozadu, aby si mohl dát nohy na stůl. „Jsem šťastný, že nejsem teoretik v oboru konspirace. Zkušený odborník by totiž vyvodil, že nechtějí-li lidé ve městě mluvit o tom, co se stalo, musí za tím být něco zločinného, co se všichni bojí zjistit.“

	Adkins sebou trhl, ale pak se rychle uklidnil a očividně se vrátil k zastrašování jako metodě vyslýchání. „A co vy? Vy jste teoretik z oboru konspirace?“

	Murphy mu věnoval udivený pohled. „Já? No jasně. Já si myslím, že Elvis má prsty v atentátu na Kennedyho a že Organizace spojených národů zaplaví Utah čtením silničních značek pozadu.“ Potřásl hlavou. „Kdepak, spiklenecké teorie jsou příliš vyčerpávající. Tohle jsem sem hledat nepřišel.“

	„A co jste sem přišel hledat?“

	Murphy si připálil druhou cigaretu od první. „Chcete slyšet pravdu? Klid a mír. Toužil jsem po místu, kde budu mít práva vyhrazena. A řekl bych, že by to bylo setsakra jednodušší, kdyby po mně lidi nestříleli. A aby toho nebylo dost, včera jsem se dozvěděl celkem znepokojivou zprávu. Věřil byste tomu? Bylo mi řečeno, že počet úmrtí v okolí prudce vyletěl nahoru… no, každopádně se zvýšil. Oproti minulému roku,“ Murphy se odmlčel, aby si lokl kávy. „Máte nějaké tušení, proč k tomu dochází, strážníku Adkinsi?“

	Murphy zatraceně dobře věděl, že bude litovat, že si s tímhle člověkem takhle pohrává. Ale nikdy nemohl odolat pokušení vrátit špatnému vyšetřovateli všechno i s úroky. A Adkins byl špatný vyšetřovatel.

	„Ještě kafe?“ usmál se na něj zeširoka a čekal.

	Adkins seděl tak ztuhle, že málem přelomil ouško hrníčku. Levé oko mu cukalo a poškubávalo jizvičkami po akné na tvářích, takže to vypadalo, že dýchají. Murphy, který naprosto jasně věděl, co bude následovat, jen seděl a díval se.

	Adkins se neklidně ošíval. Něco čmáral, jako by si zapisoval myšlenky. Pak vzhlédl. A potom, přesně jak Murphy tušil, se propracoval ke svému záměru s váháním člověka, který si říká o svoji první placenou akci prostituta.

	„Nechcete mi povědět, proč tady opravdu jste?“ zeptal se nakonec. „Člověk, který získal tolik ocenění?“

	Tak o tohle šlo. Ne o to, co Murphy předpokládal. Ale mohlo mu to dojít. Murphy a jeho pověst, kterou Sherilee tak ráda roztrubovala do světa. Murphy a jeho zatracené, světově proslulé Pulitzerovy ceny.

	Zdálo se, že vůbec nikomu nevadí, že poslední z těchto ocenění bylo přinejmenším deset let staré. Pulitzerova cena byla nadosmrti. Něco jako diamant. Nebo svrab.

	V městečku se něco dělo. Adkins to věděl a Murphy taky. A ať už to bylo cokoliv, rozhodně se to točilo kolem tří věcí. Peněz nebo moci. Peněz a moci. Peněz a moci a sexu. Ať už šlo o cokoliv, lidé, kteří to tajemství chránili, určitě nestáli o to, aby na ně Murphy přišel. A Murphy neměl naději je přesvědčit, že o to ani nestojí.

	„Proč jsem tady?“ opáčil a zamáčkl cigaretu. „Nemám kam jinam jít. Spálil jsem za sebou mosty do renomovaných novin, ale novinařina je to jediné, co umím. Takže když jsem se tentokrát dostal z vězení, přijal jsem Sherileeino pozvání, abych psal o vinařských festivalech a městečkách na řece.“

	„Z vězení?“

	„Z léčení. Střízlivění a vracení se do života. Jsem jen pisálek, který chce informovat o zahradních klubech a nechce být nikým otravován.“

	„Tak proč všechny ty otázky?“

	Murphy se spiklenecky zašklebil. „Jak dlouho jste u policie, Adkinsi?“

	„Deset let,“

	Murphy kývl. „A co myslíte, až půjdete do penze, jak dlouho vám bude trvat, než přestanete zkoumat nádobí a pozorovat lidi?“ Vrhl na něj jeden ze svých sebezapírajících pohledů. „Zvyk je železná košile.“

	Adkins se dlouho mlčky pohupoval, než se uklidnil. Pak položil hrníček s kávou a zvedl obálku. „Mohl byste mi říct, jestli poznáte někoho z těchto lidí, pane?“

	Murphy sundal nohy ze stolu a narovnal židli. „S radostí.“

	Adkins vytáhl pět fotografií. Černobílé profesionální snímky hlav jako na reklamu. Běloši se stříbřitě prokvetlými vlasy, ve středních letech. Úctyhodní, kultivovaní. Energičtí. Vyrovnaní. Bez práce, odhadoval Murphy a přemýšlel, který z nich je otec Sherileeina nejlepšího přítele.

	„Ne,“ pronesl konečně, když si všechny pečlivě prohlédl. „Bohužel ne. A nepředpokládám, že mi řeknete, kdo ti muži jsou.“

	„Je mi líto,“ odpověděl Adkins. „To opravdu neřeknu.“

	„Hmm, to jsem očekával,“

	Adkins rovnal fotografie do úhledné hromádky a chvíli si Murphyho beze slov prohlížel. „Protože nechcete být nikým obtěžován, doufám, že je rozumné předpokládat, že se do pátrání po celé věci nepustíte na vlastní pěst,“

	„Pravděpodobně ne. Sherilee mně vypracovala pěkně napnutý časový plán. Ale když budete chtít, s radostí vám pomůžu s podobiznou.“

	Adkins kývl a s vrzáním se zvedl. „Díky za váš čas. A zavolejte prosím, když si ještě na něco vzpomenete. Na cokoliv.“

	Murphy ho šel doprovodit a vrzání ve svém těle vnímal mnohem hlasitěji než to před chvílí. „Určitě. A hodně štěstí. Puckett je moc hezké město na takové problémy.“

	Podal mu na rozloučenou ruku. Adkins ji přijal, ale tak, že otočil sevření, aby ruku dostal navrch. Polda. Murphy ho nechal. Zrovna tak mu nechal přesvědčení, že je velké zvíře. Rozhodně ho nehodlal ubezpečovat, že netouží vědět, co Adkinse tak znervózňuje. Ani co evidentně zneklidňuje otce města. Co se tak úzkostlivě snaží chránit, že za ním poslali Adkinse se skrytými výhrůžkami a otázkami.

	„Takže zavolejte, kdybyste něco potřeboval.“

	„Zavolám.“

	„A pamatujte si,“ doporučil mu Adkins zlověstným tónem, hned jak se zase chytil za opasek, „vyptávání přenechte nám.“

	Murphy se málem rozesmál. „Nebojte se,“ odpověděl s andělským úsměvem, „moc rád.“

	O dvě hodiny později vcházel Murphy do kanceláře, kterou Sherilee Carterová vyzdobila jako novinářskou síň slávy, a vesele svoje slovo porušil.

	„Nebyl to otec tvého přítele, kdo na přehlídce střílel,“ oznámil jí a naklonil se, aby ukradl plnou hrst bonbonů M&M’s z upomínkového hrníčku, který si schovávala z filmu Všichni prezidentovi muži. Murphy si nemohl pomoci a znovu se zamyslel, kolik lidí dostal tenhle zatracený film do potíží. Lidí, kteří se do podniku vrhali s představou, jak je bude Woodward a Bemstein vítat.

	A co bylo ještě horší, Sherilee na zdi za svými zády vytvořila celou galerii zločinců. Podepsané fotografie Davida Halberstama, Petera Ametta, Neila Sheehana, Petea Hamilla na něj civěly pokaždé, když vešel do kanceláře, jako duchové z dob minulých.

	Třebaže, když o tom tak dumal, za starých dobrých časů nikdy nedělal pro šéfredaktora, který chodil do práce v šatičkách připomínající noční košili a s růžovými sponkami ve tvaru mašliček. Ale na druhou stranu, pokud je váš otec již po třetí generaci vlastníkem místních novin, může si člověk nosit, co se mu zlíbí.

	„Jak to víš?“ zbystřila Sherilee a otáčela se v otcově hnědé kožené židli za pět set dolarů, z které svýma krátkýma buclatýma nohama stěží dosáhla na podlahu.

	Murphy na ni zahrozil prstem. „Tss-tss-tss, špatně. Měla ses zeptat: Co tě přivedlo k tomu, že podezírám přítelova otce?“ Sherilee se začervenala. „Dobře… tak co tě přivedlo k tomu, že podezírám přítelova otce?“

	„Protože jsi o střelbě nemluvila o nic víc než kdokoli jiný ve městě, což znamená, žejseš vystrašená, že víš, kdo to udělal. On to ale nebyl.“

	„Jak to víš?“

	„Adkins mi ukázal fotky. Vsadím svůj měsíční plat, že to není on.“

	„Vždyť nevíš, jak vypadá.“

	„Střední věk, jako ze škatulky, vlasy elegantně prokvetlé stříbrem. Byl zamíchaný mezi čtyřmi dalšími, velmi podobnými muži, kteří vypadali, jako by spolu pracovali třeba ve správě nemocnice.“

	Vědoucně se usmála. „Chlape, ty jseš opravdu tak dobrej, jak o tobě říkají. Fajn, takže když to neudělal on, kdo tedy?“

	Murphy pokrčil rameny a bokem se opřel o stůl. „Napůl jsem čekal, že to budeš vědět, protože se s tebou ve městě baví všichni. Někdo ho musel poznat.“

	„Nemusel. Lidé, kteří byli na přehlídce, nepatří k veteránům. A podle toho, co jsem slyšela, se stejně většina dívala na koně. Takže co podnikneš dál?“

	Murphy ignoroval všechny známé tváře, které se na něj ze zdi laskavě usmívaly, a narovnal se. „Nic. Jen jsem si myslel, že ti dám tohle vědět.“

	Jeho poznámka vymrštila Sherilee na nohy, což za masivním mahagonovým stolem, který také zdědila po otci, vypadalo, jako by si hrála na dospělou. „To snad ne, Murphy! Chci říct, že tohle je, že tohle vypadá na náš první pořádný společný příběh!“

	„Budeš ho z toho muset udělat sama, Sherilee. Nenajala jsi mě na závažné zpravodajství. Najalas mě na poklidné sloupky a u nich taky hodlám zůstat.“

	Ušklíbla se. „A co budeš dělat, když po městě volně pobíhá vrah?“

	„Skorovrah. A kdoví? Třeba se v něm ozvalo svědomí, šel ke zpovědi a dostalo se mu rozhřešení i bez naší pomoci. Nikdo, o tom nechce vědět a já taky ne. Radši si popovídám s tím chlapíkem, který zřejmě vždycky všechny rozezpívá.“

	„S Tonny Bennettem?“

	„S chlapíkem, jehož dcera skočila po té zbrani.“

	„S Joe Learym.“ Jako všichni, s nimiž mluvil, se i Sherilee ve chvíli, kdy padlo jeho jméno, usmála. „Dobře. To byla Timmie, vid? Řeknu ti, že mě to málem porazilo, když jsem ji zase viděla. Vypadá jinak nebo co.“

	Murphy už byl na cestě ke dveřím. Zdálo se, že dneska bude dostávat odpovědi, i když se vůbec neptal, ať se mu to líbí, nebo ne.

	„Vezmu-li v úvahu, že nevím, jak vypadala dřív, tak ti nemůžu odpovědět, Sherilee. Tys ji znala, když tady vyrůstala?“

	„No, byla trochu starší než já. Ale znala jsem ji do doby, než se po rozvodu rodičů odstěhovala s matkou do St. Louis. Vždycky si dávala extravagantní barvu na vlasy a nemám na mysli zrovna červenou nebo žlutou. Ale zelenou. Oranžovou. Modrou. Je legrační, že se z ní v L. A. stal takový konzervativec, brr.“

	„Věříš tomu? Napadá tě, proč se vrátila domů?“

	Sherilee vykulila oči. „Zdá se mi, že se víc zajímáš o Timmii než o jejího tátu, Murphy. Snad to není láska, nebo snad jo? Něco jako dva cizinci v nepřátelském městě?“

	Murphy zůstal stát jako solný sloup. „Dávej si pozor na jazyk, děvenko.“

	„Promiň,“ couvala Sherilee s neobvykle stydlivým výrazem. „Protože jsi přísahal, že neděláš na ničem pořádném, je tohle jediné, čím si vysvětluju tvůj neobyčejný zájem o ni. Nemělo to nic společného ani s tím, že jste těsně vedle sebe prožili tu střelbu, ani se skutečností, že ses z nějakých důvodů vyptával Betty McPhersonové ze životní statistiky na záznamy o úmrtích.“

	„Pokouším se naplánovat si zlatý časy na stáří,“ ujišťoval ji. „A představa, že se usadím ve městě s nižší než průměrnou délkou života, mi je proti srsti. Ale moc jsem si nepomohl, protože stará Betty střeží záznamy jako svoje panenství.“

	„Ale Murphy, ty jseš tak prolhanej.“

	„Neříkej mi, že jsem prolhanej. Cokoliv, ale tohle ne.“

	Usmála se jako dítě, kterým koneckonců ještě byla. „A co takhle prolhanej sak sraček?“

	Murphy se na ni konečně usmál. „Nádherné sykavky, skvělá popisná schopnost. Dávám ti sedmičku. Ale neukvapuj se. Opravdu nemám zájem. Jen jsem náhodou viděl zbraň a policie se mě na to vyptávala.“

	Najednou jí zaplanulo v očích. „A taky nevíš nic o lidech, kteří umírají…“

	„Ani ťuk.“

	„Takže předpokládám, že tě vůbec nezajímá, že se Timmie Learyová kromě zachraňování životů rozhodla ve svém volném čase vyhrožovat koronerovi.“

	„Slyšel jsem. Dokonce od ní samotné. To je jen pozůstatek života ve velkém městě. Z toho se dostane.“

	„A co fakt, že chlapík, kvůli kterému se tohle všechno děje, má dneska ráno pohřeb?“

	„Ať odpočívá v pokoji.“

	„Nebo že se nějací svědci či možná… pachatelé mohou potulovat po okolí a dobře se bavit.“

	„Doufám, že s sebou mají pláště do deště.“

	„Nebo jeho exmanželka, kterou bil jako psa, než se s ním rozvedla, deset měsíců před jeho podezřelou smrtí.“

	Murphy se zastavil přímo u dveří. „Mohlo by se vyplatit jít se podívat, jestli plivne na jeho hrob.“

	 

	Kapitola 5

	 

	„Aspoň byla v černém,“ filozofovala Barb později odpoledne, když Timmie sesterstvu prozradila, koho viděla včera večer vystupovat z Van Adderova auta. „Má koneckonců smutek.“

	„Nemá smutek,“ protestovala Cindy. „Kdo by ksakru truchlil pro Billyho Mayfielda?“

	Timmie, Barb a Mattie odpověděly unisono. „Ellen.“

	Prakticky vzato pro něj truchlily všechny. Přinejmenším přijely na jeho pohřeb, oblečené ve svátečním a namačkané v Barbině novém volvu, ve kterém zdolávala kroutící se cestičky k puckettskému druhořadému hřbitovu, kde měl být Billyho popel uložen do zdi. Přečkaly nekonečný obřad v krematoriu a uložení zesnulého k odpočinku, než se dostaly do svého oblíbeného podniku, aby všechno náležitě probraly.

	Barb strávila pohřeb říznými poznámkami na Billyho rodinu. Mattie se modlila. Timmie se zabývala otázkou, jak dlouho se už Ellen tajně propašovává do Tuckerovy dodávky a jestli to má něco společného s Tuckerovým přístupem k Billyho nešťastnému úmrtí. Nemohla zahnat myšlenku, jestli to také nemá co do činění s mrtvými květinami, které vyhodila, a s kartičkou, kterou si nechala, takže měla celý pohřeb o čem přemýšlet.

	„Tebe to nepřekvapuje?“ neodpustila si Timmie útočnou poznámku na Barb.

	Barb se plně soustředila na auto před nimi a rozhodla se Timmiin tón nevnímat. „Ellen je ženská jako každá jiná,“ pronesla klidně. „Protože je rozvedéná, ještě neznamená, že se bude chovat jako jeptiška.“

	„To je jako s tvou hasičskou helmou,“ vložila se do rozhovoru Cindy.

	„S jejím co?“ chtěla vědět Mattie.

	Cindy se naklonila dopředu. „Timmie má v šatně zbrusu novou helmu losangeleského hasičského sboru. Včera večer mi spadla na hlavu, když jsem si tam šla pro kabát. Je na ní tužkou napsané její jméno a tak různě. Zeptejte se jí na to.“

	Cindy měla sto chutí ji vyhodit, když odcházela. Ale když Timmie zůstala konečně sama, posadila se a dlouhou dobu držela helmu v ruce jako uschlou květinu.

	„To byl dárek na rozloučenou,“ bránila se Timmie.

	„Od koho?“ dobírala si ji Barb s vědoucím úsměvem.

	Helma měla pro Timmii pořád ještě kouzlo novosti, takže se začervenala. „Od všech,“ odrážela je. „Je úžasné, jak se člověk může skamarádit, když s někým prožije pár zemětřesení a nepokojů.“

	„Ale především s jedním chlapíkem,“ vítězoslavně se zachichotala Cindy.

	Timmie musela potlačit úsměv. „Od hasiče Dana,“ přiznala nakonec zamyšleně, když se jí znovu vybavilo, kolik legrace si s helmou užila. „Měl tu nejlepší výzbroj ve městě.“

	Všechny tři se zasmály. „A co se stalo?“ zeptala se Mattie.

	Timmie pokrčila rameny. „Vrátil se ke své bývalé ženě.“

	„A tys pokročila do fáze tři,“ hbitě napovídala Cindy. „Pověz jim o fázích.“

	Timmie si povzdechla. Měla tou helmou Cindy praštit po hlavě a teď by byl pokoj. „Čtyři fáze rozvodu,“ řekla nakonec. „Je to jako s fázemi smutku, ale místo odmítnutí, vzteku, vyrovnávání se a přijmutí prochází člověk odmítnutím, vztekem, válením se s chlapíky a uzdravováním. Já jsem teď ve fázi uzdravování.“

	„A Ellen je ještě ve fázi válení,“ upřesnila Cindy a vesele se zašklebila. „Což mi připadá mnohem zábavnější kterýkoli den v týdnu než nějaké uzdravování. Obzvlášť pokud je člověk zamilovaný,“

	„Já ji rozhodně nemíním nějak omlouvat tím, že to, co dělala, byla láska. Obzvlášť ne v koronerově autě,“ opáčila Timmie.

	„Já jsem to jednou dělala v chladicím boxu na maso,“ uvažovala Cindy nahlas. „Ale to taky nebyla láska. Ani jako tentokrát.“

	Timmie věděla, že Cindy chce, aby se některá z nich zeptala „tentokrát“? Ale žádná to neudělala.

	„Ellen si zaslouží něco lepšího,“ řekla místo toho, když auto zdolávalo poslední metry kopce, kde byla za krematoriem vidět městská vodárenská věž.

	„Do hajzlu, my všechny si zasloužíme něco lepšího,“ podotkla Barb. „To ale ještě neznamená, že to kdy budeme mít.“

	Koncová světla blikala jako špatně seřízené svíčky na vánočním stromečku a všichni zpomalovali a zastavovali. Barb se přidala k cvakání odepínaných bezpečnostních pásů.

	„Snad si nemyslíš, že Tucker ignoroval Billyho smrt, protože byl právě Ellen pod kalhotkami, nebo ano?“ zeptala se Timmie, když vystupovala na popraskaný asfalt.

	Barb, Mattie i Cindy na ni jen zíraly, když k ní došly na trávník. „Nejdřív ho pohřběme,“ navrhla Mattie, „a pak ho zase můžeme vykopat a trochu si s ním pohrát.“

	„Nemůžeme,“ odpověděla Timmie, jejíž pozornost upoutali Mayfieldovi bratři, kteří se postrkovali nárazníky. „Nemůžeš testovat popel.“

	„Pak se to vyřeší,“ prohlásila Barb a zamířila nahoru na malé návrší ke kapli Věčného odpočinku, mauzoleu a obchůdku s dárky.

	Ale nevyřešilo. Jen zmínka o zkoumání popele neudělala Timmii dobře, jako kdyby pronesla něco, čehož význam nechápala. Nenáviděla tenhle pocit.

	„Nebude vám vadit moje společnost?“ zaslechla za sebou. Otočila se a uviděla Alexe Raymonda poklusávajícího z konce řady. Měl na sobě šedivý oblek a nezapnutý černý kašmírový kabát mu povlával v chladném vánku. Bylo pošmourno, vlhko a lezavo a sluníčko se schovávalo za vrstvou temných mraků. Z nějakých důvodů to Alexovu vnitřní záři nijak neutlumilo. Svítil jako měsíček a všichni se na něj usmívali.

	„Ovšemže ne,“ uvítala ho Barb a pyšně se natřásala.

	„Zdržel jsem se v práci, takže jsem zmeškal bohoslužbu v kapli,“ omlouval se zadýchaně, když zpomalil vedle Timmie.

	„O moc jsi nepřišel,“ ujistila ho. „Kněz se nás snažil přesvědčit, že Billy byl dobrý člověk, jeho rodina se dostala do pěstního zápasu a téměř Billyho vysypala na koberec.“

	Alex se ušklíbl. „To zní jako zajímavý kousek. Ale já jsem nemohl odejít, dokud jsem nedal sbohem paní Salgadové.“

	„Té roztomilé stařence na dvojce na západním?“ zeptala se Cindy a položila mu ruku na paži.

	Kývl. „Ano. Zemřela dneska ráno ve spánku. Je mi moc líto, že odešla.“

	„Vyprávěla ty nejroztomilejší historky o tom, jak vyrůstala v Itálii,“ dodala Barb. „Měla jsem ji moc ráda.“

	Všechny ostatní souhlasně kývly.

	„Alespoň zemřela v míru,“ poznamenala Mattie. „Paní Winterbomová je zpátky na oddělení.“

	„Zase?“ ozvala se Cindy překvapeně.

	„Zase,“ ujistila je všechny Timmie. „Proč té paní jednoduše neproženou hlavou kulku a neukončí tak její trápení, to fakt nevím.“

	„Chtěla bych, aby sis promluvila s doktorem Raymondem,“ obrátila se na ni Cindy.

	„Promluvila?“ zeptal se Alex plný zájmu.

	Došli ke dveřím kaple, kde se už shromáždil dav lidí, kteří čekali, až je pustí dovnitř. Timmie se otočila, aby Cindy zpražila, a zahlédla Tuckera Van Addera, který stál opodál na Vahalla Drive a kouřil s místním policistou.

	„Nepředpokládáte, že by tady byl pracovně, že ne?“ zeptala se s plným vědomím toho, co dělá. Všichni okamžitě stočili hlavy tím směrem. Někteří dali hlasitě najevo svoje pohoršení. „Nebuď směšná,“ zareagovala Mattie. „Sama jsi to řekla. Už je příliš pozdě.“

	„Kromě toho,“ dodala Barb s povýšeným odfrknutím, „i kdyby hledal práci, stojí vedle nejnanicovatějšího poldy třech států.“

	„Není tak k ničemu, Barb,“ zaprotestoval Alex bez patrného nadšení. „Přišel za mnou do kanceláře pro vyjádření k celému tomu případu, a zdál se být kompetentní.“

	„Kdo to je?“ zeptala se Timmie. Barb jen zasupěla. „Ale jdi. Chceš říct, žes ještě nepotkala našeho roztomilého pana doktora Adkinse?“

	Timmie se zadívala na vyhublého muže s jizvami po akné, který svíral kožený opasek, jako by si potřeboval přidržovat kalhoty, a hulákal tak, že se po něm otáčelo mnohem víc hlav.

	„Ale ne, Barb, ty si děláš legraci.“

	„Jen když řeknu, že si ji opravdu dělám,“ ujistila ji Barb s dalším odfrknutím. „A ráda bych to byla já, kdo ti prozradí, že jediná policajtská práce, o kterou se Viktor zajímá, je prohledávání té podřadné štětky, se kterou utekl, když mu dělala striptýz.“

	„No to je chlap.“

	„Jo,“ souhlasila Barb, usmála se a zamávala na něj, i když on nevypadal, že ho to obzvlášť těší. „Nechápe, proč nechci pouštět děti k takovému ksindlovi, který o mé paní na hlídání mluví jako o mongoloidovi, ta děvka. „Zvykni si na to,“ říká. „Ona mě miluje.“ 

	„Ta miluje jeho dvaceticentimetrovej vocas.“

	„On ho má dvacet centimetrů?“ zajímala se Cindy a otočila se k němu, jako by se o tom mohla přesvědčit.

	„Ani na to nemysli,“ varovala ji Barb. „Jdete dovnitř?“ zeptal se jich pohřební zřízenec, protože už byli jediní, kdo stáli venku. „Právě mají začít poslední modlitby.“

	„Což takhle začít s Rozdejte bonbony, dneska bude horká noc,“ navrhla Matiie a přitáhla si šaty pevněji k tělu.

	Timmie se právě chystala vejít do žulových zdí, když še Alex vedle ní náhle zastavil. „Ale když tu nejsou kvůli vyšetřování,“ pronesl a upínal pozornost za sebe na ulici, „co tady dělá tenhle?“

	Alexova poznámka je všechny znovu zastavila a tentokrát se dozadu podíval i zřízenec. „To je jen reportér,“ podotkla Timmie, když ho viděla jít podél zaparkovaných aut s blokem v ruce.

	„Reportér?“ ptala se Mattie. „Jaký reportér?“

	„Daniel Murphy,“ odpověděl Alex se zadumaným výrazem. „Ten ze slavnostního odpoledne.“

	„Zřejmě mu došli lidé, které by zachraňoval,“ spekulovala Barb. „Takže musí začít dělat svoji práci. Tohle snad je jeho práce?“

	„Pohřeb?“ opáčil Alex se značnou nedůvěrou.

	„Píše pro Puckett Independent,“ připomněla mu Barb, „a ten se nezabývá obchodními embargy. Tohle je zřejmě nejnapínavější, co našel.“

	„Daniel Murphy píšící o pohřbu?“ smál se nevěřícně Alex. „Ten člověk má dvě Pulitzerovy ceny.“

	Tentokrát Timmie zbystřila. „To je ten Daniel Murphy?“

	Mělo jí to dojít, když ho viděla poprvé. Bylo na něm něco povědomého, způsob jak chodil, hovořil a jak se díval, jí připomínal tvrdé zpravodajské chlapíky z Los Angeles. Byl neuvěřitelně sexy s poněkud přerostlými vlasy v barvě pepř a sůl a s očima loveckého psa, které však byly trochu unavené, ztrhané a v koutcích povadlé. V uniformě, kterou tvořilo beztvaré tvídové sako a džíny utahané víc než armádní praporec, před kterým by už nikdo nikdy nezasalutoval. Byl stejně vyřízený jako policisté, o kterých psal.

	Takže ve městečku, jako byl Puckett, žil několikanásobný držitel Pulitzerovy ceny. Alex měl pravdu. Timmie přemýšlela, co to znamená. A proč přišel zrovna na tenhle pohřeb.

	„Jde sem,“ řekla Cindy a upravovala si natužený oblouk vlasů.

	„Někdo tu má snad nějaké tajnosti?“ zeptala se Timmie.

	Všichni zvedli ruce. Dokonce i zřízenec. Než reportér došel ke schodům do kaple, už na nich nebyl nikdo, kdo by ho pozdravil.

	 

	Zakončení pohřbu by bylo pravděpodobně veselejší, kdyby servírka, která je v baru Rebel Yell obsluhovala, nebyla zároveň i Billyho sestřenicí z matčiny strany. Jinak šlo o typický nemocniční večírek, z jukeboxu se ozýval Travis Tritt a na pultě nestihly mizet skvrny od piva, které se neustále přesouvalo k nemocničnímu personálu, jenž se sešel v salonku Jeba Stuarta.

	„Nesnáším pohřby,“ fňukala Cindy, obličej téměř v talíři s omáčkou. Vypila už tři piva a vlasy měla celé zplihlé.

	„Já zase nesnáším Richarda Simmonse,“ odsekla Mattie.

	„A já rodinné rady,“ připojila se Timmie.

	Všechny zvedly sklenice a připily si. Sesterstvo tvořilo u baru silnou skupinku spolu s ostatním nemocničním personálem, který vycítil popíjení a objevil se ještě před směnou. Dokonce na skleničku přišel i Alex, ačkoliv, po pravdě řečeno, jeho zbrusu vymydlený zjev oslavy trochu utlumil.

	„Co by řekl tvůj táta?“ zeptala se Cindy a stočila k Timmii pozornost jako autíčko klouzající po ledu.

	„Na rodinné rady?“ chtěla vědět Timmie. „Taky je nesnáší.“

	„Ne…“ mávla rukou Cindy a celá se tím gestem vyčerpala. „Na smrt.“

	„Aha,“ uvažovala Timmie. Zvedla sklenici, ve které byla jen 7-Up s kouskem citronu. Odkašlala si. „Řekl by…“

	„Co?“ domáhali se další čtyři lidé.

	„Do prdele! Ten chlapík je mrtvej. Tak pijem.“

	Dostalo se jí velké odezvy. Ale také půlky piva, kterou jí vychrstla na hlavu truchlící sestřenice.

	Timmie prskala a utírala se. Sestřenice klela. „Však byste si nemyslela, že je to tak směšný, kdyby byl mrtvej váš bratranec. Zvlášť když se to nikdy nestalo.“

	„Je to těžké vyhýbat se na dlouhém běhu,“ filozofovala Timmie a utírala se do ručníku od rozhořčeného barmana, jenž se snažil sestřenici odtáhnout pryč.

	„Bylo mu teprve čtyřiačtyřicet!“ skučela sestřenice a podpatky jí sklouzly po pivu, jak ji barman strhl dozadu.

	Timmie se na chvíli odmlčela, aby si odfoukla pěnu ze svých jediných společenských šatů. „Jo,“ odpověděla potom, „bylo mu teprve čtyřiačtyřicet.“

	„Bylo by mu fajn, kdyby šel k doktorovi, hned jak jsem mu řekla. A ne po třech tejdnech,“ trvala na svém sestřenice. „Byl by zachráněnej.“

	Timmie překvapením zamrkala. „Před třemi týdny? Byl nemocný jen čtyři pět dní.“

	„Byl nemocnej měsíc!“ ječelo děvče, vytrhlo se ze sevření a znovu se k nim vrhlo. Všichni si v sebeobraně chytili svoje půllitry. „Zvracel, ztrácel citlivost, všechno ho svrbělo a cejtil se mizerně. Ale ta děvka, jeho žena, mu řekla, že to jen tak hraje, aby nemusel platit alimenty. Co mohla vědět. On byl nemocnej!“

	Poslouchala jen Timmie. „Ale v testech se nic neobjevilo,“ mínila.

	Sestřenice si pohrdavě odfrkla: „Stejně byste se vo to prd zajímali.“

	„Vypadni odtud, Crystal!“ vyhazoval ji barman. „A uklidni se.“

	Crystal odešla.

	Měsíc, nemohla se Timmie zbavit té myšlenky. Měsíc nemocný. S chřipkou. S necitelností a svěděním. Neodbytná myšlenka na zkoumání popele ji přepadla znovu, přímo uprostřed baru. Bože, kdyby jen nebyla tak rozrušená a unavená, věděla, že by tomu všemu přišla na kloub.

	„Ani na to nemysli,“ varovala ji Mattie.

	Timmie na ni přesunula pozornost. „Já na nic nemyslím,“ ohradila se.

	„No, no. Jseš ve městě měsíc a už máš ve skříňce mrtvé květy a ve vlasech pivo. Kamarádko, ty si koleduješ o malér.“

	„Mrtvé květy?“ zeptal se najednou Alex. „Jaké mrtvé květiny?“ opakoval.

	„Ale nic,“ uklidňovala ho Timmie a střelila varovný pohled na Mattii, která seděla hned vedle Cindy, jež obšťastňovala nějakou sestřičku historkami z Johnnyho pohřbu v Chicagu.

	„Šňůra policejních aut se táhla na kilometry,“ vedla si Cindy svou. „Na kilometry. Byl dobrej policista.“

	„On byl policista?“ zeptala se Timmie instinktivně.

	„Jo,“ odpověděla Barb. „tys to nevěděla?“

	Timmie zavrtěla hlavou. „Ne… teď bych si moc přála, aby ho nespálili.“

	„Muže Cindy?“

	„Billyho.“

	Barb ji klepla po hlavě. „Vykašli se na to,“ řekla.

	„Jasně,“ vyštěkla Timmie. „Ignorujte zřejmé. Něco nám uteklo. Van Adder je nekompetentní a my se teď už nikdy nedozvíme, co zabilo skoro zdravého chlapa.“

	„Byl to všivák.“

	„Ale všiváctví není diagnóza pro smrt.“

	„Tohle znamená být sestrou se specializací v soudním lékařství?“ zeptal se někdo.

	„Jo,“ odpověděla Mattie. „A přeloženo do řečtiny to znamená pěkný sračky.“

	„Ne, přeloženo do řečtiny to je; na co ksakru umřel4?“ poučila je všechny Timmie. „A ve městě, jako je Puckett, by podle mě měla každá sestra dostat školení. Bůhví, že koroner nemá žádné.“

	„Školení není problém,“ ujišťovala ji Barb. „Ale sračky ano. To člověka trochu zastraší, víš?“

	Timmie ji odmávla jako dotěrnou mouchu. „Žádné velké zastrašování. Jen malá hrozba. Kytky a roztomilá poznámka. No a co?“

	„Soudní lékařství?“ probral se Alex. „Jak ses dostala k soudnímu lékařství?“ Tri lidé u stolu zasténali.

	„To je nová specializace pro sestry,“ odpověděla Timmie a naprosto je ignorovala. „V jiných jurisdikcích takhle vyškolené sestry působí při vyšetřování úmrtí, znásilnění nebo při spolupráci nemocnice s policií. Shromažďují důkazy, zasahují v případech zneužívání, týrání a podobně. Tohle jsem dělala v L. A.“

	Alex pokyvoval, značně zaujatý.

	„Proto je tak tvrdošíjně neodbytná,“ vysvětlovala mu Barb. „Jako nenechtemrtvéhokoněpadnout.“

	„To je nějaké přísloví?“ zeptal se někdo.

	„Ne. Velké zvíře se čtyřma nohama.“

	Timmie se na všechny zamračila. „Zpívali jste jinou písničku, když jsem vás učila trik s utěrkami, chemikáliemi a se zapalovačem.“

	„To jste se učili v soudním lékařství?“ ptal se zase někdo. „Myslela jsem si, žes jen tak šaškovala a bláznila.“

	„Ona je blázen,“ odfrkla si Barb. „Proto dělala soudní lékařství.“

	„A jak se stalo, žes začala pracovat v Memoriálu?“ zeptal se Alex.

	Timmie upila trochu limonády a otočila se na usmívajícího se Alexe. „Nabídka, kterou jsem nemohla odmítnout. Po rozvodu a zmenšení rodinného kruhu jsem skončila ve městě, které jsem si nemohla dovolit. Takže místo protloukání v L. A. jsem se vrátila domů, abych se protloukala tady.“ Neradostně pokrčila rameny. „A kromě toho mě tady potřebuje táta.“

	„Není to snad on, kvůli komu jsi mi měla dneska volat, nebo ano?“ zeptal se Alex s tak opravdovým smutkem, až se Timmie ošila.

	„Zavolám ti kvůli tomu zítra,“ lhala nepřesvědčivě, že si jistě musel všimnout rozporu. „Nijak to nespěchá.“

	Bohudíky byla Cindy plně zabraná do vzpomínek na depresivní období po Johnyho smrti a nic nezaslechla.

	„Doktorka Adkinsová?“ ozval se mužský hlas.

	Timmie vzhlédla a uviděla rozcuchaného, zpoceného mladíka, který stál u vchodu vedle zarputilé fotografie Jeba Stuarta, a téměř zalezla pod stůl. V jeho postoji bylo něco velmi povědomého. I ve způsobech. V obálce, kterou držel v ruce.

	„Co je?“ zeptala se Barb.

	Mladík se zasmál a vrhl se k ní. „Páni, on měl fakt pravdu. Říkal, že nebude těžké vás nalézt.“

	Barb se mračila. „Co se děje?“ domáhala se odpovědi. Timmie měla dobré reflexy, ale tentokrát jí nestačil čas. Než stihla po papíru skočit, mladík ho doručil. „Právě jste byla obeslána, madam. Přeju hezký den.“

	Skoro se nedostal ke dveřím živý.

	Timmie nikdy dřív neviděla Barb opravdu zuřit. Byla rychlá, devastující a hlučná. Timmie prožila čtyři pořádná zemětřesení, ale ve srovnání s řáděním Barb to byly lehké otřesy. „Myslím, že bychom raději…“ Timmie se snažila říci, že by se měli poohlédnout po úkrytu. Ale zase pozdě.

	Barb vyletěla ze židle jako raketa. „Ten zkurvysyn,“ vyjekla a její hlas mocně stoupal, takže Timmie očekávala, že její další slova budou znít asi jako „fí fo fum“. – „Ten úlisnej, namyšlenej pytel sraček!“

	Ať tohle zkusí dát Grimm do pohádek.

	Dokonce i Travis Tritt po tomhle zmlkl. Cindy vypadala tak vyděšeně, že ji museli dva lidé držet na židli. Hráči kulečníku v hlavní místnosti zalezli pod stůl, jako by čekali, že tornádo vyrazí okno.

	„Tak tohle tady dneska dělal,“ skučela Barb.

	Timmie by přísahala, že se třásly všechny sklenice a zbabělci prchali.

	„Co to je?“ zeptal se Alex, ruku instinktivně zdviženou ku pomoci.

	„Qbsílka k soudu! Ten malej nanicovatej vocas mě žaluje o alimenty. Mě! Která vychovává jeho tři děti, zatímco on se babrá se svou zbraní a náramky. Alimenty!“ ječela Barb a sklenice se nepřestávaly chvět. „Hergot, já mu ukážu zasraný alimenty! Já mu předvedu, zač je toho loket.“

	„Ale já jsem myslela, žes říkala, že je to velkej vocas,“ namítla Cindy podmračeně.

	„Je to zatraceně mrtvej vocas,“ vřískala Barb.

	„To bude chtít specialistu v soudním lékařství,“ ozval se někdo.

	„To bude chtít právníka,“ opáčila Timmie klidně.

	Barb se na ni otočila, v očích rozdivočelý výraz. Energicky kývla. Uhladila si sukni a s neuvěřitelnou důstojností vyplula z místnosti. Z obsílky, kterou svírala v pěsti, už byla jen beztvará koule.

	„Tak,“ ozvala se Mattie jasným hlasem a po očku sledovala svoji odcházející přítelkyni, „má ještě někdo v zásobě veselou historku?“

	„Ellen vypadá, jako když na ni řval Billy,“ řekla Cindy a pokyvovala hlavou. „Úplně stejně.“

	Všichni na ni zůstali zírat a pak se téměř jako jeden muž otočili za Barb. Mysleli na klidnou poddajnou Ellen.

	„Nech si ty vtipy,“ namítl někdo.

	„Ale ona tak opravdu vypadá. On se na ní podepsal tolik…“     „Je mrtvý, děvče,“ přerušila ji Mattie. „Už stačilo.“ „A Van Adder ho nechal odvézt,“ řekla si Timmie spíš pro sebe.

	Mattie se po ní otočila jako bůh pomsty. „Nech toho konečně! Přestaň!“

	Timmie pohled opětovala. Tajemství. Tohle zatracené město bylo plné tajemství a od nich se očekávalo, že vydrží ještě víc. Všichni se báli. Dokonce i Mattie. A když na to přišlo, i Timmie. „Zlozvyk,“ omlouvala se, i když věděla, že Mattii neošálí. „Tohle jsem byla prostě zvyklá dělat.“ „Uf, slečna Learyová?“

	Všechny hlavy se otočily ke dveřím.

	„Ksakru,“ upozorňoval někdo, „polda.“

	Timmii poskočilo srdce. „Ano?“

	Další zbrusu nové štěně. Nervózní. „No… víte…“ Stál ztuhle a mluvil, jako by přednášel dějepis. „Vaše paní na hlídání mi řekla, kde bych vás mohl najít. Jde o vašeho otce. Běhá po městě ve spodkách.“

	V prvním momentě Timmie cítila, že se hrozně červená. Rozpálil ji starý známý pocit hanby. Pak se místo toho zasmála. Nechá na Joeovi, aby jí zničil život. Znamenalo to, že je opravdu doma. Otočila se k Mattii, rozhodnutá vzít celou situaci jako žert. „Co bys udělala?“

	Mattie se zamračila. „No jo, já bych řekla tomu klukovi, aby sem přišel, kdyby ses nechovala, jak se sluší, a aby to žaloval tvýmu tátovi.“

	Poznámka jí ale nebránila Timmii následovat. Ve skutečnosti šli všichni. Timmie je s sebou nechtěla. Obzvlášť ne, když věděla, co bude následovat. Ale jednoznačně neměla na vybranou. Společnost se za ní vyvalila ze dveří a Timmii zůstalo o jedno tajemství méně.

	 

	Kapitola 6

	 

	„Kde je?“ ptala se Timmie s rukou před čelem, aby si kryla oči proti plískanici, když spěchali nahoru po Elm Street. Alex jim nabídl, že je odveze v autě, ale nejrychlejší způsob jak se dostat na místo, kde byl její otec naposledy viděn, bylo prokličkovat cestami nahoru na kopec.

	Jen ve spodkách. Když mrzlo. Timmie měla sto chutí někoho zabít.

	„Snaží se ho nalákat do kostela, paní,“ vydechoval policista, jak běžel, a jednou rukou si přidržoval kožené pouzdro na pistoli. „Mysleli jsme si, že by to bylo bezpečnější. Zdá se, že podněcuje lidi proti IRA.“

	„Ne,“ odpověděla Timmie a v duchu si přála, aby za tohohle mladíka zaskakoval nějaký starousedlík. „Snaží se lidi nalákat k odvodu do IRA. To je rozdíl.“

	„Nevím, paní. Jediné, co vím, je, že když po něm paní Charltonová chtěla, aby se vrátil domů, křičel na ni cosi o ženských, do kterých je nutné pravidelně mlátit.“

	„Jak do gongů,“ odpověděla Timmie. „To je Noěl Coward.“

	„Kdože, paní?“

	„Ale to je jedno,“ povzdechla si Timmie.

	Vystoupali po Elm Street a odbočili vpravo, na chodník, který vedl ke kostelu. Bylo po druhé hodině, ještě příliš brzo i na špičku v nemocnici. Pár aut rozstřikovalo dešťovou vodu a v kaliié šedi už svítila světla. Timmie si všimla i několika chodců, kteří zahlédli sešikovanou skupinku z baru a zůstali nevěřícně stát. Nebylo divu. Někteří si s sebou nesli sklenice. Jeden nebo dva zapomněli odložit tága. A Timmie je vedla za svým otcem jako vesničany za Frankensteinem.

	„Pak začal zpívat obscénní písničky,“ informoval ji strážník Braxton dál. „Má opravdu pěkný hlas,“ dodal překvapeně.

	Timmie se jeho poznámce téměř zasmála. Ten chlapec se tvářil tak ohromně vážně, zatímco zdolávali lesknoucí se ztemnělé ulice města jako skupinka trpaslíků hledajících útes.

	„V šedesátých letech zpíval pro Clancy Brothers,“ vysvětlovala mu, „a taky znal spoustu muziky z Greenwich Vúlage.“ „Hmm.“ Bylo jasné, že o Clancy Brothers ani o Greenwich Village nikdy neslyšel. Zřejmě neměl potuchy ani o šedesátých letech.

	Jestli se mohla na něco u svého otce spolehnout, tak to byla zábava a vzrušení. Joe Leary byl dalek toho, aby důstojně stárnul. Nebo,  když na to přijde, tiše. 

	Vzhledem k tomu, že ho slyšela dobré dva bloky před sebou, mohla jen doufat, že jeho stárnutí bude probíhat alespoň zvládnutelně.

	„Trálalí-lálalaló, hledají opice v zoo…“

	Ale ne. Timmie se rozběhla ještě rychleji a doufala, že nikoho nenapadlo do akce zatahovat místního kněze. Její otec byl v nejlepší formě a tahle píseň patřila k jeho nejoblíbenějším. Seržant McGrath. Nepříliš vhodný výběr pro kostel.

	Mířili pořád vzhůru. St. Mary of the River vévodila nejvyššímu bodu městečka, které bylo vystavěno přímo na kopcích svažujících se k břehům Missouri. San Francisco určené k lezení. Kostelní věž byla vidět široko daleko, vznosný tvar probodával roztřepenou oblohu a vytvářel korunu úhlednému kostelíčku z červených cihel, jenž vyhlížel do světa klidně a vyrovnaně. Až na píseň, která se linula zevnitř a rozhodně nebyla duchovní.

	„…a kdybych byl tebou, měl obličej jako ty, dal bych se do britské armády-y-y-y-y…!“

	Timmie lapala po dechu jako uhnaný pes a mrzla, protože jí ve vlasech nestihlo uschnout pivo. Navíc ještě zmokla.

	Zatracenej stařík. Pětasedmdesát let a celou cestu zřejmě běžel. Srdce má jako patnáctiletý. Timmii píchalo v hrudi, ale nebyla si jistá, jestli od běhu, nebo od násilím potlačovaného smíchu.

	„Trálalí-lalaló…“

	„Tati, přestaň…“ vydechla Timmie, když dorazila ke schodům vysokého cihlového gotického kostela a zachytila se tepaného zábradlí. Ulomila si podpatek a zbytek cesty dokulhala ve snaze dostat se do dveří dřív, než otec spustí svůj oblíbený verš.

	„Hledajíopice v zoo…“

	„Snažili jsme se ho utišit,“ stěžoval si policejní důstojník. „To nebylo dobře,“ ujistila ho Timmie a konečně se dostala ke dveřím.

	„A kdybych byl tebou, měl obličej jako ty-y-y… já-á-á b-y-y-ch…“

	„Tati, ne!“

	„SE ZESRAL z britské armády!!“

	Mýlila se. Kněz tu byl a stál přímo za otcem. Výraz na jeho tváři by spíš vzbuzoval smích, kdyby ve svém svatostánku neměl polonahého sedmdesátníka zpívajícího sprosté písničky. Tím bylo pro Timmii rozhodnuto. Vyprskla smíchy a otec, víc než potěšený, se začal smát taky.

	Kněz se rozhodně nebavil.

	„Chcete, abychom ho chytili?“ zeptal se jí policista.

	„Ne, zvládnu ho sama,“ zavrtěla hlavou.

	Nikdo v kostele by nevydržel ani tři minuty proti jejímu otci, kdyby ho opravdu naštvali. Vedle kněze stálo ještě několik policistů v nepromokavých kabátech, rozzuřeně vyhlížející matróna a navrch všemu ten prokletý reportér.

	„Co tady děláte vy?“ obořila se na něj Timmie, když se zbytek sesterstva a Alex vevalili do dveří těsně za ni a v malém prostoru bylo husto vlhkostí z lidských těl a na černobílé mramorové podlaze stály loužičky z kapajícího oblečení.

	Cákalo i z obnošeného kabátu pana Murphyho. Reportér ji obdařil nevyzpytatelným úsměvem a ukázal jí blok. „Vy jste mně přece řekla, že váš otec je osobnost.“

	„Proud bězí-í-í…“spustil znovu libozvučný hlas v téměř gielgudovských tónech.

	„Bože, ještě tohle,“ zaúpěla Timmie. „Začal Plačky nad Finneganem. To tady budeme do Velikonoc. Tati?!“

	Ani si jí nevšiml, jak recitoval. Všichni v kostele byli naprosto hypnotizováni. Byl promáčený, bílé vlasy rozcuchané, obrovské paže rozpřažené doširoka, že málem zastiňovaly světla, jeho hlas tak majestátní, že naplňoval celý kostel. Takhle by asi vypadal Brian Boru, kdyby se dožil, pomyslela si Timmie. Cuchulain, Niall z Devíti rukojmí. Možná, dumala dál, umřeli proto tak mladí, tihle velcí irští hrdinové, aby nemuseli sami před sebou zradit touhu po svém dávném legendárním kouzlu.

	„Tati, to jsem já, Timmie. Pojď, miláčku, je čas jít domů.“

	„… a přelom dne v noc nás přivádí k nezměrným možnostem nového bytí…“

	Došla k němu a lehce ho pohladila po řídkém bílém strništi. Usmála se na něj, jak mohla nejvíc. „Jo, Finnegan. Pohřební hostina skončila.“

	Konečněji začal vnímat a jeho rysy se okamžitě proměnily v úzkostlivý výraz. „Kathleen,“ zašeptal a vztáhl velké ruce k jejímu obličeji. „Bože, Kathleen, je mi to moc líto. Já jsem to tak nemyslel.“

	Timmie se přestala smát. „Tati, to jsem já, Timmie.“

	„Šel jsem jen já a pár kluků, víš. Oslavovali jsme vítěznej zápas. Byl kčertu dobrej. Vyhráli jsme, děvče. To si jistě zasluhuje oslavu.“

	Timmie stáhla ruce. Nacpala si je do kapes. Ze všech sil se snažila, aby udržela rovnováhu. „Zasluhuje, Joe. Zasluhuje. Tak pojď, půjdeme domů.“

	Plakal. Velké dojemné slzy a třesoucí se ramena. „Řekni, že mi odpouštíš, Kathleen.“

	Timmie cítila známou vůni kadidla, včelího vosku, který se stále používal na údržbu dřeva, i vlhkost z oblečení a zmocnila se jí nezvyklá klaustrofobie.

	„Odpouštím ti, Joe. A teď je necháme, aby mohli na noc zavřít.“

	V kostele zavládlo hrobové ticho. Timmie se nemohla dívat. Nemohla z otce spustit oči, jinak by ho ztratila. A taky by nevydržela lítost v očích všech kolem.

	„Chcete odvézt domů?“ zeptal se jí mladý strážník, který stál za ní. „Ne,“ promluvil poprvé za celou dobu Alex. „Potřebuje do nemocnice. Je příliš starý na to, aby zůstal bez pomoci.“

	„Nemůže tam jít,“ bránila se Timmie, pozornost stále upřenou na otce. „Zmátlo by ho to a rozrušilo. A lékařská péče tohle nespraví.“

	„Jistěže spraví,“ ujišťoval ji Alex. „Zařídím to.“

	Timmie se otočila a viděla, že se na ni Alex usmívá, ani stopu lítosti v sympatických hnědých očích. Měla ho na místě políbit. „Díky.“

	„A za pár dní v Memoriálu popřemýšlíme, co dál.“

	„Děkuju ti.“

	A tak vyvedla svého obrovského otce ze dveří kostela jako omráčeného medvěda. Další dvě hodiny ho pomáhala uložit v nemocnici, kde ho přivázali a omámili prášky, aby už nemohl druhým pacientům vyzpěvovat nebo napadat personál. A pak šla domů, aby si především vyřídila s paní na hlídání, jak je možné, že ho nechala odejít.

	„Neřekla jste mi, že je tak rychlý!“ protestovala žena. Kolohnátská čtyřicátnice, která se prokazovala praxí a zkušenostmi jak u dětí, tak u dospělých, byla velmi doporučovaná a ještě víc placená. A nechala starého muže odejít hned první noc.

	„Upozorňovala jsem vás na to předtím,“ zavrčela Timmie a její nálada se zhoršovala. „Je schopný vás přemluvit, abyste pro něj vykradla faru. Nikdy mu nesmíte věřit, ani když řekne, že chce na záchod. Je to jasné?“

	„Heleďte, mě neosočujte,“ ježila se žena a nafouklá hrudník jako holub, když má nadohled vránu. „Dělala jsem, co jsem mohla.“

	Což znamenalo, že se Timmie definitivně zbavila výpomoci v podobě paní na hlídání a na tisící směnu už neměla sílu.

	Po celou dobu, kdy se Timmie se ženou dohadovala, poskakovala Meghan po špičkách, jako by dědu zachránila, a ne ho nechala prchnout.

	„No, copak mi k tomu povíš ty, mladá dámo?“ otočila se na ni Timmie. „Všimla sis vůbec, že děda vyšel ze dveří?“

	„Měla jsem práci, mami,“ omlouvala se Meghan, oči jí podivně svítily a jednou rukou pevně svírala druhou. „Moc práce.“

	Timmie se okamžitě přestal líbit její tón. „Cos dělala?“

	„Musela jsem zvednout telefon,“ téměř prozpěvovalo malé děvčátko.

	Timmii se sevřel žaludek. Nebyla sestrou jen proto, že milovala vynášení mís. Uměla bleskurychle diagnostikovat symptomy. A prokouknout Meghan nebyl žádný problém. Bože, ne, tohle ne.

	„Kdo volal, Meghan?“ zeptala se, i když to věděla.

	Meghan se rozzářila a rozpřáhla ruce. „Taťka.“

	Timmie měla pocit, že se pozvrací. „Kdo?“

	Meghan se roztančila. „Táta. Můj taťka. Říkala jsem ti, že nás najde, a našel. Povídal mi, že si myslel, že jsme jely sem, a taky že je na tebe pěkně naštvaný, žes mě takhle odvezla. Copak jsem ti to neříkala? Moc se mu po mně stýská. Přijede se za námi podívat.“

	Timmie si dřepla tak prudce, že shodila hromádku zdravotnických letáčků, které se kaskádovitě rozsypaly po zemi. Meghan se nepřestávala točit v piruetách jako vzdušná víla. Pokud šlo o paní Filpinovou, ta měla plné ruce práce skládáním si pletení do tašky a nějakým mumláním o nevděčných zákaznících.

	Jason. Kristepane. Timmie to už znala. Konečně se probral z poslední opice a rozhodl se je hledat. A teď to začne všechno nanovo. Soudní řízení, obtěžování, trápení, kontrolování, jen aby si dokázal, že to ještě zvládá. A Timmie právě neměla ani peníze, ani trpělivost, aby se s ním tentokrát zabývala.

	„Řekl, kdy přijede?“ Ze všech sil se snažila, aby nezačala ječet.

	„Ne,“ zpívala Meghan a pořád kolem ní kroužila. „Musí dokončit nějakou práci. Má jí hrozně moc, ale hned potom přijede. A koupí mi poníka!“

	Vyčkával jako obvykle. Pohrával si s Timmií, napínal ji, číhal pod vodou stejně jako žralok v Čelistích, až Timmie konečně poleví ve své ostražitosti.

	„Tohle nemůžu udělat,“ mumlala si pro sebe, neschopná pohybu. Neschopná pominout neovladatelnou touhu sebrat se a utéct do práce a ponořit se do rutinní činnosti u nějakého úrazu.

	Potřebovala právníka. Potřebovala pečovatelský dům. A navíc potřebovala novou paní na hlídání.

	Vem to ďas, pomyslela si a zvedla se. Zítra je taky den. Ona a Scarlett, blízké duše až do konce. Až na to, že Scarlett to víc slušelo na jevišti a Timmie si dokázala poradit s celou rotou raněných vojáků. Ale obě dvě byly až po kotníky ve srabu a ani jedna z nich nedokázala přijmout porážku.

	Zítra. Až se v práci prokouše jedním či dvěma zraněními, aby si uklidnila nervy.

	„Meghan?“

	Meghan se klouzavě zastavila kousek od ní, vlasy jí ještě poletovaly, v obličeji smíšené výrazy – tentokrát rozjařenosti a viny. Timmie rozpřáhla ruce.

	„Pojď sem, čumáčku. Potřebuju se pomazlit.“

	„Ale ty se na mě zlobíš.“

	Rozjařenost byla pryč. Z těch velkých modrých očí sálala stoprocentní obava. Bála se, i tak malá jak byla, že zůstane sama. Kdyby zlobila, kdyby byla moc hlučná, moc náročná. Kdyby dala přednost jednomu rodiči před druhým. Její táta to udělal. Udělá to i maminka? Většinou na ní nebylo nic z toho poznat. Ale v den, kdy se ztratil děda a telefonoval otec, všechno nápadně vystupovalo na povrch. A Timmie nemohla dělat nic než ji přesvědčit o opaku.

	„Ano, trochu jsem se zlobila,“ přiznala se. „Ale spíš na paní Filpinovou. Je dospělá. Ona měla na dědu dávat pozor.“

	„A co táta?“ ozval se tenký hlásek.

	Timmie se ušklíbla. „Jak by mohl dávat pozor na dědu?“ zeptala se. „Vždyť je v Kalifornii.“

	Meghan se skoro usmála.

	„Miluju tě?“ začala Timmie hru starou jako její dítě.

	„Ano.“

	„Ať se děje, co se děje?“

	Chvíle zaváhání, která vypověděla tisíce slov o tom, jak málo děvčátko věřilo svému tátovi, i když ji jeho telefonát radostně vzrušil. „Hm-mm.“

	Timmie všechnu tu hrůzu chápala, ale usmála se. „No, tak se na to pomazlíme.“

	Meghan k ní spěchala, jako by se bála, že nabídka bude zrušena, a Timmie ji popadla do náruče dřív, než mohlo děvčátko couvnout, a tiskla ji k sobě jako křehkou hráz proti povodni problémů, které se na ni hrnuly.

	„Miluju tě,“ zašeptala holčička.

	„Já tebe taky,“ odpověděla Timmie a zvedla ji do výšky.

	„Pojď, koblížku. Přečteme si něco z Charlottiny pavučiny a dáme Renfieldovi pár mušek.“

	„Mami, mně se nezdá, že by paní Filpinová měla ráda Renfielda,“ šeptala Meghan spiklenecky.

	Timmie se musela zasmát. „Tím je tedy všechno vyřešeno. Paní Filpinová je minulost.“

	Vyšla jen dva schody, když se ozval telefon. Postavila Meghan, lehce ji poplácala po zadečku a vrátila se do obývacího pokoje. Telefon zvedla při čtvrtém zvonění.

	„Prosím?“

	„Vy jste snad nerozuměla?“

	V Timmii by se krve nedořezal. Hlas byl ztlumený do šepotu, hluboký a chraplavý. Naháněl husí kůži. „Moment,“ řekla a otočila se k dcerce. „Běž nahoru, miláčku. Bude to jen chvilička.“

	Když si byla jistá, že slyšela Meghan vcházet do pokojíčku, obrátila svou pozornost ke sluchátku. „Vy asi nebudete ta ohleduplná osoba, která mi nechala ve skříňce květiny, nebo ano?“ opáčila rádoby sladce.

	„Napadlo vás už,“ vedl svou hlas. „že si nemůžete dovolit ztratit místo? Nebo něco jiného?“

	Timmie nikdy nepatřila k měkkým povahám, ale dneska měla co dělat, aby se úplně nerozložila. „Vyhrožujete mi?“

	„Varuju vás. Nechte to být.“

	Byla přesvědčená, že se volající chystá zavěsit. Dokud se nezasmála. „Poslouchej ty všiváku. Jestli mi chceš nahánět hrůzu, tak by sis měl najít lepší zábavu. Horší výhrůžky jsem dostávala od čtrnáctiletých holek.“

	„Je to varování,“ opakoval hlas. „Dávejte si pozor.“

	„Běž se vysrat!“

	Ve chvíli, kdy se Timmie dostala nahoru do pokoje, Renfield spal a Meghan byla u kapitoly dvě. I tak si k ní Timmie sedla na malou stoličku a četla s ní. Ze všech sil se snažila přenést do světa, kde nejdůležitější věcí, která se udala, bylo dokonalé spřádání pavučiny.

	Nehodlala se nechat zastrašit. Na druhou stranu neměla by se tím varováním trochu zabývat? Zlehka se otírala o broskvově sametovou dceřinu tvářičku, poslouchala, jak hraje roli prasátka s nepopiratelným irským přízvukem, a nebyla si vůbec jistá.

	 

	Kapitola 7

	 

	„Takže říkáte, že jste převzala odpovědnost za péči o svého otce,“ zopakovala po Timmii druhý den ráno sociální pracovnice Restcrestu.

	Timmie se neklidně vrtěla v koženkové kancelářské židli, která jí byla nabídnuta, a rozhlížela se po jemných impresionistických reprodukcích a bujně zelených palmách v květináčích, které zdobily místnost. Typické pro nemocnice devadesátých let. Úroveň byla vyhrazena pro platící pacienty. Čím lepší se očekávaly platby, tím víc nóbl byla i výzdoba. Tahle místnost patřila k nejhezčím, které v prostorách Memoriálu viděla, a značně ji to znervózňovalo.

	„Ano,“ odpověděla a roztržitě čmárala do poznámkového sešitku, který jí sociální pracovnice dala na zapisování potřebných informací. „Přistěhovala jsem se domů asi před měsícem.“

	„A až dosud byl ve třech různých pečovatelských domech.“

	„Ano.“

	Sociální pracovnice přikývla a něco si poznamenala do svého bloku. Paní Everlyová, stálo na štítku, což se naprosto hodilo k pedantské, konzervativně vyhlížející šedovlasé ženě za pohodlným dubovým stolem. Žádné křestní jméno, žádné osobní předměty v kanceláři. Kultivovaná, profesionální, plně oddaná své práci.

	Timmie chtěla domů. Chtěla do práce. Chtěla se dívat na Meg, jak jede po cestě na koníkovi. Místo toho byla díky opatřením nemocničního zařízení nucena předestřít svůj život v plné nahotě před touto ženou, jejímž jediným zájmem bylo Timmii přesvědčit, aby přemístila veškeré své zbylé peníze na konto nemocnice a zajistila tak svému otci bezpečné místo na dožití.

	„A na lékařskou péči spoléháte,“ pokračovala monotónně paní Everlyová.

	„Ano.“

	Timmie si zapsala pár slov do bloku. Ale její poznámka se netýkala ošetřovatelské péče druhého stupně ani plateb pro ústav. Dělala to, co pokaždé, když se záležitosti ubíraly pro ni nepříjemným směrem. Nebyla-li to chřipka, napsala, jaká je příčina smrti?

	„Víte, jaký druh vyšetřování váš otec podstoupil?“

	Jason Parker, psala dál, ale pak jméno několika čárami zuřivě přeškrtla. Ne tímhle směrem se dneska rozhodně nechce pouštět. Radši zůstane u příjemnější akce, i když s ní stejně nehodlala nic dělat. A to opravdu nehodlala. Jen dávala přednost luštění záhady kolem Billyho Mayfielda před řešením tragédie Joea Learyho.

	„Paní Learyová-Parkerová?“ naléhala jemně paní Everlyová. „Byl váš otec vyšetřován?“

	Timmie vzhlédla. „Ne. Nebyl. V době, kdy jsem se vrátila, byl už v druhém domově. Doposud jsem neměla čas na nic jiného než všechno jakžtakž zvládnout.“

	„Ústavu.“

	„Prosím?“

	„Dáváme přednost termínu ústav.“

	Timmie se usmála. „Jistě. Bůh zakázal, abychom přiznali, že naši rodiče jsou naprostí blázni a jsou odkázáni na okolí víc, než by byly dvoumetrové tříleté děti.“

	Teď byla řada na paní Everlyové, aby se ošila. „Nemáme rádi, když se o našich klientech přemýšlí tímhle způsobem.“

	Její poznámka Timmii skutečně rozesmála. „V pořádku. Já bych zase nerada o svém otci přemýšlela jako o klientovi.“

	A hlavně by Timmie před touto nepřístupnou mrňavou osobou plnou útěšných frází a umělým soucitem nikdy nepřipustila, že Joseph Aloysius Michael Leary je úplný blázen a je závislý jako tříleté dítě od chvíle, kdy se stal oficiálně dospělým.

	„Vašeho otce… vyzvali, aby z těchto zařízení odešel?“

	„Vyhodili ho,“ opravila ji Timmie a znovu se soustředila na svůj seznam.

	 

	Selháni jater

	Ne

	Elektrolytická nerovnováha

	Možná

	Pomalá otrava

	„A hergot.“

	„Prosím?“ zeptala se paní Everlyová.

	Timmie vzhlédla. Usmála se, aby zakryla, jak se s ní všechno zatočilo. Udělala to. Připustila si, co si v duchu myslela už dávno. „Nic. Promiňte. Co jste říkala?“

	„Ptala jsem se, proč byl váš otec vždycky vyzván, aby ústav opustil.“

	Timmie si povzdechla. „Je to v jeho záznamech, paní Everlyová. Kromě toho jsem si myslela, že se dneska soustředíte pouze na finanční závazky. Obě víme, že ústavní péči potřebuje.“

	 

	Sepse?

	Ne

	Nemocné ledviny?

	Ne

	 

	Nemohl to být jed. Billy byl kretén, ale k vraždě nebyl žádný důvod.

	Byl nemocný celý měsíc. Dost dlouhá doba na vytvoření slušné zásoby jedu, která by porazila slona. Jed podávaný v malých dávkách, aby symptomy nebyly podezřelé.

	 

	Selhání srdce?

	Ne

	Virus Ebola

	Dobrý pokus

	 

	Nemohl to být jed.

	Timmie vůbec nechápala, proč ji po kursu pro specializaci sester v oboru soudního lékařství, který absolvovala, nenapadl jed jako první.

	Ale kdyby ji napadl jako první, musela by zvážit logické vazby. Jestli byl Billy otráven, kdo je hlavní podezřelý?

	„Domníváme se, že by vašemu otci pobyt v Restcrestu prospěl,“ říkala právě paní Everlyová. „Začali bychom komplexním vyšetřením, abychom co nejvíce zvýšili jeho možnosti. Pak by mu byl v Restcrestu k dispozici nejprogresivnější program ve státě určený pacientům s Alzheimerovou chorobou. Zahrnuje to nejnovější z fyzické, pracovní a rekreační terapie. V současné době zkoušíme i aromaterapii a hudební terapii.“

	 

	Nevolnost

	Snížená citlivost

	Svědění

	Kardiovaskulární kolaps

	 

	Všeobecné symptomy hodící se pro jakoukoli chorobu… a pochopitelně především pro jedy.

	„Doktor Raymond pracuje na zařazení Restcrestu do několika farmaceutických studií, aby naši klienti mohli využívat nejmodemější možné léky a léčebné zákroky. Náš personál je vysoce odborně vyškolen a angažován a celé oddělení bylo nově rekonstruováno s využitím veškerých dostupných zlepšení, která zaručují pacientovu bezpečnost a možnost stimulace. Ale to všechno je drahé. Snažíme se ze všech sil získat peníze z grantů a výzkumu, abychom některé výdaje pokryly, ale jakákoli intenzivní péče je… řekla bych, nákladná. Rozumíte, že ano?“

	„Naprosto.“

	 

	Talium

	Arzen

	Fluorid sodný

	 

	Nedělej to. Máš takhle dost svých problémů. Nebyla jsi zodpovědná za smrt Billyho Mayfielda, a to je všechno, na čem záleží. Kruci, a varovali tě, abys vypadla z hřiště.

	Ale jed…

	„Byl to finanční problém?“

	Plná myšlenek na Billyho a vraždu, Timmie zareagovala opožděně: „Prosím?“

	„Váš otec. Byl požádán, aby odešel z ústavů z finančních důvodů?“

	„Ne. Z důvodu chování. Můj otec se rozhodl, že jen tak mírumilovně nevyrazí do příjemné noci, a s jeho skoro dvěma metry kolem toho dokáže nadělat pěkný hluk.“

	Paní Everlyová zamrkala: „Do jaké příjemné noci?“

	Timmie si povzdechla. Copak v tomhle městě už nikdo nestuduje literaturu? „To je jedna báseň,“ vysvětlovala. „Od Dylana Thomase? O smrti. Znáte Vztek a hněv na umírání světla?“

	Paní Everlyová se chvíli zamyslela. „Aha. Vím, jistě,“

	Ne, Timmie by se vsadila, že neví. „Tak abychom se dostaly k závěru, paní Everlyová. Mohla byste najít postel pro mého otce, jestliže vyklopíme peníze. Mám pravdu?“

	Paní Everlyová nebezpečně zrudla. „Máme ten nejlepší ústav ve státě, paní Learyová-Parkerová…“

	„A můžete mému otci věnovat vynikající péči. Je mi to jasné. Jen potřebuju vědět, jestli si to můžu dovolit, což si zrovna nemyslím. Takže potřebuju přímou odpověď.“

	Nastala nepříjemná pauza, během níž Timmie pozorovala, jak se paní Everlyová pokouší o další úhybný manévr. Muselo být peklo mít proti sobě osobu s nulovým smyslem pro eufemismy.

	„Záloha pět tisíc dolarů,“ vypravila ze sebe nakonec, jako by z ní slova někdo páčil. „Sto deset dolarů denně s dohodou, že až na mimořádná vydání bude Restcrest poskytovat vašemu otci trvalou péči bez ohledu na stav jeho zdraví. Jedním z důvodů, proč můžeme nabízet tak odbornou péči, je náš výzkum. Žádáme příbuzné o souhlas, aby se ho přijímaní pacienti účastnili. Což znamená, že až… až váš otec… zemře, budou jeho ostatky věnovány Lékařskému centru Priceovy univerzity zcela pro účely výzkumu Alzheimerovy choroby. Nemusíte se obávat, že by byly použity pro výuku mediků.“

	„Chcete jen jeho mozek,“ kývla Timmie. „Rozumím naprosto přesně.“

	Conrad T. Jones poznamenala si a usmála se.

	Výborný nápad. Conrad byl soudní lékař ze sousedství a zapálený nadšenec do farmakologie. Také byl přinejmenším stejně podezřívavý jako Timmie a mnohem, mnohem víc obeznámenější, pokud šlo o jedy. Asi by mu měla zavolat, až se dostane z téhle sauny. A naobědvá se. Navíc rozmluva o mrtvých. Rozhodně víc zajímavé než tohle.

	„Mohu vám ještě něco objasnit?“ zeptala se paní Everlyová a položila pero.

	Timmie se na ni konečně podívala. „Ano. Kde můžu sehnat ty peníze. Já je totiž nemám.“

	„Nemáte nikoho, kdo by vám pomohl?“

	Timmie cítila, jak tuhne. Když se usmála, věděla, že vypadá nepřirozeně. „Pochybuju.“

	„V tom případě,“ řekla paní Everlyová a zavřela Joeovu složku, „by možná některá ze sociálních pracovnic mohla najít vhodné umístění pro vašeho otce v jiném kvalitním ústavu.“

	„Jen se nezmiňujte o Golden Grove,“ pronesla Timmie a zvedla se. „Myslím, že špína a hrubost není to, co hledám.“

	A s trochou dalšího pozdvižení ve výrazu paní Everlyové byla vyprovozena z vyhrazených míst zpátky mezi levná sedadla.

	 

	„Jed,“ prozpěvoval si Conrad T. Jones s bezuzdným nadšením do telefonního sluchátka o hodinu a půl později. „Oblíbený vražedný nástroj pasivních agresorů. Elegantní, plíživý, obtížně poznatelný. Co myslíš, žes zjistila?“

	Timmie se trochu vyklonila ze dveří sestemy, aby se ubezpečila, že ji nikdo nemůže slyšet. „Řekni mi. Gastrointestiální symptomy celý měsíc. Měnící se snížená citlivost v končetinách, vyrážka. Žádné anomálie ve výsledcích testů. Přišel se stížnostmi na chřipku a vynesli ho odtud v plastikovém pytli.“

	„Symptomy celý měsíc, hmm. A co selhání jater? Vypadávání vlasů?“

	„Žádná skutečná cirhóza, zvlášť u člověka, který si tak rád přihnul. Ale vypadal dost žlutě, jak si vzpomínám. Pamatuju si, že mě překvapilo, že nemá vyšší enzymy. Pokud jde o něco jiného, nevím. V anamnéze nic nebylo, nikdo se ani neptal.“

	Conrad se chvíli zadumal a pak zasupěl. „Nejvíc v úvahu přichází arzén. Stálý favorit. Romantický a účinný, vyvolává správnou míru utrpení, aby to celé mělo smysl. Je to favorit i pro soudní lékaře, protože se dá kdykoli zjistit ve vlasech a v nehtech.“

	Jeho poznámka Timmii zamrazila.

	„Ale už ne, když příslušný odborník odsouhlasí kremaci.“

	„Aha. Takže voláš čistě akademicky.“

	Timmie si povzdechla. „Bohužel ano. Jen jsem chtěla vědět, jestli mám pravdu.“

	„Máš pravdu. Vsadím na to svoji váženou pověst. Takže, bella donna, kdypak přijedeš do města na návštěvu?“

	Bella donna bylo Conradovo oblíbené oslovení žen a také jeho soukromý žertík soudního lékaře a farmakologa, protože beladona byl jedním z nejsmrtelnějších a v historii často používaných jedů.

	„Už jsem přijela,“ přiznala bez zjevného nadšení. „Teď totiž bydlím v Puckettu.“

	Poprvé Conrada potkala před třemi roky, když dělala úvodní kurs vyšetřování příčin úmrtí na univerzitě v St. Louis. Conrad, specializací soudní patolog s vedlejším oborem farmakologie a nadšenec pro vše italské, jim přednášel o jedech, otravách a předávkování. Bylo mu asi pětapadesát, smyslný byl jako starý kozel a Timmie zjistila, že mu padla do oka. Milovala Conrada k smrti. Ale to ještě neznamenalo, že by s ním zůstala o samotě třeba jen na deset minut. Nejenže vypadal jako Truman Capote v den, kdy mu nedržely vlasy, ale považoval jazyk za nezbytnou součást každého polibku.

	„V Puckettu?“ opakoval se vzrůstající nedůvěrou v hlase. „Ty jseš odtud, co by kamenem dohodil, a ještě jsi nezavolala?“ užasl.

	„Právě teď volám.“

	„V Puckettu. Puckett. Mamma mia. Timothy Ann, neříkej mi, že ten příslušný odborník, o kterém jsi mluvila, není nikdo jiný než neblaze proslulý Tucker Van Adder.“

	„Jak to víš?“

	„Myslím, že jsem použil výraz neblaze proslulý, nebo ne? Dobrý bože. V Missouri je přes sto okresů a ty si musíš vybrat ten s nejhorším koronerem v zemi. Přijeď do St. Charles. Na oběd. Povím ti všechny podrobnosti,“ zasmál se. „A pak tě budu přemlouvat ke snaze to změnit.“

	„Ne, díky, zlatíčko. Mám na tomhle pikniku už bez toho víc než plný talíř. Ozvu se ti.“

	Timmie zavěsila a podívala se na hodinky. Z přestávky na oběd jí zbývalo deset minut. Na telefon do další banky už neměla čas. V prvních třech, do nichž volala, aby zjistila možnosti další hypotéky na dům, byli velmi slušní, ale obezřetní. Ne že by je Timmie obviňovala. Nejenže nikdy neviděli, jak dům vypadá zevnitř, ale ani neměli informace, jestli je Timmii možné úvěr poskytnout. Kdyby to udělali, neváhali by ani vteřinu. Vysmáli by se sami sobě.

	Kdyby opravdu musela, zbývala jí ještě poslední možnost, než by otce odložila do Golden Grove. Ale jako ten nejzbabělejší zbabělec odkládala nevyhnutelné na nejzazší možnou chvíli. Pohodlně se opřela, nohy si položila taky na pohovku, zavřela oči a utekla se k přemýšlení o příčině smrti.

	Jed. Billy Mayfield byl pravděpodobně otráven.

	Fajn. A co dál?

	Nemůže nic dokázat. Bez tkáně vůbec nic. A kromě toho o tom nechce nikdo slyšet. Zatraceně, v tomhle městě nechce nikdo slyšet o ničem. A navíc, kdyby v tom pokračovala, vzbudila by nejen odpor svých známých, ale znovu by se ozval neznámý volající, její šéfová by ji vyhodila a koroner pravděpodobně vyštíval z města.

	Kdyby se to stalo v L. A., měla by lehkou volbu. V L. A. by si byla vědoma svých kladů a jistá svým posláním. Byla by Zázračná žena. Královna traumatologie. Pohádková víla oboru soudního lékařství.

	Ale žije v Puckettu, kde nikdo na pohádky a víly nevěří. Jen jedna malá holčička a starý muž, kteří u ní hledají ochranu a podporu. Nemohla přijít na nic, čemu by prospělo, kdyby teď oznámila, že někdo někde z neznámých důvodů otrávil Billyho Mayfielda, a protože si to koroner rozdával s exmanželkou zesnulého a neměl čas s tím něco udělat, ona, Timothy Learyová-Parkerová, se o to postará.

	Zítra, rozhodla se Timmie a zavrtala se hlouběji do chumlu, který zbyl z polštářků. Zítra se rozhodne. Až se bude cítit líp. Až bude vědět, co s Joem udělá. Až bude vědět, co Jason udělá s ní. Až si líp rozmyslí, jak se zalíbit vedoucí, aby ji v nemocnici nechala dalších sto padesát let, což by zhruba tak vystačilo na poplacení všeho, co jak starý pán, tak malá holčička neustále potřebovali.

	Mezitím však Timmie vážně potřebovala spravit pár těl a seřvat pár opilců.

	„Timmie? Jseš v pořádku?“

	Timmie se na Mattii usmála, aniž otevřela oči. „Jsem otrávená. Slíbili jste mi činnost. Ještě jsem neviděla ani bouračku traktoru.“

	„Každý případ nemůže být k vyšetřování, děvče.“

	Timmie si povzdechla. „Jen v dokonalém životě, Mattie. Tak, a jak ti můžu pomoct?“

	„Zatím za mě zaskoč, abych se mohla najíst.“

	„Kde je Cindy?“

	„Odvlekli ji do Restcrestu. Oni ji potřebujou, my ne, a Ellen zmeškala šanci. Proč ty dvě tam tak rády chodí, je mimo mé chápání.“

	„Stráví příjemnější směnu.“

	„Amen a aleluja. Jestli chceš zvednout tu svoji línou bílou zadnici z křesla, mám tam nového opraváře z plastického, doktora Babbalooa nebo jak se…“

	„Balanbariana.“

	„Jo. Babbalooa. Zašije tu dámu prodávající Tupperware, která skočila střemhlav z něčí verandy. Ale dej pozor. Jak tam vejdeš, bude se ti snažit prodat perfektní nádobky na hlávkový salát. Vedle ní leží chlapík, kterému včera v noci pokousal ruku amant jeho ženy. Čekám, až budou připravena antibiotika.“

	„A dál?“

	„Uf… no…“

	Timmie si uvědomila, že během tří týdnů nezaslechla od Mattie ani náznak uf, a tak otevřela oči. První, co uviděla, byl Victor Adkins, který stál ve dveřích přímo za Mattii v plné policejní parádě.

	Timmiina okamžitá myšlenka byla, že zjistil, jak se věci mají. Někdo na ústředně se napojil na její hovor s Conradem a dal tip policii, že Timmie má v případě Billyho Mayfielda podezření na vraždu.

	Pak jí ale došlo, že možnost zájmu kohokoli z oficiálních míst o smrt Billyho Mayfielda má zhruba stejné šance jako návrat pojišťovacích společností k nevýdělečnému stavu.

	I kdyby bylo pod Billyho domem objeveno zatím nevyužité ložisko ropy, Timmie pochybovala, že by se tu něco změnilo.

	„No, jestli to není sám velký šéf,“ hodila směrem k Mattii, jako by tam Victor nebyl. „Co chce?“

	Mattie zvedla teatrálně obočí. „Na mě se nedívej, děvče. Já jsem jen průvodce z džungle.“

	Timmie se zašklebila a zvedla se z pohovky. „Barb sem asi nepřijde, nebo ano?“ zeptala se sotto voce. „Chci říct, že bych se konečně dostala ke své práci. Čas letí. Jestliže mám tolik hodin prostoje, ztrácím svou kouzelnickou kápi.“

	Mattie se zachichotala a v její majestátní hrudi to jen zarachotilo. „Je blbej, děvče. Ale ne hluchej.“

	Timmie se shýbla, aby ze stolu zvedla stetoskop.

	„Mattie, ty když začneš pracovat, není s tebou žádná legrace.“ Pak zamířila k exmanželovi Barb, který se ze své bývalé ženy snažil vymámit peníze na vlastní výživné.

	„Co pro vás můžu udělat, strážníku?“

	„Máte minutu?“ zeptal se. „Potřebuju s vámi mluvit.“

	„Jestli chcete chodit za mnou. Mám práci.“

	„Mattie, máš připravené léky!“ zavolal někdo.

	„Chceš snad říct, že Timmie má připravené léky!“ houkla Mattie. „Já jím.“

	Přesto za odcházející Timmii vyšla pár kroků. Timmie se nejlíp přemýšlelo, když byla v pohybu. Proto chtěla, aby za ní policista šel dolů do haly ke skříňce s léky, zatímco je všichni přítomní sledovali. „Jak vám můžu pomoct?“ zeptala se a zároveň si brala ampulku s antibiotiky a z poličky sáček D5/W o obsahu 50 cm3.

	Zblízka Victor nevypadal tak hrozně jako včera na pohřbu. Měl hezké tmavé oči s hříšně dlouhými řasami a domýšlivě arogantní úsměv, který pravděpodobně dělal divy s podezřelými ženského rodu. Ale pro ženu, která věděla svoje, moc neznamenal. A už vůbec nic pro sestru, jež nesnášela kolínské s vůní pižma a mizery otravující své manželky jen proto, že se s nimi rozvedly.

	„Jste Timmie Learyová?“

	
Timmie rutinně odhodila s třesknutím sterilní uzávěr do koše, dezinfekcí otřela vršek ampulky, a přitom ze strážníka nespouštěla oči. „To jsem si naprosto jistá. Tak jak vám můžu být prospěšná?“

	Chytil se za opasek, jako by to byl oficiální odznak jeho úřadu nebo chtěl mít zbraň víc nadosah. „Byl jsem tady na úřadě a říkal jsem si, že se zastavím a popovídám si s vámi. Ohledně výhrůžky, kterou jste nedávno dostala.“

	Stříkačka se vnořila hluboko do ampulky, aby bylo možné nasát obsah, ale Timmie přestala cokoli dělat. Přímo za Victorem se ze všech sil předváděla Mattie opravující údaje na rozpisové tabuli, ale Timmie jí nevěnovala ani nepatrný pohled.

	„Jakou výhrůžku, strážníku?“

	„Slyšel jsem něco o mrtvých kytkách. A nějaké obálce.“

	„Jak jste se o tom dozvěděl?“

	Povytáhl se trochu do výšky. Zaujal povýšeně vědoucí postoj, který někteří chlapíci tak milují. „Na tom nesejde. Víte, kvůli čemu to bylo, paní Learyová?“

	Timmie se vrátila ke své práci. „Předpokládaly jsme, že jde o místní klan, který mě varuje, abych už nezachraňovala žádné barevné, to je všechno,“ lhala a střežila se podívat na Mattii, jež vlastně doposud neměla potuchy, co v obálce opravdu bylo. „Vyhodila jsem ji.“

	Victor kývl, přenesl váhu z nohy na nohu, až se mu rozvrzal opasek a pár na něm zavěšených pomůcek mu s bouchnutím zachrastilo o zadek. „Můžete mi prozradit, co v ní bylo?“

	„Abych přestala. Písmena byla vystřižená z časopisů.“

	„A jste si jistá, že se vzkaz vztahoval na střelbu?“

	Timmie zamrkala. „Protože jsem minulý měsíc tomu vydřiduchovi do posledního centu všechno zaplatila, tak nemyslím, že by měl potřebu jít mi po krku. A nikomu jinému jsem v poslední době nevyhrožovala.“

	Zlověstně se zachmuřil. „Ani koronerovi?“

	„Máte pravdu,“ povzdechla si. „Pořád zapomínám, že už nejsem v Los Angeles. Tady nemůžu mít ani každý měsíc svůj premenstruační syndrom, aniž by to noviny nezveřejnily.“ Prudce zabodla jehlu do otvoru v sáčku pro intravenózní výživu a vystříkla do něj lék. „Nijak jsem mu nevyhrožovala, strážníku Adkinsi. Jen jsem vyjádřila rozladění nad způsobem, kterým dělá svoji práci. Je veřejný činitel stejně jako já. Je to moje právo. A kromě toho, on mi nepřipadá jako typ trávící čas s nůžkami a časopisy.“

	„Myslíte si, že to je legrační?“

	Mattie za ním se poslušně hlásila. „Já ano.“

	„Vás se nikdo neptal,“ utrousil, aniž se otočil. Timmie měla pocit, že kdyby Mattie nebyla žena, zakončil by větu slůvkem „chlapečku“.

	Hmm, začíná rozvíjet svoje kouzlo. Timmie se rozhodla, že je načase ukončit jejich vzájemný taneček. „Přísahám,“ prohlásila, váhu přenesenou na jednu nohu a v ruce sáček s připraveným roztokem, „že jsem se neprovinila ničím hanebnějším, abych si ten dopis zasloužila, než že jsem zachránila pár lidí z vedení nemocnice.“

	„Ta radost,“ pronesla Mattie vyrovnaně. „Sama jsem ti měla poslat výhrůžnou kartičku.“

	Timmie se na ni v úsměvu zašklebila – k Victorově očividné nespokojenosti.

	„A nemáte pocit, že byste mohla ještě něco říct nebo že jste mohla ještě něco vidět?“ nepřestával se ptát. „Něco, o čem jste se třeba policii nezmínila?“

	Tohle Timmii opravdu zarazilo. „Policie se neptala. Od chvíle, kdy se to stalo, ani jednou. Zajímáte se až teď vy a jediná věc, kterou vám můžu sdělit, je popis toho muže a ten se od popisu, který jsem dala policistovi tenkrát, nebude nijak lišit.“

	„Nic víc?“

	Bylo jasné, že Victor pečlivě prostudoval příručku jak vyslýchat. Slova byla správná. Ale na tónu zbývalo spoustu práce. Podle toho, co Timmie zaslechla, nebylo pohrdání doporučovaný způsob k navázání důvěry.

	„Nic, co bych neřekla vašemu kolegovi, který moji výpověď tehdy zapisoval.“ S jasným záměrem se na něj usmála. „Ale jsem si jistá, že jste ji už četl.“

	Přeměřil si ji pohledem, který říkal „já vím, že něco skrýváš, a brzy zjistím co“.

	„Možná vám o tom někdo něco poví.“ Až bude starý, šedivý a senilní, tlumočila si Timmie pro sebe. „Kdybyste si na něco vzpomněla nebo měla další problémy jako ten vzkaz, prosím vás, ozvěte se mi. Třeba bych vám mohl pomoct.“

	„Já vám povím, co bych potřebovala,“ spustila Timmie a sama se divila, proč riskuje. „Nějakého dobrého právníka. Můj exmanžel se vrací, aby mě otravoval, a já nemám na jeho hrátky vůbec náladu. Nenapadá vás někdo?“

	Mattie přimrzla na místě. Všichni okolo přestali pracovat. Pokud šlo o milého strážníka Adkinse, vrhl na Timmii pohled, který v ní vyvolal dojem, že už je otrávený z předstírání nesmyslů typu „být prima chlapík“. – „Nejsem tady od toho, abych vám v tomhle radil, paní.“ Znovu zarámusil opaskem a připomněl Timmii šamana harašícího řehtačkami, aby zahnal ďábla. Pak se vydal ke dveřím. „Dejte mi vědět, jestli se něco dozvíte.“

	Věnovala mu svůj nejpůsobivější úsměv. „Spolehněte se.“

	Ve chvíli, kdy Victor zmizel ze dveří, se strhl potlesk. Bylo jasné, že to všichni slyšeli. Timmie se ukláněla, ale oči měla instinktivně stočené, aby zachytila reakci Ellen, která u stolu něco zapisovala. Usmívala se, ale oči od své práce nezvedla.

	„Jseš drzá jak čmelík, děvče,“ poznamenala Mattie s téměř uctivým povzdechem. „Neuvěřitelně drzá.“

	„Jsem z Kalifornie,“ oponovala Timmie. „Lidé očekávají, že budu trochu pobuřovat.“

	Mattie zasupěla jako projíždějící nákladní vůz. „Tohle nebylo pobuřující, ale sebevražedné. Ten chlap má číslo tvé licence.“

	„Jestli nedokáže pochopit vtip, tak ať jde k čertu. Mattie…“

	„Radši se neptej, co si o tobě myslím,“ zavrčela Mattie.

	Timmie si pohazovala sáčkem, jako by udržovala rytmus na bicích. „Kdybys byla na mém místě, nezajímalo by tě snad, jak strážník Adkins přišel na můj malý problém? Nepřála by sis vědět, kvůli čemu sem skutečně přišel, protože mně se nechce věřit, že mu tak neuvěřitelně leží na srdci pouze moje bezpečnost.“

	„Potom, co ses mu tak vysmála do obličeje, už neleží.“

	„Nesmála jsem se mu, dokud sem nedorazil.“

	Mattie zvedla výstražně prst. „Myslím, že by ses měla těmhle vodám vyhýbat.“

	Timmie se naposled podívala za odcházejícím Victorem Adkinsem. Pak se zadívala na Mattii.

	„Oni vědí, kdo to udělal,“ neodpustila si. „A nepřejí si, aby to věděl někdo další. Čeho se tak bojí? Co si myslí, že jsem zjistila?“

	Mattie se narovnala do plné výšky a v očích se jí objevil výraz baptisticky vychované babičky vládnoucí rodině železnou rukou. Mlčela.

	Timmie si povzdechla a její zápal splaskl jako balónek po večírku. „Tak fajn,“ zareagovala a věděla, že svoje slova myslí vážně. „Máš pravdu. Nezáleží na tom, co se právě děje, a já pořád nejsem přesvědčená, že o nic nejde, ale není vhodná doba na válku s radnicí. Musím šetřit veškerou svou energii, abych zvládla bojůvky se svým bývalým mužem.“

	Mattie se zamračila. „Takže ty sis nedělala legraci? Myslela jsem, žes od něj odešla.“

	„Odešla. Ale on mě našel. A nebyl by to Jason Parker, aby nevyužil šance mi rozvrtat život. Dneska ale nemám náladu se tímhle zabývat. Uděláme radši pár pacientů.“

	Mattie šla první. „Já mám přestávku, děvče. To znamená, že už jsem si svoje lehčí odpracovala a na tobě je dodělat to horší.“

	„Vynikající myšlenka. Hned, jakmile dám léky tvému pacientovi.“ Došly téměř doprostřed haly, když už Timmie nevydržela pokušení. „Mattie?“

	„No?“

	Timmie promluvila velmi tiše a oči nespouštěla z Ellen, která se právě něčemu smála spolu s Ronem. „A co když Billyho Mayfielda někdo otrávil?“

	Mattie zůstala jako solný sloup. „Poslyš!“ rozhořčila se a bodala prstem do vzduchu proti ní. „Zase začínáš? Nedivila bych se, kdybys obálky dostávala pořád. A co to má s tímhle vůbec společného?“

	Timmie se nevzdávala. „Co když byl?“

	Mattie ani nemrkla. „Pak dostal, co zasloužil.“

	Směna skončila rušněji, než všichni očekávali.

	Vypukla sezóna ucpaných nosů a zduřelých mandlí, takže se v hale ozýval šum a funění jako v době krmení v oddělení tuleňů. Navíc jedna z místních restaurací s rychlým občerstvením dostala očividně špatnou zásilku avokadového dressingu, a tak atmosféru doplňovaly zvuky typické pro kolej bratrstva ve tři hodiny ráno. Jediným nespokojencem byla Timmie, která trpěla nedostatkem opravdových úrazů. Postřelení. Automobilových nehod. Čehokoliv. Spokojila by se i se zraněním na říčním člunu. Ale byla uvázaná k bolestem břicha a k dětem, kterým teklo z nosu. Než vyšetřila pár minut pro sebe, bylo deset hodin a jí třeštila hlava z abstinenčních příznaků.

	„Půjdu nahoru navštívit tátu,“ oznámila, když hodila do koše s recyklovatelným odpadem poslední kartu a nasucho spolkla pár aspirinů.

	V momentě, kdy to řekla, začali dva lidé zpívat a jeden citovat Jezerní ostrov Innisfree pořád dokola. Jediným štěstím bylo, že Timmie tu zatracenou básničku měla ráda, jinak by se musela zbláznit.

	„Akorát,“ prohlásila Ellen z místa, kde rozdělovala pacienty podle potíží. „Cindy se vrací z Restcrestu.“

	„Směna ještě neskončila,“ prohodil někdo.

	„Mám pocit, že ale její pacient ano. Zastavila jsem se u ní nahoře asi před hodinou. No, s truchlícími rodinami jí to moc nejde a pan Abott byl evidentně v posledním tažení.“

	„Proč ho nešoupli sem?“ zeptala se Timmie. „Myslela jsem si, že to je zdejší politika. Když někdo v Restcrestu vypadá opravdu špatně, bere cestu do nebes přes naši jednotku.“

	Ellen, která se neuměla červenat, zrudla. „Protože u jeho postele seděla celá rodina, a kdyby někdo jen položil panu Petersonovi ruku na hrudník, začala by vyzpěvovat práv-ník, práv-ník.“

	„Jaká skvělá rodina.“ Mattie se zašklebila. „Udělíme jí zlatou hvězdu dokonalého příbuzenstva za tenhle týden.“

	„Přinejmenším z toho vyplývá, že je jedna postel volná,“ otočila se Ellen k Timmii se vší vážností. „Zlato, vsadím se, že by tam Alex mohl tvého tátu dostat.“

	A Alex za něj taky zaplatí? málem se zeptala Timmie nahlas. Místo toho se Ellenině upřímnosti usmála a řekla, že se uvidí. A dříve než ji mohl někdo zastavit, stiskla tlačítko pro otvírání zadních dveří.

	Nepředpokládala, že za nimi bude čekat další překážka. Ruce v kapsách, opřený o stěnu, jako kdyby čekal, že se objeví právě ona.

	Ten novinář.

	„Víte,“ ozvala se Timmie jako první, „pracovala jsem s lidmi v L. A. v jedné směně a nevídala jsem je tak zatraceně často jako vás.“

	Odtáhl se od zdi. „Ústavní ambulance v L. A. je větší než v Puckettu.“

	„Taky je tam víc legrace,“ přiznala, aniž uvažovala o tom, co povídá. Jeho úsměv byl ale víc než chápavý. Timmie měla sto chutí mu říct, ať si ho nechá. Obzvlášť když vypadal tak sexy i s tím drsným, vyžilým obličejem. Byla příliš unavená na sexy výrazy. A víc než inteligentní, aby se nechala nachytat na drsné a vyžilé tváře.

	„Co tady děláte?“ zeptala se.

	„Hledám vás. Můžeme si chvíli promluvit?“

	Měl ty nejsmyslnější oči. Hluboko posazené, vybledle zelené jako sluneční žaluzie ve špinavém okně, s množstvím vrásek a mohutným obočím, které během několika let změní barvu na ještě přitažlivější bílou. Timmie rovnou zavrtěla hlavou. „Ne. Mám určité povinnosti jako dcera a bohužel na ně nemám příliš mnoho času.“

	Zakřenil se jako loupežník. „Váš otec? Skvělé. Připojím se k vám.“

	Ten syčák má dokonce i dolíčky. To k němu sedělo. Timmie se ze všech sil pokusila o úsměv a šla dál. „Ne, nepřipojíte.“

	Novinář s ní držel krok, ale šel trochu pozadu. „Slyšel jsem, že vám vyhrožovali.“

	Zhnuseně se zastavila. „Zřejmě o tom slyšeli všichni. Báječné, protože já si nepamatuju, že bych se někomu svěřila. Především někomu s odznakem nebo se zápisníkem.“

	Nepůsobil ani trochu kajícně. „Vypadalo to takhle?“ zeptal se a zabořil ruku do vytahané kapsy tvídového saka, aby z ní něco vytáhl. Timmie zůstala zírat. Byla to její kartička. Tatáž, kterou měla u květin. Stejný papír, stejná písmena, stejná výhrůžka.

	 

	PŘESTAŇTE, NEŽ SI UBLÍŽÍTE

	 

	„Kde jste k ní přišel?“ vybafla na něj a bez úspěchu se po ní pokusila chňapnout.

	Cpal si ji zpátky do kapsy. „Ve své poště v práci. Chcete si promluvit?“

	Timmie si vybavila všechny otázky, které ji pronásledovaly, a možnosti, co by se asi stalo, kdyby se s nimi svěřila novináři s pronikavýma zelenýma očima, ověnčenému cenami. Zavrtěla hlavou. „Ne. Hodlám to ignorovat, stejně jako celé městečko. Vám to vadí?“

	„Kdykoli jindy by mi to bylo jedno. Ale zdá se, že mě někdo strká do stejného hrnce na dušení jako vás a že to má něco do činění s podezřelými úmrtími kolem nás.“

	„Úmrtími?“ vyhrkla Timmie dřív, než začala myslet. „Ono jich je víc?“

	Věděla, že se nechala nachytat, když se skutečně překvapeným výrazem povytáhl obočí. „Ono opravdu k nějakému došlo?“

	 

	Kapitola 8

	 

	„O čem to mluvíte?“ dožadovala se odpovědi Timmie. „O čem vy to mluvíte?“ opakoval Murphy ozvěnou a tvářil se jako jelimánek.

	Timmie stála ochromená jako Lotova žena a najednou nevěděla, co má dělat. Hydraulické dveře za ní ji oddělovaly od přátel. V tuhle noční dobu byla zadní část haly úplně prázdná, jediným přítomným byl domovník, který úplně vzadu leštil podlahy. Dostat se z téhle situace bylo tedy jen na ní.

	Bože, Scarlett se nikdy nic podobného nepřihodilo, když odmítala něco dělat. Musela jen sníst tuříny.

	„Vyhrožovali vám,“ ušklíbla se. „To je toho. Reportér světového jména by na to měl být zvyklý.“

	„Vyhrožování mně nevadí,“ odpověděl Murphy a jeho hlas zněl kupodivu rozzlobeně. „Zajímá mě. A kromě toho, když jsem zjistil, že jste taky dostala výhružný dopis, musel jsem se omluvit. Asi jsem vás do toho namočil.“

	„Jak to myslíte?“

	Jeho nesmělý úsměv se hodil na Rockwellovy obrázky. „O tom jsem s vámi chtěl právě mluvit. Dostal jsem vaše jméno…“

	„Moje jméno? A na co?“

	„V noci, ten den, kdy se střílelo, mi někdo volal. Záhadný, tichý hlas, a prosil mě, abych s těmi úmrtími tady něco udělal.“

	„Nevyhrožoval?“

	Murphy se po ní úkosem podíval. „Vám taky někdo volá?“

	Timmie rozhodně zavrtěla hlavou. Musela se naučit držet jazyk za zuby. „Ne-e, jen jsem si myslela…“

	Viděla, že jí na to neskočil. Ale dál už nic nerozváděl.

	„Žádné výhrůžky. Jen kdosi prosil o pomoc.“

	„A řekl vám moje jméno?“

	„To si pište.“

	„A oba jsme dostali dopisy.“

	„Ano, hned poté, co jsem se možná o vás zmínil, když jsem se vyptával po okolí. Tak to je.“

	Timmie si bříškem dlaně třela hrudní kost, za kterou se skrývala většina jejích silných emocí. Moc si přála, aby mohla mít v ruce svoji baseballovou pálku. „Co hodláte dělat?“

	„O tom jsem s vámi právě chtěl mluvit.“

	Timmie sebrala odvahu, aby si novináře ještě jednou dobře prohlédla. Stál pevně rozkročený, ruce, přes které mu splývalo rozevřené sako, měl v bok a nohou vyťukával ostré staccato. Netrpělivý. Neklidný. V Puckettu stejně bezprizorní jako ona.

	Mohla si s ním promluvit. Vyprávět mu, co zjistila, aniž by se smál při představě, že zdravotní sestra má diplom z oboru soudního lékařství. Mohla s ním sdílet válečné historky a nabírat z nich energii jako emigrant, který vytáhne staré rodinné filmy. Mohla mu říct všechno o Billym a nechat hojit.

	Nebo ne.

	Neznal Ellen. Nezajímalo by ho, proč dělala s koronerem prostocviky v horizontální poloze. Nezáleželo mu na tom, že by se důsledky dotkly Timmie stejně silně jako kohokoli jiného.

	A tak si zastrčila ruce do vyboulených kapes pláště a znovu vyrazila za svým cílem. „Ale já nechci. Díky. Teď už musím opravdu jít.“

	„Jak se daří vašemu otci?“ nedal se odbýt a držel s ní krok.

	„Dobře,“ odpověděla jako komukoli jinému. „Docela fajn.“

	„Prima. Takže bude mít radost, až mě uvidí.“

	Jeho poznámka Timmii znovu přimrazila na místě. „Ne. Necháte ho na pokoji.“

	„Je to legenda.“

	„Je to nemocný, ztracený, dětinský stařec, který si občas vzpomene, že byl nezlomný a pyšný. Rozhodně ho nenechám ponižovat,“

	„To jsem vůbec neměl na mysli. Chtěl jsem napsat o vlivu, který měl na místní lidi. Příběhy, které všichni tak rádi vyprávějí.“ Znovu se usmál a Timmie mu musela přiznat body za upřímnost. „Myslím, že to rozhodně stojí za pár řádek, když všude narážím na pumpaře a náruživé hráče, kteří citují Yeatse a Blakea. Vám to nepřipadá neuvěřitelné?“

	Timmie na něj chvíli zírala a bezmyšlenkovitě se podrbala. Stoprocentně věděla, že poslední věc, kterou potřebuje, je Daniel Murphy slídící kolem ve snaze nahlédnout do jejího života. Otočila se na podpatku a šla dál. „Výtahy pro návštěvy jsou za rohem.“

	Šel pořád s ní. „Vsadím se, že mi nechcete říct, které úmrtí jste měla na mysli.“

	Došli k výtahu pro personál a Timmie stiskla tlačítko. „Žádné. Hovořila jsem o skutečnosti, že koroner je nekompetentní, ale nemůžete mě citovat, protože bych jinak ztratila práci a vy byste si musel k sobě domů nastěhovat toho skvělého muže, který recituje Yeatse, protože já bych ho nemohla zabezpečit.“

	„Ale jestliže koroner tak křiklavě ignoruje zdejší vzrůstající počet úmrtí, můžete ho z místa dostat vy.“

	Timmie úplně zapomněla, kam jde. Po pravdě řečeno skoro zapomněla i dýchat.

	Murphy se k ní naklonil a oči se mu rozšířily. „Mluvím o faktu, že se počet úmrtí pěkně vyhoupl nahoru od momentu, kdy Priceova univerzita vstoupila do hry. Co vy na to?“ Dveře výtahu se otevřely. Timmie byla tak zaujatá pohledem na Daniela Murphyho, že si jich ani nevšimla. „Tohle mi nedělejte,“ skoro prosila.

	Téměř si hvízdl. „Vy jste to nevěděla, že ne? Timmie, já mám pocit, že každý mluvíme o něčem jiném.“

	Timmie se otočila ke zdi a ignorovala ho. I ticho, které se za ní rozhostilo.

	„Kristepane,“ ozval se najednou opravdu ohromeným tónem. „Vy si myslíte, že William Mayfield byl zavražděný, že jo?“ Timmie si pomyslela, že by snad měla raději infarkt, protože jinak ten tlak v hrudi znamenal předzvěst katastrofy. „Ahoj, Timmie. Kam jdeš?“

	Timmii trvalo plných pět vteřin, než si uvědomila, že zpoza rohu z Restcrestu vyšla Cindy a váhá, jestli se má u nich zastavit. Tvářila se zvadle a byla unavená, což znamenalo, že si s panem Petersonem užila perné chvilky. Timmie se cítila trochu zahanbená, ale jediné, o čem přemýšlela, bylo zmizet.

	„Jedu nahoru za tátou,“ odpověděla. „Vzpomínáš si na pana Murphyho?“

	Cindy kývla a vlasy jí poskočily víc do čela. „V Restcrestu je jedna postel volná,“ oznámila tónem, kterému Timmie říkala „tón pro Johnyho“. – „Přišla jsem o svého milého staříka.“ Timmie přisvědčila. „Jsem ráda, že mohl zůstat se svou rodinou,“ poznamenala a položila ruku Cindy na paži. „My bychom ho jen trápili,“ Cindy zavřela oči a povzdychla si. „Já vím. On byl tak zlatý. Jak Alex, tak Ellen se zastavili, aby mi pomohli, ale ani nemuseli. Všechno jsem zvládala.“

	Timmie musela nějak zareagovat, protože když Cindy otevřela oči, vypadala zraněně. „V některých věcech jsem dobrá,“ obhajovala se.

	„Já vím, Cindy,“ téměř se omlouvala Timmie. „Já vím… Poslyš, pan Murphy pracuje na sérii článků o Restcrestu. Asi bys mu pomohla, kdybys mu vyprávěla, co se dneska večer přihodilo. Koneckonců, je to zrovna tak součást příběhu jako cokoli jiného.“ No dobře, tak podváděla. Ale byla zoufalá. A Cindy nikdy nebylo proti mysli, když se měla stát středem pozornosti. „Možná by to bylo dobré hned, když na to myslíš.“

	Ale Cindy zavrtěla hlavou. „Snad jindy. Teď si musím jít promluvit s Ellen.“

	Timmie zůstala ohromená. Cindyino libido obvykle nic takhle nezkratovalo. Ale nebylo pochyb, že je velmi rozrušená. Tentokrát se jí pacientova smrt ohromně dotkla. Timmii se něco podobného stalo už tak dávno, že si ten pocit ani nedokázala vybavit.

	„Mně by se to taky líp hodilo,“ souhlasil Murphy, stěží oklamán Timmiiným trikem. „Třeba tak za den, za dva?“

	Cindy se usmála. „Děkuju, ano, to by šlo.“

	Výsledkem všeho bylo, že když Timmie konečně nastoupila do výtahu, Murphy vešel rovnou za ní.

	Dveře se zavřely a Timmie stiskla tlačítko. „Pořád se s vámi nebavím,“ oznámila mu.

	„Proč ne?“ zeptal se Murphy. „Nemusím vám snad připomínat, že vám někdo vyhrožoval. Třeba bych mohl pomoct.“

	„Nebo byste mě do toho mohl víc zatáhnout.“

	„Vy už zatažená jste. Už máte i odpovědi.“

	Timmie se k němu prudce otočila a najednou se začala bát. Celou dobu se snažila přesvědčit sama sebe, že stojí před nepatrným problémem. Jedna podezřelá smrt. Možná nějaká nevysvětlená střelba. Murphy chtěl všechno pojmout na jiné úrovni. „Víte, pane Murphy, v současnosti nedokážu ovládat svoje pudy jako dřív. A momentálně mám sto chutí vás zneškodnit kolenem, abych zbytek cesty prožila v klidu. Mohl byste o tom uvažovat, než mi položíte další otázku?“

	Ani nemrkl a Timmii došlo, jaký motor hučí za těma laserově zelenýma očima. „Když jsem vás viděl posledně, zpívala jste jinou. Co se stalo?“

	Timmie se rozesmála. „Stalo se to, že se můj táta procházel jen ve spodním prádle po ulicích, aby mi připomněl moje priority. Hledání průšvihů je pro lidi, kteří žijí sami.“

	„Jako já?“

	„O vás nemluvím,“

	Kývl se zamyšleným výrazem a drbal se na bradě. „Asi to bude nejlepší pro nás oba. Poslední, po čem ve svém životě toužím, je pátrání, které smrdí.“

	„Tohle rozhodně není jeden z dvanácti kroků,“ rýpla si Timmie.

	Murphy zpozorněl. „Áá, moje pověst mě předchází.“

	„Ne. Ale já poznám vyléčeného alkoholika na sto honů,“

	Zasmál se. „Ještě ne úplně vyléčeného. Poučeného a varovaného. Proto jste se se mnou nechtěla bavit?“

	Zaslechla, jak se otevírají dveře v pátém patře, a věnovala mu ještě jeden pohled. „Ne. Nechtěla jsem s vámi mluvit, protože vám nemám co říct. A teď mě nechte v klidu navštívit mého otce.“

	K jejímu naprostému úžasu jí podržel dveře. „Moc ho pozdravujte.“

	Timmie doufala, že když už ji Murphy nechal samotnou, proběhne zbytek cesty jednoduše. To se ale mýlila.

	„Uvědomujete si, co tomu člověku děláte?“ dožadovala se odpovědi sestra, která se o jejího otce starala.

	Reformátorka. Ty dokázala Timmie odhadnout rychleji než staré opilce. Sestry, které věděly všechno lépe než ostatní a považovaly za povinnost vnucovat dobrodiní své moudrosti nehodným, stejně jako to dělávali metodističtí kazatelé objíždějící na koních svůj obvod a rozhazující bible divochům. Upjatí, ovládající se poslové dobra se smyslem pro humor menším než přizpůsobivostí. Tahle upírala svůj fanatický přísný pohled střídavě na Timmii a dlouhatánský seznam Joeových léků, který držela.

	„Snažím se ho udržet v bezpečí,“ ujistila ji Timmie a ze všech sil se ovládala, aby zůstala klidná.

	Ještě se ani nedostala do pokoje, kde byla tlumená světla, když odtud zaslechla pobrukujícího si Joea – Carrickfergus uvědomila si. To znamená, že se cítí opuštěný. A ona, která jediná by mu mohla pomoci, stojí v hale zhypnotizovaná jako můra ostrým světlem.

	„Mučíte ho,“ obviňovala ji sestra a zaujala agresivní postoj. „To tak nenechám. Je to lidská bytost. Ne flák hovězího.“

	Timmie si povzdychla. „Dobře. Jistě. Děkuju. Prosím za odpuštění. A teď ho půjdu navštívit,“

	„Právě jsem mu dala něco na uklidnění.“

	Timmie se pousmála. „Zase něco na uklidnění.“

	Vešla do sterilního tichého pokoje, zatímco sestra zůstala celá naježená v osvětlené hale. „Ze všeho jsme ho svlékli,“ informovala ji vysokým tónem. „Abyste věděla, až si ho budete brát domů.“

	„Domů?“ zopakovala Timmie ozvěnou a otočila se na sestru, která tam stála s rukama v bok jako Patton obhlížející nacisty.

	Domů. Jen to jediné slovo jí dokázalo uvalit obrovský kámen na srdce. Minulou noc poprvé za poslední měsíc prospala celou bez buzení. Měla čas si pohrát s Meghan, aniž musela jedním okem sledovat, co se děje. Byla schopná namlouvat si, že všechno bude v pořádku.

	„Pozítří. Snad jste nečekala, že na něj budeme dávat pozor za vás?“

	Timmie se úporně snažila uklidnit. Bylo by pro ni jednodušší se s tím vyrovnat, kdyby si nemyslela totéž o příbuzných některých starých lidí, jež opečovávala. O všech těch rodinách, které tak lehkovážně odsuzovala, když byl její otec tisíc mil daleko.

	„A pečovatelský dům?“

	„Je v pořadí.“

	Do hajzlu. Krucinál. Už jen při myšlence na návrat do toho starého domu se Timmie najednou nemohla nadechnout.

	A potom, aby bylo vše ještě horší, se otočila k otci, který ležel na posteli tichý, s otevřenýma očima. Vycházely z něj táhlé tóny žalozpěvu, jako když se kouř vine temnotou.

	„Tati?“

	Pomalu na ni zaostřil staré modré oči. „Timmie?“

	Timmie se s vypětím všech sil na něj usmála, i když se jí chtělo křičet.

	„Ahoj, zlato. Jak se máš?“ Chytil ji za ruku a oči se mu zalily slzami. „Vezmi mě domů, Timmie. Prosím. Já chci domů.“

	Jako kdyby jí tohle mělo ulevit.

	Jako kdyby jí cokoli mohlo ulevit.

	 

	Trvalo celý další týden, než se Timmii vyplnilo alespoň jedno přání. Měla svůj úraz. Než k tomu ale došlo, musela převézt otce zpátky domů a postarat se o něj, aniž měla k dispozici psychotropní látky, kterými ho mohla udržet pod kontrolou. Najala a vyhodila další tři paní na hlídání a nakonec poslala Meghan na pár dnů pryč ke známým, aby ji uchránila výpadů dědečkovy zuřivosti.

	Timmie nebyla bezpečná nikde. Po večerech, kdy baseball nepomáhal, nasbírala řádku modřin, měla naražený prst, uvolněný zub a vlekla s sebou fůru pocitů marnosti nad omezeními, které jejímu otci bránily, aby mohl žít na klidném a bezpečném místě.

	Jediný klad celé situace nacházela v tom, že díky svému naprostému vytížení v sobě umlčela nevyzpytatelné touhy měnit systém. Neměla ani tolik energie, aby ji, jen co by se za nehet vešlo zajímalo, že se Ellen možná povyráží s vrahem. Nepomlouvala Van Addera ani nezavolala Murphymu kvůli podezřele vzrůstajícímu počtu úmrtí. Všemi svými silami se snažila zvládnout traumata doma a rozhodně neměla chuť je vyhledávat v práci.

	Murphy se ale ozval, i když jen proto, aby se zeptal, zda má šanci popovídat si s Joem. Timmie, která si léčila bolavý prst a urputnou migrénu, už téměř souhlasila. Ale uvědomila si, že dokud se jí nepodaří Joea někam umístit, způsobí rozhovor o jeho životě víc škody než užitku.

	Momentálně Joe kolísal mezi nádhernými, ale neuspořádanými přednáškami o vzácných darech historie, literatury a baseballu k drásajícím záchvatům vzteku, které vyplňovaly noci, kdy ho tma připravila o pocit jistoty.

	Chtěl utéct. Dokonce si ani nemohl vzpomenout, proč je tam, kde je, nebo proč mu Timmie brání, aby to udělal. Timmie, jeho děťátko. Timmie, která se s ním vždycky vyplížila na denní zápasy na stadion a v noci na různé pitky. Timmie, která se usmívala, když zpíval, a která zbožňovala jeho hrdiny.

	Když přišel pátek, byla Timmie na pokraji svých sil. Přátelé jí pomáhali, její dcera si vymyslela imaginárního kamaráda na hraní, který měl oba rodiče a žádného dědu, ale Timmie pochopila, kde jsou její hranice. Byla sestra z ústavní ambulance. Jednala rychle a myslela za pochodu. Ale nedokázala bojovat krůček po krůčku s člověkem, kterému se stejně neuleví, protože na to jednoduše neměla trpělivost.

	Vždycky tvrdila, že má někde své nejzazší meze. Na nejzazší mez došlo, když se vrátila z nákupu a zjistila, že na ni otec míří pistolí.

	„Joe, přestaň!“ okřikla ho, protože byla smířená se skutečností, že jeho paměť si víc vybaví Joea než oslovení tati.

	Napřímil se, naskákaly mu skvrny, celý se zkrabatil a vyděsil. Zbraň se mu v ruce tak roztřásla, že by pravděpodobně dřív než Timmii zasáhl strop.

	Kde vzal tu zatracenou věc, přemítala, když pokládala tašku s nákupem na hromadu starých závěsů. Ta se okamžitě převrhla a vyhrnula se z ní rajčata, ananasový meloun a hlávkový salát jako nějaké vegetariánské koule na kuželky. Timmie se po nich ani neohlédla.

	„Joe, polož tu zbraň. Nepotřebuješ ji!“

	„Já… víš, jak je to tady v okolí nebezpečné?“ vedl si svou a otáčel se s pistolí všemi směry. „Potřebuju ochranu.“

	„Řekni to tomu policajtovi, který stojí za tebou,“ pokusila se o manévr a postoupila k němu nepatrně blíž. Potila se. Zároveň jí blesklo hlavou, co se asi stalo s poslední paní na hlídání. Střílelo se tu? Je na cestě sem policie?

	Otec se najednou usmál jako zpěváček z kůru žebrající za farou o cigarety. „Ale Timmie, holčičko, lžeš jako břídil.“

	„Tati, musíš tu zbraň položit. Mohl bys někoho zranit.“

	„Jo,“ připustil a pečlivě pistoli studoval, jako by to byl exemplář hmyzu. „Sebe. Když budu mít štěstí.“

	Další zděšení. Otřesné představy otce, který si vystřelí mozek na babiččiny tapety s růžemi.

	„Ale dneska ne,“ snažila se Timmie dál. „Dneska se hraje sedmý zápas série. Milwaukee, tati, pamatuješ? Přece si nenecháš ujít, jak to Cardinals vytáhnou?“

	Po obličeji mu přeběhl záchvěv neklidu jako vlnka po hladině jezera. Nejistota, rozpaky, strach. Uchichtl se, ale bylo to zachichotání někoho, kdo je vyděšený, protože zapomněl na něco důležitého, a neví na co.

	„Tati, no tak,“ prosila Timmie a modlila se, aby pásek našla. Riskovala pár kroků dopředu minovým polem rozsypané zeleniny. „Zápas začne každou chvíli. Nechceš přece zmeškat Ozzieho nadhoz.“

	Zbraň zakolísala, klesla. Timmie zaslechla sirény v téže vteřině, kdy udělala poslední skok a vytrhla otci zbraň z ruky.

	„Musíme si pospíšit,“ prohlásil a otočil se k zadnímu pokoji beze stopy slabosti.

	Timmie zůstala stát, třásla se a uvědomila si, že přišel čas, kdy se bude muset začít doprošovat.

	 

	„Timmie? Jseš to ty?“

	Timmie seděla v topomém starém hnědém ušáku v obývacím pokoji, v jedné ruce telefon, v druhé svoji nejlepší louisvilleskou baseballovou pálku. Už s ní srazila ze šňůry míček a teď ji měla jen pro udržení rovnováhy.

	„Potřebuju pomoc,“ připustila a zavřela oči. Kdyby je otevřela, viděla by reprodukci Van Gogha, kterou vystřihla z kalendáře, zarámovala a pověsila na zeď. Jednu z jeho posledních, plnou energie a vášnivých podivných barev nanesených až obscénním malířovým rukopisem, který diktovalo šílenství. Jako kdyby potřebovala připomínku.

	Na druhé straně telefonu vládlo ticho. Ze zadního pokoje, kde přede dvěma hodinami našla paní Falconovou skrčenou pod postelí, se ozýval Jack Buck. Paní Falconová se tam ukryla, aby zavolala policii, když Timmiin otec utekl. Při té příležitosti také okamžitě oznámila svůj odchod z místa, když ji Timmie hledala po telefonní šňůře, aby ji vydolovala ven.

	„Prosím,“ dodala Timmie, jako kdyby to mohlo pomoci. „Jen pro tentokrát,“

	Další pauza, která ji téměř naplnila nadějí.

	„Nemám chuť.“

	Timmie ze všech sil bojovala, aby nezačala křičet. „Nezvládnu to sama. Jediné zařízení, kde se o něj můžou starat, je moc drahé a nezahrnuje lékařskou péči. Potřebuju půjčku, ale banky mi ji nedají. Prosím.“

	„Nestálo to za to mít barák pro sebe, co?“

	Timmie zavřela oči. Spolkla hořkou slinu a vší silou si přitiskla ruku na hrudník. „Prosím.“

	„Z jakého důvodu? Co tě přivedlo na myšlenku, že po všech těch letech mě zajímá, co se s ním děje?“

	„A co tvá vnučka, mami? Záleží ti na tom, co se stane s ní?“

	Timmie uslyšela cvaknutí a nemohla tomu uvěřit. Nechápala až do chvíle, kdy se ozval tón a automaticky operátor ji vyzval, aby zavěsila, pokud chce telefonovat, a zkusila číslo znovu. Zavěsila. Neuvažovala o tom, že by mohla číslo opět vytočit.

	 

	„Timmie Learyová, dneska je tvůj šťastný den!“ pozdravila ji Ellen, když Timmie vešla na sestemu.

	„Ani nevíš, jak daleko jseš od pravdy,“ ujistila ji, odložila svůj pracovní vak a sklesla do židle. Ellenin přátelský obličej okamžitě vyjadřoval účast. „Táta?“ zeptala se jemně.

	I když byla Timmie neuvěřitelně vyčerpaná, pro Ellen našla úsměv. „Jo, bohužel. Dneska jsme se opravdu neměli moc dobře.“ Nic lepšího, jak si spravit chuť, než všechno trochu přehnat.

	Ellen byla dobrá sestra. Vycítila eufemismus, posadila se a položila Timmii niku na koleno. „Ale zlatíčko, to je mi moc líto. Můžu ti nějak pomoct?“

	Ukonči jeho trápení, napadlo Timmii okamžitě a ještě rychleji své myšlenky litovala. Bože, musí být opravdu unavená, když tuhle možnost byť jen připustí.

	„Vymysli nějaké lepší místo kam schovat zbraň, než je komora v předsíni,“ řekla, ale i to ji hned mrzelo. Ellen vypadala zděšeně. „Nic se neděje,“ uklidňovala Timmie přítelkyni. „Už je zase v pořádku.“

	„Odnikud se neozvali?“

	Timmie se zašklebila. „Z Golden Grove. Vlajková loď flotily GerySyst skladišť starých brachů.“

	Ellen ji vyjeveně pozorovala. „Ale Timmie, tohle nemůžeš. GerySys jsou strašní. Tri různé státy je vyšetřujou za zanedbání péče a kvůli podvodům.“

	„Já vím, že tam ne. Ale může přijít chvíle, kdy to bude jediné východisko. Meg s ním není doma bezpečná.“

	Kroutila hlavou, aby si trochu uvolnila krk, a začala vyndávat věci, které si s sebou přinesla na směnu. Napadlo ji, že mohla Ellen trochu natáhnout na skřipec, když dumala o způsobu jak z ní dostat důkazy, že zabila svého muže. Poslední týden na to hodně myslela.

	Ale neudělala nic.

	„Pořád si myslím, že bys ho měla dát do Restcrestu,“ ozvala se Ellen. „Bylo by to tam pro něj ideální.“

	„Jako v Irsku,“ odpověděla Timmie. „Ale ani jedno si nemůžu dovolit.“

	Ellen se zamračila. „Já to ale myslím vážně, zlato. Víš přece, že by se o něj doktor Raymond skvěle postaral. Byl by tam šťastný.“

	Co měla říct? Že se pokusí? „Zkusím to,“ vysoukala ze sebe. „A teď, máš pro mě nějaké překvapení?“

	Ellen se rozzářila. „Co takhle bouračka autobusu?“

	Timmie vzhlédla. „Neříkáš to jen tak, abys mě potěšila?“

	„Srazil dvě motorky.“

	„Že by žně?“ To ji postavilo na nohy. „Opravdu?“

	Ellen se blaženě usmívala, „Udržujeme je jen pro tebe, zlato.“

	V ten moment bylo Timmii jasné, že ji vůbec nezajímá, jestli Ellen svého bývalého muže v nemocnici zabila. Ona osobně ji jmenovala zachráncem roku.

	Přehodila si kolem krku stetoskop, nacpala do kapes náčiní, které mohla potřebovat, a utáhla si hodinky. Právě mířila do haly, když se dveře znovu otevřely.

	„Timmie, tady jsi.“

	Timmie se otočila po hlase a rychle zamrkala. Alex. Ne. Teď ne. Ne, když může utéct ke svým vysněným úrazům.

	„Co potřebuješ, Alexi?“ zeptala se a uchopila konce stetoskopu, jako by se tím udržovala v rovnováze. Vedle ní stála Ellen a v jejím výrazu sé zračilo, co právě pronesla.

	„Mám jen vteřinu,“ odpověděl, „ale myslel jsem si, že bych ti měl něco povědět.“

	Timmie se záměrně na Ellen nepodívala. „Jasně. O co jde?“

	„O tvého tátu,“ přiznal otevřeně a Timmie si teprve teď povšimla, že stojí ztuhle jako člověk přinášející nechtěné zprávy. „Slyšel jsem, co se dneska stalo. Moc mě to mrzí, Tim.“

	Měla pocit, že se místnost kolem ní zmenšila. Neptala se, jak se o tom dozvěděl. Jen nevěděla, co jí k tomu chce říct. Ani jak se má chovat. „Díky, Alexi,“ dostala ze sebe, protože něco pronést musela. „Ale už je to v pořádku,“

	Alex se díval chvíli stranou, než zase promluvil. „Tu postel tady potřebuje. Chci mu ji dát.“

	Timmie zadržela dech. Viděla, jak se Ellen rozšiřují oči, a nedokázala se dál ovládnout. „Díky,“ ozvala se hlasem neodpustitelně slabým hanbou. „Jsem ti vděčná. Ale nemůžu to přijmout. Mluvila jsem s jednou tvou podřízenou…“

	Alex přikývl. „Vím. Už jsem s ní taky mluvil. Ale proč bych se vracel domů, jestliže nemůžu pomoct starým přátelům? A Joe je pro mě starý přítel. Zřejmě to bude pár dnů trvat, ale někdo se ti ozve. Podrobnosti můžeme dohodnout později.“

	Timmie nedokázala myslet. Všimla si, že Alex zabloudil pohledem na její nové modřiny na čelisti, které jí minulou noc otec udělal, a bojovala s další vlnou zahanbení. „Ale…“

	Vzpamatoval se a usmál se na ni. „Žádné ale. Brzy se uvidíme.“

	A bez jakéhokoli dalšího slova odešel. Timmie stála jako socha, na pokraji slz, s rukama pevně zatnutýma na hrudníku. Vyvedená z míry se pokoušela uvěřit, že jí opravdu na hlavu poklepal čaroděj-dobroděj kouzelnou hůlkou.

	„Prokrista,“ bylo všechno, co ze sebe dostala s tlumeným vzlyknutím, které ji rozčílilo ještě víc.

	Ellen nebyla tak stydlivá. Stiskla Timmii v náručí. „Timmie, to je přece úžasné!“

	Bezpečí. Teď bude v bezpečí. Budou ho opečovávat lidé, které by mohl okouzlit nebo které už okouzlil, lidé, kteří vědí, jak s ním trpělivě vycházet. A Timmie se bude moci věnovat dcerce a získá znovu svůj klid.

	Ježíši, pomyslela si a potlačovala nutkání přivodit si lapáním po dechu kóma. Nebyla připravená na takové dny, jako byl dnešní. Ještě jedno emocionální vypětí, ať dobré či špatné, a rovnou umře.

	„Tak a teď,“ řekla Ellen a držela otevřené dveře, „alou do práce!?“

	V celém oddělení panovala vřava. Nejdřív je čekala příjmová hala. Atmosféra nehody uvedla všechen personál do stavu zuřivé činnosti. Sestry pobíhaly sem a tam a tlačily plné vozíky z pokoje do pokoje. Pár zřízenců vrhalo sáčky s nitrožilní výživou a univerzální síta rovnou otevřenými dveřmi. Interkom bzučel a počítač šuměl. Timmie zůstala stát na kraji haly a nasávala okolní aktivitu jako mořský vzduch. Tep se jí zrychlil. Hlava přestala bolet a Timmie se usmála.

	Superžena vystoupila ze své ulity.

	 

	Nehoda autobusu byla pouhý začátek. Jako by chtěl Puckett Timmii odměnit za trpělivost, pokračoval v běsnění. Nehody, předávkování, srdeční záchvaty. Jedna žena dokonce porodila na zadním sedadle auta a desetiletý chlapec přišel s osmicentimetrovými stříkačkami, které si přilepil kontaktním lepidlem k noze. Poprvé od doby, kdy se naučila zpívat, si Timmie při práci prozpěvovala.

	„Děvče, dneska večer máš nějak moc zábavy,“ poznamenala Mattie, když Timmii předávala záznam posledního pacienta, stopadesátikilového chlápka, jenž si stěžoval na bolesti v hrudníku a kterého se právě zřízenec snažil dostat na vozík.

	Timmie věnovala kamarádce široký úsměv. „Až moc.“

	„Alene… nee-e!“

	Timmie i Mattie se otočily současně, ale Mattie byla blíž. Skončila na podlaze zavalená pacientem, který se svezl na zem se zástavou srdce. Timmie vyprskla smíchy. Mattie nadávala a zřízenec se lopotil s tělem.

	„Volejte kód!“ zakřičela Timmie, zhluboka se nadechla a přiskočila na pomoc, aby pacienta z Mattie nadzvedli. „Kolikrát ti to mám opakovat, Mattie? Sestra jseš ty, ty máš být nahoře.“

	„Jsem ráda, že se bavíš,“ utrousila Ellen, která jim rychle přiskočila na pomoc.

	Timmie měla plné ruce práce se zaváděním kyslíkového přístroje, a tak jen namítla: „Každý potřebuje vědět, že něco umí, Ellen. A já jsem opravdu dobrá v tomhle.“

	Pracovaly vkleče a vypadaly přesně jako věřící u oltáře. Timmie prozpěvovala irské odbojné písně a Mattie popleskávala pacienta po žilnatých rukou. Avšak ani kód, ani hudební mezihra, a ani utěšování mu nijak nepomohlo. Ale měl štěstí. Na konci směny ho dostala doktorka Changová a ta neměla v povaze vzdávat, co začala.

	Zčistajasna vrazil do dveří Ron takovou rychlostí, že je téměř zdemoloval. „Z oblasti sto pět jsou na cestě sem s upečeným ubožákem,“ vyjekl. „Mohl byste si jít někdo s nimi promluvit?“

	Všichni až na doktorku Changovou vyskočili na nohy. „Kód je nastaven na dvacet tři nula jedna,“ oznámila Timmie a stahovala si rukavice.

	Když se doktorka Changová nehýbala, naklonila se k ní. „Zásady výběru,“ pronesla tiše. „Tenhle chlapík už nepojede jinam než rychlíkem rovnou do nebe. Potřebujeme se dostat k oběti požáru, kterou třeba můžeme zachránit. A jestliže je sanitka na cestě sem, je na tom asi dost bídně. Pojďme si s nimi promluvit.“

	Když k ní Timmie natáhla ruku, Changová, drobounká energická doktorka s velikýma očima, zavrtěla hlavou. Ale potom ruku přijala a zvedla se.

	„Řekla sis o to,“ houkl Ron na Timmii, když běžela kolem.

	„Ne,“ oponovala Timmie s úsměvem, „modlila jsem se za to.“

	„Beru si vysílačku,“ oznámila Changová Ronovi, když zvedla sluchátko s mikrofonem. „Na službu má přijít doktorka Adkinsová. Ať pacienta udělá… Oblast sto pět, tady je Memoriály poslouchám.“

	Timmie běžela pro další pracovní kombinézu. Ze skříňky s jedy vzala morfium a zé zásobovacího vozíku tekutiny. Celou dobu si zpívala. Připravila sterilní pokrývky, chirurgická síta a intubační soupravu a dumala, proč vůbec začala den s tak špatnou náladou.

	„Je úplně spálený,“ oznamoval Ron ode dveří. „Požár domu, komplet. Ten chlapík o ničem nevěděl.“

	Naštěstí se objevila Barb s pláštěm zatím jen přes rameno, aby začala směnu.

	„Co se tu děje?“ zeptala se opřená o dveře.

	Timmie vyměnila Barbin plášť za laryngoskop. „Usmažený člověk. Požár domu. A ty jseš na řadě.“

	Barb kývla. Zhluboka se nadechla a ruka s laryngoskopem jí klesla, jako by držela nechtěné květiny. „Nepředpokládám, že by byl po ruce vrtulník, abychom to nadělení přesunuli na východ.“

	„Během následujících čtyřiceti minut ne.“

	„Tak ať máme připravený kyslík a karboxyhemoglobin. Jak jseš na tom s tímhle, Timmie?“

	„Nesnáším to. A ty?“

	„Jo, já taky.“ Mrskla s laryngoskopem a zamířila k pohotovostnímu vozíku.

	Pacient, kterého přivezli, na tom byl opravdu špatně, přesně jak se obávali. Spálený na uhel, bez vlasů, drásavě lapající po dechu, nerozeznatelná hromada protoplazmy, která páchla spáleným masem, oblečení sežehnuté na modré a bílé cucky, které z něj visely jako kusy svlečené kůže. Tým si rozdělil úkoly, Mattie vyhodnocovala míru zranění a dozírala, aby všechno klapalo, Ellen byla u vozíku a Timmie pracovala na zavedení jehly do žíly, protože to byl jediný způsob jak do nešťastníka dostat léky, kdyby se rozhodl přežít dnešní večer. Úporně se snažila najít centimetr nepoškozené kůže, ale obávala se, že muž stejně nemá šanci.

	„Dýchací cesty má černé jako kominík obličej,“ oznamovala Barb, když odsávala, aby lépe viděla. „Nadýchal se pěkného svinstva.“

	„Byl opilý,“ vložil se do řeči zdravotník, který jim pomáhal připojit pacienta na monitor a oxymetr. „Málem jsme se přerazili o prázdné plechovky od piva.“

	„Uděláme zkoušku alkoholu v krvi,“ prohlásila Barb. „Kouřil?“

	„Ne. Ale hasiči našli v garáži plechovky od petroleje, který jednoznačně používal na čistění nějakého stroje. Myslí si, že došlo k samovznícení.“

	Timmie poslouchala na půl ucha, jak se soustředila na napíchnutí nějaké stejně už zkolabované žíly, ale po jeho poznámce přestala. „Samovznícení?“ zeptala se.

	„Jo. Byla tam hromada krámů. Hadry a spousta bordelu. Jakmile to chytlo, šlo to rychle.“

	„Říkal jste petrolej?“

	Mattie, skloněná z druhé strany vozíku, kde se snažila zachytit známky dýchání, po ní střelila varovným pohledem. „Co se to zase pokoušíš naznačit?“

	Timmie se na ni zahleděla. Pak se podívala na záchranáře a zavrtěla hlavou.

	„Saturace kyslíkem je jen padesát šest procent,“ říkala Barb, aniž je vnímala. „Nemyslím, že si tenhle táborník ještě někdy zazpívá u ohně. Musíme mu udělat rentgen hrudníku. Máte pro mě soupravu na centrální katétr?“

	„Tlak rychle klesá,“ pronesla Ellen napjatě. „Osmdesát na čtyřicet.“

	„Timmie, máš ten katétr? Zkontrolujte přívod tekutin. Hyperventilujte ho na sto procent. Začneme kapat uhličitan sodný a dopamin, jasné? A někdo zavolejte znovu vrtulník a řekněte jim, ať sebou setsakra mrsknou.“

	Timmie měla plné ruce práce s náhlým zaškubnutím žíly na místě vpichu jehly, že si sotva všimla, když do místnosti vešel hřmotný zrzavý policista.

	„Jste si jistá, že byste se o něj měla starat?“ zeptal se náhle.

	Všichni se po něm podívali dřív než Timmie.

	„Proč ne?“ chtěla vědět Barb, v ruce otevřenou Merckovu příručku jako zpěvník při nedělní bohoslužbě. „Vy chcete, aby umřel?“

	„Ne, nechci. Proto si nepřeju, abyste se o něj starala vy.“

	Tentokrát zpozorněla i Timmie. „Proč?“

	„Copak jste ho nepoznala, doktorko Adkinsová?“ ukázal na pacientův obličej, který však už byl pokrytý rouškami s fyziologickým roztokem a obvazy. „Ošetřujete svého bývalého muže Victora.“
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	Murphy tam opravdu neměl chodit. A pravděpodobně by ani nešel, kdyby nebyl tak znechucený. Když se pouštěl do své hry na schovávanou, nepočítal s jednou věcí. Že všední, každodenní život, který měl zachytit pro budoucí potomstvo, když už nedělal pořádné zpravodajství, je tak zatraceně nudný.

	Kdyby šlo o film, obloha by byla zatažená. Listí ze stromů dávno opadané, aby holé větve výhrůžně trčely jako paže kostlivců a působivě tak podmalovávaly zkázu, kterou obklopovaly. Vzduch by byl stejně těžký jako zápach kouře, kolem stromů omotané žluté policejní pásky a sousedé by se tísnili v hloučcích na trávě a mluvili šeptem.

	Ale obloha zářila modří, zahrada byla prázdná a stromy stále hýřily přemírou barev, které se míhaly ve svěžím vánku, že promáčené rozvaliny domu Victora Adkinse vypadaly v jejich středu téměř jako surrealistický obraz. Shnilý zub uprostřed pečlivě ošetřované, nehybné pusy továrního dělníka.

	Zbytky domu byly však naprosto skutečné. Murphy dobře cítil nezaměnitelnou směsici popelu, kouře a roztavené umělé hmoty. Malý, levný montovaný domek, který kdysi míval modré zdi a bílé okenice, teď nebyl ničím jiným než toxickým odpadem. Podle toho, co se říkalo, trval požár od okamžiku, kdy se objevily první plameny, dvacet minut. A dobrých deset minut do chvíle, než se jeden ze sousedů pustil se živlem do boje, aby Victora, jenž ležel v bezvědomí na rozedraném gauči, vytáhl oknem obývacího pokoje. Právě tímto oknem, které připomínalo chřtán, mohl teď Murphy vidět zbytky zničené pohovky.

	Byl to binec. Murphy stál, ruce v kapsách, prohlížel si němého svědka smrti a nenapadalo ho žádné jiné slovo. Binec.

	No, díkybohu, pomyslel si s černým humorem. A já se domníval, že jsem v tomhle městě ztratil talent.

	Pak ji uviděl. Na zadní zahrádce skrz zející díry, které ve zdech tvořily řadu jako po průstřelu. Byly tam lavičky a běžný zahradní stůl z cedrového dřeva, přesně takový, jaký si kupují rodiny pro posezení venku a pro děti. Seděla na něm, nohy opřené o lavičku, na sobě vybledlé růžové oblečení a černou koženou bundu, lokty opřené o kolena, bradu v dlaních, a pozorovala dům jako nějaké umělecké dílo v galerii. A smála se.

	Murphy se chtěl také usmát, ale neudělal to.

	Trvalo mu pár minut, než se k ní probrodil troskami domu.

	„Já vím, v L. A. na úrazovém byli lidi, se kterými jste pracovala a nevídala jste je tak často jako mě,“ pozdravil ji.

	Vůbec se nenamáhala odtrhnout oči od toho, co poutalo její pozornost. „Mlčte.“

	Došel ke stolu a zadíval se stejným směrem jako ona, ale neviděl nic než odvrácenou stranu domu, který si předtím prohlížel zepředu. Vzadu na trávníku bylo jen víc krámů a měl odtud dobrý výhled do kuchyně, která byla kdysi vyzdobená ginghamem s orly, na zničenou střechu a nekrytou garáž, zničený a překocený nábytek starého mládence, černé ohořelé zdi.

	Murphy obrátil zájem ke své společnici, jejíž přítomnost ho ohromila. „Co je na tomhle obrázku v nepořádku?“ zeptal se.

	Z nějakého důvodu se znovu rozesmála. „Správně.“

	Tehdy si Murphy uvědomil, že se nesměje proto, že by bylo něco směšné. Také si všiml čtyř náušnic, rádoby levných diamantů nad lalůčkem v křivce ucha. Myslel jen na to, jak jí sluší. A jak má dlouhý krk. Možná víc než pevné zadečky miloval u sebevědomých žen, které měly tu drzost učit proslulého novináře způsobům, dlouhé krky. Ale věděl, že se na tohle nemůže upínat, protože stejné o těchto věcech poslední dobou dumal jen abstraktně. A tak se posadil vedle ní na stůl a začal taky pozorovat dům.

	„Kdy tohle představení začalo?“ Ani se po něm nepodívala. „Nepřežil to.“

	„Já vím.“

	„Zemřel dneska ráno ve dvě třicet – ale ne na popáleniny – ty byly jen navíc. Nadýchal se horkých výparů a kouře, že by to porazilo slona.“

	„Vezmeme-li v úvahu, že by měl slon tu smůlu a dostal se do hořícího domu.“

	„Van Adder umírá touhou označit to za nešťastnou náhodu, Experti na požáry čekají, až budou hotové protokoly, a dají svůj souhlas,“ Dívala se do dálky a přemýšlela.

	„Zjistil jste tenhle týden něco?“

	„Ani ň. Vzal jsem si k srdci vaši radu a dělal rozhovory s předsedy sdružení učitelů a rodičů. Bylo to špatné?“

	Upřímné si povzdychla, „Kruci, kdoví? Přišel za mnou.“

	„Victor?“

	Kývla a rukou bez prstýnků si třela holou šíji. „Chtěl vědět, jestli jsem něco neviděla… nebo neslyšela na té přehlídce. Jediná věc, která ho nezajímala, byl popis toho střelce. Nepřipadá vám to divné?“

	„Proto jste tady?“ zeptal se. „Pokoušíte se v tom všem najít smysl?“

	„Ne. Snažím se dojít k závěru, co mám dělat.“

	„Dělat? Jak to myslíte?“

	Vteřinu se nehýbala, Pak si znovu vzdychla a narovnala se. „Máte svou práci pořád rád?“

	Murphyho začínala bolet hlava. „Ani ne.“

	Nezdálo se, že čekala víc. „Přesně to jsem si myslela.“

	„A co vy?“

	Otázka jí vyloudila na rtech upřímný úsměv. „Miluju ji. Baštím ji jako burské máslo a čokoládu. Vrhám se do toho po hlavě a pak si v tom bahním jako blázen. Můžete dát krk na to, že jsem stejné rychlá jako hasičská houkačka.“ Zadívala se na dům; „jako by pro ni představoval hrozbu, přemýšlela jsem, co bych mohla jiného dělat, kde bych byla stejně šťastná, ale na nic jsem nepřišla.“

	„Ale mohlo by se to stát?“

	Znovu se vyhnula přímé odpovědi, „Můžete se setkat s mým otcem, jestli ještě chcete. Budu ho odvážet do Restcrestu, aby byl v bezpečí. Když bůh dá a osud bude stát při nás, bude tam i šťastný. Téměř po dvou letech neustálého mlácení hlavou do zdi budu mít konečně pocit klidu jak pro sebe, tak pro svou dceru i pro otce. Včera v noci jsem se cítila tak skvěle.“

	„A?“

	„A pak se v mém životě zase objeví Victor Adkins v posledních minutách svého života. Řeknete mi, čeho jste si na tom domě všiml?“

	Murphy vzhlédl. „Na domě?“

	„Jo.“

	„Nábytek z bazaru. Důkazy o silném požáru. Není divu, že se z tohohle Victor nedostal živý.“

	„Tyče na záclony,“ prohodila, aniž na ně ukázala. „Řekněte mi, jak podle vás vypadají.“

	Murphy pocítil první záchvěv neklidu. Známé varovné zvonky, které se měly rozeznít v okamžiku, kdy do zahrady vešel. „Tyče na záclony?“ opakoval ozvěnou a pak se po nich podíval.

	Našel je tam, kde měly být, nad třemi okny a z jedné visely cáry odporné, hnědě kostkované záclony. Pokud šlo o tyče, nebylo na nich nic pozoruhodného. Sežehnuté a plné sazí, ale v zásadě netknuté. „Vypadají dobře. Proč?“

	„Nevíte, co myslím?“

	„Ne.“

	Mávla rukou směrem k nim. „Malá lekce, kterou jsem dostala v kursu pro vyšetřování příčin úmrtí. Oheň jde vzhůru.“

	„Já jsem se to učil ve skautech.“

	Kývla bez jakéhokoli popuzení. „A protože oheň stoupá přímo ke stropu a pak se vrací dolů po stěnách obvykle s teplotním rozdílem téměř tisíc stupňů mezi hořejškem a dolejškem, je jasné, že by se záclonová tyč rozžhavila dřív, než by se vzňala záclona, která na ní visí. Je to tak?“

	Murphy se jen díval. Dokonce vytáhl cigaretu, aby se mu lépe uvažovalo. „Jo.“

	Znovu přikývla. „A kdyby se tyč rozpálila dřív, než chytila záclona, její váha – a odhaduju, že u těchto záclon obzvlášť – by ji táhla dolů, takže by se ve středu prohnula, protože by byla rozžhavená až do bodu kujnosti. Victor měl kvůli zatemnění všude těžké záclony, aby mohl přes den spát.“

	Murphy se zarazil při prvním vdechnutí cigaretového kouře a už si byl naprosto jistý, že mu není dobře, „Všechny tyče jsou úplné rovné.“

	„Což znamená, že na nich nezbyly žádné záclony, které by je táhly dolů, když se tyče rozžhavily,“

	„Záclony shořely první,“ dodal Murphy, „protože na podlaze byl nějaký urychlovač.“

	„Měl byste se věnovat soudnímu lékařství, Murphy. Máte přirozený talent.“

	„Experti na žhářství a požáry říkají, že šlo ó špatně uskladněný petrolej.“

	„Použili slovo ‚samovznícení‘ pokračovala Timmie,“ „ale problém je, že uhlovodík se v žádném případě nemůže sám vznítit. Stoprocentně a rozhodně. Zdá se, že jde o běžnou chybu. Ale běžnou chybou už není ignorovat zápach petroleje v předsíni, když se měl domněle vznítit v garáži. Dáte mi cigaretu?“

	„Vy kouříte?“

	„Jen když nejsem doma. Můj otec ze mě kouř cítí na dvacet metrů a šílí.“

	Murphy vytáhl balíček a jednu cigaretu vyklepl. Bylo zvláštní, že když si ji zapálila, vypadala jako školačka kouřící potají. Vyvolala v něm vzpomínky na dobu, když se poprvé dostal z domu a během prvních dvou dnů vypil láhev bourbonu jen proto, že mohl.

	„Tak co budete dělat?“ zeptal se.

	„Já nevím. Co vy?“

	Konečně se Murphy zasmál. „My rozhodně vypadáme na poslední dva pistolníky, kteří v Dodge zbyly.“

	Potáhla z cigarety, oči zavřené, celá jakoby schoulená. Murphy ji pozoroval a poprvé po velmi dlouhé době si přál, aby měl energii a mohl se pustit do přesně téhle katastrofy. Ale byl už příliš starý a ona ještě pořád milovala zvuky sirén.

	„Spíš se zdá, že držíme oba konce problému,“ protáhla se s napůl vykouřenou cigaretou mezi ukazováčkem a prostředníčkem. „Někdo vám volá kvůli nějakým vrahům, které mám znát já, a oběma nám vyhrožuje. Jsme svědky střelby, na kterou se přijde vyptávat Victor, a z toho se pak stane popel. Chci vám hned teď oznámit, že pokud se něco stane se mnou, pověřuju vás zodpovědností za mého otce a šestiletou dcerku.“

	„Jí je šest?“

	„A má imaginárního přítele na hraní a jako mazlíčka chameleóna. Máte rád čajové sedánky?“

	„Pochopil jsem.“

	„Pořád…“ zase si vzdychla.

	Murphy típl nedopalek cigarety o stůl a úplně ho rozmačkal. „Je to otázka,“ připustil, „a otázky ve mně vyvolávají zvědavost.“

	„Zvědavost je správný výraz.“

	„A u vás to musí být ještě horší, protože jste školená, abyste jednala.“

	„To jsem.“

	„A navíc jednáte ráda.“

	Zašklebila se na něj a Murphy ucítil v puse příchuť popela. Potichu seděli dál a Murphy přemítal, proč tohle dělá. Proč se nechává do věci zatáhnout. Nechtěl žádný příběh. Nechtěl, aby Sherilee zjistila, v čem se rýpe, a aby očekávala, že prozkoumá všechno, co ji pálí. Nechtěl zmatky a potíže, jen aby zase zjistil, že ve skutečnosti o jeho závěry není zájem.

	A to opravdu nebyl. Nikdo o ně nestál. Špatné zprávy lidi rozčilují a dobré je nudí. Skandály vyžadují pozornost a po zběsilém kolotoči náročného dne a ještě náročnější noci na říčních člunech nikomu žádná nezbývá.

	Ale víc než vynakládání námahy nenáviděl Murphy nezodpovězené otázky. Proč třeba policista, který kladl špatné dotazy ohledně pokusu o vraždu, na něž se nikdo jiný nezeptal, byl nyní sám zavražděn? A proč jediná osoba, která si něčeho všimla, je do městečka nezapadající zdravotní sestra. „Opravdu jste chodila do kursu pro vyšetřování vražd?“ Opřela si bradu zpátky do dlaní. „Jsem diplomovaná sestra v oboru soudního lékařství, vyškolená na vyšetřování a prevenci všech způsobů násilí proti člověku. Teď by se to dalo přeložit asi jako diplom vedoucí ke ztrátě spánku, přátel a výdělku.“

	„Ale hodí se, když potřebujete vyšetřit vraždu.“

	„Dávejte si pozor na jazyk.“

	„Kdybyste ji měla vyšetřovat, co byste udělala?“

	Dokouřila a nedopalek zkušeně odcvrnkla mezi trosky domu. „Trochu bych ještě pozlobila koronera. Promluvila bych si s pár kamarády, experty na žhářství, a pak to ověřila u místní policie a požárních holobrádků. Dělala bych svoje oblíbené potíže.“

	„Požárních holobrádků?“

	Tentokrát se usmála uvolněněji. „Technický termín. Požární družstvo zelenáčů s větší energií než zkušenostmi, které končí tak, že je obvykle někdo chytne za zadek.“

	„Hmm.“ Chvíli se na ni díval. Adrenalinová královna. Mladá, nenasytná královna vyhledávající nebezpečí s korunkou neochvějného smyslu pro čest a s modrýma očima velikosti talíře. Kdyby dostala příležitost, mohla by člověka vyčerpat setsakra víc než Sherilee.

	A Sherilee navíc neměla v úsměvu démony dávných vzpomínek. Timmie Learyová ano. Staré démony a osvěžující záchvěv skutečného vzteku. A Murphy mohl jenom doufat, že rozdíl mezi nimi dvěma je právě v tomto spojení.

	„Já vám řeknu, co dál,“ ozval se nakonec, ale okamžitě svého popudu litoval. „Co kdybychom na to šli z různých konců? Vy se budete věnovat požáru a já si udělám celkový obrázek.“

	„Celkový obrázek?“

	„Co mohl mít pokus o vraždu společného se záhadným telefonátem a ten s Memoriálem.“

	„Hm.“

	„Když mi dáte číslo sociálního pojištění Victora Adkinse, můžu sehnat podkladové informace. Také byste možná mohla mít našpicované uši v nemocnici a zachytit stopu, proč nás někdo kontaktoval a proč se kdosi snažil zastřelit člověka, který nemocnici zajišťuje přísun finančních prostředků.“

	Roztržitě přikývla. „Napadá vás někdo?“

	„Alex Raymond,“ odpověděl bez váhání.

	Otočila se na něj upřímně ohromená. „Alex? Dobry bože, proč ten?“

	Murphy zvažoval, jestli si má zapálit další cigaretu, ale nakonec to vzdal. „Protože je dokonalý. A z dokonalých lidí mi naskakuje kopřivka.“

	Znovu se zasmála a tentokrát zněl její smích uvolněněji. „Nechci vám kazit radost, ale Alex je asi skutečně dokonalý. Neviděla jsem ho ani se prát od té doby, když mu bylo dvanáct.“

	„Ale několik let strávil mimo domov.“

	„Kristus taky. Nedělejte z něj mafiána. Chcete motiv pro střelbu – vsadím všechny svoje peníze, že jde o snižování výdajů na lékařskou organizaci. Taky jsem si myslela, že někteří bílí obyvatelé Puckettu měli námitky proti jednomu černému řediteli, který povyhazoval jejich přátele.“

	Zase ho téměř rozesmála. Seděli za shořelým domem, plánovali si, jak nesmírně si zkomplikují budoucnost, a ona ho vlastně naváděla, aby se na to těšil. K čertu s ní.

	„Tak dobře,“ připustil. „Úmrtnost v nemocnici. Jestliže se příležitostně podíváte na specifika, já zase prozkoumám Priceovu univerzitu. Domluveno?“

	Protáhla se a oběma rukama si projela vlasy, až jí zůstaly trčet. Pak se znovu přemýšlivě podívala na dům. „Nejdřív musím napadnout oficiální výklad toho, co je nebo není žhářství.“

	V domě na východ od Victorova se zřejmě v kuchyni nadzvedla záclona a pak se vrátila na původní místo. Což znamenalo, že kdyby byl soused činorodý a slídivý, měl by Murphy s Timmii asi tak pět minut klidu, než by je onen čmuchal přišel vypudit z jejich pozorovatelny.

	„Ještě zbývá jedna věc,“ pokračoval Murphy. „Jak je s tím podle vás spojený Billy Mayfield?“

	Timmie se okamžitě zachmuřila. „Ach bože. Billy.“

	„Myslíte si přece, že byl zavražděný, nebo ne?“

	Žádná odpověď. Ani pohled.

	„Má něco společného s nemocnicí?“

	Poprvé od chvíle, kdy ji zahlédl na zahradě, se k němu Timmie otočila a pozorně si ho prohlížela. Murphy si všiml, že má zapadlé oči. Zdála se mu místy oteklá a měl pocit, že vidí stopy po modřinách. Také měla malíček v dlaze. Zcela jistě prodělala mnohem rušnější týden než on.

	„Víte,“ kupodivu živě odpověděla, „o tom jsem ani nepřemýšlela. Nemám potuchy, co udělal. Ale dává to smysl, kdyby znal Victora. A to asi znal. Jejich ženy jsou kolegyně. Možná tam nějakou dobu dělal. Možná byl pacient.“

	„To byl. A vy jste ho zabili.“

	„Já jsem ho nezabila!“ odsekla, ztuhlá nad tou urážkou. „Někdo jiný.“

	„Budete mi o tom vyprávět?“

	Podle jejich posledního setkání očekával Murphy hádku. Dostalo se mu jen posmutnělého úsměvu.

	„Jo, asi budu.“

	„A pak taky seženete číslo jeho sociálního pojištění, ano?“

	Řekla mu všechno, co věděla. Murphy by pravděpodobně prožil zbytek svého života v klidu a pokoji, aniž by musel znát zajímavou spojitost mezi Billy Mayfieldem a koronerem puckettského okresu. Zřejmě by žil mnohem šťastněji, i když na druhou stranu nudněji, kdyby nebyl slyšel slovo „jed“.

	Ale když už je Timmie jednou vyslovila, nemohla ho vzít zpátky, A Murphy věděl, že když nic jiného, musí alespoň ukojit svou zvědavost. A s tímto vědomím poslal Timmii Learyovou-Parkerovou zpátky do světa nemocnice, aby prozkoumala výsledky pitvy Victora Adkinse, a on se vydal telefonovat.

	 

	„Priceova univerzita?“ zeptal se Pete Mitchell druhý den u oběda. „Ty si myslíš, že Priceova univerzita provádí něco nekalého?“

	Murphy ochutnával svoje chili a chvíli mu trvalo, než odpověděl. Bože, od doby, kdy jedl v Crown Candy, už uběhlo snad sto let. A celá věčnost od časů, kdy byl zaměstnaný v St. Louis Post-Dispatch. Ze zaměstnání ho pochopitelně také vyhodili. Ne kvůli alkoholu nebo drogám. Nikdo se o jeho život moc nestaral, dokud sklízel vavříny. Policisté ho vozili domů z policejních barů a vydavatelé stahovali stížnosti. Byl imunní jako nějaký hvězdný atlet, který má sklon mlátit svoje přítelkyně, ale jen tak dlouho, dokud vykazoval výsledky. A když psal pro tyhle noviny, získal jednu ze svých Pulitzerových cen. Všechno bylo v pořádku, dokud ho televizní štáb nechytil se spuštěnými kalhotami. Pak mu teprve ukázali dveře. To se stalo asi před osmi lety.

	Pete Mitchell tenkrát pracoval pod ním, mladý bažant přidělený, aby ho chránil před největšími průšvihy. Současný Pete Mitchell, trochu plešatící, břichatý a spokojený, byl redaktorem obchodního oddělení. Místo aby Murphyho pozval do podniku Missouri Bar and Grill, kde se motali chlapíci od tisku, navrhl Crown Candy. Jednu z mála stojících budov v pustině, která se stala ze severní části St. Louis, kde o místo na parkovišti soutěžily vozy televizních štábů a policie a kde se o městské politice diskutovalo nad chili a zmrzlinou místo nad skotskou a doutníkovým kouřem.

	Murphy dopravil do žaludku čtyři ostré fazole. Věděl, že rozčiluje ty stárnoucí plešatící uniformované tváře, které kolem sebe v místnosti pod vysokou střechou ještě i po těch letech poznával, a nepřestával bojovat s pocitem, že ho navštívila postava z Dickensova příběhu o Vánocích.

	„V Puckettu se prostě něco děje a zdá se, že v tom Priceova jede,“ vyhnul se nakonec přímé odpovědi.

	Pete se zasmál tak nahlas, že se polovina místnosti po nich obrátila. „Lžeš, jako když tiskne. Ale to je v pořádku, protože ti dodnes dlužím ještě za příspěvek o Výrobní a obchodní asociaci.“

	„A Priceova?“

	Pete obrátil pozornost ke svému sendviči. „Nic. Ani šeptanda. Univerzita patří ke špičce, což tak trochu utlačuje ostatní školy ve městě, které se zaměřují na medicínu, a nemocnice se zdá solidní. Příliš mnoho lůžek, ale pracuje se tam tvrdě, aby zůstali ve hře.“

	Murphy se dál krmil chili. V životě míval hodně problémů, ale žaludek ho nikdy nezlobil. Ani teď ne. „A Memoriál?“

	Pete se zarazil, odříhl si a vyčkával, jako by očekával potlesk. „Mistrný úder.“ Mávl na Murphyho sendvičem, jako nějakou prosáklou kouzelnickou hůlkou, a zašklebil se.

	„Každá nemocnice ve městě poskytuje výhody tam, kde se očekává velký příliv obyvatelstva. Bamesova se soustředila na St. Charles, St. John’s na Washington a Priceova vsadila na Puckett. Slovo velké monopolní rady, kdo vyhraje, visí ve vzduchu, ale já sázím na Priceovu. Nejde jen o populaci, ale o populaci, která lehce oželí peníze. A Priceova taky dává všemi způsoby najevo, že si hodně věří.“

	„Jak?“

	„Uskutečněnými studiemi. Zaměstnanými právníky realitních společností. Vynaložením peněz na získání takového esa, jako je Paul Landry, kterého pak nacpou do Memoriálu, než aby ho šoupli přímo do univerzitní nemocnice.“

	Murphy zapomněl na chili. „Landry, hmm. To je klon Johnnieho Cochrana a s akademickým titulem za řeč určenou pro saka?“

	„Přesně tak.“

	Muž, který stál přímo vedle Alexe Raymonda, když padly výstřely. Ten, o němž Timmie tvrdila, že znervózňuje bílé chlapíky.

	„Je nebezpečný, co?“

	„Je školený pro manévrování v nemocnicích. Odešel z významného místa v Daytonu, kde mu chtěli věnovat klíče od městské brány a ozbrojený doprovod, když jel mimo město. Zaručuju ti, že během dalších čtyř měsíců uvidíš solidní obchod na místě, kde kdysi stávala dobročinná nemocnice.“

	„Rozhodně muž devadesátých let.“

	„Podle mého uvážení ho tam z Priceovy posadili, aby vybudoval cestu pro velké přesuny jejich služeb. Počítám, že jediná věc, která během deseti let z Priceovy univerzity ve městě zbyde, budou kliniky pro praxe mediků. Aktivity, které ponesou skutečné peníze, budou přesunuty do nádherného, bukolického Puckettu.“

	„Jako Restcrestu.“

	Pete spokojeně přikývl. „Skvělý příklad. Chci říct, že to místo vystavěli jako Chrám stárnutí. Udělali skoro všechno, jen nezacementovali do základů Matku Terezu. Tohle je, můj milý, cesta k budoucnosti a Priceova se připravuje na ovládnutí trhu.“

	Murphy byl tak dlouho ze cviku, že mu trvalo několik minut, než zareagoval. Znervózněl. Byl neklidný, jako by mu někdo těsně pod kůží proháněl elektřinu.

	Instinkt.

	Na vteřinu zapomněl na šum hovoru v místnosti, kde se všechno odráželo. Přestal vnímat cinkání nádobí a téměř neustálé kvílení sirén za zelenými vstupními dveřmi. Přemýšlel o velkém kšeftu. Značných penězích. Obrovské moci. Velkém risku.

	Peníze, moc a sex. Murphyho motivační trojice.

	Motivace, která mohla vést až k vraždám.

	Skoro se usmál: „A Alex Raymond?“

	Pete si sebral zatoulaný kousek salátu z košile na prsou. „Dvojče Matky Terezy,“ odpověděl. „Netuším, co chceš slyšet, ale tohohle chlapíka zbožňujou. On a jeho společník opravdu dělají pokroky ve výzkumu álzheimera. Ten společník je komediant prvního řádu, ale jako správný Frankenstein zůstává v laboratoři. Alex Raymond si chodí potřást rukama a prát se na úřady kvůli lékařským objevům.“

	Murphy se na Petea podíval a zaznamenal v jeho očích známou břitkost. Slabý odraz reportérské touhy, kterou oba dva kdysi vypotřebovali a dávno na ni zapomněli.

	Dokonalý člověk v dokonalé nemocnici odvádějící skvělou práci. Ničemu nemohl novinář nedůvěřovat víc.

	„Podíváš se mi na ťo?“ zeptal se Murphy.

	„Náhradou za co?“

	Tentokrát věnoval Murphy Peteovi úsměv, který by kdysi polovinu lidí z místnosti vyštval někam do bezpečného úkrytu. „Mám jedno malé tajemství. Schovej si ho na pozdější časy, až ho budeš potřebovat.“

	Pete se naklonil. „Jaké?“

	„Paul Landry. Slyšels historku o ubohém mariňákovi zraněném ve válce ?“

	„Začátek jeho dlouhé a slavné kariéry jako zachránce nemocnic, alespoň tak jsem to slyšel.“

	Murphy kývl při posledním soustu chili a chvilku lovil lžící v misce. „Můžeš si to ověřit, abys měl jistotu, ale můj odhad je, že ze své vojenské minulosti vynechal odstavec. Poslal se do Chu Lai asi tak o tři roky po tom, co námořnictvo odešlo.“

	Pete skoro nedýchal. „Jseš si jistý?“

	„Tohle jsem ho slyšel vyprávět. A myslím si, že se k Vietnamu nepřiblížil o nic víc než seriály z Time-Lifu“

	Pete už nezářil. Nahlas se smál. „Chceš pomoct s koncem příběhu?“ zeptal se. „Jako za starých časů?“

	Trochu se Murphyho dotkl. Žádné staré časy neexistovaly. Jakmile nastoupil Pete, Murphyho loď se rychle potápěla. Všechno, co Pete dokázal udělat, bylo podržet mu kabát a dveře.

	„Díky, Pete,“ odpověděl. „Dám ti vědět. Ale už na pomoc někoho mám. A pokud se nepletu, právě teď, jak se tady bavíme, provádí výzvědnou činnost přímo v nemocnici.“

	 

	Kapitola 10

	 

	Timmie v nemocnici nebyla. Šla na další pohřeb. Victora Adkinse ukládali k odpočinku na tentýž hřbitov jako Billyho Mayfielda a pocit déjá vu byl víc než silný.

	Tentokrát se to ale Timmie tak nedotýkalo. Ne že by ji Victorův pohřeb nedojal. Victor si smrt nezasloužil, ať si o jeho úmrtí sesterstvo vykládalo, co chtělo. Ale Timmie se alespoň nemusela brodit marasmem rozpolcených pocitů z poskytnuté zdravotní péče.

	O příčině smrti nebylo pochyb. Victor zemřel na otravu kouřem a na popálení průduškového stromu. Horký kouř a plyny. Přesně jak minule řekla Murphymu. Diagnóza, která rozhodně nedávala šance na přežití. Hladinu alkoholu mu naměřili 350 mg/dl, takže se Victor vlastně otrávil a zaspal jak varovný požární alarm, tak i plameny a spalující žár, který mu ve skutečnosti roztavil plíce a dýchací cesty. Dalo-li se to tak říci, měl vrah určitou dávku slušnosti a naordinoval Victorovi jakousi „narkózu“, než ho doslova a do písmene upekl.

	Také naprosto jasná záležitost. Victor byl zavražděn. Timmie si byla jistá, že požár někdo založil, což znamenalo, že Victora kdosi pravděpodobně po zralé úvaze… co vlastně? Opil? Nalil do něj spoustu alkoholu? Intoxikoval ho s jasným úmyslem? Každopádně ho plánovaně zabil.

	Kdyby se Timmii podařilo, aby jí hasiči věnovali víc pozornosti, možná by je přiměla, aby někoho poslali poptat se Victorových sousedů na návštěvu, která nedávno dodala pivo. Jako s tím pověstným trojským koněm. Ale její druhý pokus byl stejně úspěšný jako první. Nebyli nadšeni, že jim do práce mluví nějaká bezvýznamná sestřička.

	Dobrých dvacet vteřin také zvažovala telefon Van Adderovi, který se ve Victorově případu jako koroner dožadoval první jurisdikce. Ale jestliže měli problém mluvit se zdravotní sestrou, hasiči, dokázala si představit přístup Van Addera.

	Naštěstí nebyla tentokrát na pohled do slunce sama. Murphy poslouchá. Murphy jí věří. Murphy jí přinejmenším pomůže hádanku rozluštit, a to jí stačilo, aby dneska ráno vyplula ze dveří s úsměvem na rtech.

	Murphy ale také měl všechny dispozice, aby v ní vyvolal dilema na úplně jiné úrovni. Byl sexy, byl energický a byl naladěný na stejnou vlnu jako ona, a tak se pro ni automaticky stal vhodným partnerem pro debaty ve městě, kde podobných lidí kolem sebe moc neměla. A i když byla po svém rozvodu ve fázi čtyři, fáze tři nebyla tak vzdálená, aby se jí hormony chvílemi nebouřily jako v pubertě.

	Ale lépe než většina ostatních věděla, že hormony jsou dobré tak maximálně na vyvolání energie nebo lítosti. Murphy si mohl udržet zaměstnání. Mohl se na ni dokonce příležitostně usmát, aby viděla ten jeho roztomilý důlek, ale stále se pohyboval na tenkém ledu tvrzení „dlouho se venku nezdržím“, který Timmie tak dobře znala a o to víc nenáviděla. Poznala slepou uličku na první pohled a Murphy byl typ jako vystřižený pro reklamu na slepé uličky bez ohledu na to, co si Timmie přála.

	Tohle byl ale problém na jindy. Dneska měla za úkol pozorovat a sledovat, jestli se náhodou na pohřbu nepřihodí něco neobvyklého.

	O proti minule došlo ještě k jedné změně. Řídila ona a v procesí, které směřovalo ke Kapli věčného odpočinku, vezla Cindy, Ellen a Mattii ve svém starém otlučeném peugeotu.

	„Víš jistě, že bys tenhle krám neměla pohřbít spolu s Victorem?“ zeptala se Cindy ze zadního sedadla, když se auto prokašlalo z jedné rychlosti na druhou.

	„Musím vás upozornit, že starý Cyrano ujel celou cestu z L. A. až do Baltimoru za pouhé čtyři dny, když vezl Meghan a mě, abychom viděly, jak Cal Ripken zdolal rekord Lou Gehriga v Camden Yards“ prohlásila Timmie pyšně a poplácala auto po zašlé zprohýbané palubní desce, na níž byla nejen soška Panenky Marie, ale i svátého Kryštofa, svátého Patrika a svátého Judy, který jako svátý patron nemožného byl Timmiiným nejdůležitějším talismanem proti sešlosti vozu.

	„Cyrano?“ opáčila Ellen.

	Timmie se ušklíbla. „Ošklivý, ale věrný. Hrdinné auto s mnoha dobrými, i když stěží povšimnutelnými vlastnostmi.“

	„Vy jste opravdu jely přes celou zemi, jen abyste viděly nějakého vyzáblého bělocha, jak hraje baseball?“ divila se Mattie.

	Timmie se usmála při vzpomínce na párky v rohlíku a ohňostroj a osamělého muže, který klusal kolem celého stadionu, jen aby řekl děkuji. Téměř to obnovilo její víru ve hru. Ve vzpomínkách si uchovávala prožitky z dětství, krásné slunečné dny a otce, který se nad ní skláněl, takže cítila Old Špice a Lucky Strike, a učil ji zaznamenávat skóre.

	„Některé věci stojí za trochu námahy,“ odpověděla.

	„Ale ne baseball,“ ujistila ji Mattie. „Mohla by ses zamyslet a věnovat trochu času opravě filtru v téhle piksle,“

	„Měla jsem moc práce,“ bránila se Timmie.

	„Takovouhle cestu jsem jednou podnikla,“ spustila Cindy. „Rozhodla jsem se jet surfovat, a tak jsem vyrazila. Strávila jsem báječný víkend v San Diegu s bisexuálním cyklistou, který se jmenoval Jose.“

	„Už jsi zařídila péči pro svého tátu?“ zeptala se Ellen.

	Timmie přikývla a pozorně sledovala policejní auto před sebou. S Victorem se přišlo rozloučit hodně kolegů. Objevila se auta z dvaceti, možná více měst a z dálniční kontroly a utvořila procesí, které se táhlo jako had často vyspravovanými jízdními pruhy, jež vedly ke hřbitovu. Poslední věc, která by se Timmii hodila, bylo strčit čumák starého Cyrana do zadku policejního auta.

	„Alex Raymond ho opravdu dostal do Restcrestu,“ zeptala se Cindy a naklonila se mezi přední sedadla.

	„Dneska ráno.“

	Timmie otce obalamutila, aby se oblékl. Zalhala mu, kam jdou. Z auta ho dostala téměř násilím a pak od něj odešla, když na ni úpěnlivě naléhal, proč ho nechává mezi cizími lidmi.

	Bude tady šťastný, ujišťoval ji personál. Bude tu mít spoustu činnosti a bude žít aktivně. Poplácávali ji po ruce úplně stejně, jako ona poplácávala otce, když mu slibovala, že se bude moci vrátit domů, pokud teď v Restcrestu zůstane. Při jejím odchodu vzlykal. A i když tohle už absolvovala několikrát, i když věděla, že tentokrát je to pro dobro všech, přesto celou cestu domů plakala.

	Ale teď na to nechtěla vůbec myslet.

	„Myslím, že tě má rád,“ řekla Ellen.

	Timmie na vteřinu spustila pohled z procesí a podívala se na Ellenin pasivní výraz do zrcátka. „Kdo?“

	„Alex Raymond. Proč by se jinak tolik staral o tvého otce?“

	Timmie se úsečně zasmála. „Protože je to hodnej chlapík?“

	„Jistě, že je hodnej chlapík, ale na každou z těch postelí je dlouhý čekací seznam.“

	„A co vidí na ní, že to nevidí na mně?“ postěžovala si Cindy, nalepená téměř na řadicí páce. „Já jsem přece taky sexy.“

	„Ale moje děvče tady cituje Tennysona a Shakespeara,“ ozvala se Mattie zavrtaná na místě spolujezdce, ruce zkřížené na prsou. „Čím trumfneš tohle?“

	„Kámasútrou,“ vyhrkla Cindy hladově.

	„Rozkoš je okamžitá, pozice směšná a výdaje proklaté,“ zacitovala Timmie instinktivně.

	„Tennyson, nebo Shakespeare?“ zeptala se Ellen s ironickým úšklebkem.

	„Lord Chesterton.“

	„Se mnou si rande nikdy nedal,“ ujistila je Cindy.

	„On, ten jediný,“ ostře sekla Mattie.

	„Jestli chceš slyšet pravdu, tak si myslím, že mám na umístění tvého otce velkou zásluhu,“ pronesla Cindy s dalším záhadným úsměvem. „Víš, všechno jsem tam pro tebe udělala a připravila,“

	„O tobě se ví, že uděláš všechno za zmrzlinu a špatný film,“ pokračovala Mattie ve svém tónu.

	„Tentokrát ne,“ ujistila ji Cindy a poklepala ji po ruce. „Tentokrát to bylo z lásky.“

	„Aha-a.“

	Procesí zvolna zpomalovalo, až se úplně zastavilo. Koncová světla zablikala jako minule, dveře se otevíraly. Muži v uniformách se vyvalili ze svých sedanů a rukama v rukavicích si nasazovali čepice. Bylo načase pozorovat dav a zjistit, jestli se neděje něco zvláštního.

	„Připomíná mi to…“ nevyhnutelně pronesla Cindy.

	„Nepůjdeme tentokrát do kaple, že ne?“ zeptala se slabě Ellen.

	„Ne,“ odpověděla Timmie, zastavila v bezpečné vzdálenosti za puckettským policejním autem a zatáhla ruční brzdu. „Vzhůru k šapitó!“

	Další ironie života. Billy skončil zpopelněný a Victor, který už vlastně na popel byl, dostane místo v zemi v bronzové rakvi. To je život.

	Billy. Timmie si s Billym pořád lámala hlavu. Jak se s Victorem znali? Na pohřbu se objevila řada stejných lidí, ale Timmie nevěděla, jestli kvůli tomu, že mezi těmi dvěma bylo nějaké pouto, nebo protože byl Puckett malý.

	Nahoře u limuzíny zahlédla Timmie Barb, jak se sklání ke své nejmladší dceři a upravuje jí kabát. Vypadala jako obvykle, tvářila se klidně, vyrovnaně a téměř uvolněně. Nikdo, kdo ji viděl, jak bere do své obrovité náruče křehké děvčátko a jemně vede druhé dvě děti k hrobu, by v ní nepoznal osobu z onoho dne, kdy zrzavý policista identifikoval tu hrůzu na jejich stole jako Victora.

	Smála se. Hlasitě, Vysoko. Vytrvale. V očích měla slzy úžasu, i když nikdo nevěděl, jestli ji ohromil fakt, že jde o Victora, nebo její vlastní reakce. Doktorka Changová ji okamžitě vystřídala a Victora se jim podařilo dostat na oddělení popálenin do St. Louis dřív, než umřel.

	„Doufám, že se z toho nestane pravidelně se opakující událost,“ prohlásila Timmie, když si všechny vzaly kabelky a připravily se k odchodu. „Hřbitovy miluju asi stejně jako práci na ortopedii v zimním období.“

	„Obzvlášť tenhle hřbitov,“ souhlasila Ellen srdečně.

	„Ještě musí být jeden pohřeb,“ usuzovala nahlas Cindy a o milimetr si stáhla minisukni na vyhublá stehna. „Všechno přichází ve trojici. Možná bychom měly začít vytahovat jména z klobouku.“

	„Tohle není žádná hra,“ odsekla Ellen tak ostře, jak jen dovedla.

	Timmie byla půlkou těla z auta a otočila se po ní. Seděla ztuhle jako ublížené dítě. Cindy si toho taky musela všimnout. Výraz jí povadl a položila jí ruku na koleno. „Promiň,“ omlouvala se. „Máš pravdu. Není to žádná hra.“

	Ellen, už zase stará Ellen, ji také poplácala. „Nic se neděje, Cindy,“ řekla jemně. „Vím, žes to tak nemyslela. Jseš mi v posledních dnech takovou oporou.“

	„Můj Johnny taky nebyl dokonalý,“ začala Cindy vysvětlovat měkkým tónem, skoro stejně zraněným, jakým mluvila Ellen. „Jestli chcete slyšet skutečnou pravdu, dokonce mě i několikrát uhodil. Ale to neznamená, že mně nechybí. Že jsem nechtěla tenkrát na místě umřít s ním.“

	„Já vím,“ uklidňovala ji Ellen a chytila ji kolem ramen. „Rozumím ti.“

	Timmie hodila pohledem po Mattii přes střechu auta. Tajen obrátila oči v sloup. Úžasné, Ellen chlácholící Cindy. Ale koneckonců to je teď možná právě to, co Ellen potřebuje.

	„Promiňte, paní Learyová?“

	Timmie byla skloněná, aby odklopila sedadlo a Ellen mohla vystoupit. Při zvuku známého hlasu se narovnala.

	„Ano?“ Otočila se dřív, než získala rovnováhu, a téměř ji zase ztratila.

	Zrzavý detektiv. Stál uprostřed příjezdové cesty ke hřbitovu, jako by na ni čekal.

	„Ano?“ zeptala se znovu a Ellen úplně pustila z hlavy.

	Lidé je obcházeli jako proud, který obtéká kámen, ale detektiv se ani nehnul.

	Byl středně vysoký, rozložitý. Pevný. Bez úsměvu, jako by na něj nebyl uzpůsobený nebo jako by se ho zbavil. Oblek od Kuppenheimera, brýle s ocelovými obroučkami od firmy Lenscrafters, pravidelně zastřižený knírek a podezřívavé hnědé oči.

	„Rád bych s vámi mluvil,“ oznámil.

	„Teď?“ upřímně se zasmála Timmie.

	„Ano, paní.“

	„Timmie?“ ozvala se Ellen pořád ještě z auta.

	Rozzlobená Timmie se otočila a sklopila sedadlo. „Jmenuju se Learyová-Parkerová.“

	Neodpověděl. Nepohnul se. Nepohnula se ani Cindy, Ellen a Mattie, když se konečně dostaly z auta. Zbytek procesí však už směřoval kolem náhrobků a přes kořeny stromů ke hrobu.

	Nakonec Timmie na své kamarádky mávla. „Běžte napřed. Přijdu za chvíli.“

	„Jseš si jistá?“ pronesla Mattie svým nejvýhrůžnějším tónem.

	Timmie se usmála: „Jo.“

	„Tak dobře,“ souhlasila Mattie. „Jen tomu pánovi připomeň, že kdo s čím zachází, tím také schází.“ Pak se otočila a odváděla s sebou i ostatní.

	Timmie se obrátila zpátky k policistovi. Nezdál se být Mattiiným zašpásováním pobaven. Ale na druhou stranu ani dotčen.

	„A vy jste kdo?“ dloubla si Timmie.

	„Detektiv seržant Bernard Micklind. A vy jste přítelkyně Victora, viďte?“

	„Přítelkyně jeho ženy,“ upřesnila. „Proč? Dostala jsem se na špatnou stranu fronty?“

	Na vteřinu se seržant detektiv Micklind podíval vzhůru do kopce, kde se policisté formovali k vzdání poslední pocty. Pak se zahleděl přímo na Timmii.

	„Vyptávala jste se. Mluvila jste se soudním patologem ze St. Louis a s vyšetřovatelem požáru.“

	„Ano.“

	Zdál se překvapený její upřímností. „Proč?“

	„Z několika důvodů. Věděla jsem, že saintlouiský soudní patolog tělo ohledával, a chtěla jsem se ujistit, že jsme na našem oddělení Victorově smrti nemohli předejít. A jak už jsem se pokoušela vysvětlit vyšetřovateli, že oheň někdo založil. Říkala jsem si, že by to měl vědět.“

	Vyšetřovatel se jí ve skutečnosti vysmál. Stejně jako Van Adder, když slyšel termín „diplomovaná sestra v oboru soudního lékařství“. Odborník na požáry jí poradil, aby kuře nepoučovalo slepici, a pak zavěsil. Zvláštní, že tenhle policista zájem projevil.

	„Ale říkala jste^ že jste přítelkyně jeho ženy,“ poznamenal a ze svého strnulého postoje ani trochu neslevil.

	Timmie se ze všech sil snažila zachovat klid. „Ani největší všivák si nezaslouží skončit jako grilované maso.“

	V poslední době obvyklé téma, pomyslela si zlostně.

	„Byl to fajn policista,“ podotkl Micklind nakonec se stopou pohnutí.

	Nahoře na kopci otevřel kněz modlitební knihu a vyzval shromážděné k modlitbě. Timmie v duchu zhodnotila vyrovnanou šňůru policistů, kteří přišli v uniformách, aniž museli. Také přemýšlela nad Micklindovou instinktivní obhajobou.

	„Je mi líto,“ pronesla trochu obměkčené. „Asi máte pravdu. Jen proto, že byl mizemej manžel, ještě nemusel být mizernej polda. Ani jedno pro mě ale není dostatečný důvod, abych přehlédla možnou vraždu. Měla jsem pocit, že něco není v pořádku, a tak jsem o tom někomu řekla. Neuvědomila jsem si, že by to byl žalovatelný přečin.“

	„Ne žalovatelný. Jen… komplikující. Vyšetřujeme požár, paní Learyová. Byli bychom rádi, kdybyste se do toho nepletla.“

	Timmie by se už skoro uvolnila, kdyby se ten chlapík pořád tak nešponoval. Něco tajil a Timmie nemohla přijít na to co. „Takže vy si myslíte, že se jedná o žhářství?“

	„Případ není ještě uzavřen.“

	„Aha. No, dobrá. To jsem ráda. Nepředpokládám, že byste se mi chtěl svěřit, kdybyste měli nějakého podezřelého.“

	Nechtěl. Ale ani nemusel. Když zabloudil pohledem zpátky ke shromáždění na kopci, Timmii všechno došlo, jako by ukázal na Barbina záda prstem. „Šetříme to.“

	Klesla jí brada. „Zbláznili jste se? Barb by nikdy nic takového neudělala! Viděl jste sám, jak reagovala, když se dozvěděla, že je to Victor. Bože můj, byla na oddělení, když ho přivezli!“

	„Ale ne, když začalo hořet.“

	Timmie otevřela pusu, aby argumentovala. Nemohla. Měl pravdu. Barb přišla do práce hned po onom telefonátu.

	Ale Barb nemohla spáchat vraždu. A rozhodně ne takovouhle. Protože kdyby ano, musela by se Timmie vrátit také k podezírání Ellen, ale už jen ta myšlenka se jí příčila. Ellen se svým vlídným utěšováním a jemným vyjadřováním určitě ne. Ani jedna z nich.

	„Ne,“ zavrtěla Timmie přesvědčeně hlavou. „Jeho smrt měla něco společného s tou střelbou, kterou vyšetřoval. Jsem si naprosto jistá,“

	Micklind na ni zíral s kamenným výrazem policisty. „Se střelbou? Jakou střelbou?“

	„To odpoledne na přehlídce koní.“

	„Nebuďte směšná. Žádné střílení nevyšetřoval. Vic byl sice seržant, ale pochůzkář, ne detektiv.“

	„Jistěže vyšet…“ chvíli trvalo, než jí jeho slova došla.

	Micklind stál a zíral na ni, jako by mu právě sdělila, že požár založil sám Victor. Netečný, vážný, nechápající. Mluvil pravdu. Neměl ani potuchy, že se Victor někde vyptával.

	Najednou se všechno posunulo zase jinam. Timmie dosud předpokládala, že Victor vyzvídal služebně, aby se mohly vyplnit formuláře a problém shodit ze stolu nebo na něj zapomenout. Ale Micklind mluvil vážně. Victor tedy pracoval na vlastní pěst.

	A to znamenalo co? Co teď měla dělat?

	„Victor kladl spoustu otázek. Vyptával se mě a Daniela Murphyho. Dokonce panu Murphymu ukazoval nějaké fotografie. Copak vás to ani trochu nezajímá, když víte, že ten oheň pravděpodobně někdo založil?“

	Micklind stál bez hnutí, jako by se právě nedozvěděl největší překvapení dne. Za Timmiinými zády odpovídal dav tichými hlasy modlícímu se knězi. Listím vzrostlých stromů, které se zachovaly ve starší části hřbitova, zahučel vítr. Nedaleko se otáčel místní údržbář na traktorové sekačce kolem náhrobků, jako kdyby jel závod s překážkami na čas.

	A Timmie stála jako solný sloup a věděla, že by se měla na něco zeptat. Krucinál, pomyslela si. Byla školená na kladení otázek obětem, těm, kteří přežili, i pachatelům. Nevěděla, jak vydusit policistu. A navíc takového, který mohl být do celé věci nějak zatažen. Co kčertu měla dělat?

	„Proč si myslíte, že Victor vyšetřoval to střílení jen na vlastní triko?“ zeptala se nakonec.

	Micklind ztuhl. Hned napoprvé špatná otázka. Krucinál. Taky by se mohla víc snažit.

	„Vyšetřujete střelbu na přehlídce vy?“

	Zase špatně. Tentokrát si ji pronikavě prohlédl.

	„Vyšetřuje tu střelbu vůbec někdo.“

	„Vyšetřování nebylo přerušeno,“ prohlásil zodpovědně.

	Timmie se zasmála. „Neurážejte mou inteligenci, detektive. Jen mi odpovězte, proč nikdo nechce nic dalšího slyšet. Protože jste si jistí, že šlo o jednorázovou akci, a nechcete ublížit zúčastněné osobě, která podle vás nešťastně zareagovala ve chvilkové slabosti vyvolané stresem, nebo jde o něco jiného?“

	Vzdychl. „Nic takového, paní Learyová. Možná je to víc, než může zbytečně hodně vzdělaná vynašečka mís z L. A. pochopit, ale my se tady o vlastní záležitosti postaráme. A taky to děláme.“

	„Kdyby ano,“ odsekla mu Timmie, tváře rozpálené vzteky, „nemyslíte si, že by se na to Victor vykašlal?“

	 

	Další večírek sesterstva v Rebel Yell. Nové rundy pití vyvolané psychickým stavem Cindy, která prožila další pohřeb policisty, a Ellen, jež se znovu ocitla na hřbitově Věčného odpočinku. Na skleničku přišel i Alex a celou dobu se vyptával Timmie, co si myslí o Restcrestu. Barb se objevila na první přípitek. Klidná, vyrovnaná i hezká ve svědeckých hadrech, jak nazývala svůj ostře rudý kostým, o němž taky tvrdila, že si v něm připadá jako pivovarský vagón. Timmie popíjela a smála se a recitovala nejoblíbenější kousky svého otce a přála si, aby byla doma s tužkou, pravítkem a papírem a mohla si uspořádat to málo, co věděla.

	Micklind mluvil a mluvil jako těhotná šestnáctka. A než se Timmii podařilo dostat nahoru k zástupu, aby shlédla zbytek bohoslužby, bylo po ní a lidé se rozcházeli.

	Tak se alespoň zeptala Alexe, jestli neslyšel něco nového o vyšetřování střílení, ale jen aby se jí dostalo uhlazené netečnosti. Vyptávala se obecně lidí, co slyšeli od Van Addera, jen aby se před nimi znemožnila. Usrkávala svoji limonádu, pozorovala, jak se okolo ní všichni báječně baví, a došla k závěru, že asi neměla Murphymu naslouchat. Kdyby to neudělala, mohla se radovat z prvního volného odpoledne, kdy ji tížila pouze jediná starost, co udělá Meghan k večeři. Ale takhle každého sledovala, pátrala po skrytých motivech a tušila, že je nejhorší detektiv od dob Clouseaua, protože žádné nepozorovala.

	 

	„Nejela jsem s tebou domů, abychom si hrály další hru na stopy“ brblala Mattie, když o hodinu později zavřely s Timmií Cyrana do garáže stojící vedle Timmiina domu.

	„Myslí si, že Victora zabila Barb,“ argumentovala Timmie, a když se otočila k cestě vedoucí k domu, zacinkaly jí v ruce klíče. „Nezdá se ti, že to je dost pádný důvod, abych se ptala?“

	Táhlo na třetí. Meghan měla přijít ze školy a dopravní ruch v Timmiině bloku sílil. Slunce se ztrácelo za lehkou vrstvou mraků a při zemi se začal prohánět vítr. Timmie se zachvěla, protože ještě nepřivykla nadcházejícímu chladnu.

	„Proč mě s tím zatěžuješ?“ chtěla vědět Mattie.

	„Protože ti věřím. Protože všechno sleduješ a umíš mlčet. Protože nespíš s Van Adderem.“

	Mattie si skoro plivla na prsty. „Ani nechoď tak daleko, děvče. I takhle mám noční můry.“

	Timmie se zasmála, soustředěná na hledání klíče od vstupních dveří. „Mattie, tvrdím, že tu jsou dvě vraždy a jeden pokus, ale nikdo o nich nemluví a já prostě jen nechci uvěřit, že jde o hloupou náhodu.“

	„Proč ne?“ zlobila se Mattie a škubnutím si strhla sváteční klobouk ze zlatého lamé, jako kdyby to byla dostatečná odpověď. „Tam, kde jsem vyrůstala, se vraždilo pořád. Sakra, děvče, kdyby si lidi pravidelně nešli po krku, neměla bys v Los Angeles práci. Proč si s tímhle děláš takové problémy?“

	„Protože podezřívají Barb. Takže v případě, že mají pravdu, dej mi vědět a já sklapnu. Ale jestliže ne a jestli neexistuje žádné spojení mezi Victorem a Billym, které by mohlo vysvětlit to, po čem pátrám, pak je Barb rázem hlavním podezřelým,“ Timmie se celá rozrušená zastavila. „A za ní v řadě musí být Ellen. Ty bys ji opravdu chtěla vidět tváří v tvář tomu chlápku Micklindovi?“

	Mattie před ní stála bez hnutí, oči zúžené, postoj až výhrůžný, brada se jí chvěla pocitem marnosti, když se rozhodovala, jak odpovědět. „Jedinkrát, kdy vím, že se Billy potkal s Victorem, bylo, když ho Victor zatýkal za porušení zákazu styku manželů v průběhu rozvodu. Pokud mi paměť slouží, Victor sám pár věcí porušil. Tak, jseš spokojená?“

	„Oni spolu nepracovali?“

	„Kristepane, ne.“

	„Billy nepracoval v nemocnici?“

	„Billy nepracoval nikde. Alespoň ne pravidelně. Hrál, aby měl na alimenty. Přiváděl Ellen k šílenství.“

	Timmie zvedla varovně prst. „Tohle neříkej!“

	„Bereš to moc vážně, děvče,“ zamračila se Mattie.

	Timmie jen zasupěla a otočila se k domu. „Takže z Victora mohl steak udělat kdokoliv.“

	Myslela si, že se bude domů vracet s radostí. Do svého prázdného domu. Tichého a nenáročného, v němž panoval sice stále stejný nepořádek jako po karnevalu, ale alespoň nepřekypoval překvapeními typu „starý muž mávající pistolí“.

	Jenže vůbec to nefungovalo. Sotva položila nohu na první schod, přišel úder. Rána přímo do obličeje, nadechla se, jako by dostatek kyslíku mohl vytvořit ochranný štít. Deprese.

	Uvědomila si, že přesně tohle na ni uvnitř číhá bez ohledu na to, co si skutečně přeje. I když tam na ni nečekal táta. Protože tam na ni nečekal táta. Mattie vyšla až nahoru, ale Timmie zaváhala a zastavila se v chladném sluníčku ve snaze vymyslet jak se zbavit nepříjemného pocitu.

	Hromady, haldy a kupy krámů. Pach plísně a vůně vzpomínek. Ústupek ze zodpovědnosti. A Timmie se svými impulsivními reakcemi chtěla pryč. Daleko. Osvobodit se. I když věděla, že nemůže.

	„Děvče, jsi v pořádku?“

	„Jo, je mi fajn, Mattie.“ Pořád se nehýbala. „Dumám, co je špatně. Mám svou holčičku, práci, na rozmotání spletitou hádanku, která se točí kolem soudního lékařství, a můj otec je elegantně odložený z dohledu, takže se nemusím dívat, jaký uzlíček k politování se z něj stal.“

	Jen Mattie si mohla dovolit se zasmát a prošlo jí to. „Prdlajs, děvče,“ usekla ostře a opřela se celou svou váhu o zábradlí na verandě. „Jestli chceš strávit celej den kňučením, tak to rovnou zabal.“

	Timmie se pokusila o úsměv. Pak pokrčila rameny, naprosto neúčinné gesto. „Tohle jsem mu nechtěla udělat.“

	„Znamená pro tebe hrozně moc,“ přisvědčila Mattie. „Musíš se přes to přenést. Máš toho na krku hodně a nemůžeš se takhle ubíjet.“

	Timmie se zadívala na upravený cihlový domek s bílým dřevěným obložením a povzdychla si. „Jen jsem si myslela, že se budu cítit líp.“

	„Dokud neumřeš, nebudeš,“ ujistila ji Mattie rozmarně.

	Trochu ji rozesmála. Zaslechla za sebou auto, ale nevěnovala mu pozornost. Znovu si přehodila kabelku přes rameno a zamířila po schodech nahoru. „Tak dobře,“ řekla a otevřela dveře se síťovým pletivem. „Všimla sis v nemocnici něčeho zvláštního?“

	Mattie se zasmála přímo za ní. „Kromě nového papírování, všech těch zatracených předpisů z lékařské organizace, které si máme pamatovat, a nového počítače, který se složí pokaždé, když ho potřebujeme? Čeho ještě dalšího?“

	„Něčeho, co by mohlo kohosi dovést k myšlence, že se u nás náhle zvýšil počet úmrtí.“

	„Samozřejmě že se zvýšil,“ odpověděla Mattie a mávala kloboukem, jako by otázka byla obtížným hmyzem. „Taky máme víc pacientů. Kam tím míříš?“

	„Paní Learyová-Parkerová?“

	Bouchla dvířka vozu.

	„Ano?“ Timmie se ani nenamáhala otočit.

	„Timothy Ann Learyová-Parkerová?“

	Tentokrát se obrátila.

	Mattie taky. „Ale ne,“ zaúpěla. „Znovu ne.“

	Timmie okamžité poznala mladíka, který klusal nahoru do schodů.

	„Ne!“ zaprotestovala, ruce vzhůru v podvědomé obraně. Skoro se hrůzou nakrčila. Necouvl o krok. Nepřestával se usmívat. Jen jí mezi zvednuté roztažené prsty zasunul obdélník složeného papíru a popřál jí dobrý den.

	A Timmie zůstala stát na verandě s obsílkou v ruce.

	„Bože,“ vypravila ze sebe Mattie.

	Timmie zírala na papír, na němž byl velký znak státu Missouri. Pak se začala smát.

	„Co hodláš dělat?“ zeptala se Mattie.

	Timmie si uvědomovala, jak musí vypadat vystrašeně. Byla šťastná, že u toho není Meghan.

	„Myslím, že vím,“ prohlásila a chovala se k papíru jako k oznámení o překročení účtu, „kdo bude třetí manžel,“

	A potom, protože nemohla dělat nic jiného, vešla s Mattii do domu a začala se jí vyptávat na Billyho Mayfielda.
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	Mattie o Billym Mayfieldovi nic dalšího nevěděla. Jak bylo mezi nemocničním personálem střídajícím se při směnách naprosto běžné, potkávala Ellen v práci, při společenských akcích a v Rebel Yellu po obzvlášť náročné směně.

	Když byla při nějaké příležitosti přizvána rodina, přivedla Ellen jen děti. Ale nešlo o nic, co by někdo komentoval. Victor se společných setkání neúčastnil stejně jako Billy. Koneckonců ani druhé polovičky, které měly pochopení pro náročné zaměstnání, nebyly vždy nadšené vysedáváním a posloucháním historek z bojiště, různých stížností a fňukání.

	O Billym mohla Mattie s veškerou rozhodností prohlásit, že byl opilec, mlátil ženu a patřil k obecným důvodům pro zavedení antikoncepce – žádná z jeho vlastností nebyla bohužel tak neobvyklá pro manžela někoho, kdo v rámci svého zaměstnání věnuje tolik péče druhým. Victor byl na druhé straně neuvěřitelně zapálený do své práce policisty, ale nenechal na pokoji jedinou sukni a byl přesvědčený, že nikdo nemůže v práci odvádět tak dobré výsledky jako on. I když Mattie souhlasila, že tohle není zrovna dostatečný důvod, aby ho někdo zaživa upekl.

	Pokud šlo o nemocnici, Mattie nezaznamenala nevysvětlitelná úmrtí o nic víc než Timmie, nezachytila žádné urážky a osočování v rámci šeptandy nad běžný rámec „vedení je pod psa“ a ani nemohla nabídnout jiného podezřelého, který by se policii líbil víc než Barb.

	Víc nestihly probrat, protože vzápětí se s prásknutím dveří objevila Meghan, která se vracela ze školy, a připomněla tak Timmii, že jí její první den doma po nuceném exilu slíbila večeři a film.

	 

	Timmie se ke svým záležitostem vrátila, až když uložila Meghan do postele. Vyzbrojená horkým čajem, obyčejnou tužkou a nelinkovaným papírem byla rozhodnutá prokousat se v tom zmatku všemi aktéry a událostmi a zjistit, jak jsou propojené.

	Dvě vraždy, jeden pokus o vraždu a minimálně tucet lidí. Všechno musela zanést na papír v souvislosti s jejich vztahy. Alexe, Landryho, Billyho, Victora. Celé sesterstvo. Van Addera a Mary Jane Arlingtonovou, dokonce i Murphyho. Sebe, svého otce a Micklinda, zrzavého detektiva. Všichni měli nějaký kontakt přinejmenším s jednou z daných obětí a určitou motivaci zabíjet. Timmie si spočítala, že kdyby našla jen jednu osobu, která by spojovala všechny události, nemusela by se už zabývat druhým grafem, který se týkal toho, kdo by z událostí mohl těžit.

	Po čtyřiceti pěti minutách práce se Timmie zastavila, aby se zamyslela nad výsledkem. Vznikla pavoučí síť. Ale síť nadrogovaného pavouka. Dobrý bože, pomyslela si, když procházela protínající se čáry. Jediná osoba mimo byl její otec, a to jen proto, že ho za poslední měsíc nenechala k ničemu nebezpečnému přiblížit.

	Ale nemýlila se. Pomyslný střed existoval. Jediné jméno, od kterého se šířily ostatní čáry. Jediná osoba, která byla spojená s ostatními.

	Ona.

	Vynikající. Právě rozluštila obě vraždy i střelbu. Na svědomí je měla ona. Teď jestli bude ještě schopná zjistit proč.

	Na zvonění telefonu byla doba vhodná jako kterákoli jiná. Bohužel když se natahovala k výklenku ve zdi, kde trůnil starý telefon s otočným ciferníkem jako telekomunikační buddha, strčila do hromady novin a téměř se pohřbila pod baseballovými přehledy z roku 1965. Timmie, noviny i telefon skončily na zemi a jejich pád zvedl oblak prachu, který zaváněl tiskařskou černí a naftalínem.

	„Cože?“ vyštěkla a třela si bok.

	„Vy jste případ pro psychiatra. Už máte špatnou náladu, a to jste ještě neslyšela, co pro vás mám.“

	Timmie vzdala nápad, že by se dostala zpátky ke stolu, a tak jak seděla na zemi, přitáhla si aparát do klína a opřela se o noviny. „Tohle rozhodně není způsob jak mě povzbuzovat k pokračující konverzaci. Obzvlášť ne proto, že jsem právě zjistila, že vrahem jsem já.“

	Kdokoli jiný ve městě by se bouřil. Ellen by protestovala. Murphy nepromamil nahrávku na smeč. Proto se s ním Timmie tak ráda bavila. „To jsem rád. Kdybyste to nebyla vy, stal by se případ komplikovanějším a já si pořád nejsem jistý, že se mi chce vynakládat tolik energie,“

	„Přesně moje řeč. Jste připravený přijmout moje exkluzivní doznání?“

	„Jasně. Proč jste to udělala? Je jasné, že to budou chtít vyšetřující mozky vědět.“

	Ušklíbla se. „Hrabivost.“

	„Ani jeden z nich neměl pěťák, který by nedostaly jejich manželky.“

	„Pomsta?“

	„Snad vám to oba neudělali… nebo ano?“

	„Pozor na jazyk, novináříčku.“

	Suše se zasmál. „A kdy jste si uvědomila, že jste je zavraždila?“ pokračoval.

	„Když jsem si udělala graf, abych zjistila, jak jsou všichni vzájemně spojení s vrahem, a ejhle, já jsem byla jediná, která se ocitla ve středu.“

	„Jestli chcete uniknout před zdejšími lidmi, kteří mají myšlení ostré jako břitva, tak bych tu věc spálil. Pravděpodobně by vás s ní pověsili.“

	Timmie zjistila, že se zase usmívá. Zatraceně, měla Murphyho ráda. Ellen si o něm myslela, že je příliš cynický. Mattie ho považovala za člověka vyvolávajícího potíže. Barb mu nevěřila, že myslí vážně abstinování. A Timmie věděla, že všechny mají pravdu. Ale přesto se jí líbil. Když ho poslouchala, téměř cítila smog velkoměsta.

	„Tak co jste zjistil?“ zeptala se.

	„Billy Mayfield nepracoval v nemocnici.“

	„Vím.“

	„Dokonce nebyl ani tak nemocný, aby nutně potřeboval hospitalizaci.“

	„Ani detoxikaci?“

	„Jak s oblibou tvrdí moji staří známí z profese, člověk musí léčení chtít, aby ho dostal. Billy evidentně nechtěl. Spíš na ošetření několikrát poslal svou ženu, ale to mu rozhodně nepřineslo dobrou reputaci mezi kolegáčky.“

	„PVS na něj nechalo vypsat odměnu.“

	„Kdože?“

	Timmie se zasmála. „Podvedené a vykořisťované sesterstvo. Čestné společenství kdysi důvěřivých žen a frekventantů soudních rodinných dvorů.“

	„Nepředpokládám, že máte mužské členy.“

	„Ve skutečnosti máme.“

	„Prima. Vyplňte pro mě přihlášku. Mám tři medaile jako doporučení.“

	Zásah napotřetí. „Přemýšlel jste někdy o tom, že byste měl v určitých životních situacích statovat jako divák, Murphy?“ Trochu se zavrtěla a cítila, jak ji něco dloublo do kříže.

	„Některým lidem prostě trvá déle než ostatním, než si z důležitých životních lekcí vezmou ponaučení, Learyová. Ale zpátky k Billymu.“

	„Ellen to neudělala.“

	„Neřekl jsem, že ano. Ale jen čistě hypoteticky, proč by ne?“

	„Protože jed je plíživý. Vypočítavý. Neosobní. Jestliže existují tři přídavná jména, která by o Ellen nikdo se zdravým rozumem nepoužil, byla by to právě tahle.“

	„I když ten chlapík, kterého oddělali, na manželce pořád praktikoval výprasky bez požehnání oddacího listu?“

	„I tehdy. Je nějakým způsobem s ostatními vraždami spojený. Ale ne přes Ellen. Nedovolím, aby se s tím ztotožňovala.“

	„Její muž byl nula s drobnými záznamy v rejstříku, s vášní k hazardním hrám, který si nedokázal udržet zaměstnání ani tak dlouho, aby dostal potvrzení o výdělku. Takže tím se naprosto jednoznačně stal zbytečnou protoplazmou.“

	Timmie potlačila podvědomé nutkání k obhajobě. Zavřela oči, aby neviděla ty zatuchlé hromady vzpomínek v pokoji, a pak teprve odpověděla. „Dávejte si pozor na tyhle povšechné, klamné závěry, Murphy. Možná že zachránil dítě, když byl mladý. Nebo snil o něčem, o co se nikdo jiný nestaral. Možná se snažil porvat se se životem.“

	„Jo. Jasně. Chcete slyšet něco o Victorovi?“

	Timmie sáhla za sebe a vytáhla předmět, který ji tlačil. Tenká píšťalka, stará, opotřebovaná a rezavá. Pochopitelně. „Ostrý vojenský chlapík,“ odpověděla a otáčela píšťalkou mezi prsty, jako by to byla mince. „Polda jako vystřižený z knih, se všemi kamarád, především s těmi okatými blondýnami s načesanými vlasy, ve vypasovaných hadřících dole v baru Rebel Yell.“

	„Až po uši v dluzích. Zdá se, že miloval velká auta s ještě většími pneumatikami.“

	„A ženy,“

	„A motorové čluny.“

	„A ženy.“

	„Souhlasí.“

	„Věděl jste, že byl jediný, kdo se vyptával na tu střelbu?“

	Nastala pauza, kdy si Timmie očividně vychutnávala pocit triumfu. „Opravdu?“

	Timmie se jen tak pro sebe usmála. „Z řádného policejního sboru jsem získala dojem, že jsou a budou spokojení, když pachatel odejde a už nebude dál hřešit. Jedna z těch věcí malé městečko je jedna velká rodina, rozumíte mi?“

	Murphy chvíli uvažoval. „Vy taky původně pocházíte z malého města. Co si myslíte vy?“

	„Řekla bych, že jsem setsakra dostala, když jsem se zmínila, jak se Victor pořád vyptával. Jejich podezřelá, zodpovědná za předem promyšlené Victorovo upálení, je Barb.“

	„A vy s tím nesouhlasíte.“

	„O nic víc jako s tím, že Ellen zabila Billyho.“

	„Doktorka Adkinsová měla dost důvodů. Dozvěděl jsem se o předvolání k soudu kvůli alimentům. Vím, co znamená vychovávat děti. Jedno z nich trpí Downovým syndromem a srdeční vadou. Věděla jste to?“

	„Jo. Ale Barb si na lékařské fakultě vydělávala na studia jako vyhazovač. Myslíte, že by byl jakýkoli vyhazovač, kterého znáte, natolik zbabělý, aby dotyčného opil namol a pak založil oheň?“

	Chvíli ticha. Uvažoval. „Jste toho názoru, že by ho zbila jako štěně?“

	„Myslím, že by ho ztřískala, až by z něj crčela krev. Kdyby Barb chtěla, aby Victor platil, přiměla by ho platit. To ji neznáte. A jestli budete dál pátrat, zjistíte, že to dítě s downem je zabezpečené přes Victorovo zdravotní pojištění. Vsadím se, že se to nezmění ani teď.“

	„Dobře, tak ale co?“

	Timmie si povzdychla, protože věděla, kam směřuje. „Potřebujeme se podívat na nemocnici.“

	„To už jsem udělal. Nic výjimečného, až na to, že je dobře vedená, plánuje se její rozšíření a pravděpodobně se centrum operací přesune k vám do sousedství, a proto tam je pan Landry.“

	Timmie se zadívala na své schéma. Působilo spíš jako iluze grafu.

	„Landry by přišel o hodně, kdyby něco nevyšlo.“

	„Je to ten v saku,“ zaprotestoval Murphy. „Ti nebývají nikdy osobně zapojení. Kromě toho, umíte si představit někoho z Victorova sousedství, kdo by si nechal ujít příležitost všem vyprávět, že viděl krátce před vypuknutím ohně na místě činu černocha?“

	„Mohl za sebe poslat někoho jiného.“

	„Cizí osobu. Vsadím se, že ani cizích osob se nepotulovalo po Victorově domě moc. Ale práskl by někdo našeho pana doktora Dokonalého?“

	Timmie nedůtklivě odsekla: „Vy jste si na Alexe jako na podezřelého zasedl, že jo?“

	„Říkal jsem vám to. Je příliš hodný, aby to byla pravda.“

	„Dobře. Ať je po vašem. Vyhledejte Alexe. Já se v práci podívám po informacích o úmrtí.“

	„A dorazíte k jezeru Lomond přede mnou?“

	„Dělejte, co chcete. Jen mě nepřestávejte informovat.“

	„Prima. V úterý hodlám navštívit vašeho otce.“

	Timmie otevřela pusu, aby zareagovala, ale pak ji zase zavřela. Ať si na to Murphy přijde sám. „To je milé.“

	„Cože?“ podivil se Murphy. „Žádná varování? Žádné neopovažujte se ublížit tomu bezbrannému starému muži4?“

	Tentokrát se Timmie opravdu rozesmála. „Můj otec trpí řadou věcí, Murphy. Ale bezbrannost k nim rozhodně nepatří. Vy jste nevěděl, že býval finalistou Golden Gloves.“

	„To se dalo čekat.“

	„Jen si pamatujte, že před bleskovým úderem s širokým rozmachem dá vědět. Vyplatí se vám to.“

	„Žádná další rada?“

	„Neutahujte si ani z týmu Cardinals ani z Irska, nebo si budete sbírat zuby z podlahy.“

	Murphy zasupěl. „Baseball. Musí to být zrovna baseball,“ vzdychl.

	„Máte s baseballem nějaké problémy, Murphy?“

	„Nebudete mě snad krmit metaforami pro tyhle americké srágory, že ne? Alespoň doufám, panebože. Míč. Pálka. Je to nudné.“

	„Kam s vámi chodil váš otec? Na balet?“

	„Na operu.“

	Timmie si odfrkla stejně jako on před chvílí. „No jistě, to je něco na podobné úrovni jako zimní spánek. Jednu jsem viděla. Žena umírá na tuberkulózu a zpívá tak hlasitě, že by vzbudila hluchého. Prosím vás, nedělejte ze mě hlupáka. Kdyby umírala na ledvinové kameny nebo při porodu, pak by všechen ten virvál snad měl smysl.“

	„Vy jste neznaboh, Learyová,“

	„A vy snob, Murphy. Zkuste před mým tátou vyrukovat s pojmem opera. Jen to zkuste,“

	„Hned, jakmile prokážu, že za těmi vraždami je Alex Raymond,“ slíbil pohotově.

	„Můžu se vsadit? Platím hotově.“

	„A vy si myslíte, že to je…“

	Timmie se znovu potají podívala na svůj graf. „Dám vám vědět.“

	Vzápětí se ponořila do uvažování, kdo by z toho všeho měl největší prospěch.

	 

	Nejdřív musela přijít na kloub tomu, kdo z toho nemá prospěch vůbec žádný. Druhý den, když měla zavolat na odvoz odpadu, prošla nemocnicí na druhou stranu pod záminkou, že kontroluje rozpisy. Potom, když Angie McFaddenová jako každý den ve svém šéfovském životě odešla přesně v 11.45 na oběd, Timmie se proplížila do její kanceláře a spustila počítač.

	Trvalo jí celých pět minut, než prošla nemocniční chorobopisy a záznamy o úmrtích, a další minutu, než je vytiskla. Nepřestávala být přitom ve střehu, kdyby ji snad někdo vyrušil.

	Nemusela se bát. Stihla právě zadat pokyn k tisku, když zaslechla kód z pokoje číslo jedna. Byl to pokoj traumatologického oddělení. Protože sestry z denní směny patřily z personálu k nejtolerantnějším a nejméně agresivním, mohla se spolehnout, že se k případu seběhnou a pokusí se vypočítat potřebnou dávku léku.

	Rychle proběhla čísla, jména a data, jež se objevila na zoubkovaném papíře, který se odvíjel z tiskárny, a žehnala technickým bohům za možnost získat potřebné informace. Údaje pouze za jeden rok. Kdyby chtěla víc, musela by do okresní matriky. Ale data z nemocničního počítače budou pravděpodobně stačit.

	Čísla týkající se nemocnice rostla, nejvýrazněji v posledních čtyřech měsících. Ale ani jedno z nich nepůsobilo nejasně. Rakovina, srdeční selhání. Automobilové neštěstí s třemi úmrtími najednou. Značně se vychyloval věk, ale to se dalo předpokládat. Koneckonců to šlo ruku v ruce se stářím pacientů. Čím starší, tím víc rizik.

	Důležité bylo, že nenašla žádné rozpory v číslech Restcrestu. Nebyly ani v nejmenším v nepoměru s údaji ostatních oddělení. Možná byly i o trochu nižší. Murphy se při své křížové výpravě proti Alexovi zklame. Nevysvětlená úmrtí tak padala na hlavu někoho jiného, přesně podle Timmiina očekávání.

	Povšimla si, že v poznámce uvádějící oddělení, kde pacient zemřel, je často „ústavní ambulance“, ale nepřikládala tomu velký význam. Lidé, kteří na jejím oddělení umírali, neviděli z nemocnice většinou nic než márnici. Do ostatních částí budovy,; kde se domnělé problémy vyskytovaly, se většinou nedostali. A pokud byla péče na ambulanci takhle vratká, Timmie by se na ni měla zaměřit a postavit ji na nohy;

	Její pozornost upoutalo ještě něco. Bylo patrné, že koroner rozhodně neměl zájem o případy, které se ho týkaly. Ve státě Missouri spadal pod soudní pravomoc koronera každý pacient, který zemřel do čtyřiadvaceti hodin od přijetí do nemocnice nebo po invazivním zákroku, a každý pacient, který byl ve výkonu trestu. Ále Timmie nikde nenarazila na poznámku „k ohledání přizván koroner“.

	Ale šlo jen o první pohled. Až nebude hrozit nebezpečí, že ji někdo přistihne, věnuje údajům větší pozornost. Také se rozhodla, že přijme od Conrada pozvání na oběd do St. Charles. Možná že v koronerově nezájmu o případy Conrad najde něco podstatně výmluvnějšího než ona. Mezitím nechá tiskámu, aby za ni udělala všechno nezbytné. A zatímco čekala, protože tam nebylo nic jiného, čemu by se věnovala…

	Víc než pravděpodobně postupovala nezákonně. Rozhodně proti pravidlům. Mohla se ocitnout na zadku ve zdravotnické uniformě rychleji, než kdyby zpohlavkovala bohatého opilce. Ale nezáleželo jí na tom. Vyzbrojená heslem, které měla Angie tak pečlivě přilepené na korkové nástěnce, aby ho nezapomněla, se Timmie pustila do pročítání elektronické pošty určené jen pro její nadřízenou.

	Většina se týkala různých sporů na pracovišti. Uklízečka nevysypávala pečlivě Angiiny odpadky. Centrální sklad poslal další sadu umělohmotných nástrojů a pomůcek na nesprávné místo. Ambulantně léčený pacient se vytrvale snažil používat její místnosti, i když byly obsazené. Předvídatelné, nezajímavé.

	Až na zprávu od Paula Landryho.

	 

	Vzhledem k určité, negativně naladěné pozornosti, jejími centrem se naše nemocnice v posledních měsících stala, jsme usoudili, že by bylo více než nevhodné seznamovat veřejnost s našimi nejnovějšími záměry a politikou.

	V časovém plánu, který se až doposud jevil velmi účinně, nedojde k žádným změnám. Nicméně abychom zabránili dalším problémům a možným nákladným nedopatřením, které by mohly vést k negativním výsledkům, zdržte se prosím diskuse s kýmkoli až do zdolání další zprávy. V případě jakýchkoli otázek se obraťte na Mary Jane Arlingtonovou z mé kanceláře.

	 

	Ale, ale.

	Jaké záměry a politika? dumala Timmie. Jaké výsledky? Mohla by skutečně mít tak šťastnou ruku, že by narazila na něco usvědčujícího, něco, co by ukazovalo přímo na zvyšující se stav úmrtnosti v důsledku špatné politiky? Mohla by se ta nechtěná publicita týkat Murphyho, který slídí kolem, nebo šlo jen o odkaz vedení na střelbu?

	Jediné změny, o kterých Timmie doposud slyšela, se týkaly zlepšení týmové spolupráce a začlenění Restcrestu do nemocničního systému. A proč by tohle mělo působit problémy? Pro jistotu si stránku se zprávou vytiskla a přidala ji ke stránkám se statistickými údaji. Snažila se dostat co nejrychleji zpátky do menu, jestli by tam neobjevila soubor týkající se změn v politice, ale nic podobného nenašla. Byla tak zaujatá pátráním, že jí téměř unikla stránka, která se týkala financí.

	„… na ústavní ambulanci. Angie McFaddenová nechť se dostaví na ústavní ambulanci.“

	Timmie zpozorněla, jako by do místnosti právě vešla sama Angie. Musela se dostat ven z kanceláře. Systém příkazů byl v Angiině malém světě nedotknutelný. Cokoli potřebovali, dostali od ní právě jen tady. A jedinou věc brala hůř než ignorování vydaných příkazů – narušování soukromí.

	Timmie měla čas právě tak zasunout vytisknuté stránky pod sako a vypnout počítač uprostřed práce. Pak vyklouzla do zadní haly, protože Angie se už ozývala z přední.

	„Právě jsme dostali CVP monitor,“ stěžovala si jednomu z doktorů z ranní služby, který jí spěchal v patách. „Nikdo neví, jak ho používat.“

	„Já to umím!“ vřískal doktor. „Jen už ho vybalte.“

	Timmie na oddělení nakoukla do pokoje jedna a zjistila, že se tam asi šest lidí snaží dostat z dosahu oblouku jasně červené krve, která už značně promáčela přenosné rentgenové zařízení. Dva nebo tři lidé se zjevně pokoušeli krvácení z pulsující tepny zastavit, zatímco všichni ostatní dělali další rutinní práce.

	„Viděl jste někdo film Giantl“ ozval se nějaký hlas, když znovu uhýbali před proudem jako děti, které probíhají pod stříkající hadicí. „Necítíte se jako James Dean, když ten pramen tryská?“

	„Radši ten pramen rychle zastavte,“ poznamenal další hlas lakonicky, „nebo Jamesovi nezbude vůbec nic.“

	„Bez ledvin toho stejně nemůže moc dělat,“ pronesl někdo jiný.

	Uvolněný dialyzační zkrat, odhadovala Timmie. Nešťastnou náhodou se musela uvolnit a vypadnout infuzní linka. Postávala v nohou vozíku za přebíhajícím personálem a jediné, co viděla, byly svraštělé žluté nohy. Zrohovatělé nehty.

	Mozolovitá ztvrdlá chodidla, na jednom z nich se ještě pohupoval roztřepaný růžový pantofel. Dávali dohromady starou paní bez ledvin. To by přesně odpovídalo.

	„Myslíš, že potřebují pomoc?“ ozval se za ní měkký baryton.

	Timmie překvapením téměř upustila papíry. Alex se za ní doslova přikradl. Vlastně, nepřikradl. Zřejmě vešel jako každý jiný, ale pokud má člověk u sebe nelegálně získané informace, které mohou ohrozit jeho zaměstnání, je náhlé zjevení kohokoli nepříjemným šokem.

	„Nevím, jestli bych byla co platná,“ rychle se usmála.

	Alex se na ni taky usmál. „Pracuješ dneska?“

	„Ne. Kontroluju rozpisy. Pak se asi půjdu podívat na tátu.“

	Jeho úsměv se prohloubil. „Přinesla jsi něco do pamětní skříňky?“

	Jedna z prvních věcí, kterou po ní otcův ošetřující personál chtěl. Věci připomínající Joeovu minulost, aby je mohli umístit do skleněné vitríny u dveří jeho pokoje. Tak by vždycky poznal, který pokoj je jeho. Věděl by, kam patří, uvědomoval si, co prožil, a možná by si minulá léta spojoval s přítomností. Jednoduše řečeno, neuvěřitelně obtížně proveditelné.

	„Nooo… snad něco,“ vyhýbala se raději přímé odpovědi. „Všechno důležité schoval, protože byl přesvědčený, že ho někdo okrade. Právě minulý týden jsem objevila doklady k domu v garáži v krabici od bot.“

	„To je velice běžná záležitost,“ ujišťoval ji jemně, ruku položenou na její paži. „Vím, jak to je těžké. Ale taky důležité, Timmie. Hlavně fotografie, rozumíš mi? Ty bývají často nejdůležitější.“

	Fotografie. Jistě. V domě jejího otce žádné fotografie nebyly. Ani schované, ani volně přístupné. Musela by je shánět opravdu daleko. Přála si, aby jim stačil podepsaný baseballový míč a irská vlajka.

	„Jak se má?“ zeptala se.

	„Je to silná osobnost. Myslím, že mu bude trvat trochu déle, než si zvykne.“

	Timmie se hořce usmála. „Jsi mistr eufemismů, Alexi, ale já tátu znám příliš dobře.“

	Ostýchavě odpověděl: „Síla zvyku. Máš pravdu, Timmie. Tvůj táta je velká hádanka. Ale když má světlou chvilku, je nedostižný. Je opravdu skvělý, zlato. A moc mě dojímá, že mu můžeme pomoct.“

	Timmie si z celého srdce přála, aby dokázala Alexovi říci, že jí vlastně zachránil život. „Děkuju,“ bylo všechno, na co se vzmohla.

	Rozesmál se. „Jestli mi chceš opravdu poděkovat, pojď se mnou na večeři,“

	„Co to sakra má znamenat?“ zapištěl někdo v pokoji.

	Timmie se téměř otočila, aby odpověděla, že neví. Pak si uvědomila, že otázka platila něčemu jinému. Ne Alexovi, který ji právě pozval na večeři.

	Ji.

	Bože, najednou jí bylo zase dvanáct. Skvělá sestra ze záchranné jednotky, pohádková víla soudního lékařství. Všechno leželo v prachu díky jednomu návrhu od chlapíka s uhrančivýma očima a pověstí dokonalého džentlemana.

	„No…“

	Alex pokrčil rameny, jako by se také cítil nesvůj. „Špatně načasováno, já vím. Ale jindy nemáme, šanci. A já bych si opravdu rád popovídal s někým o něčem jiném než o systému hodnocení DRG a pojišťovně Medicare. Prosím?“

	„Hej, hej, kampak jdeš?“ ozval se další hlas, trochu vzdálený.

	Na večeři, měla Timmie na jazyku. Ať si Murphy myslí, co chce, protože ona držela důkaz Alexovy neviny pod sakem. Kromě toho Murphy nikdy netrávil léto pozorováním Alexe zpovzdálí. A zdálky se dívka o chlapci vždy může dozvědět leccos.

	„Ráda půjdu,“ odpověděla. „Zavolej mi, ano?“

	Jeho úsměv byl vším, co si jako malá slečna dovedla představit.

	„Stůj. Hergot stůj!“

	Tentokrát se hlas ozýval celkem zblízka. Timmie se otočila a postřehla, jak se na ni jako splašený kůň řítí ušmudlaně vypadající výrostek s jedním ze zdravotníků z ranní směny těsně v patách. A ten kůň pevně svíral pod paží zabalené síto na nástroje a zdravotník, šlachovitý muž zvládající denně čtyři balíčky cigaret, mu nemohl stačit.

	„Zastavte ho!“ křičel, ale už bylo pozdě.

	Chlapec vrazil tác Timmii do břicha, jako by byl nějaký naháněč dobytka, a pak se pokusil o útok do hrudníku. Timmie podvědomě upustila to, co držela, aby ho mohla chytit. Mladík kopal. Timmie chňapla a pevně stiskla.

	Podařilo se jí dostat jen bundu. Ale kluk přesto zaječel a všichni tři, on, Timmie i Alex, se řetězovou reakcí složili na jednu hromadu na čerstvě naleštěnou podlahu.

	„Ona mě štípla!“ naříkal jí chlapec do ucha. Timmie nemohla dýchat. V zádech měla zabořený Alexův loket a vzadu na krku jeho obličej.

	„Ona mě štípla!“

	„Drž hubu,“ utrhl se na něj zdravotník a snažil se ho zvednout. „Nebo tě štípnu znova, ty malej hajzle!“

	Timmie měla pocit, že se ani nepohne. Ležela na zádech s vyraženým dechem a s devadesátikilovým doktorem přes kyčle.

	„Timmie?“

	Nakláněl se nad ní zdravotník jménem Eddie, s vyčnívajícími zuby a s více zlatými řetězy, než nosila Cindy. Smál se, i když to znělo spíš jako lapání po dechu. Vedle něj se skláněl onen výrostek a třel si postiženou paži.

	„Timmie?“ ozval se Alex, který se snažil upravit svoji pozici tak, aby se dostal nad ni. „Zlato, jseš v pořádku?“

	Nemohla mluvit. Ani moc myslet. Tak kývla a konečně, když se pohnula, ji bránice odměnila hlubokým lapnutím po dechu. „Jo.“

	„Tady,“ řekl Eddie a cosi jí dolů podával, „jste něco upustila.“

	Údaje. Její tajné, ukrývané a nebezpečné informace. Jen tak si lenošily na podlaze. Timmie se bleskem narovnala a vsedě se posunula vedle Alexe, který se snažil o úpravu obleku.

	„Co se děje?“ dožadoval se za jejími zády odpovědi někdo, kdo zněl podezřele stejně jako Angie.

	Eddie se podíval tím směrem, ruku s papíry pořád nataženou k Timmii. „Tenhleten malej blb se pokusil ukrást síto na nástroje.“

	Timmie něco zamumlala, znovu lapla po dechu a popadla papíry dřív, než si jich Angie mohla všimnout. Upravila si mikinu tak, aby je pod ni schovala.

	„Proč?“ chtěla vědět Angie.

	„Jsou tam velký svorky na bělice,“ dovolila si zažertovat Timmie.

	Výrostek ji poprvé obdařil úsměvem s vyceněnými zuby.

	Alex se mračil. „Blb?“ opakoval nahlas.

	„Bezvýznamný lidský budižkničemu,“ vysvětlila mu Timmie a paži si držela těsně přitisknutou k tělu, jako by si chránila bolavá žebra.

	Chlapec se přestal usmívat. „Heleďte.“

	„Jste v pořádku, paní Learyová-Parkerová,“ zeptala se Angie hlasem, který dával každému na srozuměnou, jak dlouho už trpí ona.

	„Ano.“

	Jen zavrzaly podpatky, když se Angie otočila k odchodu. Eddie se usmíval jako stará drbna a kluk mumlal něco o urážce. Alex se vydrápal na nohy a podal Timmii ruku, aby jí pomohl zvednout se. Chytila se za ni, ale pořád se nemohla zbavit otázky, proč ji Alex pozval na večeři.

	 

	Tři kilometry od ní se usmíval Daniel Murphy. Ale z naprosto odlišného důvodu. Celé dopoledne strávil v okolí Victorova bydliště a zjistil, že žádný soused nevěnoval moc pozornosti tomu, kdo byl v jeho domě před vypuknutím požáru. V televizi běžely večerní seriály a na plotně se chystala večeře. Dokud soused, který si griloval maso, nezaslechl požární alarm, nikdo se směrem k Victorovu domu ani nepodíval.

	Murphy si celý deprimovaný sedl v kanceláři k počítači z roku raz dva a začal se probírat životem Alexe Raymonda. Procházel programem a narazil na dvě banky, od kterých si Alex dvakrát půjčil peníze. Dočetl se, že Alex Raymond byl zlatý chlapec zlatých rodičů ve zlatém městečku na Středozápadě. Dozvěděl se, jak zlatý chlapec ke stipendiu přišel a jak u něj byla ctižádost vždy vyvážená soucitem. Skaut a předseda nejvyššího ročníku na Puckettské střední. Vždy premiant, na lékařské fakultě v první třetině. Nadaný, usměvavý, oddaný práci pro blaho starých lidí.

	Také se tam objevilo pár řádků o jeho matce, dědičce pivovaru, která těsně po padesátce tragicky onemocněla a krátce poté podlehla Alzheimerově chorobě.

	Dost na to, aby se novináři obrátil žaludek.

	Ale pak se Murphyho den rozjasnil. Na zlatém chlapci byl kaz.

	Před třemi lety v Bostonu, kde se tak přičinlivě vzdělával a zdokonaloval, pomáhal zakládat prototyp zařízení pro nemocné Alzheimerovou chorobou. Experimentální místo, které s ním vedl dnes známý společník, prapodivný výzkumník doktor Peter Davies. Byly přiloženy i obrázky dvou usměvavých lékařů v bílých pláštích, kteří vypadali jako ztělesnění Jekylla a Hydea. Raymond, ten hodný, Davies, ten ponurý.

	Tenkrát se jim zcela zjevně nedařilo. Zařízení přestalo fungovat a oni vyhlásili bankrot. Za sebou zanechali pár značně rozladěných věřitelů a víc než jednoho „porouchaného“ pacienta. Tisku poskytli obvyklé prohlášení o „velké myšlence, která potřebovala lepší finanční podporu“, a pak zmizeli z města.

	Čtyři roky před tímto incidentem udělali totéž ve Philadelphii. Na fotografiích byli mladší, méně uhlazení a více dychtiví. Výsledky byly smutně stejné.

	A v současné době byli třešinkou na puckettském dortu se stejným tanečkem a obdobnou písní na rtech.

	Murphy se usmál. Nebude na škodu spojit se s někým z bývalých zařízeních pro nemocné Alzheimerovou chorobou. Zjistit, co se tenkrát stalo a jaké pachutě zůstaly v té které puse. Také nemuselo být marné ponořit se hluboko do útrob laboratoří Priceovy univerzity a podívat se, jak teď vypadá ponurý a horlivý doktor Davies, když pracuje na třetím možném překvapení.

	A nemuselo by být ani špatné pozvat Learyovou na večeři. Jen aby se zeptal, co zjistila. A pak by jí řekl, na co přišel on. A tehdy se Murphy poprvé za celý den usmál.

	 

	Kapitola 12

	 

	„A co se tím mění?“ zeptala se Timmie o dva dny později, když se tu novinku dozvěděla.

	„Jak to myslíte, co se tím mění?“ ostře se ohradil Murphy, který měl velmi blízko ke skutečně dobré náladě, když tak vedle ní šel po chodbě. „Peníze, moc a postavení. Velká lákadla, než aby se jich někdo vzdal.“

	„Alex se ničeho nevzdává. Jen to zkouší znovu.“

	„Za cizí peníze?“

	Timmie zůstala jako přimražená a prudce se na něj otočila. „Předpokládám, že už jste také zjistil, proč by zrovna chlapík, který se ze všech sil snaží nezbankrotovat, zabíjel své platící pacienty.“

	„O tom je tohle naše setkání,“

	Stáli napůl cesty ve spojovací chodbě mezi nemocnicí a Restcrestem, kde měl Murphy domluvenou schůzku nejen s doktorem Dobrodějem samým, ale i s Mary Jane Arlingtonovou a Josephem Learym, jejich nejnovějším pacientem. Nebo klientem, jak říkala Mary Jane.

	Murphy slovo „klient“ nenáviděl. V momentě, kdy ho královna pro styk s veřejností použila, mu bylo jasné, že touží pod pláštěm Restcrestu najít špínu. Jen netušil, že bude tak obtížné přimět Learyovou, aby mu pomohla.

	„Honu na čarodějnice se účastnit nebudu,“ trvala na svém.

	Murphy se dal zase do pohybu. „Nikoho nehoním. Připravuji jen podrobný článek o zázracích Restcrestu a neurologické výzkumné skupině. Hodlám to spojit přes interview s vaším otcem,“

	Timmie teď kráčela vedle něho a její těžké boty na dlaždicích tlumeně duněly. „To je taky jediný důvod, proč jdu s vámi.“ Pár kroků od otevřených nouzových dveří Restcrestu se zastavila. Ruce v bok a plamen v očích. Dneska měla na sobě džíny, staré a obnošené, nadměrně veliký hráškově zelený svetr a něco, co vypadalo jako těžké hnědé pracovní boty. Okázale dávala na odiv hodinky s Mickey Mousem na černém řemínku, které měla ciferníkem stočené k tělu, a už zmíněné čtyři drobné náušnice v každém uchu. Jinak ji nezdobilo nic. Ztělesněná esence přírody.

	„Myslím si, že bychom se měli podrobněji podívat na hlavní nemocnici,“ spustila a vrhla kradmý pohled za dveře, jako by ji mohl někdo zaslechnout. Pravděpodobně mohl. Její naléhavý hlas se nesl halou jako jemný větřík. „Ještě jsem neměla šanci dostat se ke statistikám úmrtí, ale nenašla jsem nic, co by poukazovalo na vinu Restcrestu“

	„Měla jste dva dny,“ připomněl jí a sledoval, jestli se začne zlobit.

	Zlobila se. „Máte pravdu, to jsem měla. Ale taky mám na starost šestileté dítě s chřipkou a ucpaný záchod. Bohužel v takových situacích musí vražda počkat, až na ni přijde řada. Její čas nastane až dneska večer po práci, až dodělám dceři kostým na Halloween, ale spíš na ni dojde až zítra po večeři.“

	„Po večeři?“

	Timmie najednou sama připomínala šestiletou. „Ano. Po večeři. To slovo snad znáte.“

	„Vy nemůžete číst papír s údaji, když jíte?“

	Sklopila hlavu, ruce si nacpala do kapes a vyrazila k Restcrestu tak rychle, že Murphy téměř nepostřehl její odpověď. „Ne, když máte s někým rande.“

	„Rande?“ ověřoval si, ale věděl zatraceně přesně, že její reakci chápe víc než dobře, a nespouštěl ji z dohledu, aby si to potvrdil. „Chcete snad říct, že jdete s naším zlatým chlapcem. A že to děláte jen kvůli mně, abyste mi ho podusila.“

	Timmie se zastavila. Vrhla na něj zlobný pohled. Pak se znovu prudce otočila do původního směru, jako by ji strhl vír. „Jdu si s ním popovídat o rodině, o vzpomínkách a okolním světě.“

	„A o vraždě,“ nevzdával se Murphy a sledoval skvrnku na jejím krku.

	„Nebuďte trapnej.“

	Murphy se najednou přistihl, že ji chytil za paži. Jako by to něco měnilo. Jako kdyby nebyla dost velká holka, která ví, do čeho se pouští, a on tím posledním člověkem na téhle planetě, který mohl někomu radit.

	Trhla sebou a obrátila se jako zdivočelá kočka. Ale najednou se usmála.

	Ne na něj. Také ne vřele.

	„Paní Arlingtonová,“ procedila s téměř zaťatými zuby někam za jeho levé rameno, „ráda vás vidím.“

	Murphy se také podíval a uviděl dokonalý prototyp vzorné školačky na reklamní plakát, který klapal jejich směrem v botách od Bruna Magliho, s pážecím účesem poskakujícím do rytmu chůze, pěknou postavu zabalenou do čehosi šedivého od Anny Taylorové. Královna pro styk s veřejností vypadala zmateně.

	„Vy pomáháte panu Murphymu?“ zeptala se směrem k Timmii a tiskla si poznámkový sešit v měkké kůži k hrudi, jako by to bylo dítě.

	Murphy rychle od Timmie poodstoupil a sledoval, jak se její úsměv rozšiřuje, jako když profesionální boxer vyčkává na první úder gongu. „Jen s mým otcem. Na pár hodin teď nemusím být v práci a pan Murphy mě požádal, jestli bych se mohla zúčastnit. Budu nahoře u otce, zatímco vy ostatní s panem Murphym budete… ani nevím, co pan Murphy vlastně plánuje.“

	Paní Arlingtonová kývla, až se jí účes zase zhoupl. „Aha. Dobře, děkuju vám. Je to od vás… šlechetné.“

	„Ani ne,“ ujistila ji Timmie, když se opět otočila směrem ke křídlu s pokoji pacientů. „Jsem tady, abych se ujistila, že nikdo nebude mého otce obtěžovat,“ Paní Arlingtonové nevěděla, jak zareagovat. Murphy jí pomohl. „Slyšel jsem, že je báječná sestra,“ řekl a uchopil Arlingtonovou pod paží, aby ji vedl jiným směrem, než šla Timmie. „Ale nikdy na ni nevytahujte zbraň. Okamžitě vás převálcuje.“

	Murphy se cítil ochromený. Navalilo se na něj tolik žvástů připravených pro styk s veřejností, že je najedno setkání nemohl strávit, aniž by se mu nechtělo vydávat zvuky hodné trpěnému poskokovi a terči šprýmů velikého vládce. Mary Jane Arlingtonová se v podobném blekotání vyžívala víc než Ross Perot v kruhových diagramech. Během uplynulé hodiny mu dělala společnici na miniprohlídce zázraků Restcrestu, jako kdyby byl první návštěvník vesmírné stanice, a po celou dobu ho zásobovala údaji o Alzheimerově chorobě jako kvalifikovaný statistický úřad.

	„Začali jsme zkoumat příznaky Alzheimerovy choroby už u lidí ve věku dvaceti let,“ vykládala za pochodu. „A to byste se divil, kolik osob si v sobě nese zárodek choroby, jež jim v mozku tiká jako časovaná bomba.“

	Zrovna tak mohla po Murphym chtít, aby počítal od stovky pozadu a vyjmenovával hlavní města států, aby se ujistila, že pořád ještě může.

	Musel ale přiznat, že celé zařízení bylo působivé. Vybudované v květinovém tvaru, kde okvětní plátky představovaly dvacet jednotek pro pacienty a ve středovém terči byly soustředěny všechny služby. Oddělení byla prostorná a vzdušná, po obvodu prostoru, který byl vyhrazen zábavě a zájmovým činnostem, vedly cesty pro lidi, kteří potřebovali přecházet z místa na místo, další cestičky se proplétaly zahradou, kterou obklopovaly značně vysoké zdi a v níž neustále fungovala služba. Po vnějším obvodu byly umístěné ložnice většinou pro dva a dobře značená sociální zařízení.

	Mary Jane vedla Murphyho do odpočinkového centra s vysokým stropem, kde pohovky a křesílka vyplněná pěnovými kuličkami, aby se dobře přizpůsobily poloze těla, vytvářely ostrůvky soukromí a nepořádek na stolech poukazoval na neustálou činnost. Atmosféra byla klidná a příjemná, trpělivý personál vždy po ruce. Dokonce i staří lidé působili šťastně. Rozhodně byli v čistotě a měli dobrou péči.

	„V současné době jsme schopni postarat se o sto interních pacientů a pár ambulantních,“ vysvětlovala Mary Jane. „Ale doktor Raymond pro docházející pacienty služby rozšiřuje a také podporuje rozvoj výzkumu. Naším konečným cílem je pochopitelně to, aby se jednoho dne všechna zařízení, která se věnují Alzheimerově chorobě, vedle nás jevila jako zastaralá,“ Poblíž centra seděli dva tři lidé u stolků připomínající piknikové stolečky a za nimi se leskla moderně zařízená kuchyň. Na jejím kraji stál vyhublý starý muž v hnědé věstě a limetkově zelených golfkách a pozorně vyndával poněkud škubavým pohybem jablko z přihrádky.

	„Tamhle pan Veniman využívá našeho samoobslužného systému zavedeného pro večeře,“ vysvětlovala jako průvodce po tematickém parku. „Jak vidíte, všechny chladničky a skříňky jsou bud otevřené, nebo mají prosklenou přední část. Často když klient uvidí jídlo, vzpomene si, že má hlad. Je to tak, pane Venimane?“

	Stařík, ohromený tím, že slyší svoje jméno, vzhlédl a usmál se. Neurčitě kývl a pak se vrátil ke zkoumání jídla, které držel. Paní Arlingtonová se téměř ani nenadýchla, když spustila nanovo.

	„Víte, při postupující chorobě mizí propojení mezi určitými potřebami a odpovídajícími úkony. Pacient rozpozná hlad, ale už si neuvědomí, co s ním má dělat. Jestliže nevidí jídlo, často na svou potřebu zapomene. Snažíme se všechno nezbytné viditelně vystavovat a udržovat dostupné. Úkony převádíme na jednoduše zvládnutelné kroky a vše doplňujeme připomínkami,“

	Připomínek bylo všude kolem opravdu dostatek. Na každé stěně visela velká korková nástěnka s oznámeními z obrovských písmen.
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	Ze stěn se také dívaly usměvavé i zamračené tváře, jasně barevné obrazy, výtvory z příze, fotografie okolí. Něco na způsob temné antitézy předškolního zařízení.

	„Tohle je můj nejoblíbenější výdobytek v péči o nemocné,“ pokračovala paní Arlingtonová, když přicházeli k pokojům pacientů, a máchla rukou gestem, které je známé všem divákům zábavních her. „Naše skříňky vzpomínek. Dáváme je před pokoj každého pacienta, aby se lépe orientoval. Utvrzujeme mu paměť jeho vlastní identity.“

	Murphy si musel připustit, že na něj jasně osvětlené vitríny z plexiskla udělaly dojem. Byly vestavěné do zdi u každého pokoje a obsahovaly předměty z pacientovy minulosti. Staré fotografie, uniformy, různé drobnosti, dětské malůvky. Muž, který si bral jablko, právě k jednomu pokoji mířil s jednou rukou trochu napřaženou, jako by se skříňky chtěl dotknout, oči upřené na velkou svatební fotografii ze čtyřicátých let a na sadu osvětlených, obloukovitě zahnutých klíčů. Prošel kolem a ťukl na sklo, jako by jeho spojení bylo natolik křehké, že k obnovení potřebovalo fyzický kontakt.

	Jako pobožnost našich předků, pomyslel si Murphy, kterému téměř běhal mráz po zádech. Malé oltáře postavené zapomenutým chvílím a uctívané pokaždé, když někdo vchází.

	Murphy většinu svého života strávil naprosto vážně myšlenou kritikou takového modlářství. Teď, když viděl starého pána, který se při pohledu na sebe sama v mladších letech usmíval, se zamyslel, co by po něm zůstalo pro jeho vlastní malý oltář. Jestli by byl schopný poznat sám sebe podle dvou Pulitzerových cen.

	Vem to čert, zavrhl nakonec svoje úvahy a téměř pověrčivě potřásl hlavou. Důležité bylo, že celé místo jako na potvoru působilo… řádně a poctivě. Na vysoké úrovni, dobře vedené, dobře organizované, prostoupené dobrými úmysly. Murphy za své kariéry pátral v různých pečovatelských domech. Jednou strávil doslova nezapomenutelný týden v zařízení poblíž Detroitu, kde nabízeli šváby v polévce a myši v matracích. Cokoli by mohl závěrem o Alexi Raymondovi říci, by rozhodně nebylo to, že doktor těží z neštěstí pacientů. Pacienti zde nebyli v nouzi. Technické zařízení patřilo k nejšpičkovějším, od diagnostických zařízení, jako byly CT a PET skenery, po rehabilitační pomůcky. Veškerá nejmodernější zařízení, všechno pro tyto křehké usmívající se osoby a další křehké osoby, které přijdou po nich.

	Rozhodně nic, co od své návštěvy očekával. A po pravdě řečeno, ani co si přál. Vzal tuhle záležitost jako vítané východisko z nudy. Ale čím víc se dozvídal, tím víc se utvrzoval v podezření, že někde v tomhle dokonalém jablíčku se schovává červ. Jenom ho najít, a to ho nutilo k ještě důkladnější práci.

	Ale do té se mu taky nechtělo.

	„Všichni tady vypadají dost pohyblivě a soběstačně,“ pronesl a záměrně se nezastavoval. „Co se stane, když to přestanou zvládat?“

	„Jdou na oddělení pět,“ odpověděla Mary Jane zvesela a nějakým způsobem se jí podařilo vyloudit klapot i na podlaze pokryté kobercem. „Je to křídlo určené nepřetržité péči pro všechny naše klienty, kteří buď onemocní, nebo se dostanou do třetího stadia, což je konečný úpadek fyzických sil. Péče zde nikdy nekončí právě kvůli fyzickým problémům. Ale právě teď máme štěstí. Máme jen velmi málo pacientů, kteří tuto péči potřebují.“

	„Štěstí?“

	Úsměv Mary Jane se dal využít jako názorná ukázka blahosklonnosti pro adepty herectví. „Na utrpení se nedívá nikdo rád, pane Murphy. V době, kdy se naši klienti dostanou do třetího stadia, ztratí většinu toho, co je dělá lidmi. Pro nikoho to není snadné. Obzvlášť ne pro doktora Raymonda. Pokaždé, když musí dát pokyn k přesunu klienta, velmi trpí. Zdá se, že tomu trochu předcházíme, všiml jste si?“

	Nevšiml, ale nepracoval tu každý den.

	„Péče je tu ale velmi drahá, že jo?“

	Usmála se na něj tak zářivě, jako by ho chtěla omráčit, aby zapomněl, jak nevhodně se zeptal. „Máme zde nejnovější vymoženosti, pane Murphy. Nejdokonalejší výzkum. A doktor Raymond se ze všech sil snaží každý výdaj kompenzovat, jak jen může. Hledá sponzory, získává granty pro výzkum a tak dále.“ Rychle se rozhlédla kolem a pak se důvěrně k Murphymu naklonila. „Doktor by se na mě asi zlobil, ale jasným příkladem je třeba pan Leary. Doktor Raymond vzal většinu výloh za péči o něj na sebe. To by vám mělo samo o sobě něco naznačit.“

	Murphy by si to také rád myslel. Ale podvědomě chápal, že se doktor Raymond tak snaží, protože očekává něco oplátkou. „Z podobných důvodů v minulosti zbankrotoval?“ zeptal se nahlas.

	Na vteřinu vypadla Mary Jane z role. Murphy litoval, že s sebou nemá cigarety. Byla by vhodná chvíle si zapálit, aby jí dal šanci vzpamatovat se a sobě čas na posouzení reakce. Kromě toho by mu kouř vyhnal vůni Giorgio z čichových buněk.

	„Promiňte, že budu hrubá,“ ohradila se Mary Jane s kontrolovanou prudkostí, která skrývala skutečný vztek. Osobně zaujatý vztek, první projev nějakého citu, kterého se Murphy od téhle dámy z umělé hmoty dočkal. „Ale tento způsob rozhovoru mi nepřijde přiměřený. Ani plodný. Myslím, že byste se na odpověď měl zeptat pana doktora.“

	 

	„To se ví, že jsme zbankrotovali,“ odpověděl o dvacet minut později zlatý chlapec. „Co byste přesně chtěl vědět o tom, čemu s Petem tak rádi říkáme naše mladické vylomeniny?“

	„Promiňte,“ ozval se Murphy a uvelebil se v pohodlném koženém křesle proti Raymondovu jednoduchému pracovnímu stolu z týkového dřeva, „ale trochu mě překvapuje, že jste neměl problémy se zakládáním třetího zařízení.“

	Raymond se překvapivě rozesmál. „A kdo tvrdí, že neměl? Nechápejte mě špatně, pane Murphy. V Puckettu jsem vyrostl. Mám to tady moc rád. Aleje Puckett v Missouri tím prvním místem, které vás napadne při představě předního lékařského zařízení? Zdejší lidé mně dali znovu šanci. Snažím se jim to vrátit.“

	„A co vás vede k domnění, že tu nebudete mít tytéž problémy jako v minulosti?“

	Raymond se také opřel. Spojil ruce do stříšky, jako by nastavoval anténu pro příjem nejlepšího signálu. Dneska měl na sobě pouze modrou košili bez saka, vázanku s motivy kreslených seriálů a dokonale ušité šedivé kalhoty. Obrázek doplňoval bílý laboratorní plášť přehozený přes opěradlo židle jako běžné ztělesnění jeho úřadu, ale Raymond vypadal svrchovaně nedotčený představou, jakou vyvolával. Murphy si přál, aby byl alespoň trochu nervózní. Aby měl potřebu se víc zvýraznit. Třeba diplomy na stěnách nebo oceněními za prospěšnou činnost. Kčertu, neměl tu ani jedinou fotografii s někým trochu známým.

	Zlatý chlapec si kancelář vyzdobil vysoce kvalitními reprodukcemi Moneta a nechal v ní povalovat v přeplněném jednoduchém policovém nábytku knihy a časopisy spolu s téměř povinnými anatomickými modely a s několika kopiemi čínských koní.

	Neměl tu ani fotografii legendární matky, aby vyvolával soucit. Na stole stálo těžítko z leštěného kamene a malá skleněná miska se zlatou rybkou. Raymond se usmíval, jako by ho opravdu těšilo pozorovat tu hloupou rybu, jak se mu prohání po stole.

	„Nemyslím, že bych udělal tutéž chybu jako minule, protože tentokrát na mě dohlíží Paul Landry. Peter a já jsme své práci oddaní. To ale nic nemění na tom, že finanční stránce rozumíme jako koza petrželi. Paul je na druhé straně v tomhle génius a já jsem přešťastný, že otázku financí můžu nechat jen na něm. Na něm a Mary Jane. Tím mě a Petea od všeho osvobodili a my se tak můžeme věnovat jen péči o pacienty a výzkumu,“ Murphy se ani neobtěžoval psát si poznámky. Jen tam seděl a přemýšlel, jestli to ten chlapík myslí vážně. Nemohl věřit, že je skutečný. Rozhodně se zdálo, že v něm má Mary Jane pravý poklad. Podle toho, co Murphy doposud viděl, by Landry byl pravděpodobně dost stupidní na to, aby se do věci nezapojil. Ale Murphy v žádném případě nehodlal přistoupit na báchorku, že Alex Raymond na všechno zapomněl a věnuje se jen podávání rukou a oddělování genů.

	„Což nás přivádí k Joeovi Learymu,“ pronesl a trochu změnil polohu.

	Doktor Raymond se rozzářil jako dítě, když začne mluvit o svém milovaném starším bratrovi. „Což nás rozhodně přivádí k Joeovi Learymu. Co byste chtěl vědět?“

	„Za prvé, proč platíte za jeho péči?“

	Dokonalý výraz trochu povolil. Údiv, rozhořčení, obezřetnost. „Tohle vám řekla Mary Jane. Byl bych radši, kdyby se to nedostalo ven, jestli mi rozumíte. Osobní záležitost,“ „Jak osobní?“

	A teď, jako nacvičený, přesně tentýž úsměv. Úsměv, který Murphy viděl u každého ve městě s jedinou výjimkou Timmie Learyové, když padlo jméno Joea Learyho. „Joe je… neopakovatelný. Je to skutečná osobnost, která už nikdy nebude sama sebou, a já ho opravdu postrádám,“ „To je všechno?“

	Úsměv se rozšířil a trochu pozměnil. „Pojďme ho navštívit. Až s ním strávíte pár minut, pochopíte mě.“

	* * *

	„Jako většina našich stálých pacientů v Restcrestu,“ vykládal Raymond cestou, „je Joe v tom, co označujeme jako druhé stadium Alzheimerovy choroby. Je natolik postižený, že už nemůže zůstat v domácím prostředí, aby to pro něj bylo bezpečné, ale pořád je ještě dost schopný, aby se o sebe postaral. Podle mě bylo pro něj nejhorší první stadium, kdy začaly výpadky paměti, druhé stadium, kdy začíná ztrácet kontakt se svým okolím, je nejhorší pro jeho rodinu. Momentálně poznává jen Timmii, a to sem tam. Musí to pro ni být hrozné. Když byla malá, byli ti dva nerozluční.“ Raymond se na chvíli ponořil do vzpomínek, usmíval se a pokyvoval. „Něco takového nikdy nezapomenete. Veliký mohutný muž s ohlušujícím smíchem vykračující si v létě po chodníku, za ruku drží droboučkou holčičku a zpívá a recituje jí verše.“

	„Zdá se, že si básně pamatuje doted.“

	„Pozoruhodně. Kéž bych měl na anglickou literaturu jeho, a ne paní Bealovou. Mohl jsem projít.“

	„On učil?“

	„Chvíli. Spoustu věcí dělal jen chvíli. Bavil nás z pouhé lásky k zábavě. V barech, na náměstí, při náboženských akcích. Tvrdil, že kolem nás není dost hudby. Kdyby nebyl po ruce nikdo jiný, ujal by se toho on. Taky to dělal.“

	A stále dělá. Murphy slyšel vzdálený hlas dřív, než otevřeli dveře.

	„… Ale jak bych tohle mohl nazvat pableskem? Má lásko! Ženo!“

	Raymond se usmál jako dítě. „Romeo,“ zajásal a otevřel dveře, jako by očekával, že na druhé straně uvidí Julii Robertsovou.

	Tam však byli další staří lidé. Další personál. Další skleněné vitríny a čitelně napsané připomínky. A Joe Leary stojící rozkročený uprostřed béžového koberce. Byl skloněný a v dlani držel obličej své dcery, která seděla u stolu posetého kalíšky od kávy a pomerančovými slupkami. I z místa; kde stál, si Murphy všiml, jak se jí třpytí oči.

	„Smrt, třeba vsála tvého dechu med,“ šeptal Joe Leary tak, aby v místnosti slyšeli všichni, „nad tvojí krásou dosud moci nemá. Ještě té nedobyla…“

	„Jednám páté, scéna třetí,“ řekl Raymond Murphymu hlasem plným úcty. „Romeo z lásky k ní umírá.“

	Nikdo se nepohnul. Nikdo nedýchal. Murphy je pozoroval. Pozoroval i Raymonda, který ztichl jako ostatní. Otočil se a nechal se vtáhnout do představení.

	Joe Leary hypnotizoval. Jeho mocný hlas byl ztlumený, oči zakalené smutkem, pohyby rozvláčné. Murphy téměř viděl zlomeného nezralého sedmnáctiletého mladíčka namísto vrásčitého bělovlasého starého titána.

	Patrně ho tak viděli všichni. Zůstávali ve fascinovaném zaujetí, když se v uměle osvětleném pokoji slova dramatu splétala jako pozvolná smutná bouře.

	„Pojď, trpký druhu, trapný provázeči! Teď najeď, lodivode zoufalý… lodivode zoufalý…“

	Nikdo si nepovšiml zaváhání, až na Murphyho. V přednesu působilo jako přirozená pauza, pokud člověk neznal hru zpaměti. Ale starý muž zamžikal a ruka se mu roztřásla.

	„Najeď, lodivode zoufalý…“

	Murphy měl nutkání vyskočit a zachránit ho. Nemusel. Joe Leary se třásl čím dál tím víc, až byl Murphy přesvědčený, že si toho lidé v místnosti musí zaručeně všimnout. Joe se soustředil na obličej své dcery. Ani se nepohnula. Murphy jen stěží rozeznal, že ústy artikuluje verše, které starci vypadly z mysli, šeptání bylo tak jemné, že ho posluchači těžko mohli zachytit. Jako dokonalá nápověda z něj nespustila oči.

	A najednou, jako kdyby stiskla nějaký vypínač, se Romeo vrátil.

	„Teď najeď, lodivode zoufalý, svým uondaným člunem na skalisko!“ hřímal.

	„Na zdraví, lásko! Lékárníku, dík! Jed působí.“ Zvedl imaginární fiolu ke rtům, napil se a všechny oči ho sledovaly. „Umírám… v políbení.“

	Vypukl obrovský potlesk.

	„Tohle dělá pořád?“ zeptal se Murphy, který také tleskal.

	„Pořád,“ ujistil ho Raymond. „Je to nejlepší, co mohlo tohle oddělení potkat od zavedení hudební terapie.“

	Všichni se kolem starého pána shlukli a všichni měli na tvářích ten zatracený úsměv. Staří lidé plakali, personál se usmíval a Joe tam stál, z rysů mu kvapem vyprchávala energie, jako když v baterce docházejí baterie, a znovu se objevil třes.

	Začal se kolem sebe rozhlížet, jako kdyby se snažil něco si vybavit, ale pak ho jedna ze sestřiček požádala, jestli by jí nemohl připomenout zbytek celého příběhu. Joe se uklidnil, obrátil se k ní a usmál se.

	„Příběh je starý jako lidstvo samo,“ začal a chytil ji za drobnou ruku. Všichni začali poslouchat.

	Murphymu v ten moment došlo, proč Timmie nechce Restcrest z ničeho vinit. Co však nechápal, bylo, proč když se všichni kolem starého pána nakupili s napjatou pozorností, aby pochytili něco z jeho nakažlivého entuziasmu, jediná osoba, která šla pryč, vyzařujíc potlačovanou zuřivost, byla právě jeho dcera.

	 

	Do Halloweenu zbývaly dva dny a Timmie pořád neměla došitý ten prokletý kostým pro Meghan. Proč nemohla jít za Pocahontas jako každé druhé dítě ze sousedství? Nebo za dýni jako minulý rok? Kostým byl pořád ještě někde schovaný, dokonalé dílo z oranžovo-zelené plsti, a Meghan by rozhodně ještě byl.

	Ne, Meghan musela být za Šeherezádu podle jedné z dědečkových pohádek, a pro Timmii to znamenalo kilometry šití, síťování a nesmyslné baňaté kalhoty. Metry a metry té zatracené látky pokrývaly jídelní stůl jako výčitky, když se Timmie probírala údaji o úmrtích.

	Měla by kostým dokončit, nebo Meghan bude vykřikovat svoje „dárek, nebo vám něco provedu“ celá sešpendlená. Měla by se připravit do práce, aby mohla otci prodloužit pobyt v Restcrestu. Namísto toho si čte o mrtvých.

	Běžně zesnulých lidech. Starých, mladých, z nichž se stala jen jediná řádka ve statistice.

	 

	William Anthony Marshall, 46, 15. 1. 1950, 25. 2. 1996 Koronární jednotka, akutní infarkt myokardu, Breyerova márnice

	 

	Musela najít jiný směr, než byl Restcrest, kam by Murphy mohl namířit prstem. Někoho jiného volaného k zodpovědnosti, ne Alexe Raymonda.

	Minerva G. Wildingová, 72, 23. 6. 1925, 30. 6. 1997

	Onkologie, karcinom, játra, Breyerova márnice

	 

	Některá ze jmen si vybavovala. Některé z těchto kusých údajů v ní ještě vyvolávaly melancholii nebo pocit klidu či zmaru jako překvapivě trvající vůně z dávno vylisovaných květů. Z některých byla smutná.

	 

	William R. Porter, 8, 1. 11. 1988, 15. 8. 1997,

	VA, ARO, úraz hlavy, k ohledání přizván koroner

	 

	Vida, takže přece jen existovaly případy, které Van Adder vyšetřoval. Ale Timmie by přísahala, že jich bylo zanedbatelně málo. Obzvlášť když uvážila, že průměrný počet úmrtí v nemocnici se pohybuje kolem třiceti za měsíc a v posledních měsících dokonce kolem čtyřiceti. Jaká byla pravděpodobnost, že u více než tří set šedesáti lidí se nepředpokládala ani jedna sebevražda nebo vražda?

	 

	Maria Salgadová, 76, 1. 10. 1922, 22. 10. 1997,

	ÚA, srdeční zástava, Van Adderova márnice

	 

	Timmie se začetla znovu, pročetla všechno až k odkazové řádce. Zkontrolovala, kolikrát narazí na slovo „koroner“ a jaká bude uvedena příčina úmrtí. Dvě střelná zranění a jedno pobodání. Předávkování. Malý William, který zemřel při autohavárii, a další havárie motocyklu. Dvě další předávkování, která byla odeslána k Breyerovi, a zranění hlavy, které bylo převezeno do St. Louis, kde se konal pohřeb do země.

	Van Adder svůj úřad nevykonával. Ani nebyla moc překvapená poté, co toho muže viděla. Ale rozhodně to bude chtít oběd s Conradem, aby se všemu dostala na kobylku.

	Timmie prolistovala stránkami k posledním měsícům a šla prstem po řádcích, jestli nenarazí na něco pozoruhodného. Cokoliv, co by mohla považovat za vybočující.

	„Nebudeš muset jít do práce?“ zeptala se Meghan, která právě vyhopsala odněkud, kde dokončovala úkoly do školy.

	„Budu,“ odpověděla Timmie, oči stále upřené do papírů. „Musím. Mohlas na to přijít, když tě Heather přišla hlídat,“

	Jméno. To jméno v ní hlodalo.

	 

	Wilheim Butch Cleveland, 76, 1. 7. 1921, 20. 10. 1996, ÚA, zástava srdce, Breyerova márnice

	 

	Čeho si tu všimla? Co v ní vyvolalo pocit neklidu?

	„Heather je nudná,“ stěžovala si Meghan a přilepila se Timmii na paži. To byla meghanština vyjadřující „potřebuju právě teď pomazlit“. Meghan nepatřila k dětem, které se dožadovaly citových projevů. Považovala je za svoje právo. A ani za nic na světě by nepřiznala, že díky všem převratným událostem, které se odehrály v posledních měsících, nemluvě o několika posledních dnech – je potřebovala o něco víc.

	Timmie si perem založila stránky a otočila se k ní, aby ji objala a přitiskla k sobě.

	„Aspoň má ráda Renfielda,“ smlouvala s dcerou.

	„Nepůjdu zase k Mattii?“

	„Je mi líto, miláčku. Zítra tam budeš přes noc, aby mamka mohla jít večer pryč.“

	„Zase,“ povzdechla si Meghan jako sirotek v nějakém melodramatu. „Teď chodíš pořád pryč.“

	Timmie si Meghan znovu přivinula. „Netrap mě, dítě,“ škádlila ji. „Tohle bude poprvé, co se od tvého tanečního vystoupení minulý rok hodím do gala kvůli něčemu jinému než pohřbu. Maminky si taky potřebujou trochu užít, vždyť to víš.“

	„Ale táta se zblázní,“ trvala na svém Meghan. „Zvlášť když sem přijede a nenajde mě tady.“

	Táta. Timmie vší silou potlačila cuknutí. Zapomněla. Vlastně ani tak nezapomněla. Hrála další Scarlett. Bude muset najít právníka a předejít „možným akcím“, které Jason nachystal, aby ji otravoval za trest, že není ochotná se s ním spojit.

	„Necháme taťkovi vzkaz,“ slíbila.

	Meghan si jí opřela hlavu o hrudník, jak to dělávala, když byla malinká, a Timmie ucítila šampon Johnson a svěží vůni. „Chci jít k Mattiovým dneska,“ řekla.

	„Já vím.“

	„Mám je ráda. Pan Mattie mě vždycky nechává, abych mu pomáhala s grilováním,“

	Timmie hladila hedvábné hnědé vlásky a usmála se. „Ne pan. Reverend. A nejmenuje se Mattie. Je to Wilson. Reverend Wilson.“

	„On si myslí, že je legrační, když mu říkám pane Mattie. Dovolil mi to. Co je to pomsta, mami?“

	Timmie se odtáhla. „Cože?“

	Meghan svraštila obličej. „Slyšela jsem, že říká tučňáci. Slyšela jsem, že říká, že tučňáci patří Bohu, a myslela jsem si, že to je dost hloupé. Tak jsem se zeptala. Odpověděl mi, že to je pomsta, ale že to není pro malé holčičky,“

	„Kdy to bylo?“

	„Asi tu noc předtím, než jsi odvezla dědečka. Byla tam Cindy a taky Barbara. Pamatuju se na Barbaru, protože nás všechny vzala večer ven na ulici zahrát si cvmkanou. Po setmění, mami, není to bezvadný? Víš, že jsme taky šli na procházku a viděli padat hvězdu? Nikdy předtím jsi mi padající hvězdu neukázala.“

	„Nikdy jsme taky nežily tam, kde by byly vidět, ty moje malá městská myško.“

	Nakrčila nos, aby tak co nejvíc vpadla do role. „Nejsem myš, mami. A kdyby sem byla, nebyla by sem už městská. Mám ráda padající hvězdy. A co je to msta a proč to malé holčičky nedělají?“

	Timmie nadobro vzdala kontrolování statistik. Udržet s tímhle dítětem krok vyvolávalo závratě. „Bych, zlatíčko. Kdybych byla. A msta je, když někomu něco oplácíš. Kdyby tě Crystal Millerová zatahala za vlasy, zatahala bys ji taky. A to nemůžeš udělat.“

	„Protože to není pro malé holčičky. A proč by pak Bůh Crystal tahal za vlasy?“

	Timmie se rozesmála. „Myslím, že tím chtěl reverend říct, že když to neudělá Bůh, ty bys to taky dělat neměla.“

	Zdálo se, že ani tohle vysvětlení nestačí. „Ale když bude zlá, někdo jí to oplatit musí. A proč by pak Bůh tahal za vlasy Ellen?“

	„Ellen?“

	„Mluvili o Ellen. A… o tom, jak je opuštěná. A jak je Cindy spokojená. Je to, mami, hezké?“

	Timmie malou rozumbradu přerušila plácnutím po zadečku a zvedla se. „Až moc do všeho strkáš ten svůj nosíček, holčičko. Stačilo. Měla jsem dneska moc těžký den u šicího stroje a nemám chuť na žádné lekce z mravouky. Pojď se mnou, pomůžeš mi obléknout se do práce.“

	Meghan se usmála jako malý rarášek. „Proč? Abych se zase nudila?“

	„Kvůli mně.“

	Vysloužila si zachichotání. „Ne, ty můj čumáčku. Kvůli Heather. Nemohla by přijít Cindy? Měla bych ji tu radši.“

	Tohle Timmie nečekala. Myslela si, že Meghan nemá trpělivost se ženou, která byla mentálně zhruba tak na stejné úrovni jako šestileté dítě. „Skutečně?“ zeptala se téměř v dobré míře. „Jakpak to?“

	Dočkala se odpovědi až po chvilce pištění a vykrucování. „Protože mě baví ji strašit Renfieldem.“

	Aha. Tohle už dávalo smysl.

	Timmie zvedla Meghan do náručí a nesla ji, aby ji měla co nejdéle blízko sebe.

	„Víš, že byla jednou zavřená v tera… tera… domečku pro hady?“ vyptávala se Meghan, nohy zaklesnuté Timmii kolem pasu. „Celou noc a úplně sama a musela být moc a moc zticha a nehýbat se, aby ji hadi neucítili. Hadi moc dobře necítí, víš? Zvlášť v noci. Když se rozsvítila světla, byli stočení všude kolem ní.“

	„Teda.“

	„Jo a její taťka taky musel odejít, když byla malá. Říkala, že byla moc smutná, ale že byl cestovatel. Tak věděla, že objeví nějaká nová místa a ona je pak bude moct navštívit.“

	„Hmm.“

	„Budeme se muset vrátit, mami?“

	Timmii chvíli trvalo, než k ní otázka pronikla. „Kam vrátit, miláčku?“

	„Do Kalifornie.“

	Vystoupaly po schodišti nahoru, kde měly svoje místo knihy. Haldy, kupy, hromady. Literatura, filozofie, historie, svazky v angličtině, francouzštině a latině. Několik i v gaelštině, ale otec se k irštině dostal dost pozdě a rychle ztratil zájem.

	Timmie tohle místo nepřestala považovat za svaté a svým způsobem zakleté. Za pokladnici slov a myšlenek, které tak jednoduše plynuly po celá ta léta z otcových úst. Z úst pravého Joea Learyho, když se ten druhý vytratil, stejně jako cestovatel v Cindyině příběhu.

	Ale dneska večer se Timmie nerozhlížela. Nedotkla se staré kůže ani se nezastavila u známých titulů. Soustředila se jen na svoji dceru.

	„Myslela jsem, že se ti tam nelíbí.“

	Meghan se na ni přímo nepodívala. Nesnášela, když musela přiznat, že nemá pravdu. „V Kalifornii nemůžu mít koně,“ zašeptala.

	Timmie jí pravděpodobně měla odpovědět, že tady ho mít taky nemůže. Ale dobře věděla, co tím její malá slečna myslí. Meghan už si začínaly podmaňovat tiché temné noci a hry venku. Ráda chodila domů ze školy pěšky a o blok domů dál měla poníka, kterého cestou krmila jablky. Timmie neměla právo ji o tohle zase připravit.

	Ani kvůli zvuku sirén.

	Povzdychla si. „Takže ses rozhodla stát se venkovskou myškou?“

	Meghan kývla, hlavu pořád zabořenou do jejího krku. „Jen kdyby mě ještě našel taťka.“

	Timmie si ji přivinula pevněji. Bojovala se všemi starými úzkostmi. „Tvůj taťka ví, kde nás hledat,“ ujišťovala ji. „Pokud budeme tam, kde očekává, že budeme, tak nás najde.“

	Kde očekává, že budeme.

	Kde očekává, že budeme. Proč měla najednou sto chutí se otočit a vrátit se ke statistickým údajům…

	V polovině myšlenky Timmie ztuhla.

	Dobrý bože. To ne. Mýlila se. Musela se mýlit. To, co ji napadlo, nemohla být pravda.

	Málem upustila Meghan ze schodů. Pevněji stiskla a pak ji postavila na nohy. „Počkej na mě vteřinku, zlatíčko. Musím ještě něco zkontrolovat.“

	„Mami!“

	Ale Timmie už byla dole ze schodů. Ve změti tužek, které schraňovala ve staré krabici od popcornu, popadla tužku na obočí a sklonila se nad stránkami. Zatrhla jména, která jí zněla povědomě. Lila Traversová, Milton Preston i Clara Schulzová. Pacienti, kterým osobně vystavovala ohledací list na své jednotce. Byli přidáni do statistiky jejího oddělení, jako kdyby přišli zvenku už jen s posledními chvílemi života, takže se obrazně dostali jen do nemocničního předpokoje.

	Ale oni zvenku nepřišli. A to ji najednou uhodilo do očí. Pracovala s předpokladem, že všechna čísla jsou v pořádku, protože kontrolovala známé poměry mezi jednotlivými odděleními, aby zjistila, zda s nimi není něco v nepořádku. Ústavní ambulance, intermediální jednotka, JIP, chirurgie. Čísla z ústavní ambulance byla vyšší, ale to na nemocnici špatné světlo nevrhalo. Ambulance bylo oddělení samo pro sebe, jakýsi ostrůvek v moři. A Timmie by si změny jistě všimla. Byla by něco zaslechla, vycítila nebo vyšťourala.

	Ale mýlila se. O ambulanci nešlo. Šlo o poměr. Ten nebyl správný. Čísla z jejího oddělení nebyla pravdivá. Timmie nevzala v úvahu ty pacienty, které jim posílali z Restcrestu. Politika se změnila ani ne před šesti měsíci, takže ti pacienti, kteří potřebovali resuscitovat, byli okamžitě převezeni k nim.

	Když zemřeli, byli vedeni jako jejich pacienti. Ne, ne, ne, chtělo se jí z celého srdce vykřiknout. Takhle to není. Až se na to podívám podrobněji, určitě zjistím, že to není pravda.

	Musela se dostat k tomu počítači. Musela překontrolovat, který pacient byl převezen z Restcrestu. Protože jestli bylo její podezření správné, nezvyšovaly se počty na úrazovém, ale v Restcrestu. A ať už záměrně nebo ne, nová strategie vedení nemocnice to maskovala.

	Zatajovali skutečnost, že v Restcrestu umírá mnohem víc lidí, než kdo tuší.

	 

	Kapitola 13

	 

	Další komediant, pomyslel si Murphy s nemalým zklamáním. Další podvyživená, vzděláním přemoudřelá podivínská hříčka přírody, která dokáže komunikovat jen s mikroskopem a pochopitelně s Alexem Raymondem.

	Není divu, že se tihle chlapíci dostali do tolika problémů.

	O vychrtlém a temném Peteru Daviesovi se dalo říci, že splňuje představu roztržitého profesora, ale že je svým způsobem i pohledný. Neučesané vlasy, které si při hovoru neustále odhrnoval, hluboko posazené oříškově hnědé oči a ostýchavý úsměv, který zřejmě na ženy platil. Pokud by se hodlaly smířit s laboratorním pláštěm nepraným šest týdnů nebo s neustálým žvaněním o genové terapii nebo amyloidáze.

	Avšak Daviesovo království bylo mnohem působivější než jeho zanedbaný vzhled. Prvotřídní technické vybavení, zářivá bělost, celé lány zkumavek, houfy odstředivek, stěny pokryté třpytícími se nerezovými chladničkami a tolik testovacího zařízení pro výzkum DNA, že by stačilo pro FBI. Probíhala zde významná činnost, podle výrazu, který se zrcadlil ve vážných mladých tvářích vědeckých asistentů, a podle náboje zaujetí, jenž prostupoval jejich rozhovory. Věda byla jejich bohem a oni byli knězi, kteří zaříkavali démona alzheimera.

	„Právě jsem vám ukázal obrázky z PET skeneru,“ říkal Davies, když opouštěli část laboratoře plnou asistentů, a jednou rukou si odhrnoval vlasy, zatímco druhou mával s barevnou zvětšenou fotografií scvrkávajícího se mozku. „Takže jste si všiml progresivní destrukce kortikálních oblastí, že?“

	Murphy, oči ještě plné obrázku vysychajícího mozku, přikývl. Tady si poznámky psal. Poslouchal o hippocampech a neurofibrilárních gangliích a sérovém amyloidu P. Pro Daviese byly výrazy tak známé, že ani nepřerušil výklad, aby je novináři vysvětlil. A dotyčný žurnalista, otrávený, unavený a zklamaný, protože zjistil přesně to, co mu lidé předpovídali, toužil po cigaretě. Namísto toho se mu dostalo jakési stoličky ve vzdáleném koutě laboratoře, což ho přimělo zamyslet se nad tím, jestli už Davies nezapomněl, kde má svoji kancelář.

	„To, co nás zajímá, je amyloidáza,“ vykládal Davies za pochodu. „Je to druh jakési neurologické veteše, která se vytváří v určitých oblastech mozku, víte? Naším cílem je zabránit tvoření těchto buněk a jejich pronikání do neuronových přenašečů, které spojují neurální synapse a formují myšlení. Rozumíte?“

	Nerozuměl.

	„Jistě.“

	Rychlé přikývnutí a už zase spustil. „Abychom to dokázali, soustředili jsme se na úlohu, kterou hraje látka zvaná apolipoprotein E, neboli apo E. Zdá se, že na zhoubné buňky funguje jako… no, jako lapač.“

	Murphy si poznamenal proteinový lapač a nechal to tak. Nezajímal se ani za mák o proteiny, jejichž jméno nedokázal vyslovit. Chtěl jen vědět, co mají společného s Restcrestem.

	„A jak vám v tom pomáhá vaše výhradní dohoda s Restcrestem,“ zeptal se.

	Davies zamrkal nad náhlou změnou tématu. „Peníze pro výzkum, pochopitelně. Alex je v tomhle úžasný. A my můžeme díky našemu spojení s Restcrestem odvádět vynikající práci. Restcrest nám umožňuje přístup k čerstvému materiálu, o který ostatní výzkumné laboratoře žadoní.“

	„K čerstvému materiálu?“

	Davies znovu zamrkal. „Víte přece, že v současné době jediný způsob jak s určitostí diagnostikovat Alzheimerovu chorobu je při pitvě.“

	„Máte na mysli, že si problém nemůžete nasimulovat na počítači?“

	„Přesně tak. Ke zkoumání potřebujeme postiženou tkáň a Restcrest nám ji poskytuje. Což nám umožňuje uvést do vzájemného vztahu pacientovy příznaky, rodinnou anamnézu a posmrtné mikroskopické změny v míře, které lze ve výzkumu jen velmi obtížně dosáhnout. To je vzácná příležitost.“

	„To si dokážu představit.“

	Davies sebou trhl, pak se naklonil k Murphymu blíž. „Rada lidí význam celé věci vůbec neuznává,“ svěřoval se a jeho obočí telegrafovalo naléhavost sdělení jako nějaký chlupatý semafor. „Bez zařízení, jako je Restcrest, bychom se museli spoléhat jen na dárce. Nemohli bychom vytvořit kompletní přístup k pacientům a provádět výzkum ještě za doby jejich života. Nemluvě o další generaci potenciálních pacientů, u kterých se symptomy teprve projeví. Ve skutečnosti, kvůli dobrému jménu, které Restcrest má, začínáme vyhledávat dárce s nepostiženými mozky a rodinnou anamnézou. Mladé mozky, pane Murphy. Těch nemáme moc, víte?“ Volám Mela Brookse. Váš Frankenstein čeká. Bylo jediné, na co se Murphy v duchu zmohl, aby zachoval vážnou tvář.

	Pečovatelské domy poskytují výzkumu čerstvý materiál, načmáral do bloku, ale věděl, že to nikdy nepoužije. Ne v tomhle znění. Nahánělo strach. Příliš zavádělo. Pravdou bylo, že tenhle podivný doktor byl pravděpodobně upřímný jako dítě. Poskytoval službu lidem a pobuřující historky by jen mohly odradit možné dárce od dobrého účelu.

	Pokud ovšem nemá doktorovo štěstí co dělat s nedávným záhadným telefonátem určeným Murphymu.

	„Měli jste v poslední době víc dárců?“

	Davies se na vteřinu odmlčel, aby se podíval na nějaký výsledek, který mu předložil člen personálu. „Víc?“ opakoval, pozornost upřenou na papír v deskách. „Ano, domnívám se, že jich bylo víc. To se někdy stává. Tento týden jsme dostali už tři. Dva z oddělení a jednoho od koronera.“

	Murphy vzhlédl od svých poznámek. „Od koronera?“

	„Ano. Zdravého dárce.“

	Měl mu Murphy připomenout, že kdyby byl mozek nepoškozený, nebyl by u něj v chladničce? „Oběť vraždy?“ zeptal se.

	Davies vzhlédl. „Ne, ne. Nehoda. Ve skutečnosti byl uvolněn až dneska. Poškozený horkem. Ale použitelný.“ Doufal Murphy v potvrzení, nebo nedorozumění? „Jmenuje se Adkins?“

	Davies chvíli zíral, pak zase zamrkal. „Ale no jistě. Vy pracujete pro místní noviny. Musíte být dobře informovaný, viďte?“

	„Ano,“ odpověděl Murphy a věděl příliš dobře, že by neměl cítit tak triumfální pocit jenom proto, že právě slyšel o zajímavé náhodě. Na zajímavé náhody nevěřil ode dne, kdy se na jeho prádelníku objevila zbrusu nová dvacetidolarová bankovka ani ne dvě hodiny poté, co přistihl svého otce, jak si hraje na potopení Bismarcku se sestřenicí Mary. „Věděl jsem o něm.“

	Ale zřejmě ne dost.

	 

	„Nechceš mi říct, proč pátráš kolem Alexe Raymonda?“ domáhala se Sherilee o hodinu později odpovědi, když se Murphy dovlekl zpátky do kanceláře.

	Stiskl blikající tlačítko záznamníku a předstíral nevinnou nevědomost. „Bylas to přece ty, kdo chtěl, abych připravil super dobrý článek o neurologické výzkumné skupině. Tak na tom pracuju.“

	Sherilee na něj namířila výtisk z počítače jako podepsané doznání. „A jak jsou osobní finance důležité pro šíření dobrého jména zařízení, Murphy?“

	„Já ti tvůj stůl neprohlížím, Sherilee,“ odpověděl sladce. „Nemyslíš, že je projevem špatného vychování lézt mi na můj?“

	„Ne, pokud mě neinformuješ o tom, co se děje,“ odsekla. „Pracuješ pro mě, Murphy, nezapomeň.“

	Murphy zvedl ruku v očekávání zpráv ze záznamníku. Bylo to lepší než se Sherilee vysmát, když byla vážná. Jediná věta, kterou si v životě vyslechl víckrát než „pracuješ pro mě, Murphy“, byla „zavíráme“.

	„Něco vyplavalo, tak to zkoumám.“

	Tři zprávy. Píp.

	„Ne na Alexe Raymonda.“

	Píp. „Řekl bych, že mi něco dlužíš,“ ozval se hluboký usměvavý hlas z reproduktoru, „ale to říkám už celou věčnost. Zavolej mi zpátky, chlapče. Zavrtal jsem se do toho, ale bohužel mám jenom prázdné ruce. Ale možná pro tebe budu mít jiné lahůdky.“

	Marty Gerst. Redaktor místních zpráv z Philadelphia Inquireru, které uveřejnily reportáž o jednom Raymondově neúspěšném pokusu.

	„Murphy?“ nedala se Sherilee odbýt, už rozzlobená. „Jdeš po Alexi Raymondovi?“

	Píp. „Říkal jsem si, že bych ti měl dát vědět,“ ozval se Pete Mitchell vysokým hlasem, který prozrazoval jeho rozrušení. „Tvůj chlapec si pro sebe nechal víc než jen služební záznam. Zavolej mi.“

	Hmmmm. Tohle město je jako starý, ručně pletený svetr. Zatáhni zajeden volný koneček a celý se ti rozpáře.

	Píp. „Vy jste neposlouchal…“ Murphy bleskově stiskl tlačítko. Během života se mu dostalo tolika výhrůžek, že okamžitě poznal stejnou líheň. Ale tentokrát nešlo o hlas, který už slyšel. Zřejmě to byla ta osoba, o které nechtěla mluvit Learyová.

	„Murphy?“ Sherilee byla ve střehu.

	Murphy se k ní otočil a bokem se opřel o stůl. Choval se k ní jako ke každému jinému vydavateli, pro kterého kdy pracoval.

	„Mělas pravdu, Sherilee. V nemocnici se něco děje. A já se snažím najít pár odpovědí.“

	„Jen mi řekni a potažmo každému městskému oficiálnímu činiteli, který dneska volal, že nelezeš Alexi Raymondovi do soukromí jen tak pro legraci.“

	Murphy zvedl ironicky obočí. „Alex Raymond je tak křehký, že se nedokáže bránit sám?“

	„Ne…“ nafoukla se a přešlápla z nohy na nohu. Zrudla. „Ne tak docela.“

	„Ale?“

	„Ty nejseš odtud,“ snažila se vysvětlovat, najednou roztrpčená. „Ty prostě jen nevíš, co je Alex za člověka.“

	„Tak mi to pověz.“

	„Ani nápad. Nejdřív mi prozraď, co si o něm myslíš ty.“

	Ušklíbl se. „Já si nemyslím nic. Jen se dívám. I když musím přiznat, že mám trochu potíže s tou jeho gloriolou bezúhonného rytíře. Chci se jen zeptat, jestli jsi opravdu čekala, že uvěřím historce o chlapíkovi, který se vrátil jako George Foreman jenom proto, že jeho máma umřela na alzheimera?“

	„Neumřela,“ odpověděla Sherilee. „Zabila se. Přesněji, pověsila se v garáži a Alex ji našel, když se vrátil domů ze školy. Nemáš pocit, že to je setsakra dobrý důvod, aby byl, řekněme, trochu posedlý?“

	Ano, měl. Nechtělo se mu, ale uznával, že to je pádný důvod. Zatracená práce.

	„Dej mi moje materiály!“ vyjel na ni a vytrhl jí je z rukou.

	„Takže?“ zeptala se Sherilee. „Co hodláš dělat?“

	„Zjistím, proč koroner vydal bez ohledání oběť vraždy, a pak se porozhlédnu, jestli bys nemohla mít pravdu ohledně Paula Landryho.“

	Rozzářila se jako dítě, když slyší o prvním sněhu. „Opravdu?“

	Murphy si nemohl pomoci. Věděl, že by mohl mít oplétačky se spoustou nařčení z obtěžování, ale byla tak dojemně nadšená. Zatahal ji rozmarně za nos. „Opravdu.“

	Čekal, dokud neodešla, aby si mohl ze záznamníku přehrát výhrůžný vzkaz.

	 

	Timmie si všimla Van Addera jako první z prostého důvodu, že když se cestou k otci zastavila na svém oddělení, seděl Van Adder uvelebený v hale s Angií.

	Asi se k němu neměla vůbec přibližovat. Měla už bez toho špatnou náladu. Prsty ji bolely od došívání kostýmu, nedařilo se jí porovnat úmrtí Restcrestu s úmrtími v ústavní ambulanci, protože neměla přístup k počítači, a sestra z oddělení, kde byl její otec, znovu volala, jestli by Timmie nemohla přinést nějaké věci do vzpomínkové vitríny. A tak byla nucena přehrabat hory nesmyslů v naději, že vyloví nějaký poklad, který tam otec pohřbil.

	Ve čtyři hodiny, kdy se měla parádit na schůzku, o které snila od svých sedmých narozenin, napochodovala rozzlobeně do nemocnice, nákupní tašku v jedné ruce a srolovaný plakát v druhé. Tři lidé nezávisle na sobě se jí ptali, proč se tak mračí. Mračila se, protože se musela vrtat v minulosti, i když snaha na ni zapomenout ji už stála tolik sil. A teď bude muset ukázat úlovky svému otci jako zašlé medaile připomínající jeho úspěchy v dávno zapomenuté válce.

	Proto se mračila.

	Pak zahlédla v hale nahrbenou postavu Tuckera Van Addera s tím jeho velkokapacitním zadkem na vy péro váném křesle s nohama opřenýma o kolečkové křeslo, žertujícího s Angií, jako by tohle místo vlastnil, a rozhodla se, že dneska nebude jediná se špatnou náladou.

	„Barb mi řekla, že jste pustil Victorův případ jako nehodu,“ ozvala se a zastínila vchod.

	Angie zírala jako manželka přistižená na záletech.

	Van Adder se zakabonil. „Myslel jsem, že nechcete věřit tomu, že ho vaše přítelkyně zabila.“

	„Ona ne,“ ujistila ho, „ale někdo jiný.“

	Van Adder si položil noviny do klína. „Nikdo jiný. Victor toho spoustu vypil a nerozhýbal se včas, aby se zachránil. To si myslím já, a ani policie mě nepřesvědčí o opaku.“

	„Máte naprostou pravdu,“ usmála se Timmie tak krotce, jak ji nikdo, s kým pracovala, neznal. „Byl příliš opilý, aby si toho všiml. Ale to byl záměr. Požár nevznikl náhodně,“

	„Kolik případů žhářství jste vyšetřovala, paní Learyová?“ zeptal se mírně.

	Timmie se napřímila a plně si uvědomovala, že jejich rozhovor má svědky. Nezdálo se, že by jí to vadilo. Nekompetentnost vyžadovala komentář.

	„A kolik jste jich vyšetřoval vy, pane Addere?“

	Koroner odsunul stranou noviny i šálek s kávou a zvedl se. „Kdybyste nebyla Joeovou dcerou,“ začal vyhrožovat, „přehnul bych vás přes koleno. Máte pár kursů ze zdravotní školy a myslíte si, že mě budete učit moji práci. Takže, děvenko, já už tohle dělám skoro třicet let. Nepotřebuju žádnou diplomovanou sestru v oboru soudního lékařství, aby mi o tom vyprávěla,“

	„Možná že potřebujete,“

	Tentokrát byla řada na Angii, aby zareagovala. „Radši byste si měla dávat pozor na jazyk,“ varovala ji také už vestoje. „Jste tady jen na zkušební lhůtu.“

	Van Adder ji mávnutím ruky zarazil. „Skutečně?“ zeptal se Timmie s pohrdavým úsměvem. „Tak vy nám tady míníte kázat, jak máme postupovat ve své profesi, co? Vy hodláte poukazovat na to, jak je co uděláno? Co kčertu může taková sestra soudního lékařství vůbec dělat?“

	Teď přišla Timmiina chvíle, aby se usmála. „Může se uchýlit k nějakému koronerovi,“ odpověděla a šla pryč.

	 

	Špatná sestra. Špatná, moc špatná.

	Timmie si celou cestu do Restcrestu nadávala do paličatých bláznů. Právě se zřejmě připravila o zaměstnání. A na práci žádná naděje. Ale nemohla toho úlisného parchanta nechat, aby opomíjel nejen ji, ale také svoje povinnosti, jako kdyby nebyly podstatné.

	Byla děvenka, hmm. A on by ji přehnul přes koleno, že? Po tomhle už neměla jinou šanci. Musela ho dorazit, jen aby viděla, jak se bude tvářit. Jediným problémem bylo, že si v tomhle městě zhatila všechny výhledy do budoucnosti.

	A co hůř. Předstírala, že se chce obrátit na úřady, jen aby svoje slova podtrhla, i když to vůbec nehodlala udělat.

	Špatná, špatná sestra.

	„Ale výborně, vy jste to přinesla.“

	Timmie polekaně vzhlédla. Vůbec nepostřehla, že došla až k otcově oddělení. Ale byla tady, konfrontovaná s nevyhnutelnou připomínkou, že je ČTVRTEK a že je počasí CHLADNÉ A VLHKÉ. Timmie se dohadovala, proč radši nepoužijí mnohem trefnější výraz K PODĚLÁNÍ.

	Jestliže se do zítřka nevyčasí, bude Halloween pěknej propadák. Ale to teď stejně nemohla řešit. Teď se musela usmívat s přesvědčivostí upřímného dárce.

	Natáhla ruku s taškou. „Všechno je tady.“

	Sestra, mladé nadšené stvoření s dostatkem energie, aby Timmii úplně vyčerpala, do ní nakoukla, jako by hledala bonbony na zítřejší slavnost. „Tuhle část práce opravdu miluju. Je to něco, jako tak tohle je váš život“

	Timmie se téměř rozesmála. Tohle vůbec nebyl Joeův život. Byl to jeho život tak, jak chtěla ona, aby zůstal v paměti, ale se skutečností neměl nic společného. Pravdu nechala za sebou spolu s hromadami daňových přiznání a napůl vyluštěnými křížovkami.

	„Tohle je to nejlepší, co jsem momentálně mohla najít,“ vysvětlovala, když sestra vytahovala vlajku ze světového šampionátu z roku 1982. V tašce byly taky vlajky z roku 1946 a 1967, baseballový míč ze čtyřicátých let podepsaný od Gashouse Gangu, knížka poezie, kožená letecká bunda z Osmé letky vojenského letectva, drobná amatérská kresba malého bílého domku v poli a otlučená plechová píšťalka. Plakát byl z doby, kdy začínal u Clancy Brothers v klubu The Bellsfrom Hell ve Vúlage. Plechová píšťalka byla v jeho obrovských rukách dobře vidět, jak se tak usmíval přes rameno Tommyho Clancyho.

	„To je nádhera,“ radovala se sestra a s nadšeným výrazem vzala do ruky obrázek. „Tohle je jeho dům v Irsku?“

	Timmie se podívala na neohrabané dílko, na němž ovce stojící v pozadí byly stejně velké jako krávy. „Je to domek jeho babičky. Táta tam nikdy nebyl,“

	„Opravdu?“ podivila se upřímně sestra. „Byla bych přísahala, že tam vyrůstal.“

	Timmie se usmála. „On taky.“

	„A co fotografie?“ vyptávala se sestra dál. „Ty jsou velice důležité. Obzvlášť zbytek rodiny. Vaše matka a sestry.“

	„Pracuju na tom. Ale pro tentokrát se musíte spokojit jen se mnou.“ Sestra zamrkala, jak se ji snažila usilovně pochopit. Takhle založená zdravotnice to zvládne, pomyslela si Timmie. Láskyplná, opravdu šťastná, že tady může být u svých starých lidiček, blažená, že jim může znovu přiblížit jejich poklady, kdykoli jde okolo. Byla to sestřička, která svoje povolání nebrala jako práci, ale jako poslání.

	Alexi Raymondovi sloužilo ke cti, že tady dokázal udržet takový personál. Další důvod, proč si Timmie byla jistá, že se Murphy mýlí.

	„Váš tatínek je momentálně u sebe v pokoji, jestli ho chcete navštívit.“

	Timmie tušila, že by ji sestra pravděpodobně pochopila, kdyby řekla, že ho nechce vidět, zvlášť když strávila celý den procházením střípky jeho bývalého života.

	Ale Timmii by to nijak nepomohlo. Ani by se necítila lépe. Koneckonců, jednoho dne musela vyrůst a vypořádat se s tím. A tak vešla do místnosti, kde otec seděl na okraji postele, ruce na kolenou a trpělivě se díval do zdi.

	Pokoj byl útulný, slunný, v pastelových barvách a pohodlný. U jedné stěny stálo jeho křeslo a na posteli ležela pečlivě složená prošívaná pokrývka se slunečnicemi, kterou mu dělala jeho babička. Ošetřující personál dokonce našel způsob jak do rohu pokoje dostat poličku, aby mohl být s některými ze svých milovaných knížek. Ne že by si z nich mohl číst. Ale pamatoval si jejich přátelství. Pokaždé když přišel do jejich blízkosti, dotýkal se jich jako svých milovaných dětí.

	„Ahoj, tati.“

	Pomalu se na ni podíval, oči zamžené a zastřené. Zkalená zrcadla, která už nedokázala odrážet obraz. Timmie zápasila se stejným návalem smutku, který se už tak dlouho snažila zvládat.

	„Co chcete?“ zeptal se zamračeně.

	Timmie se posadila. Sestra v botách s podrážkou ze surové gumy vklouzla za ní a položila jí ruku na rameno. „Nečekejte, že se to zlepší jen proto, že jste tady,“ podotkla tiše.

	Timmie měla chuť ji uhodit. Měla chuť do něčeho praštit. „Chtěla jsem ti jen říct ahoj, Joe,“ řekla místo toho a věděla svoje víc, než sestra mohla tušit.

	Naklonil hlavu v podivínském ironickém gestu, které odkoukal od svého otce. „Tak tedy ahoj.“

	Když tak seděla v klidné atmosféře pokoje vedle svého tichého otce, snažila se sama sebe přesvědčit, že v Restcrestu může dost dobře hrozit nebezpečí. Lidé zde zřejmě umírali, i když nemuseli. Lidé, jejichž nemoc byla sama o sobě spletitá a nejasná. Otec mohl být vystaven skutečnému nebezpečí.

	Studovala ostrý reliéf jeho lícních kostí, zlomený hřbet jestřábího nosu, hluboké oční prohlubně. Vzpomínala na nádheru jeho vyprávění i hrůzu z namířené zbraně.

	Lehounce, jako když to dělala spící Meghan, zvedla ruku a pohladila ho po vlasech. Byly čisté a zářivé po péči ošetřovatelek, načesané do hustého vznešeného tvaru, který v žádném případě nepřipomínal to, co míval na hlavě, když byl doma připoután ke své židli. Hladila ho něžně po vlasech a tiše pobrukovala pár veršů z básně Jen řeky běží svobodně.

	Jestliže ho tady nechá, možná umře.

	Kdyby ho vzala domů, umřel by určitě.

	S vědomím, že on se nikdy nebude muset zabývat jejím rozhodnutím, ho políbila a vyšla zpátky do haly, jejíž osvětlení na ni bylo najednou příliš silné.

	 

	Kolem jedenácté v noci se počasí vyjasnilo. Z roztrhaných mraků sem tam vykukoval měsíc a stromy cuchal svěží větřík. Z autorádia vycházela tichá hudba a ve vzduchu byla cítit příjemná vůně Aramis.

	„Jistě mě necháš, abych tě doprovodil ke dveřím,“

	Timmie se podívala směrem, kde se v záři pouličního osvětlení slabě leskla Alexova hlava, a usmála se. Na tenhle moment se připravovala od chvíle, kdy se před třemi hodinami sešla s Alexem v Café Renee. Ve skutečnosti se ho děsila. Rozhodla se zabránit možnosti, aby Alex kdy vešel do jejího domu tím, že souhlasila s večeří. Ale to bylo předtím, než se Cyrano rozhodl mít zcela neobvyklý záchvat syčení a chrchlání. Timmie se na večeři nakonec vydala pěšky a věděla lépe než co jiného, že ji Alex nenechá jít domů samotnou. Tak se uchýlila k plánu B.

	„Tohle je Puckett, Alexi,“ přesvědčovala ho. „Na mém chodníku mě nikdo nepřepadne. Kromě toho už skoro celou hodinu zíváš. Jeď domů a trochu se vyspi.“

	Stříbřitý lexus plynule zastavil na křižovatce před odbočkou k Timmiině bloku. „Za to se moc stydím, Timmie. Nechtěl bych, aby sis myslela, že jsem si dnešní večer neužil. Bylo mi moc dobře.“

	„Mně taky,“ usmála se Timmie.

	Alex byl džentlmen. Byl milý, slušný a upřímný. Timmie byla přesvědčená, že ji zneklidňuje úplně všechno na světě, co by mohlo jen vyvolat představu, proč je tak…

	Ne. Žena, které se právě splnil dvacet let trvající sen, si nemůže připustit slovo jako „nudný“.

	Alex byl unavený. Ona zklamaná. Scénář k tomuhle večeru si psala snad sto let. Jaksi nikdy nezahrnoval nekonečné pajány na jejího otce, podrobné rady o všem, co se týkalo alzheimera, a detailní popis boje o získání nového PET skeneru pro oddělení.

	Příště si budou povídat o událostech ve světě, o místech, která navštívili, o účincích národních politik, které nemají přímý dopad na zdravotnickou péči. Příště se budou smát jako děti hloupým vtipům a slabůstkám bezvýznamných lidiček.

	„Několik posledních nocí jsem se moc nevyspal,“ omlouval se už potřetí. „Pořád si nemůžu vysvětlit, proč jen Barnaby odešel.“

	„Odešel.“ Oblíbený výraz mezi řadou rozmanitých eufemismů pro smrt, které Alex s takovou oblibou používal. Timmii neustále ohromovalo, že Alex nedokázal jednoduše říci „umřel“. Jeho pacienti buď odešli, zesnuli nebo usnuli navěky. Nikdy jen tak neumřeli. Což ve skutečnosti jediné udělali. Poslední přede dvěma dny.

	Měla by se ho zeptat. Trvat na vysvětlení.

	„Je to celkem dost úmrtí na to, aby nějaký nový zákazník znervózněl,“ podotkla. „Zdá se, že v poslední době u nás na ambulanci vídáme vaše… pacienty docela často.“

	Nedokázala říci klienty. Nemohla.

	Jeho výraz zůstal napjatý. „Někdy se to stává. Sama to víš. Pro mě to byl opravdu náročný podzim.“

	Chystala se na další otázky, když zahnuli na příjezdovou cestu, ale Alex se náhle usmál. „Tenhle starý dům jsem vždycky miloval.“ Naklonil se dopředu, aby zachytil pohled na starou viktoriánskou budovu z nevelkých červených cihel, zalitou světlem z verandy. „Je to taková důstojná stará dáma. Náš dům byl zbrusu nový, když jsem byl dítě. Vůbec žádní duchové.“

	Timmie málem odpověděla, že v tomhle domě také žádní duchové nebyli, ale zase tak úplně tomu nevěřila. „Hmm,“ řekla místo toho, „náš dům v St. Louis byl taky pěkně nudný.“

	„Nikdy jsi mi o St. Louis nevyprávěla.“ Přibrzdil a zastavil. „Jak se má tvoje máma? Naposled, co jsem o ní slyšel, pracovala v Bamesově nemocnici.“

	„Pořád pracuje. Jako zástupkyně hlavní sestry nemocnice. Daří se jí dobře.“

	„A Rose s Margaret?“

	Děvčata, která, kdyby se Alex kdy podíval jejich směrem, by k němu byla na nějaký ten mladistvý románek věkem mnohem vhodnější. „Taky dobře.“

	Uvědomila si ostrý tón ve svém hlase a téměř se omluvila. Ale pokud ho zaslechl i Alex, asi mu ani nedošel význam. Jen kývl a usmál se, pohledný muž v předpisově šedém, na míru šitém obleku, s vázankou s modročerveným vzorem a v nádherném autě. Zaparkoval, zatáhl za brzdu a obrátil se k ní. „Jsem moc rád, že jseš zpátky, Timmie.“

	Timmie se na něj usmála. „Já taky, Alexi. Díky za večeři.“

	Murphy bude očekávat, že z něj vylákala doznání. Bude chtít slyšet víc než jen zpověď, že se Alexovo první manželství nevydařilo, protože byl příliš oddán své práci a protože se trápil, že lidé na jeho oddělení… odcházeli. Timmie nechtěla slídit víc a vůbec ne kvůli tomu, že o Alexovi snívala od svých sedmi let.

	„Zřejmě se uvidíme zítra v Restcrestu,“ pokračovala a pohrávala si se zvonečky, které jí visely z náušnic.

	Alexův úsměv se prohloubil. „Jseš hodná dcera.“

	Timmie se málem rozesmála. Jaké to vyznání od muže jejích snů.

	„Je to prima táta,“ řekla jako vždycky, pustila zvonečky a sáhla po kabelce. Nejvyšší čas odejít.

	„On je ten lev na kopcích.“

	Téměř ji dostal. Timmie kývla a zápasila s dveřmi, aby je otevřela. „Ano, to je. Dobrou noc, Alexi.“

	Došla až nahoru na verandu, když ji napadlo, že ani nepočkala na polibek. Ani na to, jestli Alex vyvine v tomto směru nějakou iniciativu. Tak to jsem už ze třetí porozvodové fáze venku, usoudila a vyndala si klíč. Potlačila chichotání a otočila se, aby mu zamávala. Až strčí klíč do zámku, Alex odjede domů a ona bude zase stát tváří v tvář tomuhle domu. Se všemi serepetičkami, které čekají za dveřmi. Kruci, už by tohle mohla mít z krku a hodit všechno za hlavu. Ale dveře byly otevřené.

	Timmie si to uvědomila, když se chystala zasunout klíč do zámku. Povolily pod tlakem ruky a se skřípotem se rozkývaly. Timmie zjistila, že stojí v hromadě střepů. Někdo rozbil dveřní sklo.

	Na vteřinu ztuhla a vyčkávala. Dveře se kývaly sem a tam a Timmii se naskytl výhled do obývacího pokoje. „Krucinál.“

	Mohla to čekat. Nádherný večer s mužem a přijde domů a zjistí, že se tam někdo vloupal.

	Nejdřív jí blesklo hlavou, že ten dotyčný bude asi pěkně zklamaný. Pak si uvědomila, že se jí v minulosti do domu vloupal jen jediný člověk a že tentýž člověk jí začal zase telefonovat.

	Varoval ji. Poslal jí obsílku. Ignorovala ho, jako už tolikrát předtím.

	„Jasone Michaeli Parkere,“ zasyčela, „jestli je tohle tvoje dílo, utopím tě jako kotě.“

	Zuřivá, zklamaná i vyděšená strčila Timmie silně do dveří, až se rozletěly, a vrazila dovnitř.

	„Timmie, nechoď dovnitř!“

	Vůbec nezaslechla, že Alex vystoupil z auta. Ale byl tu a klusal po schodech nahoru. Neměla na vybranou. Otočila se k němu a rozpažila ruce, aby mu zabránila vejít.

	„Alexi, ne!“

	Ale Alex ji neposlouchal. Než mohla zavřít, odstrčil ji z cesty. „Nastup si do mého auta,“ ujal se vedení. „Už jsem volal devět set jedenáct… ach… můj bože!“ vydechl a zůstal zaraženě stát. „Tady řádili vandalové.“

	A Timmie, bez sebe studem víc, než když ji otec tenkrát viditelně poznamenal při rodinné výměně názorů, musela stát vedle Alexe, jenž si prohlížel její obývací pokoj, který v posledních dvou dnech obrátila ještě víc naruby, a přiznat pravdu. „Nikdo se ničeho nedotkl, Alexi. Takhle to tady vypadá.“

	Když ho vedla dovnitř, uhodil se do hlavy o baseballový míč.

	 

	Policisté dorazili za pět minut, aby sňali otisky ze dveří a prohlédli si rozbité sklo a při pohledu na doktora Alexe Raymonda, klidně sedícího uprostřed podlahy na hromadě časopisů Life, zůstali civět s otevřenými ústy. Počkali, než se Timmie ujistila, že Meghan je u Mattie v pořádku, pak se jí neochotně vyptali, jestli něco nechybí, a s úlevou rychle souhlasili, když jim řekla, že ne.

	Když odjeli, vyprovodila Timmie neustále protestujícího Alexe rovnou za nimi.

	Pak jen narychlo zabednila rozbité dveře, zula si lodičky s jehlovými podpatky, které vyndala jen kvůli slavnostní příležitosti, a téměř hodinu strávila s pálkou v ruce ve snaze urazit míček z jeho závěsu.

	Prováděla terapii skoro čtyřicet minut, červené šaty se jí vyhrnuly nad stehna a punčochy měla roztrhané, když si všimla blikajícího světýlka na záznamníku.

	Ne. Nechtěla si ho poslechnout. Koneckonců to byl nejspíš Jason, který volal, aby se ubezpečil, jestli už si vychutnala jeho ruční práci.

	Nic nezmizelo. Nikdo se ničeho ani nedotkl. Timmii to jasně ukazovalo na Jasona. Kdyby se k ní někdo vloupal, aby ji okradl, alespoň by se pokusil. Pár cenností měla nacpaných v mrazáku. Kdyby to byla v pořadí další amatérská výhrůžka, pachatelé by se asi nezastavili u vchodových dveří.

	Ne, byl to Jason, což znamenalo, že si hodlá znovu začít. Neublížil by jí. Jason považoval násilnické typy za slabochy. Jeho způsob mučení du jour byla obsílka a telefonní karta představovala útok zčistajasna ve stylu „ubliž a uteč“.

	A chtěl být ve styku s Meghan. Timmie sebou musela hodit a za každou cenu se spojit s právníkem, aby ho zastavila.

	Prásk! Přinejmenším úder na třetí metu s Williamem McGeem valícím se před ní podél čáry.

	Po chvíli jí došla síla. V jednu volala Barb, těsně po ní Ellen, obě stoprocentně informované Mattiiným expresem. Nakonec Cindy, která nedokázala pochopit, proč Timmie odmítla její nabídku, že by za ní přišla.

	„Jsem pořád ještě v práci,“ namítala Cindy. „Můžu u tebe být za minutu. Bože můj, Timmie, vždyť tam jseš sama. Co když se dneska v noci ještě něco stane?“

	Timmie si nebyla jistá, jestli jí chce Cindy pomoci, nebo jestli o to nechce přijít. Buď jak buď, byla její odpověď stále stejná.

	„Cindy, bydlela jsem v North Hollywoodu a téměř deset let pracovala v centru L. A. Nemyslím, že místní jsou stejně drsní. Takže jestli všichni přestanou volat, půjdu si konečně lehnout.“

	Cindy její slova rozhodně nepotěšila. „Já se jen snažím být dobrá přítelkyně.“

	„Ty ale přeci jsi dobrá přítelkyně,“ povzdychla si Timmie rozmrzele.

	„Pojedu rovnou domů. Zavolej mi, kdybys potřebovala,“

	„Slibuju.“ Tentýž slib dala Ellen a Barb. Tri sliby byly zřejmě kritické množství. V momentě, kdy položila sluchátko, měla dost všech lidí ve městě. Hodlala zhasnout, vlézt do postele a všichni si mohli trhnout nohou.

	Byla uprostřed obývacího pokoje, když zaslechla vrzání.

	Veranda. První prkno za schody. Vždycky zavrzalo, když se na něj někdo snažil opatrně stoupnout. Věděla to. Mnohokrát se přes něj snažila proplížit.

	Srdce by jí teď nemělo tak bušit. A taky by neměla mít chuť běžet volat Cindy.

	Nic se nedělo. Nikdo tam nebyl. To se jen jejím starostlivým kamarádkám podařilo ji vystrašit. Hmm, trapné. Přežila víc než rádoby umělce z nějakého zapadákova.

	Vrzání. Škrábání.

	Jak může být ticho tak hlasité? Měla pocit, že jí burácí v uších, doplňované jen bzučením chladničky z kuchyně. Panovalo takové ticho, že Timmie téměř slyšela, jak se potí.

	Měla by zavolat o pomoc. Ale nechtěla, aby se jí vysmáli.

	U vchodových dveří někdo byl.

	Někdo, kdo klepal.

	Jako klepání to moc neznělo. Spíš jako jemné škrábání. Synkopované a pomalé. Z nějakého důvodu si Timmie vzpomněla na všechny staré městské legendy, od Hooka až po oběšeného chlapíka, jehož boty škrábaly po střeše milenčina vozu a rovněž vytvářely pomalé synkopované zvuky v tichu noci.

	„Kdo je tam?“ zavolala a cítila se jako idiot.

	Jediné, co mohla dělat, bylo podívat se z okna. Ujistit se, že na verandě někdo opravdu je. Zavolat policii.

	Udělala krok. Další. Na druhé straně dveří slyšela tlumený zvuk, jakoby mužský hlas. Byl to Hook. Věděla to. Nebo hůř. Jason, který se s konečnou platností rozhodl celou situaci nesmyslně vyhrotit.

	„Co chcete?“ zavolala hlasitěji a opravdu se cítila jako nebetyčný hlupák.

	Odtáhla záclonu, aby zkontrolovala vchod. Viděla verandu, hladkou šedivou podlahu, čisté bílé zábradlí a proutěný nábytek. Prázdný chodník lemovaný dvěma řadami žlutých chryzantém. A u dveří opírající se velký neforemný stín.

	„Jděte dál, ať vás vidím!“ zaječela.

	Slyšela odpověď. Slovům nerozuměla. Tak zvedla baseballovou pálku a otevřela.

	Okamžitě vyjekla.

	Stín se jí o dveře neopíral. Ležel na nich. Ve chvíli, kdy otevřela, je jeho váha rozrazila. Timmie uskočila. Tělo přistálo s bouchnutím na podlaze a zůstalo jí nehybně ležet rozvalené u nohou.

	„Kristepane,“ vydechla nevěřícně. „Murphy!“

	Teprve potom si uvědomila, že se nesvalil, protože by byl opilý. Upadl, neboť krvácel jako podříznuté podsvinče.

	 

	Kapitola 14

	 

	„Cože, Murphy, co se stalo?“

	„Krev měl všude na obličeji, vepředu na košili, slepenou ve vlasech. Na kloubech byly patrné modřiny i škrábance a v čemsi, co zřejmě bylo jeho jediným sportovním oblečením, zelo pár děr. Útržkovitý dech znala Timmie až příliš dobře. Buď se Murphy pustil do křížku s jediným medvědem grizzly ve státě Missouri, nebo si ho někdo pěkně podal.“

	Timmie si ani nevšimla, že si o dřevěnou podlahu natrhla nylonky, když se k němu svezla na zem na kolena. „Murphy?“ volala.

	„Nnngr.“

	Konečně pootevřel oči. Timmie odložila pálku, aby mu zkontrolovala puls. Trochu zrychlený, ale ne nitkovitý. Ani pomalý a trhavý, což by mohlo naznačovat poranění hlavy. Nadzvedla mu víčka, aby se přesvědčila, že jsou obě zřítelnice kulaté a reagují na světlo. To bylo v pořádku. Také si všimla jiskřičky vědomí, která se zachvěla v té ošidné zeleni. Byl při smyslech, jen se ještě nerozhodl, jestli to chce nebo nechce dát najevo.

	„Hej, Murphy!“ křikla na něj, jako by byl dítě, se kterým si chce jít ven hrát. Rozepnula mu košili, uvolnila vázanku a zkušenýma rukama provedla rychlou prohlídku. Za jedním uchem zjistila pár boulí, v pěšince vlasů impozantní ránu a několik citlivých míst na levé straně žeber a u pravé ledviny. „Proberte se. Došel jste celou cestu až ke mně. Teď mi řekněte, co se vlastně stalo.“

	Vydechl a cukl sebou. Timmie také. Jeho dech by udržel v chodu Bunsenův hořák.

	Posadila se a měla vztek na ně oba. Na něj, protože více než jistě vyskočil z vlaku rovnou do barové rvačky, i na sebe, protože cítila zklamání.

	„Povězte mi, co se stalo, nebo vás vykutálím zase zpátky za dveře,“ dožadovala se odpovědi, připravená slovo dodržet.

	Znovu pootevřel oči. „Chcete mi říct… že jsem pil,“

	„Nemyslím, že by to pro vás bylo takové překvapení.“

	Nepatrně kývl a zase sebou škubl. „Nemám pocit, že bych… se sem dostal bez malého tlumiče bolesti.“

	„Takže vás zmlátili, než jste se napil?“ Tentokrát otevřel alespoň jedno oko. „Já nejsem opilý, Learyová. Věřte mi… rozdíl poznám.“

	„A jak jste přišel k tomu výprasku?“ Oko se zavřelo. Chvíli si třel rukou žebra. „Hezké šaty, Learyová. Bylo to dneska večer skvělé rande?“ Timmie se držela, aby do něj také nebouchla. „Koledujete si o další modřinu, Murphy. Co se stalo?“

	„Někdo mě přepadl… au, bože, zapomněl jsem, jak to dokáže bolet.“

	„Přepadl?“ nechtěla uvěřit. „V Puckettu?“

	„A měl vojenské boty.“ Vojenské boty. Ach jo. Timmie si povzdechla a opřela se o paty. Jediné vojenské boty, které ve městě viděla, nosila policie. „Kde? Kdy?“

	„V deset… asi. U mě doma. Byli tři. Možná čtyři. Všechno se mi zamžilo po prvním kopanci.“

	„A tak jste vyrazil sem, místo abyste zavolal policajty, protože jste se nechtěl setkat s těmi, kteří vás přepadli.“

	Podařil se mu křečovitý úsměv. „Nežila jste náhodou v L. A.?“

	I přes večer, který prožila, se musela usmát. „Potřebujete lékařskou prohlídku, Murphy.“

	„Myslel jsem, že jste sestra v oboru soudního lékařství.“

	„To neznamená, že funguju jako rentgen. Zavolám sanitku. Na tohle nemám licenci. Obzvlášť když můžete skončit s pneumotoraxem nebo nefunkční ledvinou.“

	„A když odmítnu?“

	„Nemám tu žádné formuláře na podepsání reversu.“

	Pokrčil nohu, aby si zcela zjevně ulevil od bolesti v břiše, a zavrčel námahou. „Potřebuju… jen pár stehů, Learyová. A led. Ne novou ledvinu.“

	Ušklíbla se. „Áá, obeznámený se symptomy, co?“ Okamžitě jí úšklebek vrátil. „Riziko povolání. Můžu dýchat, krk není ani citlivý a čurám taky sám.“

	„Žádná krev?“

	Zakřenil se. „Žádná krev.“ Timmie si uvědomila, že do místnosti proudí nezavřenými dveřmi studený vzduch. Vyskočila, zavřela, zamkla a odstrčila hromadu časopisů, aby se dostala do sekretáře ve stylu Chippendale, kde její babička schraňovala lněné ubrousky. Výborné na zástavu krvácení.

	„Máte v poslední době udělané testy?“ zeptala se.

	Zazubil se jako puberťák. „Když jsem byl naposled nešťastně uvězněn. Jsem možná cvok, ale opatrný cvok.“

	„A když jste se s těmi chlapíky tak povyrážel,“ ptala se, ruce od krve, „neřekli vám něco?“

	„Vaše klasické ať sedíte v poledním vlaku ven z města.“

	Přikývla. „Takže zase lezete některým lidem na nervy.“

	„V mé profesi radši říkáme, že se dostávám blíž a blíž k pravdě.“

	„Páni.“ Když mu odhrnula ztuhlý chuchvalec vlasů z čela, objevila pěticentimetrovou ránu, která vypadala, že ji má na svědomí tupý předmět. Možná pendrek nebo baterka. „Znáte rutinu?“

	Pořád se usmíval, skoro jako by se mírně bavil. „Daniel Patrick Murphy. Obývací pokoj Timmie Learyové. Čtvrtek, třicátého října.“

	Věděl, kdo je. Orientoval se v čase, místě. Opravdu znal rutinní praxi. Timmie mu na ránu přitiskla ubrousek a za její péči se jí dostalo jen tlumeného zaklení.

	„Zavolám Barb,“ prohlásila. „Té můžu věřit.“

	„Ne. Jenom vy.“

	Timmie si povzdychla, plná zlosti sama nad sebou. I nad ním. A nad tím, kdo tohle udělal, ať už to byl kdokoliv. Murphy opravdu vypadal příšerně. A namířil si to rovnou k jejím dveřím, jako by ona mohla něco zlepšit. Kdo si kčertu myslí, že jsem? Spasitelka duší? S tlumenými nadávkami na rtech stáhla z gauče starý, olivově zelený polštář a vsunula mu ho pod hlavu. „Nemám vlastní šití, Murphy. A Barb by vám kromě toho mohla dát něco na bolest.“

	
Ať se propadne, jestli se neuchechtl, oči pořád zavřené.

	„Bez účinku. V tom jsem taky jel.“

	Nutil Timmii proti její vůli k úsměvu. „Je něco, v čem jste nejel?“

	Přemýšlel. „Pokud si vzpomínám, nic.“

	„Život na plné obrátky, co? Takže půjdu a vyhodím všechny sirupy proti kašli a kolínské, abyste se tady uprostřed noci neplazil po zemi.“

	„To se nestane,“ ujistil ji a znovu na ni vrhl trochu pokřivený úsměv.

	Timmie se právě zvedala na nohy. Ale jeho úsměv ji zadržel. Nebylo tohle pro její život typické? Muž, o kterém snila, byl zklamáním, a muž, který ji přitahoval, záležitostí bez perspektivy. Tentokrát už ne. Tím to pro ni bylo vyřízeno.

	„Tak,“ pronesla, když se zvedla a otírala si ruce, „asi bych se vás teď měla zeptat na nějakého příbuzného, na kterého bych se mohla obrátit pro případ, že byste mi tady natáhl brka.“

	Bylo vidět, že se zamyslel. „Nejspíš mé ženě.“

	Další zásah. Už třetí během posledních pěti minut. Dnes v noci nebyla ve své kůži. „Měla jsem dojem, že jste říkal, že už máte tři údery šťastně za sebou.“

	Popudilo ji, když se zase zasmál. „Mám. Jen jsem nevydoloval tolik energie, abych odešel ze značky… Kristepane, mně musí být zle. Používám tu příměry z baseballu.“

	Timmie mířila k telefonu a nad jeho úvahami se rozesmála. „Jak by to odpovídalo opeře. Tlustá dáma dozpívá, ale oponář zaspí?“

	Také se zasmál, ale vzápětí zaskučel. Patřilo mu to. Timmie se právě chystala zvednout sluchátko, když telefon zazvonil sám. Vteřinu se nezmohla na nic jiného, než že na něj zírala.

	„Řekl bych, že to je pro vás,“ ozval se Murphy opatrným hlasem, aby si šetřil žebra.

	„Ne-e,“ zavrtěla hlavou. „Dneska při mém štěstí to bude nejspíš Jason, který se hodlá popásat na svém vloupání.“

	Telefon nepřestal vyzvánět a v tichu časného rána zněl ostře a výhružně.

	„Vloupání? O čem to mluvíte?“

	„O prkně na dveřích. Dnešní noc nejste první překvapení.“

	Murphy otevřel oči a přeměřil si narychlo přitlučená prkna na oprýskaných dveřích. „Learyová…“

	Timmie už nečekala. Právě zvedla sluchátko. „Prosím?“

	„Vy jste neposlouchala.“

	Doprčic. Tohle nebyl Jason.

	„Mám pocit, že mám na drátě pana Vyhrožujícího,“ oznámila Murphymu zarytým tónem a obrátila pozornost ke sluchátku. „No,“ vyhrkla celá zuřivá, že se jí srdce rozbušilo dvakrát tak rychleji. „Vzdávám se. Kdo jste?“ Současně stiskla na záznamníku tlačítko pro nahrávání, protože pološeptané hrozby těsně nad ránem ji neskutečně štvaly.

	„Váš hlas zdravého rozumu. Měla byste poslouchat.“

	„Poslouchat co?“ chtěla vědět. „Vy si myslíte, že hodlám ztrácet čas s někým, kdo vystřihuje svoje výhrůžky z Cosma.“

	„Podívejte se na pana Murphyho. Máte pocit, že to je vtip? A co vaše vchodové dveře?“

	Její vchodové dveře. Skvělé. Čím dál, tím líp. Husí kůži měla větší než kdykoli předtím v L. A. Alespoň ji nezastrašoval Jason. Zatím. Ten se pravděpodobně objeví hned, jak nechá sklo opravit. Ale teď se jí nechtělo přemýšlet o tom, co udělali v jejím domě, když si nevšimla, že by bylo něco v nepořádku.

	„Jednou v tom už jedu,“ protahovala pomalu. „Kdo jste a čeho máme nechat?“

	„Jsme lidé, kteří mají na zřeteli blaho tohoto města. Vy a pan Murphy očividně ne,“

	Zřejmě to neměla dělat, ale rozesmála se. „Vynikající. Takže mně vyhrožuje obchodní komora města Puckett. Domnívala jsem se, že vy, pánové, jste příliš zaneprázdněni tisknutím propagačních kalendářů, než abyste se někam vloupávali a vkrádali.“

	„Vy to neberete dost vážně.“

	„Ještě jste mi pořád neřekl, co jsme provedli.“

	„Vy víte co. Myslíte si, že by se s vámi doktor Raymond ještě sešel, kdyby tušil, že se ho snažíte zničit?“

	Timmie se přistihla, že koktá. Ohromená, rozzuřená, znovu vyděšená.

	Alex.

	Ne, ne, ne. Nemohl to být Alex.

	Pokusila se o souvislou odpověď, alespoň o jasně formulované vyjádření vzteku, ale volající už zavěsil.

	„Learyová?“ ozval se za ní Murphy.

	„Tím je rozhodnuto,“ vybuchla a práskla sluchátkem tak, až přístroj nadskočil. „Jsem jednou nohou z města. V Los Angeles byla mnohem větší legrace.“

	„Learyová! Kdo to byl?“

	Při zvuku jeho hlasu se konečně otočila a zjistila, že není, kde ho nechala. Potácel se k ní, v obličeji barvu vstupních dveří, jednou rukou si pevně držel žebra a druhá zanechávala krvavé šmouhy na zašlém hnědém gauči.

	„Vy idiote!“ houkla na něj opravdu zuřivě. „Hned si někam lehněte, než zase upadnete a srazíte k zemi všechen ten sajrajt, který budu muset uklízet, hned jak znovu ošetřím vás!“

	Jeho úsměv byl zřejmě o šedesát wattů slabší, než o jaký se pokoušel. „Je to… zajímavý pokoj.“

	„Sklapněte,“ Rozzlobeně k němu přiskočila a chytila ho v podpaží.

	„Auu.“

	Podařilo se jí ho dostat na gauč – poté, co z něj odstranila pojišťovací formuláře, které její babička sbírala stejně jako recepty na vánoční cukroví.

	„Poslyšte,“ spustil Murphy, když mu pod hlavu strkala další polštář.

	„Co je?“

	„Že na tom stehně máte tetování?“

	Timmie se instinktivně podívala na nohy, jestli se jí nevyhrnuly šaty. Nevyhrnuly. Jen trochu vykasaly.

	„Z podlahy je nádherný výhled,“ odvážil se Murphy, oči napůl otevřené. „Dobře že jsem takový ctihodný člověk. Je to tetování?“

	„Co je vám do toho?“ bránila se a podvědomě zakryla místo rukou i přes šaty.

	Murphy zasténal. „Je to růže, že mám pravdu? Miluju vytetované růže. Jsou zatraceně sexy, zvlášť tam. Nezdá se mi, že byste chtěla mít ode mě děti, co?“

	Takže začal znovu. Jak dokázal tak urážet a být legrační současně. Jak ji dokázal tak rozvibrovat pouhým úsměvem? Prudce sáhla po opravdu odporné hnědofialové vlněné přikrývce a hodila ji na něj, jako by chtěla pohřbít nejen jeho, ale i každou nepředvídatelnou myšlenku, která se mu urodí v hlavě. „Radši bych si pilníkem na nehty stáhla kůži zaživa, než abych si něco začala s nenapraveným alkoholikem, Murphy.“

	Usmál se. On se usmál! „Fajn, a co takhle nezávazný sex?“

	Na vteřinu, než jí začal fungovat zdravý rozum, se nad jeho návrhem zamyslela. Naštěstí byl rozum silnější než libido a Timmie si vybavila, do jakých katastrof se dostávala, když se ve třetí porozvodové fázi slepě řídila touhou po nezávazném sexu. „Sex provozuju až po běhání, Murphy. Jestliže se zvednete a uběhnete deset kilometrů, tak se dohodneme.“

	Dostalo se jí dalšího zaúpění. „Jste bezcitná, Learyová.“

	„Ne, nejsem,“ odsekla a cítila se o trochu líp. „Kdybych byla bezcitná, vyklopila bych Barb, co jste mi právě nabídl, ještě než by do vás poprvé píchla.“

	A šla své kamarádce volat.

	„Tohle asi není nejlepší nápad,“ pokoušel se o protest Murphy o hodinu později.

	„Ticho!“ okřikly ho Timmie i Barb současně.

	„Ale vy jste do toho neměla být zatažená,“ trval na svém Murphy, když mu ze spánku vytržená, rozcuchaná obryně vyhrnovala košili, aby ho prohlédla.

	Vesele hýřil barvami. Modřiny měly cihlově červenou barvu a přecházely do purpurová, i když mu na ně Timmie předtím dala sáčky s ledem. Barb, v jasně oranžových teplácích, ho vyšetřovala s jemnou zručností. Murphy se kroutil a klel, když s ním hýbaly, ale držel. Timmie, která ho viděla v horším stavu, když mu rány omývala, mlčela a soustředila se na nejnovější problém, který se před nimi vynořil.

	Alex.

	Nemohl to být Alex. Nepřipustila by to, ať je to jakkoliv.

	Ale když ne Alex, tak kdo? Jestliže měla pravdu se vzrůstajícími počty úmrtí v Restcrestu, jak to, že by si jich nevšiml? A proč, krucinál, se nemůže věnovat uklízení domu a vyučování v kursech pro sestry ze záchranného místo věčného plácání se v problémech?

	„Takže vy tvrdíte, že vás zkrátka a dobře dneska večer někdo zmlátil, protože jste přesvědčený, že Vika kdosi zavraždil a že to má co dělat s přestřelkou na koňském odpoledni,“ pronesla Barb a pošilhávala do oftalmoskopu, kterým mu prohlížela sítnici. „Což by mohlo vést zpětně do Restcrestu, pokud ne přímo – a tomu ani na vteřinu nevěřím – k Alexovi.“

	„Jak to, že nejste překvapená?“ divil se Murphy.

	Barb nepřestávala pracovat. „Naposled jsem byla překvapená, když mi moje děti vyprávěly, jak přistihly tatínka, který nasazoval své slečně pouta a vázal ji k posteli. Jestliže Vic musel umřít, jsem ráda, že neumřel na blbost.“

	Timmie stála Murphymu za hlavou a všimla si v jejích očích lesku, který popíral ostrá slova. Pronesla jedinou kladnou větu, které byla schopna. „Ale snažil se být dobrým policistou.“

	Barb kývla, bleskla po Timmii rychlým pohledem, který prozrazoval až příliš mnoho, chopila se Murphyho lokte a zvedla reflexní kladívko. „Tak co s tím uděláme?“ zeptala se.

	„My nic,“ odpověděl Murphy, pozornost upřenou na její obratné poklepávání a škubavě reakce v pažích. „Je načase obeznámit státní policii.“

	„Ta taky nosí vysoké boty,“ tiše podotkla Timmie.

	Murphy se na ni pronikavě zadíval.

	Pokrčila rameny. „Občas. Nemohli bychom se takhle náhodou přesvědčit, že jsme na správném poli pšenice, než přivezeme kombajny?“ Teď na ni zírali oba dva. Timmie se zamračila. „No dobře, výchova v literární domácnosti má svoje stinné stránky. Myslím v podobenstvích. Chtěla jsem říct, že Restcrest je nádherné místo. Nemám chuť ho srovnat se zemí nájezdem obrněných vozů bojujících za pravdu.“

	„Může být srovnán se zemí tak jako tak,“ pronesl Murphy. „I kdyby byl Raymond čistý, jakékoli vyšetřování může stát ústav licenci.“

	Ani nedomluvil a Timmie už vrtěla hlavou. „To se nestane,“ vedla si svou. „Alex Raymond je srdce Restcrestu. Pokud není pachatelem – a to není – bude Restcrest v pořádku.“

	Barb se naklonila a zpříma se podívala Murphymu do obličeje. „Pane Murphy,“ ukázala na Timmii, „dovolte, abych vám představila naši Kleopatru.“

	Murphy se zakřenil. „Královna záporných odpovědí, co?“

	„Ne,“ trvala na svém už ze zvyku Timmie. „Mluvím vážně.“

	Kromě toho si pomyslela, ale nahlas nic neřekla, jsem Scarlett. Žádné záporné odpovědi nejsou potřeba, když se věci můžou odložit na zítřek.

	„Vy si opravdu myslíte, že někdo ty staříky zabíjí?“ ptala se Barb a poklepávala na kolena a Achillovy paty. „A proč?“

	„Možná z nedbalosti?“ vrátil jí otázku Murphy.

	Obě zavrtěly hlavami. „To by z Alexe dělalo viníka,“ vysvětlovala Timmie. „Alex může být všechno možné, ale nedbalý není.“

	Murphy otočil oči v sloup. Ale Barb se na něj zamyšleně dívala. „Tak kdo? A proč?“

	„Existuje mnoho příčin,“ objasňoval Murphy. „Třeba krácení výdajů. Z nějakých důvodů teď Restcrest nemá moc pacientů na svém nejdražším oddělení. A pak tuje ten badatel Davies. Je šťastný jako škeble, že má dostatek čerstvých mozků, s kterými si může hrát. Nebo můžete mít jednoho z těch milosrdných zabijáků na svobodě.“

	Timmie vrtěla hlavou. „Tohle policie obvykle nekryje.“

	„Ani když nemocnice znamená pro město největší kšeft?“ zeptal se Murphy. „Z tohohle zařízení vzešlo hrozně moc kladné publicity, a to znamená nejen dobré jméno pro nemocnici, ale i pro město a okres. Momentálně je číslem jedna v místní hitparádě.“

	„Hmm, to by tedy vysvětlovalo zájem obchodní komory,“ souhlasila Timmie.

	„Jste si jistí, že jde o Restcrest,“ zeptala se Barb.

	„V telefonu se přece jasně zmínili o Alexovi,“ odpověděla Timmie.

	„Alex to není,“ odmítla Barb lakonicky. „Přemýšlej o někom jiném. Lehněte si, pane Murphy. Zase z vás udělám fešáka.“

	Murphy se položil a během chvilky měl hlavu i holou hruď pokryté sterilními rouškami a čelo potřené oranžovou dezinfekcí. Barb usazená na konferenčním stolku a připomínající zralou dýni, která čeká na rozkrojení, se pustila do práce.

	„No,“ poznamenala a natáhla do stříkačky lidokain. „Jestliže se něco děje, co takhle Mary Jane Arlingtonová? U ní bych se ničemu nedivila.“

	Těsně nad rouškami, kterými ho Barb zakryla, sledoval Murphy očima každý pohyb injekce. „Co kdybychom s diskusi počkali?“ dožadoval se překvapivě bázlivým tónem. „Nemám pocit, že bych chtěl, abyste mi mávala u obličeje ostrým předmětem, když jste naštvaná.“

	Barb si nelichotivě odfrkla. „Nechovejte se jako mimino. Šila jsem ječící děti, peroucí se ožraly, blouznící cvoky. Dokonce i jednoho hysterického pudla.“

	Timmie se zasmála. „Ani neměl vidět jizvu.“

	Murphy si odevzdaně povzdychl a zavřel oči. Přesto podezřele silně zaťal pěsti, když mu Barb nejprve místo znecitlivěla a potom začala tržnou ránu šít drobounkými stehy jako prvotřídní švadlena.

	„Mary Jane,“ opakovala Barb. „Vidělas ty oddané oči, které na Alexe vrhá? Ta by vzala celou městskou radu mačetou, kdyby si myslela, že to pomůže. Kdy jste byl naposled očkovaný proti tetanu?“

	„Minulý rok,“ ani nezaváhal Murphy. „Mary Jane, hm.“

	Barb přikývla. „Zajíc dušený ve vlastní šťávě, jestli rozumíte,“

	„A co Paul Landry?“ zeptala se Timmie. „Mattii se vůbec nezamlouvá.“

	„Kdoví?“ odpověděla Barb a ustřihla obě nitky tenounké jako vlas. „Stoprocentně je špičkový hráč v prapodivné lize,“

	„Vadilo by lidem, že se angažuje v GerySysu,“ ozval se Murphy a ostře tak přeťal Barbino uvažování nahlas.

	„Cože?“ vyhrkal Timmie dřív, než se ozvala Barb.

	„Vy GerySys znáte?“ otevřel Murphy oči.

	„Mluvíte o nejhorším řetězci pečovatelských domů od vynálezu proleženin,“ vysvětlovala Barb. „Rodiči pověstného gulagu Golden Grove. Tenhle GerySys myslíte? Proč?“

	„Protože s nimi Paul Landry vyjednává, aby spolupracovali s Restcrestem. Dostal jsem tu zprávu od svého známého z Postu.“

	Murphy málem skončil s propíchnutým obočím. „Alex by mu tohle nikdy nedovolil,“ pronesla Barb upjatě.

	„Alex nemůže říct ne,“ pokračoval Murphy. „Je to součást dohody. Landry stojí v čele. A Landry přemlouvá GerySys, aby jim pomohl s podílením se na výdajích jednoho z nejdražších zařízení Priceovy univerzity. Nikdo na Priceově takové sumy nečekal.“

	„Bože můj,“ ozvalo se sborem. Bolest, znechucení, pochybnosti.

	„Tohle Alexe rozhodně zabije,“ mínila Timmie.

	„Takže – Landry, Mary Jane nebo někdo jiný – Victora zabili, protože zjistil, že v ústavu umírají lidé,“ vykládal Murphy dál. „A možná to má i něco společného s novou dohodou s Golden Grove…“

	„Nebo se to snaží utajit, aby se v GerySysu nevyděsili,“ skočila mu do řeči Timmie.

	„A nějakým způsobem se jim podařilo zainteresovat Van Addera, takže úmrtí procházejí bez povšimnutí.“

	„Jestliže zabili Vlka,“ dumala Barb, „proč nezabili taky Murphyho?“

	Murphy si znovu prohlížel nástroje. „Získal jsem pocit, že tohle byl jen krok číslo jedna. Kdyby někdo vyhrožoval Victorovi, poslechl by?“

	Barb se zasmála a pokojem se ozvěnou odrazilo zaburácení. „Victor nikdy. Byla by to urážka památky Jacka Webba.“

	„Ale to znamená, že to myslí vážně,“ uvažovala Timmie.

	Murphy si dovolil pod rouškami nepatrně kývnout. „Těžké uvěřit, ale myslím, že máte pravdu. Musíme se ujistit, že jsou vaše děti v bezpečí.“

	Timmie si s Barb vyměnila pohled a hrdlo se jí stáhlo. Viděla, že Barb taky. Čas rozhodnutí. Bohužel Timmie už ze svého nemohla slevit.

	Barb ji v tom utvrdila, když se zase sklonila k práci. „O děti se dokážeme postarat. A já taky nechci urazit památku Jacka Webba. Otázkou je, co budeme dělat.“

	„No,“ řekla Timmie a sáhla po nůžkách, aby přestřihla nitě a urychlila tak dění, „já mám v St. Charles schůzku s tamním soudním lékařem, abychom to prodiskutovali. A taky mám výtisk s údaji o úmrtnosti a chorobách, který bych vám ráda…“ Dostala se až sem a ztuhla.

	Výtisk.

	Tentýž výtisk, se kterým se vyplížila z oddělení jako s padělaným diamantem a který probádala jako tajné plány s rozmístěním raket. No nazdar. Upustila nůžky na okraj tácu a otočila se jako na obrtlíku ke schodišti. „Omluvte mě.“

	Nahoře vše vypadalo při starém. Chodbě vévodily tytéž hromady knih, ale po zásahu Timmie, která v nich hledala poklady pro pamětní skříňku, byly rozházené. Její pokoj ještě pořád zaplavovaly odstřižky látky, ukradené katalogy se vzorky tapet a staromódní modlitební knížečky. Timmie se zběžně rozhlédla, aby zjistila, zda tu někdo slídil, ale nebyla si jistá, protože sama pokoj několikrát zpřeházela, když hledala otcovy věci.

	Rychle zkoumání pustila z hlavy. Mezi starodávnou postelí a zdí totiž ležel její plátěný vak se vším všudy. I se schovaným výtiskem.

	Timmie se rozpačitě usmála. Jako kdyby na tom vlastně záleželo. Ledaže by se tři navzájem nepropojené počítačové systémy zhroutily, pak by se výtisk stal jen další rolí potištěného papíru. Vytáhla štůsek z batohu a spěchala s ním dolů, kde Barb právě říkala Murphymu, jaké má štěstí.

	„Myslím, že jsem na tom výtisku něco našla,“ prohlásila a uložila nůžky pořádně. „Potřebuju, aby ses na to podívala, Barb.“

	„Existuje ještě jedna věc, kterou potřebuješ,“ řekla jí Barb tónem, který věstil potíže, aniž spustila pozornost z tenké jehly a z nitě ve svých velkých rukách. Timmie se zarazila. Murphy otevřel oči. Barb se usmála, a to neznamenalo nic příjemného.

	„Ne…“ pobledla Timmie.

	Barb přikývla a docela dobře se bavila. „Víš sama zatraceně dobře, že pokud v Restcrestu něco smrdí, personál to ví a minimálně jedna osoba je tam naštvaná jako ďas. Víš to dobře, Timmie. A existuje jen jeden způsob jak zjistit, kdo toje.“

	„Ne.“

	„Ale ano. Budeš to muset vyčenichat.“

	„Jdi si to vyčenichat sama,“ nutila Timmie mohutnou přítelkyni, už vážně poplašená. „Já radši půjdu laškovat do koronerova náklaďáku.“

	Barb se už bezostyšně smála. „Je mi líto, děvče, ale já bych vyčnívala jako bolavý prst. Ale v Restcrestu vždycky potřebuj ou sestry. A ty jseš sestra i se všemi těmi uměleckými zkratkami za jménem. Jakmile nás příště Restcrest požádá o pomoc, budeš muset jít hlídkovat nad staříky ty.“

	„Mohly bychom poprosit Ellen.“

	„Ta s Van Adderem spí.“

	Timmiina reakce byla čistě podvědomá. „Tak Cindy. Ráda tam nahoru chodí.“

	Barb nadzvihla obočí. „Ty bys Cindy svěřila tak delikátní úkol? Jseš nenapravitelně zoufalá.“

	Timmie zavřela oči. „No páni. Co všechno já neudělám pro pravdu.“

	„Tak,“ ozvala se zase Barb, položila nástroje na sterilní roušku a stáhla si rukavice, „teď se teda podívám na ten seznam.“

	Prohlížela ho, zatímco Timmie Murphymu omyla obličej, obvázala šití, upravila košili a přiložila další sáčky s ledem. Barb si něco mumlala, pohvizdovala a listovala tam i zpět, jako by procházela účetní knihy. A když už Timmii téměř došla trpělivost, opřela se do ušáku, přehodila si nohu přes nohu a přisvědčila.

	„Máš pravdu. Tohle je podivné.“

	Timmie se na ni podívala od koše na smetí, kam vyhazovala odpadky. „Taky jsi je poznala, viď?“

	Barb zamrkala. „Poznala koho?“

	„Pacienty z Restcrestu, které poslali na naše oddělení. Vzhledem k nové politice převozu všech vážně nemocných pacientů Restcrestu na naši ambulanci jsou jejich údaje o úmrtích zkreslené. Na výtisku to vypadá, jako že klesají. Ale ve skutečnosti rostou.“

	„Aha, tohle,“ odpověděla Barb. „Jistě. Toho jsem si všimla.“ Zalistovala stránkami a ukázala na pár řádek. „Mě ale zaráží, že téměř všichni z nich zemřeli na zástavu srdce.“

	Teď zase vypadal Murphy zmateně. Potácel se na nohou a zastrkával si krví ztuhlou košili do kalhot. „Vím, že bych se do toho neměl plést. Ale myslel jsem, že zástava srdce je něco, na co se umírá.“

	„Ovšemže ano,“ odsekla Barb. „Na to umírají všichni, chcete-li to vzít technicky. Přestane-li vám tlouct srdce, zemřete. Ale srdce je donuceno zastavit se z různých příčin, a o to tady běží. Rozumíte?“

	Timmie si jen představila, že Murphy přikývl. Neviděla ho, protože byla sama skloněná nad papíry, rozzlobená, že něco takového přehlédla. „Bože můj,“ šeptala a prohlížela si důkaz, „máš pravdu.“

	Barb sjížděla po jménech tupým prstem. „Vidíš? Tady je pan Cleveland a paní Salgadová.“ Pak zapíchla prst do jedné řádky a podivně se usmála. „A tady je pan Stein. Pamatuješ si ho? Vždycky zaskočil s cukrovím.“

	Timmie vrtěla hlavou, pořád naprosto ohromená. „Chybí mi.“

	Řádek po řádce ukazovala Barb nepřehlédnutelné, nacpané mezi infarkty myokardu, kardiovaskulární příhody, syndromy náhlého dětského úmrtí a mnohačetná traumata, u kterých bylo poznamenáno ARO.

	Zástava srdce

	Zástava srdce

	Zástava srdce

	Přinejmenším patnáct. Nikdy je nezachytila ani nemocnice, ani koroner, ani lékař, který byl tělem i duší nejvyspělejšího zařízení pro Alzheimerovu chorobu v zemi.

	„Jsou všichni z Restcrestu?“ ptala se Timmie.

	Barb kývla. „Většinu jich znám.“

	Teď se díval už i Murphy. „Nepřišlo vám divné, že dostáváte tolik lidí z jednoho místa?“

	„Proč by mělo?“ odpověděla Barb ostře. „Byli staří. Očekává se, že staří lidé umřou, ne?“

	V ten moment se Timmie začala cítit příšerně. Směšně, podvedené. „Proto je tak snadné je vraždit,“ přizvukovala a chtělo se jí brečet. „Jedna z prvních pravd, kterou jsem se naučila v kursu soudního lékařství. Nejpříhodnější obětí vraždy jsou právě staří lidé, protože se nikdo příliš nepozastavuje nad tím, že zemřou.“

	„A obzvlášť lidé s alzheimerem,“ podotkla Barb.

	Vražda. Oni byli zavražděni. Možná ne všichni. Pravděpodobně ne všichni. Koneckonců jim všem bylo víc než šedesát, některým skoro k devadesáti, a byli křehcí a značně rizikoví.

	Ale stejně. Dost na to, aby se Timmie, vyšetřovatelka příčin úmrtí a víla soudního lékařství, měla alespoň vyptávat. Ona je namísto toho obstarala a poslala z oddělení a jen si zjistila jejich dispozice, když byl koroner všivák.

	Nyní to mohla napravit jediným způsobem – strávit minimálně deset hodin v kolotoči pobíhání, mumlání a odhánění zlých démonů nočních můr bytostí, které jsou přes svoji chorobu ještě při vědomí.

	Musela podstoupit směnu v Restcrestu. A pak se postavit tváří v tvář svému otci a připustit si, že ho vystavila nebezpečí už jen tím, že kladla otázky, na něž musela znát odpověď. Musela čelit všem zloduchům, kteří se chystali dostat ji z města bez sebe strachy a ječící hrůzou. Bylo toho dost, aby se jí chtělo zvracet.

	Dodalo jí i pomyšlení, že se do problémů dostala proto, že se rozhodla radši snášet všechno ostatní než přítomnost Jasona.

	Jason.

	Kruci, ještě se nerozhodla, co bude dělat s ním.

	No, Scarlett, pomyslela si tak blízko k slzám, že musela odejít z pokoje, zítřek právě nastal a ty nejseš připravená.
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	Murphy přežil i horší rána. Tohle bylo jako každé jiné, až na to, že neměl ani kapku alkoholu, aby se trošku umrtvil. Když se prudce pohnul, bolelo ho na tisíci místech, pokoušely se o něj závratě a pohyboval se jako osmdesátiletý stařec stižený artritidou. Žádná z jeho potíží ale nevadila žaludku, aby se nechoval tyransky jako vždycky. A tak když se těsně za rozbřesku probudil, vydržel v posteli jen několik hodin a pak se odvážil do Timmiiny kuchyně.

	Kromě toho byla kuchyň příjemnějším místem než zadní pokoj, ve kterém spal a který byl plný zatuchlých pachů a smutných vzpomínek. Murphy si nedokázal představit život v tomto domě se všemi odloženými věcmi připomínajícími minulost. Nedokázal si představit Timmii Learyovou, jak jím prochází a tváří se, jako by to všechno neexistovalo. Ale Timmie Learyová představovala směsici protikladů, které ho vzrušovaly skoro stejně jako červenozelené tetování na jejím pravém stehně.

	Na vnější straně stehna, u okraje spodních kalhotek, kde ho nemohl vidět nikdo jiný než snad jen zbitý opilec ležící na podlaze.

	Zatracené tetování. Pocit smyslnosti Murphyho léta míjel. Nestálo to za námahu. Ale o vytetované růži snil v noci minimálně dvakrát, i když si moc dobře uvědomoval, že mu to stejně nepomůže. Timmie Learyová se k němu nehodlala přiblížit ani o píď a Murphy se jí ve svých světlejších chvilkách vůbec nedivil.

	Jen kdyby nebyl viděl to tetování.

	„To je nechutné,“ uslyšel za sebou.

	Murphy se zprudka otočil, protože se cítil provinile. Hned se chytil za hranu starého plynového sporáku, aby udržel rovnováhu, protože se s ním zatočil celý pokoj. Ve dveřích do kuchyně uviděl dvě Learyové v džínách, v mikině a bosé.

	Nejprve ho napadlo, že zaslechla jeho nežádoucí myšlenky. Ne tak docela. Soustředila se na prskající vejce na sporáku a pánvi.

	„Dáte si“ zeptal se Murphy se sarkastickým podtónem.

	Příjemně se na něj rozhodně neusmála. „Doufám, že pro vás bude dostatečné upozornění, že v tuhle ranní hodinu mě neobměkčí ani kafe,“

	Ani se nenamáhal usmát. Otočil se k plotně, zvedl hrníček s nápisem HORLIVÁ SESTRA, ze kterého pil kávu, a zamíchal vejce.

	„Chovejte se jako doma,“ pronesla Timmie jedovatě a vešla do místnosti.

	Podle toho, jak vypadala, nespala o nic víc než on. Oči měla zapadlé a ruce se jí třásly. Murphymu bylo jasné, že nechce, aby si toho všiml. Dělal tedy, že nic nevidí.

	„Nechal jsem na lednici dolar. Promiňte, že jsem tak troufalý, ale nikdy dlouho nespím.“

	„Ranní ptáče,“ povzdechla si Timmie.

	Murphy vrtěl hlavou, usrkával kávu a šťouchal do vajec. „Ne moc dobrovolně. Vstávám každé ráno, abych si zaběhal. Pokání za hříchy.“

	„Kterých je nepochybně pěkná řádka. Škoda že jste nemohl běhat včera, Murphy.“

	Zachytil v jejím hlase suchý humor a otočil se jaksepatří zklamaný. „Když vezmu v úvahu, jakou jste potom měla šanci vyřadit kohosi z boje… nešťastné přeřeknutí, chtěl jsem říct, jaká jste to žena, že jste se neurazila.“

	Timmie si nalila kávu a pořádně si lokla. „V životě už mi dělalo nemravné návrhy víc obětí s otřesem mozku,“ usmála se unaveně.

	„Což doufám znamená, že mě nebudete nikde popotahovat,“ ujišťoval se.

	V obrovských modrých očích se blýsklo vteřinovou sympatií, která stejně rychle odezněla. „To znamená, že pokud se už nikdy nezmíníte o růži, já zapomenu na příležitostný sex.“

	Povzdychl si. „Bejvávalo, že jsem si takového sexu aspoň užil, když už jsem o něm nesměl mluvit.“

	„Časy jsou dneska špatné.“

	Murphy pokračování vzdal a věnoval se vajíčkům, která se už díky jeho nepozornosti po krajích trochu přismahla. Timmie sáhla do skříňky a vyndala pro něj otlučený talíř na vejce a také lahvičku s thylenolem.

	„Díky.“

	„Není zač. Máte závratě, nebo vidíte dvakrát?“

	Murphy si nandal jídlo a vypnul plyn. „Ani ne. Jak působím na trénované oko?“

	„Jako vlak po srážce, který se snaží vydávat za umělecké dílo. Ještě že je dneska Halloween. Zapadnete. A jizva nebude téměř ani vidět.“

	„Obě svou práci umíte.“

	Timmie se uvelebila na jedné ze židlí z imitované kůže, které se do místnosti vůbec nehodily a stály kolem kovového stolu. „Jistěže ano. Také jsme hudba budoucnosti Memoriálu.“

	„Já myslel, že Restcrestu,“ utrousil Murphy a opatrně se posadil naproti ní.

	Timmiin smích zněl nepříjemně osudově. „Ne, dokud se přes tohle nedostaneme.“

	Murphy vycítil každičký odstín řečeného a zapomněl i na vajíčka, na která se od úsvitu tak těšil. „Můžu se vás na něco zeptat?“

	„Když to nebude o sexu.“

	„Nebojíte se?“

	Timmie zvedla obočí. „Čeho?“ opáčila najednou obezřetně. „Zločinu na ulici? Zvednutí sumy za lékařskou péči? Šance chytit virus Ebola?“

	„Jak se celá tahle eskapáda dotkne vašeho otce. Vím, co pro vás znamená, Learyová. Vystavujete ho riziku. Je zranitelný.“

	Murphy si všiml, že jí pracuje čelist, jako by jeho slova rozkousávala, než je vyplivne zpátky. Pozoroval, jak se jí zúžily oči, a dumal, o jakém tajemství ještě neví.

	„Co vás k tomuhle přivedlo?“ zeptala se.

	„Jeho pokoj. První noc po ráně do hlavy většinou nemůžu moc spát a neměl jsem co kouřit. Tak jsem strávil spoustu času prohlížením memorabilií.“ Jak mluvil, zapomínal na vajíčka a znovu se mu vybavovalo všechno, co viděl. „Raymond je možná android, ale má pravdu. Váš otec je osobnost, i když jede jen na tři válce. Raymond mi vyprávěl, jak vás s otcem pozoroval, když vás jako malou holčičku vodil po ulici a zpíval vám. Je těžké dostat takovou vzpomínku z hlavy. A ještě těžší je představa, že by takový chlapík mohl skončit někde jako bezmocný uzlík.“

	Vtáhla dech, až to v tiché kuchyni zasyčelo jako rozškrtnutá zápalka. „Jak víme, že už není v nebezpečí, když jsme ještě nenašli vraha?“ zeptala se opatrně.

	„Tak proč tam tátu necháváte.“

	Murphy si nedokázal představit, že by ztuhla víc, aniž by si tím neublížila. „Prospěch převyšuje rizika.“

	„Jste si tím jistá?“

	Temně se zasmála. „Nejsem si jistá ničím, Murphy. Ale jestliže byste si ho chtěl vzít k sobě domů, dá se to v dohledné době zařídit. Ale nezapomeňte, že se rád potuluje po ulicích ve spodkách, děsí kostelní varhaníky, a když se vyleká sám, začne kolem sebe mlátit.“

	Murphy se znovu pustil do vajíček a rozkrajoval je na tak malá sousta, že by potěšila člověka trpícího anorexií. Timmie dopila poslední kapičku kávy. Slunce, vykukující zpoza vedlejšího domu, rozházelo po zašlé zdi stíny okenních žaluzií. Murphy se pokoušel soustředit na jídlo spíš než na fakt, že přirozená smyslnost z Timmiiných pohybů vyprchala v okamžiku, kdy padla zmínka o jejím otci. Chyběly mu její projevy. A také ho u ní překvapovala.

	„Vím, že je to ode mě neomalené,“ řekl, „ale odvezla byste mě domů? Chci začít obvolávat tipy, které mám.“

	S cinknutím postavila šálek na stůl a rozesmála se. „Neodvezla, pokud neumíte zacházet s klíčem líp než já. Auto mi včera vypovědělo službu a já budu muset strávit dnešní dopoledne zjišťováním proč. Můžete si zavolat odtud.“

	Pokusil se o úsměv. „Takže mě tu držíte proti mé vůli?“

	„Samozřejmě že ne. Jen se vsadím, že nesejdete z verandy, aniž byste neskončil dole na nose. A taky si nemyslím, že byste se chtěl v práci objevit jako Rocky Racoon.“

	Jeho úsměv už téměř připomínal opravdový. „O mužském egu toho víte víc než dost, Learyová.“

	V očích měla pořád stíny popuzení a únavy. „Víc, než si dokážete představit.“

	„Tak dobře. Začneme pracovat společně. Jestliže se vám nebo doktorce Adkinsové podaří dostat do hlavního počítače a zjistit o těch pacientech víc a já vyšťourám další informace o ekonomické stránce věci, možná se nám podaří dát přesně dohromady, jak by mohla výše úmrtí souviset s nabídkou GerySysu. Když budeme makat oba, získáme odpověď za poloviční dobu.“

	Timmie se zvedla od stolu a zavrtěla hlavou. „Dneska ne. Mám před sebou opravu auta, došití kostýmu a navíc mi je úplně fuk, jestli je Raymond třeba Jack Rozparovač. Je Halloween a já budu večer se svou dcerou. Zítra je času dost.“

	„Fajn,“ odpověděl a také, i když pomaleji, se zvedl. Snídani ani nedojedl. „Já začnu. Až dostanete účet za telefon, pošlete mi ho. Sherilee s radostí zaplatí za takovýhle úlovek. Cítí ve vzduchu nějaký skandálek od chvíle, kdy jsem přijel do města.“

	Timmie zůstala po jeho slovech jako přimražená. Oběma rukama držela šálek a dívala se z okna kamsi do prázdna. Murphy se ani nemusel ptát proč.

	„Learyová?“

	Otočila se k němu obličejem a jemu blesklo hlavou, jestli si uvědomuje, jak vyděšeně vypadá.

	„Můžete z toho pořád vycouvat. A ochránit tátu.“

	Někde mimo obývací pokoj se rozezněl zvonek. Ani jeden na něj nezareagoval. Timmie Learyová stála strnule mezi dveřmi do kuchyně, jako kdyby zaslechla hlas polnice, dlaně pevně obemknuté kolem kávového hrnečku.

	„Něco vám povím, Murphy,“ pronesla hlasem víc než mírným. „Možná to bude znít ohavně, ale už začínám mít opravdu dost neustálého zvažování, co je správné a dobré pro mého tátu. Aspoň jednou bych chtěla jednat, aniž bych se musela bát, jak se to na něm podepíše.“

	Murphy vnímal hněv, pozoroval lítost a nenapadalo ho nic lepšího než běžné: „Neměl jsem pocit, že byste musela zacházet tak daleko.“

	Zvonek se ozval znovu, tentokrát vytrvaleji. Zdálo se, že se Timmie vrací do reality. Usmála se svým bezútěšným způsobem, který Murphy tak dobře znal. „Nic si nenalhávejte,“ řekla. „Umíte si představit ten roztomilý obrázek mě a otce kráčejícího ruku v ruce, když jsem byla malá, který Alex tak moc miluje?“

	Murphy přikývl, naprosto vážně.

	„Já jsem vodila jeho, Murphy.“

	Pak se otočila a šla otevřít a Murphy zůstal, kde byl, a přemýšlel, proč ho to tak překvapilo.

	Přišla Cindy. Jak taky jinak, pomyslela si Timmie, když jí otevírala.

	„Nevím, co mám dělat,“ spustila Cindy ještě dřív, než se dveře otevřely. „Ten hajzl mě nechal. Nechal mě. Po všem, co jsem pro něj udělala. Co mám dělat, Timmie?“

	Timmie pozorovala, jak se jí po kropenatém obličeji hrnou slzy, všimla si ucouraných vlasů a v duchu zahromovala. Situace pro ni ale byla jednodušší než debatovat s Murphym o otci.

	„No tak, Cindy,“ uklidňovala ji a s úsměvem směrovala zpátky na přední zahrádku. „Pojďme se pustit do mého auta.“

	„Nechci dělat na tvém autě,“ kvílela Cindy a hlas se jí bolestí zvedal jako záclona ve větru, aby vzápětí poklesl do zoufalství. „Chci, aby mi bylo dobře.“

	Kterékoli jiné ráno by byla Timmie rozmrzelá. Ale Cindy trpěla. Timmie její zármutek cítila v každé slabice. A tak se na ni usmála, chytila ji kolem ramen a vedla pryč od Murphyho, který tohle nemusel slyšet. „Já vím, Cindy. Ale chvíle na sluníčku ti prospěje a já tě naučím, jak být soběstačná, abys už nikdy v životě žádného všiváka nepotřebovala.“

	„Jestli to uděláš,“ popotahovala Cindy, „budu nadosmrti tvým věrným otrokem.“

	Zdálo se, že tohle zabírá. Navíc si Cindy Murphyho v Timmiině domě nevšimla a během dvaceti minut se jim podařilo přijít na to, co je se Cyranem. Objevila se také Ellen a přinesla Timmii spojení na právniěku, která hořela nedočkavostí, až se zakousne do manžela provinilce.

	„Dneska ráno jsem něco uklízela,“ vysvětlovala, „a našla jsem to. Víš, nikdy jsem neměla žaludek ji využít, když jsem ještě mohla… Cindy, je ti dobře?“

	Její starostlivost umožnila Timmii odskočit si do domu a zavolat hned. Dobré bylo, že právnička měla zájem. Špatné, že bude stát peníze. Timmie nicméně kousla do kyselého jablka a najala ji, když jí právnička sdělila, že díky podání oznámení u kalifornského soudu o přestěhování není Jasonová poslední akce nic víc než imbecilní pokus, který lze jednoduše sprovodit ze světa. Timmie zavěsila a cítila se lépe než v noci.

	„Věděla jste, že Mary Jane Arlingtonová byla hlavní sestrou v pečovatelském domě v Bosťonu, který vedl váš zlatý chlapec?“ zeptal se jí najednou Murphy a potáhl z cigarety, kterou musel najít někde pod otcovou postelí. Rychle si těsnopisem dělal poznámky na papír, který mu balancoval na kolenou. „Jmenovala se tenkrát Mary Jane Freizeová, ale je to ona. Můj starý známý mi posílá fotku.“

	Timmie se na něj ostře podívala. „Je Halloween,“ připomněla mu. „Povíte mi to zítra.“

	A tak i s Murphym visícím na telefonu a s přítelkyněmi na příjezdové cestě strávila Timmie zbytek dne, aniž se musela zabývat něčím jiným než Cyranovým rozdělovačem, vrtošivou cívkou na šicím stroji a skutečností, že se Ellen a Cindy nezdály šťastnější, než když mohly začít nekonečnou hru typu „milostný život jsem měla zmrvený víc nez ty“.

	Pokud šlo o Murphyho, byl shledán trochu dost děsivým, aby chodil otevírat třeba jen dveře, a tak odjel ve chvíli, kdy Cyrano začal fungovat a Timmiiny přítelkyně byly pryč. Ztratil jakékoli kladné body, které si vysloužil, když se podíval na Timmiino ubohé autíčko a vesele prohlásil: „Podívejme. Já mám taky kabriolet.“ Ale jeho kabriolet nebyl peugeot z roku 1983. A ani nebyl zrezivělý.

	A večer, když mraky plující po obloze přes velký žlutý měsíc dodaly tu patřičně strašidelnou atmosféru a ve vydlabaných dýních se rozhořely svíčky, vzala Timmie napětím celou vzrušenou Šeherezádu v kostýmu, který se při otáčení vlnil a třpytil, ven na koledování sladkostí. Protože se po západu slunce trochu ochladilo, musela si Šeherezáda přes svoje nádherné oblečení přehodit lehký kabát, ale alespoň se nemusela bát, že ji ze zálohy napadnou nevypočitatelné špendlíky.

	Když byl Meghanin pytlík na sladkosti velikosti povlaku na polštář prozkoumán a napůl zkonzumován a na ulici na všech verandách zhasla světla a ohlásila tak konec zábavy, zakončila Timmie svůj dlouhý den pozorováním Megs spící v závoji a se rtěnkou na rtech. Měla toho až po krk, ještě když ji Renfield s Meghaniným dovolením druhý den ráno budil stočenou v křesle v rohu pokoje. Ale jinak to být nemohlo. První věc, která ji v sobotu ráno nevyhnutelně čekala, byla návštěva matky.

	 

	„Předpokládám, že tohle považuješ za vylepšení,“ Timmie se naklonila, aby matku políbila na upjatou tvář. „Ahoj, mami, taky tě ráda vidím,“

	Její matka, pedantská, drobounká, úzkostlivě upravená pětašedesátnice, nemohla spustit oči z dceřiných vlasů, neladícího oblečení a pohupujících se náušnic. Ne že by Timmii vyvedla z míry. Strávila téměř celé dětství tím, že čelila podobným prohlídkám.

	Kathleen Learyová považovala svět za místo, které nikdy nesplnilo její požadavky. Jediné, čím se jí člověk zavděčil a měl to pak u ní dobré, bylo nechat ji, aby se pokoušela „obrátit vás na její víru“. Timmie se s matčinými názory nikdy neztotožnila, a proto se její přízni netěšila už velmi dlouho. Vědomí, že strávila hodinu výběrem oblečení, aby matku pozlobila, pro ni nebylo moc dobrým vysvědčením. Ale zároveň se neubránila škodolibému úsměvu, když pozorovala reakci na krátkou hnědou sukni, více než velké a neforemné tričko a martensky.

	„Mám ty fotografie, které jsi chtěla,“ řekla Kathleen, zavřela dveře a vedla dceru do obývacího pokoje v bezových a broskvových barvách, který Timmie vždycky považovala za matčinu ódu na přizpůsobivost. „S radostí ti je dám. Kde je Meghan?“

	Timmiinu pozornost upoutala bílá kuchyň bez jediné poskvrnky, odkud zaslechla vzdálené posmrkávání. Do háje, bude to ještě horší, než čekala.

	„U kamarádky přes noc,“ zalhala Timmie raději, než aby vysvětlovala, proč její umíněná dcera nechtěla navštívit babičku, která pro ni nikdy neměla laskavé slovo.

	Kathleen sešpulila rty do nesouhlasné grimasy. „Hmm. No, řekla bych, že si mohla najít chvíli, aby za mnou přijela. Koneckonců jste obě zpátky víc než měsíc a ještě jste se tady neukázaly.“

	„Já vím,“ odpověděla Timmie a neomylně mířila přímo do středu matčina života. „Ale počítám, že ti Rose věnuje dostatek pozornosti za nás za obě. Ahoj, Rose.“

	Její o dvanáct let starší sestra Rose byla plánovaná jako poslední dítě Learyových. Nikdy se nevyrovnala se skutečností, že nebyla: Seděla u kuchyňského stolu z týkového dřeva s šálkem čaje a krabicí papírových kapesníčků, opuchlá, nehezká žena se zplihlými hnědými vlasy a s očima basseta.

	„Promiň… Timmie,“ odpověděla s lehkým popotahováním. „Nechci se vnucovat. Ale potřebuju na chvíli mluvit s mámou. Kvůli Bobovi. Vůbec nevím, co s ním mám dělat.“

	Bob, už patnáct let její manžel, byl protivný a povrchní holkař. Ale bez jeho nikdy nekončících urážek a špatného chování by Rose nebyla schopná hrát svoji roli trpícího mučedníka.

	„Chci se jen cítit líp,“ pronesla s víc než známým povzdechem.

	Timmie zjistila, že se ze všech sil snaží nesmát. Ubohá Cindy. Není divu, že se na ni okolí tolik utrhovalo.

	„Chápu,“ přitakala Timmie a znovu se jí vybavilo, proč se vždycky lepila spíš na tátu. „Nezdržím se dlouho. Jen potřebuju pár fotografií pro pečovatelský dům a taky si musím popovídat s mámou o malé finanční výpomoci.“

	Kathleen Learyová ztuhla, jako kdyby Timmie právě zaklela nebo hodila do kuchyně baseballový míč. „Mám dojem, že tahle diskuse už proběhla. Po pětačtyřiceti letech podporování toho muže se snad ode mne neočekává, že budu splachovat do záchodu další peníze.“

	„To není záchod,“ protestovala Timmie, „ale jediné místo, kde je v bezpečí. Není to ani tolik, kolik jsem myslela, a neprosím kvůli němu. Ani kvůli sobě. Ale kvůli Meghan, aby se nebála ve svém vlastním domově.“

	Rose, soustředěná na horký čaj a svoje neštěstí, se zasmála. „Proč by to měla mít jednodušší než my?“

	„Ty ses nikdy nemusela bát,“ odsekla jí Timmie a lehce přešla na tón starých hádek.

	„Byla jsem vyděšená,“ trvala na svém Rose. „Byl to opilec, Timmie. Nikdy nepracoval a nikdy jsme nevěděly, co z minuty na minutu udělá. Copak si nevzpomínáš?“

	Timmiin úsměv byl stejně chladný jako sestřiny oči. „Ale aspoň byl zajímavý, Rose.“

	„Děvčata!“ okřikla je matka. Jako věčný strážce slušnosti nestrpěla ve svém domě ostrá slova, která ona sama nikdy nepoužívala. „Stačilo. Promluvíme si o tom později, Timmie. Až Rose trochu uklidním.“

	Což Kathleen, vždy schopná, vždy aktivní, udělala. Konvici naplnila dalším čajem, připravila sušenky a poplácala Rose s rutinní, duchem nepřítomnou zdatností zdravotní sestry. Timmie, stojící opodál, musela se svou prosbou počkat.

	„Kromě toho,“ pokračovala Kathleen a nalévala jí šálek čaje, o který Timmie vůbec nestála, „z toho, co jsem slyšela, to Priceova s Restcrestem hraje zajímavě. Neřekla bych, že to bude takové, jak si myslíš.“ Radostně se usmála, že může být poslem špatných zpráv. „Mám z dobrého pramene, že se ucházejí o přízeň GerySysu“ Rozesmála se a Timmie přemýšlela, jak by matka charakterizovala sebe sama nebýt otcových divokých excesů. „To tomu syčákovi patří.“

	Timmii trvalo čtyřicet minut, než se dostala z matčina nudného městského bytu v Brentwoodu do restaurace v St. Charles, kde se měla sejít s Conradem. Den byl nádhera sama, dokonalá, křehká krása saintlouiského podzimu s ostře modrou oblohou a tetelícími se stromy rozházenými za hlavní silnicí jako zakutálená pestrobarevná šidítka, kterým kraječky namaloval sám mráz. Timmie otočila knoflíkem sterea, až se začala třást okna, ale přesto nemohla dostat z uší zvuk matčina hlasu.

	„Jsem si jistá, že se jako mučednice cítíš líp, Timothy Ann,“ pronesla se staženými koutky úst, což prozrazovalo jak nelibost, tak odstup, „ale nezapomeň, že my jsme byly ty, které se s ním musely zabývat.“

	„Nemohla j sem…“

	„Mohla. Ty ses rozhodla utéct. Zatímco to s tvým otcem bylo horší a horší, provdala ses za prvního muže, který tě požádal o ruku, a zmizelas co nejdál a nejrychleji, jak jsi jen mohla. Jediný důvod, proč ses vrátila domů, bylo, že ti došly peníze. Kdyby nebylo domu po babičce, nemělas ani kam jít.“

	Ano, matko. Děkuju, matko. Timmie polkla hořkost a zařadila trojku, aby mohla zahnout na nájezd na silnici číslo 70. Zahlédla už ohyb mostu přes řeku Missouri a přidala plyn. Conrad jí té pachutě zbaví. Rozesměje ji. Pomůže jí zapomenout, že měla sto chutí zpráskat vlastní matku, protože se bavila představou, že by Joe mohl skončit v takovém zařízení, jako byl Golden Grove, bez jediné šance se odtamtud dostat.

	Matka jí nakonec peníze půjčila. Ale cena byla příliš vysoká.

	Také ji zásobila informacemi, které Timmie nechtěla slyšet. Ostatní nemocnice ve městě Restcrest znervózňoval. Péče o nemocné Alzheimerovou chorobou byla pro St. Louis vždycky riskantním podnikem, ale lékařská komunita se rozhodla na něj soustředit přesně pár minut po dvanácté, kdy už Raymond zařízení založil a vybudoval. Teď se chtěli zúčastnit všichni. Horší bylo, že si přáli, aby Alex Raymond vypadl ze hry.

	Konkurence nemohla mít s úmrtími v Restcrestu nic společného, nebo snad ano? Timmie po důkladném přemýšlení zavrtěla hlavou. Ne. Tím by se všechno mnohem víc komplikovalo a ona měla problémů dost na celý zbytek svého života.

	Timmie rychle přejela most, pod nímž se převalovala ospalá stříbřitá řeka, a za strmými srázy na ni čekal zastrčený St. Charles. Býval prvním hlavním městem státu Missouri. Centrum dole u řeky se stále pyšnilo vydlážděnými ulicemi a řadami dobových cihlových domů, v nichž teď sídlily obchody se starožitnostmi a restaurace. Tiché a stinné, pomalé jako místní řeka bylo město dokonale stvořené pro návštěvu v podzimním ránu. Obzvlášť když na vás na ulici čekal Conrad. Timmie zaparkovala, vzala si kabelku a batoh a rychle vyběhla, aby se s ním přivítala. Už se na ni smál v novém bílém panamáku, který rád nosil k obleku od Armaniho.

	„Timothy Ann, mi amore“ zahlaholil jako operní pěvec. „Vypadáš jako… mamma mia, no, ty vypadáš jako terorista!“ Smál se, jásal a kymácel se s ní v objetí, které jí mohlo rozdrtit žebra a složit na chodník. „A přineslas mi něco, v čem se budu moct šťourat, viď?“

	Posadili se na prosklenou terasu vzdušné cihlové restaurace porostlé zelení, která čněla nad Main Street, pochutnávali si na obědě a ponořili se do debaty o konečných diagnózách a do klepů. Během deseti minut Timmie zapomněla na trpkost a zahořklost, které si s sebou převezla přes řeku. Za dalších deset se ztratila v Conradově bublajícím smíchu a v inteligenci ostřejší než rapír.

	„Spiknutí?“ Hulákal tak, že se po něm otočily skoro všechny hlavy v jídelně s vysokými zdmi. „Tucker Van Adder? Bella donna, díváš se moc na televizi. Tucker Van Adder nemá dost mozkových závitů ani na to, aby něco zosnoval proti své snídani, natož proti komunitě. Je domýšlivý a hloupý a zakousnutý do politiky města jako klíště do ohařovy zadnice. Jestli se něco pekelného chystá, nejlepší by pro zúčastněné bylo držet ho od toho co nejdál, aby jim to nezvoral.“

	„Takže si nemyslíš, že by o tom musel vědět?“

	„Odhadoval bych, že počítají s jeho leností. Tak, ale co si myslíš ty, že se přesně děje?“

	Timmie se naklonila dopředu, aby ji lidé u okolních stolků neslyšeli, a všechno mu pověděla. Zatímco ji poslouchal a nespouštěl z ní oči, usrkával čaj, pohrával si s příborem a tichounce si pobrukoval známé árie. A pak se rozesmál.

	„Ale to je skvělé!“ radoval se a práskl se zařinčením lžícemi.

	Timmie zamrkala. „Skvělé.“

	„Jasně! Jestliže to dokážeme, můžeme Van Addera posadit na vlak ven z města.“

	„Jestliže to dokážeme, budu přivázaná na kolejích, kudy ten vlak pojede, Conrade. Nikdo nechce nic vědět.“

	„Tss. Oni to přežijou. Jseš si tím vším jistá?“

	A tak Timmie vytáhla seznam z počítače a ukázala mu ho. Conrad poklepával prsty, potichu si prozpěvoval, četl a nakonec kývl.

	„Ta tvoje kamarádka, doktorka, má pravdu, carissima. Je tu určitě něco, co si zaslouží bližší prozkoumání. Co mám udělat?“

	„Ujisti se, že Van Adder neuzavřel ani jedinou složku pacientů Restcrestu, kteří se odporoučeli k Bohu. Chtěj vidět úmrtní nebo pitevní protokoly.“

	Přikývl. „Jistě. Mám přátele. Tak to zkusíme. A pak mám dobrý nápad, navrhnu tě na jeho místo.“

	Timmie udělala obličej. „Já mám lepší. Navrhni tam sebe.“

	„Rozhodně ne!“ už zase křičel. Byl to jeho způsob jak něco lehce zdůraznit. „Jako koronera chci tebe. S tebou bych mohl konzultovat a mohli bychom spolu často spolupracovat,“ dodal s úšklebkem.

	Timmie se naklonila těsně k němu. „Caro, poslední muž, který mi takhle nadbíhal, skončil s několika štychy,“ smála se. Ale nenamáhala se mu vysvětlovat, že ty stehy potřeboval ještě dřív, než jí udělal jakýkoli návrh.

	Vůbec to nevadilo. Conrad se vesele bavil. „Proto tě tak miluju. Nikomu neskočíš na žádné řečičky. Dokonce ani mně ne.“

	„Po čem bych se měla podívat já?“ zeptala se smrtelně vážně.

	Conradův výraz se nezměnil ani o vlásek. Ale promluvil tiše a profesionálně. „Třeba po přípravku, který se používá,“ navrhl. „Kdybych tohle měl nevinným starým lidem udělat já, zvolil bych digoxin. Nějaké paralytikum, možná sukcinylcholin. Nebo bych do nich jen nacpal velké množství jakéhokoli léku, který mají předepsaný. Asi by toho nebylo o tolik víc a nikdo by si ničeho nevšiml,“

	Timmie se upřímně mračila. „Díky. Hodně jsi to zúžil.“

	„Taky bych asi zjistil, proč umírají právě tihle lidé. Co maji společného?“

	„Všichni byli pacienty Restcrestu… aspoň myslím. Poprosím Barb Adkinsovou, jestli by se podívala do počítače, abych měla jistotu.“

	Conrad zaprotestoval zvednutým prstem a Timmie si všimla dokonalé manikúry. „I kdyby všechny oběti byly pacienty Restcrestu, ne všichni pacienti byli oběťmi. Proč zrovna tihle?“

	Timmie přikyvovala. „Možná mi pomohou jejich rodiny. Vypravím se k nim. Taky budu v Restcrestu sloužit.“

	Conrad udělal obličej a poplácal ji po ruce. Příliš dobře věděl, co tohle obnáší. „Bellissima, přijeď mě navštívit. Utěším tě. Ale mezitím, co bys říkala, kdybych tenhle drahokam z papíru podstrčil svým známým z FBI, aby zjistili, jestli nenajdou něco v té své proslavené databázi?“

	„Óóó,“ vydechla Timmie a oči se jí poprvé rozsvítily. „Ty bys to pro mě udělal?“

	„Zavraždil bych kvůli tobě neurochirurga, mi amore. A teď sněz ty špagety. Česnek tě ochrání před doktory.“ Zase se zasmál, jako by všechno, o čem spolu hovořili, bylo jen lehké a nezávazné žertování.

	Timmie nedokázala být tak optimistická. „Nebuď tak hlučný, Conrade. Nevím, kdo je do toho všechno namočený. Ale je jich asi dost, když mohli poslat přinejmenším tři chlapíky, aby zmlátili novináře, který mi s tím pomáhá. Někteří z nich můžou být i poldové.“

	Conrad mohutně přikyvoval, vrhl se na polévku, ale pozornost měl stále upřenou na seznam. „Fajn, budeme potichu jako kostelní myšky, dokud něco nenajdeme. A pak osobně zavolám pár velmi důvěryhodným lidem, nechám je vstoupit jako valkýry a vyčistit město. Jak to zní?“

	„Jako dojímavé libreto.“

	Conradovi poklesla lžíce. „Ty určitě miluješ opery, bella donna. Nelámej mi srdce.“

	Timmie zjistila, že se může znovu smát. „Conrade, mnohem radši bych podstoupila čtyři dny trvající maratón hemoroidoktorriie.“

	Conrad se nejdřív zašklebil s rukou na prsou. Pak svým typickým gestem zvrátil hlavu, zasmál se a dojedl polévku.

	 

	Když se Timmie vydala na cestu domů, pobrukovala si. Měla spojence. Ne že by Murphy nebyl spojenec, ale Conrad představoval známou veličinu. Byl úředníkem, který měl ve státě dostatek vlivu, aby se postaral o věci, jež mu byly předestřeny. Dal jí naději, že se z celé záležitosti dostane bez velkých šrámů. Jediné, co musela udělat, bylo přežít směnu v Restcrestu, tajné vyzvídání v rodinách pacientů a své pravidelné směny na ústavní ambulanci s Angií, z nichž jedna ji čekala už za méně než tři hodiny.

	Tři hodiny ale bylo dost času, aby mohla jet domů malebnou trasou. Místo svištění po nudné sedmdesátce spolu s ostatními štvanci dojíždějícími za prací a křižujícími nákladními auty zahnula na silnici 94 a vydala se po severním břehu řeky Missouri.

	Stálo to za to. Slunce bylo vysoko a mraky se po obloze rychle pohybovaly. Pole, ještě zelená, se táhla až k horizontu tvořeném stromy, jejichž poslední listy se na sluníčku leskly. Třpytila se i farmářská stavení zasazená v ohybech země a z několika zákoutí vykukovala řeka Missouri, zářivá, mohutná a tichá.

	Když vyjela z rozlehlejších předměstí, začala se silnice točit, stoupat a klesat jako venkovský tobogan a jediné zvuky, které k Timmii pronikaly, byl ptačí rokenrol a vyzvánění zvonů. Nádherná odměna za takový výlet. Pustila si rádio, tentokrát aby doplňovala choreografii cesty, a znovu si vychutnávala potěšení z řazení.

	Provoz kolem sebe ani nesledovala, pokud se neobjevil někdo, koho musela na dvouproudé silnici předjet, nebo proti ní nevyjelo auto, které nechtěla nabourat. A tak, když se jí v zadním zrcátku objevil černý bonneville, jen ho zaregistrovala a přeřadila, aby mohla projet další zatáčku. Bonneville ji dojel. Timmie si všimla reklamy na Hermanovy vinné sklepy a pomyslela si, že by měla vzít Meghan na vyjížďku na kolech a zastavit se tam. V rádiu zaslechla Willieho Nelsona a ještě ho trochu zesílila. Skvělý společník pro takovouhle cestu. Stihla si všimnout dlouhé a zřetelné stuhy silnice před sebou, když vtom do auta něco narazilo.

	„Do háje…“ Cyrano se zakymácel, zatřásl a vyjel ze směru. Timmie pevněji sevřela volant a dala nohu z plynu, aby zjistila, co se děje. Bonneville do ní najel, rovnou do kufru. Nejdřív chtěla zastavit. Vystoupit a seřvat řidiče do blbců. Pak ji napadlo zpomalit a nechat ho projet, když má tolik naspěch. O tohle mu však nešlo. Uvědomila si to ve zlomku vteřiny, než do ní znovu narazil. Silněji. Rovnou do pravého zadního nárazníku, aby s ní smýkl doleva a ona vyjela ze směru rovnou do řeky.

	Adrenalin jí zabubnoval v žilách. „Do hajzlu!“

	Po chvilce manévrování zase získala nad autem kontrolu a přidala plyn. Snažila se zahlédnout, kdo v autě je, ale skla byla odstíněná. Asi chlap, pomyslela si, protože většina žen takhle neřídí. Z toho důvodu si asi taky myslel, že se do ní může odpoledne za denního světla na okresní silnici klidně pustit. Zřejmě předpokládal, že má před sebou zdravotní sestřičku ve starém francouzském autě, tak co by to mělo být za problém? Jedno dvě dobře mířené šťouchnutí a bude ze srázu dole.

	A potom co?

	Tehdy ji napadlo, že ji možná chce zabít. Rozhodně ji chtěl vyřadit z provozu. Držel se s autem trochu vzadu. Aby na ni najel znovu, došlo jí okamžitě, když zaslechla burácení několika stovek koní vytáčených na plné obrátky. Ten hajzl ji chtěl opravdu srazit ze silnice. Musela se usmát. Chlapík si vybral špatnou silnici a špatné děvče. Kdyby byli na rovince, byla by bez šance. To auto mělo na její minimálně o sto koní víc. Bylo novější a stoprocentně silnější. Ale tenhle úsek se skládal jen ze samých zatáček a kopců, takže umění řídit bylo stejně důležité jako koňská síla. A jestli něco Timmie díky naježděným kilometrům snad po všech silnicích, ať už v kaňonech nebo po mezistátních trasách, opravdu ovládala, bylo řízení.

	„Chceš mě dostat, ty svině,“ pronesla nahlas, vtáhla dech a plivla si na ruku, kterou řadila, „tak si pro mě pojď.“

	Omluvila se Cyranovu starému motoru, přeřadila na trojku a vyrazila.

	Cyrano vydal rozzuřený zvuk. Silnice před nimi se vlnila jako had smažící se na oleji. Timmie, vykřikující nefalšovanou primitivní radostí, kterou už měsíce nepocítila, uháněla jako blesk. Vrhala se do kopců, jela v protisměru, když si najížděla, aby co nejlépe profičela zatáčku, jednu ruku na volantu, druhou na řadicí páce, pravou nohu přeskakující z brzdy na plyn, když do každé zatáčky přeřazovala s meziplynem, a pak ji nechala na kousku rovné silnice odpočinout na sešlápnutém plynovém pedálu.

	Sledovala silnici před sebou spíš než za sebou. Jestli ten chlapík nebyl trénovaný v silničních závodech, nemohl jí stačit. Ale rozhodně nechtěla nabourat do nějaké nicnetušící babičky, která byla na cestě za svou dcerou. A na takové cestě, kde se kopce táhly za sebou jeden za druhým, bylo těžké předvídat, obzvlášť když jel člověk sto deset.

	Bonneville statečně bojoval se zrychlením. Kola kvílela. Timmie měla pocit, že od nich v některé zatáčce zahlédne valící se kouř. Protestující kňučení přetížených pneumatik zaslechla víckrát. Domyslela si, že muž za volantem není chlapík, který napadl Murphyho. Policisté řídí líp.

	Kdyby řídil policajt, byl by závod složitější.

	Timmie se zamyslela nad svým pronásledovatelem o milisekundu déle, než měla, o pár centimetrů vyjela ze směru před ostrou zatáčkou a téměř skončila na dvou kolech. Zachránil ji nepatrný pohyb pata-špička, jak přidala meziplyn do esovité zatáčky, která před sebou měla výstražnou značku s třicítkou. Timmie ji projela osmdesátkou.

	Když míjela ceduli s nápisem - OPOUŠTÍTE OKRES ST. CHARLES -, měla na tachometru skoro sto třicet. Silnice se trochu narovnala a Timmie si přeřadila na vyšší stupeň, aby mohla lépe akcelerovat. Dobře věděla, že tady ztrácí body.

	Bonneville udělal totéž. Slyšela změněný zvuk motoru. Viděla blížící se zatáčku a modlila se, aby k ní dojela včas. Bylo jí jasné, že kdyby do ní auto narazilo při téhle rychlosti, nedostala by se na zem dřív než na druhém břehu řeky.

	Přibližovalo se. Timmie se instinktivně nakláněla dopředu, jako by mohla získat pár kilometrů v hodině navíc změnou těžiště. Zatáčka byla blízko, kynula jí jako fata morgana v hrozivé poušti. Timmii naráželo srdce do hrudní kosti jako starý unavený píst v motoru. Ale zvládne to. Dostane se do další řady zatáček a pojede dál, protože poblíž je město. Lidé. Svědci, o které útočník určitě nestojí. Sáhla po řadicí páce, sešlápla spojku a bylo jí jasné, že ten grázl za ní prohrál.

	Zapomněla však na jednu důležitou věc. V Missouri neřídila už víc než deset let. A tam, kde žila, se nikdy nemusela znepokojovat ledem na silnici. Byla jedna hodina odpoledne, slunný den. Ale teplota se pohybovala kolem bodu mrazu a kopce na severu bránily slunci, aby na silnici svítilo. Timmie si ani nevšimla kusu tmavého ledu, na který najela. Najednou se ocitla ve vzduchu, v čelním skle se objevil panoramatický výhled na řeku Missouri a ona pochopila, že je ztracená.
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	Díkybohu za bezpečnostní pásy. To byla jediná souvislá myšlenka, která se Timmii v následujících patnácti minutách vybavovala, když tupě zírala předním sklem na keře, v nichž skončila a které ji zachytily. Kdyby nebyla přivázaná, byl z ní teď mastný flek. Visela za pás vedoucí přes rameno jako parašutista, který narazil do stromu. Bolela ji hlava a hrudník. V rukou měla pocit, že se nárazem roztříštily na tisíc kousků. Dosud jimi však svírala volant, jako by ji držel v autě.

	Zvláštní. Pořád viděla řeku, ne víc než dvacet metrů před sebou. Pohupující se, pohupující… ne, to byla Mississippi. Kromě toho, tady se nic nepohupovalo. Přistála na břehu nějakého farmářského rybníčku. Fajn. Možná je to sám farmář, koho slyší, jak se dobývá do auta.

	Bez úspěchu. Dveře byly zamčené. Další odkaz ze života v nebezpečných vodách. Timmie se zamykala, když zůstávala v autě na své příjezdové cestě, kde mohla přemýšlet.

	Osoba u auta klepala, škrábala, jako by hledala tu nejlepší cestu dovnitř. Timmie si povzdychla. Tušila, že se bude muset pohnout. Pokusila se rozepnout pás, ale nemohla. Něco jí bránilo. Kromě toho ji bolelo v rameni, když se natáhla.

	„Vteřinku…“ zavolala, ale hned ji píchlo v hlavě.

	Dotyčný nečekal. Rozbil zadní okno. Timmie ho neviděla. Nemohla otočit hlavu. Ale slyšela charakteristické bouchnutí, křupání a cinkání skla, které se sypalo na zadní sedadlo. Bylo jí zle. Cítila benzin a vzpomněla si, jaké to je se bát.

	„Potřebuju pomoct, abych se odtud dostala,“ odvážila se a znovu se pokusila dosáhnout nauvolňovací tlačítko pásu. Mamě.

	„Kde to hergot je?“ ozval se baryton s jižním saintlouiským přízvukem.

	Takže žádný farmář. Timmie si konečně uvědomila důvod, kvůli kterému přeplachtila nad zemědělskými sýpkami, a snažila se potlačit nový příval strachu. Pach plynu byl intenzivnější a muž, který se vloupal do jejího auta, ji rozhodně nepřišel zachránit.

	„Když mi pomůžete odvázat, určitě vám budu schopná pomoct,“ pokusila se.

	Slyšela, jak prohledává zadní a potom přední sedadla. Také se jí podařilo zahlédnout vlasy. Tmavé. Husté. Mastné. Ale žádný obličej. Podobné jako mluvit s bezpohlavní bratrancosestřenicí Ono ze známého seriálu.

	„Dneska ráno jste to brala s sebou. Aspoň to říkali.“

	„Kdo to říkal?“ zeptala se. „A jestliže jste věděl, že to mám už tak dlouho, proč jste se do háje nevloupal do auta, když bylo zaparkované na ulici? Nemusel jste mě honit po dvou okresech.“

	„Držte hubu!“

	„Taky čekám, že zaplatíte to okno,“ pokračovala. „A to ani nemluvím o zbytku auta. Idiote. Vytlačil jste mě ze silnice.“

	Rozesmál se. „Neodhadla jste zatáčku.“

	„Ne. Najela jsem na led.“

	Timmii blesklo hlavou, jak je celý rozhovor směšný. Ale lepší než žadonit o slitování, pomyslela si.

	„Co jste s tím udělala?“ dožadoval se odpovědi a zatřásl jí rameny. Jako kdyby to pomohlo. Jen z ní snad vytřásl další mozkové buňky, které se rozsypaly po sedadle jako rozbité sklo.

	„Zjistěte si to sám.“

	Neměla ponětí, o čem ten chlap mluví.

	„Hej!“ ozval se poblíž starý hlas. „Jste v pořádku?“

	Timmie slyšela, jak se muž přesouvá dozadu do auta. „Zavolejte devět set jedenáct!“ křičel. „Opilej řidič sjel ze silnice.“

	To Timmii probralo. „Opilý?“ zopakovala si. „Já nejsem opilá. Nejsem opilá!“ křičela ze všech sil na toho venku, jako by mohla něco změnit.

	„Usnadněte si to,“ promluvil jí muž téměř u ucha. „Navalte mi ten kus papíru. A zapomeňte, že jsem tu kdy byl.“

	Mohla by mu to s klidem slíbit, kdyby si nevšimla ruky hrabající se jí v batohu, který nechala na předním sedadle. A na malíčku zlatého prstenu s kočičím okem. Na pokřiveném malíčku. Hranatém, poškrábaném bledém malíčku. Timmii stačil jediný pohled úkosem a bylo jí jasné, že tenhle pátý prstík pozná všude. Ale pochopitelně mu nic neřekla. Ani farmáři, když se konečně objevil s kolonou hasičských a policejních aut. Čekala, dokud nebyla na svém oddělení, přivázaná ke stolu jako ulovená vysoká a pomrkávající do stropních světel.

	„Seznam!“ vydechla, když se vzpamatovala.

	Jistě. Pečlivě hlídaný, přísně tajný, vše odhalující seznam chorobopisů a úmrtí, který si mezi sebou poslední týden nebo tak nějak postrkávali jako hokejový puk v nastaveném čase. To jediné s sebou vezla v batohu, když nepočítala pár silonek. A pokud ji ten chlapík honil a smetl z cesty jen kvůli použitým punčocháčům, pak měla víc problémů, než si vůbec myslela.

	„Prosím?“ ptala se doktorka Changová, která se nad ní vzhůru nohama nakláněla, obličej kulatý jako měsíc. Měsíc z Halloweenu, až na to, že tenhle se mračil a byl mnohem, mnohem mladší. A zlí skřítci, kteří Timmii honili, nebyli pohádkoví.

	Timmie se začala třást. „Nic. Je tady Barb?“

	„Mě nechcete? Nemáte mě ráda?“

	„Miluju vás, doktorko. Ale potřebuju se Barb nutně na něco zeptat.“

	„Má práci. A vám musíme udělat rentgen krční páteře.“

	„Moje páteř je v pořádku. Musím vstát.“

	„Kdepak. Jen ležte. Zrentgenujeme vás. Musíte s námi spolupracovat.“

	Skvělé. Rezident na tři roky z Pekingu a chová se jako její matka.

	Přišli další lidé. Dva z denní směny, technik s přenosným rentgenem a doktor z denní služby. Pár místních policistů ve vysokých botách, kteří se pokoušeli nesmát, když jim Timmie líčila muže s autem a prstenem na malíčku, který se ji pokoušel vyštvat ze silnice 94. Ležela na stole, každou vteřinou ztuhlejší, a ze všech sil se snažila předstírat, že ji to, co se přihodilo, vůbec nesebralo.

	Možná byl ten chlapík jen blázen. Nebo mu bylo jedno, jestli Timmie zemře či zůstane naživu. Třeba by byla stejně už mrtvá, kdyby se neobjevil ten farmář.

	Téma nepříliš vhodné k uvažování, když je člověk přivázán, aby se nemohl dál po ničem pídit. A tak Timmie ležela, silně se třásla rozrušením a opožděnou hrůzou, kterou si odmítala připustit, a soustředila všechny smysly na odposlouchávání toho, co se dělo v hale. Ale to ji také nijak nepovzbudilo.

	„No, tak překvapující to zase není,“ soudil někdo, když se dozvěděl totožnost jejich nejnovějšího pacienta. „Jestliže řídí stejně, jako chodí, měla by zchromnout.“

	„Jako bych to nevěděla,“ skoro kvílela Ellen, když dorazila do práce a vyslechla si novinu. Timmie přemýšlela, jestli si Ellen taky myslí, že chodí rychle.

	Pak následovala Cindyina reakce, která alespoň Timmii pobavila.

	„Měla větší kliku než já, když se mi to stalo,“ oznamovala osobě, která jí Timmiin zážitek vyprávěla, právě když Ellen, pevně rozhodnutá utěšovat, vcházela k Timmii do pokoje.

	„Jseš v pořádku?“ ptala se a poplácala ji po paži, která se jí naskytla jako první. „Ale kdyby se ta nehoda nestala,“ pokračovala Cindy, „nikdy bych nepotkala hasiče Dana.“

	Hasiče Dana?

	„Timmie?“ opakovala Ellen a poplácala ji silněji. „Kdo to udělal? Je Meghan v pořádku?“

	„Jo Dan,“ vykládala Cindy za dveřmi, „ten měl nejlepší výbavu ve městě…“

	Timmie měla sto chutí začít ječet. To byl její život, do kterého se tam venku montovala Cindy. Ale ksakru. Místo toho se rozesmála, až se Ellen zamračila.

	„Je mi fajn,“ odpověděla jí. „A Meghan je taky v pořádku. Nebyla se mnou.“

	„Musíš být opatrnější,“ naléhala Ellen, celá zneklidněná.

	Cindy ji pozdravila ode dveří, když procházela kolem. Ellen spěchala do Restcrestu na výpomoc a Timmii nechaly napospas nudnému stropu, nezáživným závěsům světel a dlouhému čekání na snímky. A taky minutu od minuty většímu strachu a pocitu vyděšenosti, které ji zaplavily úměrně tomu, když skutečné nebezpečí pominulo. Opravdu skvělá sestra ze záchranného.

	„Timmie! Bože můj, Timmie, jseš to ty?“

	Stále nemohla pohybovat hlavou. Přes čelo a bradu měla fixační pásky, které ji stabilizovaly na stole a upevňovaly jí krční límec. Ale hlas poznala a dumala, co dělá jeho majitel tady dole.

	„Neměls další promoci, nebo ano?“ zeptala se a stáčela pohled, kam nejdál mohla, až zachytila zlatavou hlavu přímo ve dveřích, jak se sklání k poradě s tmavou.

	„Co?“

	Povzdechla si a zuby jí cvakaly. „Nic, Alexi. Je mi fajn, vážně. Mohl bys přesvědčit Changovou?“

	Alex vplul do jejího zorného pole jako balon při slavnosti Dne díkůvzdání. „Posádka sanitky tvrdila, že tvoje auto je na odpis. Taky něco o alkoholu. Zlato, co se stalo?“

	„Nebyl v tom žádnej alkohol, Alexi. A ty to víš. Najela jsem na jazyk černého ledu a přeletěla přes něčí pastvinu. To je všechno.“

	Alexův úsměv byl laskavý a ustaraný. „To stačí, zlato. Vypadáš, jako bys prohrála boxerský zápas. Ale taky jsem slyšel, že máš pekelně zajímavé tetování.“

	Timmie zrudla, zamračila se a zavrčela: „Vím o pár saniťácích, kteří budou od téhle vteřiny zbytek svého života jen prchat.“

	„Cítíš se opravdu dobře?“ ptal se bez stínu žertování v hlase, když jí položil ruku na rameno.

	„Všechno mě bolí,“ stěžovala si do stropu. „Víš, jak zatraceně tvrdé tyhle stoly jsou? Necítím zadek a náplast si budu z brady sundávat týden.“

	Zakřenil se. „Nezdá se mi, že bys byla moc zraněná.“

	„No, taky nejsem. Celou dobu se to tady snažím vysvětlit,“ vztekala se.

	„Jsem moc rád, že ti je dobře,“ usmíval se zářivě. „Když jsem to od Ellen slyšel, běžel jsem hned dolů. Kdybys něco potřebovala… víš, musím teď na pár dní odjet z města, ale jestli je něco – a myslím to vážně – cokoliv, co bych pro tebe mohl udělat.“

	Řekni mi, proč na tvém oddělení umírají lidé. Pověz, jestli jsi někoho požádal, aby mi tohle udělal.

	„Díky, Alexi. Nic nepotřebuju.“

	„A co moje auto? Můžeš si ho brát, zatímco budu pryč.“

	Timmiin smích zněl spíš jako překvapený štěkot. „Prosím tě. Potřebuješ ho otestovat v nějaké bouračce?“

	„Myslím to vážně.“

	„Fajn. Děkuju. Jestli mi ale opravdu chceš pomoct, nařiď Changové, ať mě pustí z tohohle zatraceného prkna, než se zvednu a půjdu jí to říct sama.“

	Alex věděl své, tak ji jen lehce poplácal a nechal jejímu přemýšlení.

	Timmii nakonec zrentgenovali všechno až na kotníky, v hlavě měla čtyři svorky a z odpolední směny byla uvolněna, což Angie přijala podle očekávání značně rozmrzele.

	„Ale o nic nejde,“ obdařila ji Angie aligátořím úsměvem, „mám pro vás skvělé místo na zotavenou. Protože předpokládáme, že zítra půjdete do práce, co takhle směnu v Restcrestu? Mají málo lidí, my ne, a vy nebudete muset nikde pobíhat, nemám pravdu?“

	Timmie alespoň nemusela lhát, proč chce jít na směnu do Restcrestu. Ale Angiino chování se jí tak dotklo, že jí málem vynadala do ignorantů.

	Ellen ji zachránila od vyhazovu, když se u nich objevila, aby ji doprovodila domů.

	Když přicházely k cestě vedoucí na parkoviště, dohonila je Barb. Tvářila se stejně jako Alex, ale Timmie si musela přiznat, že Barb nevypadá tak přitažlivě.

	„Ty idiote!“ osopila se na ni mohutná žena.

	„Bál jsem se o tebe,“ řekl Alex taky lepším způsobem. Problémem však bylo, že Barb patřila k lidem, kteří dokázali Timmii rozplakat. A tak se ji Timmie snažila svým chováním oklamat.

	„Mělas tam být, Barb. Viděla jsem celou cestu domů jako na dlani,“ zlobila ji. „Přísahám, že si ten chudák farmář myslel, že se znovu točí Smokey a bandita.“

	Barb zastoupila Timmii cestu a v mírných šedivých očích se jí leskly slzy. „Ty… jseš… totální… idiot!“

	Ne, Barb. Zasměj se. Nepřipomínej mi, že je to skutečnost. Timmie těžce polkla ze strachu, že Barb dá zase průchod svým obavám.

	„Je mi fajn,“ uklidňovala ji a natáhla k ní ruce, jako by jí to chtěla dokázat. „Opravdu.“

	Barb po ní šlehla pohledem, v němž byly slzy o něco zřetelnější. „Už mi tohle… nikdy nedělej. Když jsem slyšela, co se stalo…“

	Timmie nevěděla, jak ji jinak zastavit. Vypadalo to hloupě, ale nepřišla na nic lepšího než ji obejmout. Stěží se jí to povedlo. Musela si stoupnout na špičky.

	„Nemám chuť jít na další pohřeb,“ bylo jediné, co ze sebe Barb dostala.

	Trvalo jen vteřinku a Barb se narovnala. Oči suché, všechno pod kontrolou. Natáhla ruku k Ellen. „Dej mi tu tašku. Já Timmii odvezu.“

	„Ale…“

	Barb nepronesla už ani slovo. Ellen jí tašku podala. „Díky, Barb,“ zamumlala. „Abych řekla pravdu, chtěla jsem se na oddělení vrátit. Naší malé paní Worthmuellerové se nedaří zrovna moc dobře.“

	Timmie, oblečená do sesterského pláště a martensek, jí poděkovala za pomoc, a dokud Ellen nezmizela ve dveřích, mlčela Barb jako hrob. V ruce držela umělohmotný pytel připomínající mrtvou myš, který obsahoval Timmiino zakrvácené a rozstříhané oblečení, a vedla Timmii k parkovišti.

	„Tak co se stalo?“ zeptala se.

	Timmie se hluboce nadechla, aby se uklidnila, a všechno jí vyprávěla.

	„Proč?“ ptala se Barb. „Nedává mi to žádný smysl. Všechno je beztak v počítači.“

	Timmie pokrčila rameny a soustředila se na zdolání obrubníku, který byl pro její bolavé kyčle najednou příliš vysoký. „Aby měli možnost změnit v údajích něco, co nechtějí, aby zjistil někdo jiný.“

	Barb potřásla hlavou. „Udělali by to mezi tím. Ale já jsem strávila celé dopoledne prohlížením všech záznamů a všechno je při starém. Z Restcrestu bylo přeloženo patnáct pacientů na naše oddělení těsně před smrtí. Dalších šest zemřelo v Restcrestu, protože jejich rodiny nedaly svolení k přesunu, a čtyři umřeli na zástavu srdce, než se změnila politika ústavu. Z těch patnácti jen šest skončilo na něco jiného.“

	Timmie zpomalila, až se téměř zastavila přímo uprostřed jízdního pruhu. „Opravdu jseš přesvědčená, že byli zavražděni?“ zeptala se.

	„Prošla jsem minimálně sedm složek. Každé to úmrtí bylo náhlé a překvapivé. Náhlá zástava dechu. Náhlé selhání srdce. Zajímavé, jak užasle může znít sestra konstatující - pacient byl stabilizován, než nastala zástava.“

	Timmie už téměř překonala první dloubnutí strachu. Tohle ji ale doslova přimrazilo na místě. Poslední možnost jak prchnout před nevyhnutelným a Barb právě zavřela únikový východ. Umírali lidé a ostatní lidé to kryli. Ne zase tak velké překvapení pro nemocniční prostředí. To se stávalo. Nikdo rád nepřiznává chyby, zvlášť když ty chyby mohou stát životy a miliony v soudních sporech. Ale tohle…

	Tohle.

	Timmie si vzdychla a zavřela oči. „Do prdele.“

	Barb se na ni podívala jako matka na svoje první dítě, které si poprvé uvědomí, že svět není místo, kde by žil Santa Claus. „Pojď, odvezu tě,“ navrhla znovu. „Doma můžeme tenhle rozhovor dokončit.“

	Timmie se dala znovu do pohybu, ale otázky se neúprosně vynořovaly jedna za druhou. Když ten chlapík nechtěl seznam, co teda chtěl? Jestliže jsou úmrtí ututlávána, kdo je má na svědomí? A kdo je kryje?

	Timmie stála u volva, třásla se a čekala, až Barb odemkne dveře. Jediné, na co dokázala myslet, bylo, že chce spát. Hodiny. Dny. Týdny. Zvláštní, jak je organismus přizpůsobivý. V nebezpečí je připravený k útěku. Nebo hledá úkryt. Nebo obojí. Dole z konce jízdního pruhu se směrem k nim pohybovalo jedno z aut bezpečnostní služby. Další blížící se problém. Timmie ale vozu nevěnovala moc pozornosti.

	„Zítra si promluvím se sestrami seshora,“ řekla a měla na mysli především jednu horlivou a oddanou. „Něco budou…“

	Vědět. Chystala se dodat. Ve vteřině výraz zapomněla, když zahlédla strážného, který projížděl kolem a mával na Barb. Husté černé vlasy a velké břicho.

	Zlatý prsten s kočičím okem na levém malíčku.

	Vlastně žádný div, uvědomila si Timmie, když tam tak stála a civěla jako kansaský farmář na Manhattanu. Měla pravdu. Nebyl to žádný polda. Byl to někdo, kdo si na něj jen v rámci své profese hrál a dělalo mu to dobře. Člen ochranky. Z nemocnice.

	„Ó-ó-ó, krucinál,“ zamumlala a přemáhala chuť podívat se mu do očí nebo utéct. Správná reakce. Pohled, který po ní strážný střelil, ji nenechal na pochybách, že se chce přesvědčit, zda ho pozná nebo ne.

	„Krucinál co?“ zeptala se Barb, která právě hodila do auta tašku s Timmiinými věcmi a držela jí otevřené dveře, aby nastoupila.

	Timmie se pokusila o úsměv a přemítala, jak je možné, že si nikdo nevšimne, jak se třese. „Povím ti to až doma.“

	„Přemýšlej,“ nutila ji Barb o hodinu později, když seděly rozvalené v Timmiině obývacím pokoji s limonádami a sáčky ledu. „Máš něco, po čem někdo z nemocnice touží za každou cenu.“

	„Nemám,“ trvala na svém Timmie. „Určitě nemám, pokud nic nezměnili v seznamech úmrtí.“

	„Vůbec nic ti neudělal?“

	„Ne. Mám pocit, že není moc schopný, jinak by ten batoh sebral dřív.“ Doufala, že schopný opravdu není. „Pravděpodobně viděl někde honičku aut ve fimu se Stallonem.“

	„To zní dost hloupě.“

	„On taky chytře nevypadá,“

	Barb do sebe hodila limonádu jako panáka a zakřenila se. „Tak, a co teď teda budeme dělat?“

	Timmie se zvedla ze židle a snažila se nekvílet. Nebyla dobry pacient, obzvlášť když měla bolesti. Ale byla i obtížnějším terčem. „Potřebuju chytit Conrada, než s tím seznamem zmizí. Možná si všiml něčeho, co mně uniklo,“

	Ale Conrad už nebyl k zastižení. Timmie si musela popovídat s jeho záznamníkem, který ji prosil, aby zanechala jen dobrou zprávou a se všemi se loučil melodickým ciao bambini.

	Timmie nahrála vzkaz, a když tak stála u telefonu, všimla si, že její záznamník taky bliká. Podvědomě stiskla tlačítko na přehrávání zpráv. Byl tam vzkaz, aby volala pojišťovnu, a upozornění od Murphyho, který jí oznamoval další výhružné telefonáty. Potom ještě jeden.

	„Co to teď hraješ za hru, Timmie?“ ptal se ukřivděný mužský hlas, až se Timmie začervenala a zase se jí začala točit hlava. „Tvrdíš u soudu, že jsem Meghan dával drogy? Opíjel ji? Měl jsem trochu problémy a ty začneš být najednou spravedlivá a mstivá. Fajn, ale já mám taky svoje práva. Jsem tady a hodlám vidět svoji dceru a pak všem ukážu, jakou bolest jsi způsobila ty mně. Přemýšlej o tom, Timmie.“

	Timmie zůstala stát, i když přístroj zapípal, cvakl a odmlčel se.

	„Stoprocentně tvůj ex,“ prohodila Barb suše. „On je přece ze západního pobřeží a má patent na rozum, co?“

	Jasonův telefonát z Timmie na chvíli vyplavil strach. Byla tak vzteklá, že stěží mohla mluvit. „Bolest, kterou jsem mu způsobila já?“ ptala se a vůbec si neuvědomovala, že její hlas zní podobně jako Barbin, když držela v ruce obsílku k soudu. „Hry, které já hraju? Někam ulil skoro tři miliony a já jsem neviděla ani cent na alimenty od chvíle, kdy zmizel, třináct měsíců jsme se vláčeli po soudech, abych něco dostala, a já si s ním zahrávám? Jak se vůbec opovažuje?“

	Úplně se třásla. Barb, která pohřbila svůj vztek spolu s bývalým manželem, se opřela do sedačky a usmála se. „Je to chlap. Proto se opovažuje. Protože většina chlapů nikdy nedospěje. A chceš vědět proč? Hodně jsem o tom v poslední době přemýšlela.“

	Timmie neměla chuť nahrávat na vtipné repliky, tak na ni jen zírala.

	Barb se usmála. „Protože je nikdy neodstavíme od prsu, proto.“

	Zvonek ani nezazvonil. Dveře se prostě rozletěly a v hale se rozlehly spěšné kroky. Timmie čekala Meghan. Ale pokud Meghan za noc nevyrostla noha tak na pětačtyřicítku, nebyla to ona. Taky že nebyla. Jako dokonalá tečka za předchozím nesmyslným rozhovorem tam stál Murphy.

	Timmie si nemohla pomoci. Rozesmála se. Smála se tak silně, že ji rozbolela žebra, pohmožděná od bezpečnostního pásu, a musela si sednout. „Nikdy jsem o tom takhle neuvažovala, Barb. Máš pravdu.“

	„V čem?“ oddechoval těžce Murphy.

	„Že nikdy nedospějete,“ prohodila Barb přes rameno.

	„Kdybych dospěl, nestal bych se novinářem,“ ujistil ji Murphy. Pak se otočil k Timmii. „Jste v pořádku?“

	Timmie se usmála vřeleji, než chtěla. „Vypadám hůř než vy. Dostala jsem svorky.“

	Klopýtl a zastavil se přesně v místě, kde strávil na podlaze včerejší noc. „Já jich dostal víc.“

	„Vedete. Ale co děláte tady?“

	Udělal obličej, předklonil se a opřel si ruce o kolena. Pořád těžce oddechoval. „Děláte si legraci? V kanceláři máme policejní skener. Ve chvíli, kdy Sherilee zjistila, o koho jde, hned mi osobně volala. Pořád cítí sólokapra. Je to bomba, nebo jste jen usnula za volantem?“

	Zajímavé, kolik slov dokázal dostat mezi přerývavé oddechování. Timmie mu ukázala na gauč. „Určitě jste běhal, co?“

	Upřel na ni pronikavý pohled. „Víte, jaká je to legrace běhat s rozbitými žebry?“

	„A co ten váš přiblble dokonalý kabriolet, který máte?“

	Barb došla trpělivost. „Sedněte si, kristepane. Jste oba jak magoři.“

	A tak se Murphy posadil a Timmie mu podala zkrácenou verzi svého úžasného výkonu v aerodynamice. Oběma pak sdělila, co jí matka říkala o Restcrestu a Conrad sdělil o úmrtích. Což ji nevyhnutelně přivedlo zpátky k nevydařené cestě domů.

	„Ale kdo to dělá?“ ptala se. „Kdo toho chlápka poslal… ať už šel po čemkoliv?“

	„A co naše stará známá Mary Jane Arlingtonová?“ nadhodil Murphy. „Vzpomínáte, jak jsem se vám pokoušel sdělit, že s naším zlatým chlapcem pracovala už dřív? Od momentu, kdy první pokus nevyšel, se vyšvihla z řadové sestry přes vedoucí až na zástupce.“

	Barb se užasle posadila.

	Timmie údivem zamrkala. „Ona pracovala ve všech třech zařízeních?“

	Murphy se usmíval asi jako žralok. „Vyplácí se opít do němoty nejlepší redaktory v zemi. Dozvěděl jsem se, že se Mary Jane podařilo využít diplomu sestry a titulu bakaláře ze všeobecných věd z večerní školy k získání platu možná víc než sto tisíc dolarů ročně za funkci hlavního zástupce výzkumné jednotky pro Alzheimerovu chorobu a pečovatelského domu Restcrest. Pěkně opojné, nemyslíte?“

	Barb si hvízdla. „Setsakra moc v sázce jen proto, že se jedné sestře a novináři nelíbí, jak dělá svou práci.“

	Murphy se naklonil, lokty opřené o kolena. „A ještě víc, když uvážíte, že by si radši vydloubala oči, než aby zklamala našeho doktora Dokonalého. Ví se o ní i to, že vyhazovala pacienty a personál kosila jako žací stroj, když nebyl jaksepatří uctivý.“

	Timmie se vteřinu od vteřiny cítila hůř. „Představte si, co by mohla udělat, kdyby došla k závěru, že třetí oddělení může mít problémy kvůli nákladům na pacienty.“

	„Nebo kvůli špatné pověsti,“ zvedla Barb výstražně prst. „Co jsem říkala. Neustále dušená ve vlastní šťávě.“

	„Zjistím to, až tam budu,“ rozhodla se Timmie.

	„Opatrně,“ varoval ji Murphy. „Oba dva už kulháme a ještě ani nevíme, co vlastně máme vědět.“

	„Nebojte se. Dneska odpoledne mi to pořádně vysvětlili. Barb, mohla bys, prosím tě, sehnat adresy příbuzných těch obětí?“

	„Jasně.“

	Timmie kývla, zaklonila hlavu a zavřela oči. „Už je načase, abychom jich pár navštívili a zjistili, co nám k těm náhlým úmrtím řeknou.“

	„Já tam půjdu,“ ozval se Murphy.

	Timmie zavrtěla hlavou. „Samotného vás nepustím. Nevíte, na co se máte ptát.“

	„Díky za projev důvěry, Learyová. Mělo by mě to povzbudit na cestě zpět.“

	Timmie zasupěla, aniž otevřela oči. „Nejste na žádné cestě zpět, Murphy. Pořád ještě jste na cestě tam.“

	Murphy se zasmál. Barb se zvedla. „Podle toho, co povídáš, Timmie, si potřebuješ zdřímnout a pan Murphy se dostat tam, odkud přiběhl.“

	„Musíme poslat děti někam na tábor, Barb,“ řekla Timmie s očima stále zavřenýma. „Než se to přežene.“

	Barb se zarazila na kraji pokoje, rýsující se přízrak nahromaděné energie. „O své děti se dokážu postarat sama.“

	Timmie otevřela oči a vrhla na kamarádku neúprosný pohled, v němž se odráželo všechno, co odpoledne prožila. „Dneska mě to pěkně vyděsilo, Barb. A nemám pocit, že bychom chtěly, aby naše děti zažily takovou hrůzu. Jestli nepřestaneme, pak ten někdo, komu jsme v patách, nám dokáže, že to myslí vážně.“

	Murphy přikývl. „Buď toho nechte, nebo děti vyřaďte ze hry. Díky nim jste zranitelné.“

	Pro bývalou vyhazovačku bylo obtížné si připustit, že nedokáže ochránit vlastní děti. Barb s nevyhnutelným faktem potichu bojovala, postoj současně výbojný i zklamaný. Pak si povzdechla. „Už si toho užily dost. Promluvím s reverendem. Když nic jiného, tak je to největší černoch v okrese. Nepředpokládám, že by si s ním třeba i policajti chtěli něco začít.“

	„Kdo je reverend?“ chtěl vědět Murphy.

	„Walter Wilson,“ odpověděla Timmie. „Jeho žena Mattie s námi pracuje na oddělení.“

	„A věříte mu?“

	Timmie se zasmála a Barb s ní. „V den, kdy přestaneme věřit Walterovi, můžeme všechno zabalit.“

	„Tak, pane Murphy,“ podotkla Barb, „je čas jít.“

	Murphy se zvedl a zašklebil se. „Na telefonu je tlačítko, identifikace volajícího, Learyová. Až se náš přítel znovu ozve.“

	Dveře za nimi se znovu s prásknutím otevřely a tentokrát už konečně přišla Meghan. Timmie ji chytila pevně do náruče a její dva návštěvníci se vzájemně vyprovodili ze dveří.

	 

	Zatímco další večer bavila Cindy Meghan ječivými reakcemi na Renfielda, strávila Timmie celou věčnost na jednotce vážně nemocných v Restcrestu. Dávala léky a zaváděla výživu, čistila, omývala a znovu čistila a omývala. Dívala se na prázdné schránky, které kdysi bývaly aktivními, jedinečnými osobami, a poslouchala nelibozvučný chorus bezmocných staříků, neutuchající kvílení, opakovaná slova a otázky, to vše nesoucí se ve vysokých ublížených tónech.

	„Sestro! Sestróóó!“

	„Co udělal? Co udělal? Co dělááááál?“

	„Pomozte, prosím, bože, prosím, bože, prosím, pomozte, odvádějí mě, pomozte…“

	Všechno se spiklo, aby jí přestal fungovat mozek a zkameněl smysl pro humor.

	Nešlo jen o vyhnanství do divočiny daleko od záchranné jednotky. Byla to i lekce v umění předvídat budoucnost. Neomylný pohled na další život vlastního otce. Na tomhle místě bude Timmie trávit svá odpoledne a pozorovat, jak se otec mění v živou mrtvolu, dokud nezůstane ležet natažený na posteli jako strašák po nájezdu malých darebů, poničený a hloupý.

	Ale živý.

	Znovu a znovu opakující: „Zvednu se a půjdu, zvednu se…,“ dokud nebude mít Timmie chuť vlastnoručně Yeatse zardousit za to, že ostrov Innisfree objevil. Dokud nebude v pokušení zacpat otci ústa přikrývkou, aby ho umlčela. Dokud ji podvědomí nepožene k touze jednoduše ho uspat jako starého psa, který oslepl.

	Myšlenky ji dovedly až k otázce, k čemu je vlastně dobré, že se žene za lidmi, kteří právě tohle dělají. Osvobozují ubohé prázdné schránky od jejich utrpení a šetří jejich rodinám peníze, které by mohly vydat na vzdělání dětí místo na péči o rodiče.

	Timmie upřímně pochybovala, že by právě tohle měla Barb na mysli, když jí navrhla směnu v Restcrestu. Spíš si přála, aby Timmie objevila mezi povlečením prázdné ampulky od tubokurarinu nebo poznámky v chorobopisu o ztrojení dávky digoxinu. Nic takového se nekonalo. Timmie našla dobře organizované a vedené oddělení, které na pacientech nešetřilo. Oddělení, kam chodil jeho představený hladit staré obličeje a kde se pacientům možná nevedlo líp, ale byli alespoň udržováni v čistotě.

	Také se jí podařilo potkat uzavřeného doktora Daviese, což samo o sobě bylo jako zaletět si na výlet na Mars. Zahlédla ho, jak jde do pokoje pacientky, křehké drobné dámy jménem Alice, která měla spoustu peněz, srdce jako zvon a značně nevymáchanou pusu a která sem přišla nedávno. Protože Timmie také věděla, že stará paní nemá ve státě žádné příbuzné, pokusila se doktora trochu zadržet, než ho jedna ze sester uvedla. Davies si ale jen posunul na nose brýle s tenkými drátěnými obroučkami, zavrčel něco o stadiu dvě a zamířil dál do pokoje, aniž by pozdravil.

	Nejpodivnější věc se odehrála v sedm hodin v neděli večer, kdy na oddělení vplula Mary Jane Arlingtonová. Na sobě měla pečlivě nažehlené kalhoty z bavlněného kepru a růžovou hedvábnou halenku. Vypadala poněkud vyčerpaně, když narazila na Timmii stojící u servírovacího vozíku.

	„Vy… tady… pomáháte?“ zeptala se a zamrkala.

	Timmie se usmála. „Potřebujete víc personálu. Poslali mě ze záchranného.“

	„Váš otec… hmm, je…“

	„Tady? Ne. Je na svém normálním pokoji.“

	„Aha, tak to je dobré. To je…“ Mary Jane na ni úkosem pohlédla a pak se podívala víc zblízka. „Co se vám stalo?“

	Ani ve skrytu duše by Timmii nenapadlo, že se jí Mary Jane dnes večer na tohle zeptá. „Vytlačili mě ze silnice. Proč?“

	Mary Jane zesinala. „Vytlačili ze silnice? Úmyslně?“

	Timmie nevěděla, jak odpovědět. „Měla jsem ten pocit.“

	Mary Jane trvalo několik vteřin, než informaci vstřebala. Timmie pozorovala, jak se ve výrazu vždy dokonalé blondýnky honí celá škála pocitů, od zmatku přes pochybnosti až k odporu. Znamenalo to jediné. Mary Jane byla nehodou překvapená víc než Timmie.

	„To jsem nevěděla,“ skoro koktala. „Měla jsem dovolenou, víte?“

	Ne, Timmie nevěděla. Taky nevěděla, jestli tohle všechno chápe. Mary Jane před ní neohrabaně stála, jednou rukou rytmicky cvakala perem a druhou si třela o stehno, jako by si chtěla otřít vlhkou dlaň. Naprosto vyvedená z míry. Nefalšovaně překvapená.

	„Musíte rozumět,“ spustila a začala perem cvakat rychleji, „že někteří lidé možná nechápali… oni… se možná cítili… ohroženi…“

	Timmie si nebyla jistá, co jí chce Mary Jane sdělit. Otevřela ústa, aby alespoň vyjádřila souhlas, ale ona se jednoduše otočila a šla pryč. Po pár krocích se na ni podívala, v obličeji posedlejší výraz než kdy jindy. „Pamatujte si tohle,“ řekla. „Alex je váš přítel. A je tou největší nadějí, kterou tihle lidé mají, ať se děje co se děje.“ Zarazila se, jako by si dávala dohromady myšlenky. „Ať se děje co se děje.“

	A byla pryč. Timmie zůstala sama s nepříjemným pocitem, že Mary Jane sice neví, po čem ten chlapík v Timmiině autě šel, ale že tuší, kdo to je. A že si taky myslí, že je do celé věci nějakým způsobem zapleten Alex Raymond.

	Ne-li za ni zodpovědný.

	„Vy vůbec nespolupracujete,“ obvinil ji Murphy, když mu to druhý den dopoledne vyprávěla.

	Timmie k němu postrčila šálek s kávou a nalila si svůj. Ještě pořád nebyla ve své kůži, aby se spolehla na vlastní reakce. V noci se jí podařilo usnout jen na pár hodin a ve spánku ji halou honili všichni ti nebozí staříci, o které se den předtím starala. Plížili se za ní, ruce natažené, s visícími a komíhajícími se hadičkami, a všichni kvíleli stařeckými hlasy.

	„Sestro, sestro, sestro…“

	„Pomozte mi, bože, pomozte mi, prosím, někdo…“

	A mezi ně se nějak zamíchala i Mary Jane. „On je jejich jediná naděje,“

	Nebylo tak složité k tomuhle závěru dojít. Ale ani to Timmii neuklidnilo.

	„Tvrdila jste přece, že za tím náš zlatý chlapec být nemůže,“ poznamenal Murphy, opřel se o zárubeň kuchyňských dveří a upíjel kávu.

	„Taky nemůže.“

	„Ale jestli je…“

	„Předčasné uvažování, Murphy,“ odrazila ho. „Co takhle jít nejdřív za příbuznými?“

	„Chcete se rozdělit, nebo půjdeme společně?“ ptal se a udržoval si bezpečnou vzdálenost.

	Timmie bouchla šálkem se zbytkem kávy, plná naděje v zázrak soudržnosti, a povzdechla si. „Společně. Nejsem ve stavu, že bych se dokázala fundovaně vyptávat sama.“

	Nadzvedl obočí. „Znamená to, že chcete, abych řídil?“

	„Protože z mého vozítka pořád ještě v Bobbyho garáži vybírají sojové boby a já nechci řídit lexus, tak ano.“

	Murphy neřekl slovo. Odešel do kuchyně a vrátil se zpátky s lahvičkou thylenolu. „Prosím.“

	Timmie se pokoušela nesmát. „Nechte toho.“

	Ale prášek si vzala. Pak sáhla po seznamu pozůstalých, který jí Barb včera večer předala jako plány k jaderné ponorce, a vyšla ven.

	Na seznamu bylo deset jmen. Timmie rozhodla, kam půjdou, a Murphy měl klást otázky. Takové, aby nevyvolávaly strach a aby se týkaly jen obecných informací o poskytované péči, výhodách, o reakci rodiny na pacientovu chorobu, zhoršení a smrt.

	Drželi se válečného plánu ve třech domácnostech a nedozvěděli se nic. Děti a snachy či zeťové pana DiSalva, paní Friebergerové a paní Rogersové byli jejich smrtí zarmouceni, ale ne překvapeni. Někteří připustili i určitou úlevu, když uvážili, čím museli jejich milovaní projít. Ale život šel dál a oni byli neskonale vděční Restcrestu, doktoru Raymondovi a lékařskému centru Memoriál za všechno, co pro jejich blízké udělali. Nikdo se nezmínil o Joeovi Learym, protože se Timmie představila jako Annie Parkerová, a tak udržela rozhovory soustředěné na věc, kvůli které přišli. Nikdo se také ničemu nepodivoval.

	Když Timmie kulhala nahoru po schodech ke čtvrtým dveřím, požádala Murphyho, aby tentokrát nechal otázky na ní. Cítila se trochu čilejší a zároveň i trpělivější.

	Jejich cílem byl pan Charlie Cleveland, syn Wilhelma Butche Clevelanda, šestasedmdesátiletého muže, který zemřel na zástavu srdce v den, kdy do nemocnice přivezli Billyho Mayfielda. Pan Cleveland žil v hezké čtvrti dvoupodlažních cihlových bungalovů, se vzrostlými stromy a pečlivě ošetřovanými živými ploty. Spousta úsilí, minimum představivosti. Butch žil se synem a jeho ženou Betty až do svého přijetí do Restcrestu přede dvěma roky.

	Jak tak Timmie čekala, až jim pan Cleveland otevře, přemýšlela, co si ten ubožák asi pomyslí, až uvidí zbitou dvojici hrající všemi barvami, která se přišla vyptávat na jeho otce.

	Nedalo se to však srovnat s tím, co napadlo Timmii, když muž na druhé zazvonění konečně otevřel. Murphy zareagoval první. „Panebože.“

	Před nimi stál pan Cleveland, v ruce ranní noviny, prstem založenou rozečtenou stránku. Kolem krku měl na řetízku brýle na čtení a na sobě vzorně vyžehlenou bavlněnou košili a kalhoty. Hezký muž s důstojnými pruhy šedi ve vlasech a zdravě vypadající pokožkou.

	Tentokrát byl ale v obličeji popelavý, oči doširoka otevřené. Sklíčený, bylo slovo, které se naskýtalo. Timmie tušila, jak se cítí.

	„Pane Clevelande,“ oslovila muže, který se na přehlídce koní pokusil zastřelit Alexe Raymonda, „můžeme si s vámi promluvit?“
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	Murphy očekával každou jinou reakci, než které se jim právě dostalo.

	„Ano, už je skoro načase,“ řekl pan Cleveland. Pak se zasmál a potřásl hlavou. „Poslouchejte mě, co říkám. Mám být zatčen za pokus o zabití a opakuju, už je načase. Ale opravdu je. Sedím v tomhle obývacím pokoji už dva týdny a čekám, až zazvoní zvonek.“

	Byl příjemný. Příjemný. Výraz, o němž si Murphy nikdy nepomyslel, že by ho použil ve spojení s tím chlapíkem se zbraní. Pan Cleveland stál ve dveřích a vypadal, že se svými ranními novinami nepatří nikam jinam než sem, do svého nudného, konvenčně zařízeného obývacího pokoje. A rozhodně ne na policii do seřazené řady podezřelých. Ale Murphy už dělal tolik podobných rozhovorů, aby věděl, kolik lidí v těchto řadách působí stejným dojmem.

	„My nejsme od policie,“ ujistil ho. „Jsme od novin. Já se jmenuju Daniel Murphy a tohle je…“

	„Annie Parkerová,“ přerušila ho Timmie jako předtím už třikrát. S natočenými vlasy, v elegantní, na míru šité halence, vestě a kalhotách namísto obvyklých svetrů a vypasovaných kalhot vypadala bez pochyb víc jako Annie Parkerová než Timmie Learyová. „Chtěli bychom se vás zeptat na Restcrest, jestli můžeme.“

	Zdálo se, že ho ničím nepřekvapí. „Pochopitelně že můžete,“ odpověděl, složil pečlivě noviny a otevřel dveře.

	Když Murphy vstoupil dovnitř, podrobně si dům prohlédl. O nic víc představivosti vevnitř než venku. Solidní nábytek v pastelových barvách, béžové rohože a záclony, stěny ozdobené zarámovanými portréty členů rodiny a reprodukcemi s pastorálními motivy. Borovicová vůně čisticího prostředku, staré kávy a dýmkového tabáku. Všechno pečlivě uklizené a opečované, všechno vykazující známky opotřebení, jako by rozpočet byl napjatý už dlouhou dobu.

	Pan Cleveland je oba vedl ke světle modré květované pohovce a sám si přitáhl klubovku od televize.

	„Chcete vědět, proč jsem se pokusil zastřelit doktora Raymonda?“ začal.

	Murphy si všiml, jak sebou Timmie při otázce cukla. Nevěděl, jestli mu jí má být líto, nebo má cítit zadostiučinění. Alespoň mají odpověď na jednu otázku.

	„Promiňte, že se ptám,“ řekla Timmie a naklonila se. „Ale byla tady už policie?“

	„Ne. Ani živá duše. Až na Adkinsova chlapce, ale ten nepřišel služebně. Slyšel, že táta byl v Restcrestu, a přišel se mě vyptat na zkušenosti, protože uvažoval o tom, že by tam umístil matku.“ Pan Cleveland se usmál. „Pokoušel jsem se mu říct, co jsem udělal, ale vůbec ho to nezajímalo. Typické pro toho hocha. Vždycky přemýšlí jen po jedné koleji. A je tak k smrti rád policistou. Nadělá hrozně hluku, když se hýbe.“

	Přítomný čas. Ještě nenastala chvíle uvést ho do obrazu.

	„Ale jinak nikdo jiný,“ směrovala ho Timmie zpátky k tématu.

	Krátké, rozhodné zavrtění hlavou. „Určitě si myslíte, že už na to mezitím měli přijít. Nejsem totiž ve městě neznámý cizinec. Můj otec hrával s otcem ředitele Bridgese dvacet let každé úterý bridž.“

	Nenásilné vysvětlení přístupu „zůstane to v rodině“. Ředitel si bezpochyby spočítal, že když neřekne nic pan Cleveland, neřekne nic ani policejní ředitel, který pravděpodobně naprosto přesně ví, co se s otcem pana Clevelanda stalo.

	„Mluvil jste o tom s někým?“ zeptal se Murphy.

	„Jen se svým zpovědníkem. Vyprávěl jsem mu, jak hloupě jsem se cítil, když jsem to provedl. Nikdy jsem nic podobného neudělal. Vůbec nevím, co mě to tenkrát popadlo.“

	Timmie se usilovně držela svého. „Váš otec…“

	Clevelandova tvář se zachmuřila. Jako by z ní pravda vysávala veškerou energii. „Byl velmi nemocný,“ odpověděl tiše. „Velmi dlouhou dobu.“

	Timmiin hlas zněl stejně tiše jako jeho. „Já vám rozumím. Můj otec je tam taky.“

	Vyměnil si s ní rychlý úsměv plný hlubokého porozumění, který prozrazoval, kolik společného sdílejí. Něco, o čem Murphy neměl ani ponětí. Prozíravě mlčel a nechal Timmii, aby se vyptávala.

	„Pak to jistě chápete,“ řekl pan Cleveland.

	Timmie jen přikývla.

	Cleveland si povzdychl. „Otec byl výjimečný člověk. Bojoval ve třech válkách a vysloužil si medaili za statečnost a oddanost celé námořní pěchoty. Vychovával mě v duchu Platona, Tomáše Akvinského a Rousseaua. V době, kdy umíral, už jen nesouvisle blábolil.“

	„Jeho smrt vás nepřekvapila?“ zeptala se Timmie tiše, stále nakloněná dopředu. Obrázek upřímného zájmu, soucitu a pochopení. Seděla tichá a nehybná jako socha a její chování Murphyho ohromovalo. Nikdy ji neviděl tak mírnou.

	Pan Cleveland zavrtěl hlavou, stáhl si brýle 4 začal je mnout mezi prsty, pozornost soustředěnou jen na svoje úzkostlivé pohyby. „Řekl jsem jim ne,“ zaprotestoval velmi tenkým hlasem.

	Timmie se naklonila ještě o kousek. Murphy se neodvažoval zasáhnout, aby neporušil křehké ticho. Nemusel nic říkat. „Ale nejdřív,“ promluvila Timmie ještě tišeji a její schopnost vcítit se do duševního rozpoložení pana Clevelanda byla téměř hmatatelná, „jste řekl ano.“

	Když se na ni pan Cleveland podíval, měl v očích slzy. „Jak jsem mohl?“ téměř vyčítal. „Byl to můj otec. Miloval jsem ho. Opravdu jsem ho miloval.“

	Timmiin úsměv byl snad smutnější než mužovy slzy. „Já vím.“

	Znovu, jen na vteřinu, spojovalo ty dva pouto provinilých dětí. Murphy hloubal, jaké věci vystavili v pamětní skříňce starého pána, seděl jakoby mimo jejich svět a přihlížel.

	„Mám pocit, že nám chcete vyprávět, co se stalo,“ nadhodila Timmie a natáhla ruku k jeho kolenu v nažehlených kalhotách. „Kdo vám udělal nabídku, pane Clevelande?“

	Pan Cleveland nespouštěl pohled z brýlí, z bezpečného místa, na které mohl soustředit svoji úzkost a trápení. „Nevím,“ přiznal. „Ozval se telefon. Jednou brzy ráno. Jen anonymní hlas v temnotě, který mi nabízel východisko. Otec byl tak nemocný a já skoro bez peněz. A to jsem ani neplatil tolik, kolik bych platil teď. Patřil mezi pár posledních starých pacientů, kteří zbyli.“

	Starých pacientů? ptal se Murphy v duchu a cítil, jak ho začíná svědit kůže. Ale zůstal zticha a čekal, až se zeptá Timmie.

	„Co ta osoba říkala?“ následovala místo toho otázka.

	„Jen… jestli mě netrápí vidět otce takhle? Jestli by pro něj nebylo lepší usnout navěky.“

	„Muž nebo žena?“

	Poprvé od začátku své zpovědi se na ně pan Cleveland podíval. „Já nevím. Není to zvláštní? Donedávna jsem o tom ani nepřemýšlel, až po tom, co jsem… vždyť víte. Měl jsem za to, že to je on. Myslím, že on pro mě představoval Restcrest, chápete? Ale nejsem ši vůbec jistý. Hlas v telefonu šeptal a doktor Raymond po smrti mého otce vypadal víc zničeně než já.“

	„Jak tu nabídku provedli?“

	„Oni… se zeptali, jestli bych chtěl vidět svého otce usmířeného a v pokoji. A já jsem… řekl ano.“

	„Jak jste jim dal vědět, že jste změnil názor?“

	„Volali zpátky. Byl jsem skoro šílený hrůzou, když jsem si uvědomil, co jsem řekl. Co jsem odsouhlasil. Chtěl jsem, aby přestali, aby na to zapomněli. Že nikomu nic nepovím, jen když tátovi neublíží… ale oni právě volali, že už je všechno v pořádku. Že je táta… smířený se životem. Mám pocit, že jsem se potom zbláznil.“

	„Chtěli nějaké peníze?“ zeptala se Timmie a znovu Murphyho překvapila. Tahle otázka ho nenapadla.

	„Ne,“ odpověděl pan Cleveland a mačkal brýle, až si pokřivil obroučky.

	„A myslíte, že podobné nabídky mohl dostat ještě někdo jiný?“

	Poprvé se ten úzkostlivý, tichý muž usmál. „No jistě. Sám o nich vím. Setkal jsem se s pár rodinami ve městě a daly mi zřetelně najevo, že mě potkalo stejné štěstí jako je, když už je teď všechno za mnou. Možná byste chtěli vědět, jestli darovaly nemocnici nějaké peníze.“

	„Vy taky?“ zeptala se Timmie. „Vy jste taky dal peníze?“

	Začervenání. Zaškubnutí v obličeji. Nepatrné přikývnutí. „Tisíc dolarů.“

	Timmie ho znovu chápavě popleskala. „A co ostatní rodiny, pane Clevelande?“

	Jedni manželé ani ne před hodinou Timmii a Murphymu vyprávěli, jak je nečekaný odchod jejich matky překvapil.

	Murphy vysledoval z pevného sevření úst, že je Timmie zklamaná. Záviděl jí poslední záchvěvy idealismu a dumal, jak dlouho jí ještě vydrží.

	„Ozval se vám ten člověk znovu?“ ptala se Timmie dál a ruku mu držela stále na kolenu.

	Pan Cleveland zavrtěl hlavou, znovu si zavěsil řetízek od brýlí kolem krku, jako by se snažil uvést do původního stavu sám sebe. „Půjdete na policii?“ zeptal se. „Jestli ano, mohli byste mi dát čas, abych to řekl Betty? Nic neví.“

	Timmie se po Murphym rychle podívala. Zvedl ruce. Její volba. Zavrtěla hlavou. „Ne, nepůjdeme, pane Clevelande. Pomohl byste nám s pátráním po těch úmrtích?“

	„Jestli chcete.“

	Timmiin úsměv byl nyní vysloveně ženský a na Murphyho udělal neuvěřitelný dojem. Pan Cleveland se rozzářil, jako kdyby mu právě nabídla milování.

	„Děkuju vám,“ řekla Timmie. „Moc by nám to pomohlo. Zmínil jste se o tom, že váš otec patřil k posledním starým pacientům. Můžete mi vysvětlit, co jste tím měl na mysli?“

	Cleveland na ni zakýval prstem. „Vsadím se, že za péči o svého otce platíte nekřesťanské peníze, viďte?“

	Murphy si všiml, jak se Timmie po krku rozlévá červeň. Přesto se usmála. „Do písmene, pane Clevelande.“

	Spokojeně kývl. „Otec býval pacientem Restcrestu ve starých časech, dřív než přišly všechny změny a novinky. Měli jsme podepsanou doživotní smlouvu na mnohem nižší cenu. Ten nový chlapík Landry se pokoušel smlouvu zrušit, ale nemohl. Takže museli dát tátu k lidem, kteří platili fantastické sumy za všechnu tu vysoce kvalitní, náročnou péči.“

	„Landry se pokusil vypovědět smlouvu?“ opáčil Murphy.

	Pan Cleveland se zasmál způsobem, který je vlastní všem obyčejným lidem, jimž se podaří doběhnout velké ryby.

	„Dělal všechno, aby ohrozil naše penze. Ale naštěstí pro nás byli právníci ze starého Restcrestu staří socialisté a měli zuby jako žralok. Nesnesli, aby starým lidem někdo sahal na výhody. Platili jsme osmdesát pět dolarů denně, ať se dělo cokoliv, dokud táta neumřel. Toho Landryovic kluka to pěkně vytáčelo.“

	Murphy zase ucítil svědění. „Na to dám krk.“

	Zatímco se snažil strávit poslední informaci, Timmie si přehodila řemínek od kabelky přes rameno a zvedla se. „Ještě jednou vám děkujeme, pane Clevelande. Opravdu jste nám moc pomohl.“

	Podávala mu ruku a pan Cleveland ji chytil do obou dlaní. „Já děkuju vám,“ řekl a mírný obličej mu ozařovala úleva.

	Murphy se také zvedal, když ho Timmie znovu zaskočila.

	„A děkujeme taky za telefon,“ dodala, ruku stále v Clevelandově sevření. „Moc nám pomohl.“

	Murphy se zvedl právě včas, aby zahlédl Clevelandův zmatený výraz. „Telefon?“

	Timmie se na něj pátravě zadívala. „Upozornění, co se děje v Restcrestu. Myslela jsem, že jste to byl vy.“

	Pan Cleveland zavrtěl mírně prošedivělou hlavou. „Ne. Ani jsem nevěděl, kdo jste. Jak bych mohl volat?“

	Zářivě se usmála. „Jistě. Promiňte. Možná šlo o jinou rodinu, které se takové nabídky nedostalo.“

	„Dneska večer tátu hodně obejměte, mladá dámo,“ připomínal Timmii a Murphy si opět všiml těch třpytících se slz.

	Timmie se usmála, přikývla a zamířila ke dveřím.

	 

	„Landry,“ hučela si Timmie, když o patnáct minut později opatrně nastupovala do Murphyho auta se sáčkem koblih. „To by nebylo zase tak velké překvapení. Zvlášť, když ho ti lidé stáli pěkné peníze.“

	„Já to nechápu,“ přel se Murphy, zabouchl za sebou dveře a odstrčil kelímek s kávou.

	Bylo téměř poledne a ulice v okolí Donut Hole byly dost zaplněné auty, které mířily na opravdový oběd dále směrem k hlavní silnici. Hole byla umístěna ve střední zóně, které dominovaly obchody s ojetými auty a nákupní střediska s frontami malých obchůdků. Celá oblast byla téměř dostavěná, nepříliš úspěšná a obvykle bez kriminálních živlů, protože místní policie neviděla důvod měnit zavedený stereotyp a dávat přednost popcornu před koblihami.

	Timmie sebou škubala jako žába napíchnutá na háček. Zřejmě následkem vynucené nečinnosti v Clevelandově domě. Nebo kvůli zásahům do soukromí, které nechtěla s tím stárnoucím mužem sdílet. Murphy ji pozoroval, jak se pohybuje, když žonglovala s kávou, koblihami a prášky na bolest, a přemýšlel, jestli si uvědomuje, jak zranitelně vypadá.

	„Co tím myslíte, že nechápete?“ zeptala se, když si do pusy hodila aspirin a rychle ho zapila kávou. „Landry je nemilosrdný, nenasytný a stoprocentně udělá všechno, aby zařízení stoupalo vzhůru. Tak proč se nezbavit pár starých prďolů, kteří ho jen stojí peníze?“

	Murphy s tupým cvaknutím otevřel víčko u kávy a pořádně si lokl, až si málem spálil jícen. „To není jeho hra. Vraždí jen svými znalostmi z knih. Ne osobně.“

	„Vy prostě chcete, aby to byl Alex,“ odfrkla si Timmie.

	Murphy se musel usmát. „Víme přece, že střelce poznal, nebo ne?“

	„Ne, nevíme,“ hádala se, nos zabořený do sáčku s koblihami při pátrání po další bombě cholesterolu. „Možná ho vůbec neviděl, než jsme se do toho vložili my dva.“

	„Pěkný pokus. On ho znal, věděl, o co jde, a nechce to přiznat.“

	„Spatně. Tak komplikovaný není.“

	„Mohli bychom se ho zajet zeptat.“

	„Mohli, kdybychom byli v New Yorku. Dneska ráno odjel na konferenci, ale ještě předtím mi nechal ve schránce klíčky od svého nablýskaného nového auta.“

	Murphy se natáhl k sáčku, který držela až u brady, a popadl první koblihu, která mu přišla pod ruku. Měla tvar věnečku. „Takže podplácení. Natáhneme ho na skřipec hned, jak se vrátí.“

	Timmie vrtěla hlavou, pořád soustředěná na výběr. „Natáhneme Landryho, jakmile zjistím, kolik z našich předčasně zesnulých patřilo ke starým pacientům,“ prohlásila, konečně vylovila longjohna politého čokoládou a hladově se do něj zakousla. „Pak se musíme domluvit, jak na další rodiny. Vyptávat se, jestli jim někdo nabídl něco podobného, nebo se jednoho rána probudili a zjistili, že babi je mrtvá.“

	Na bradě jí ulpěla čokoláda. Murphy z ní nemohl na vteřinu odtrhnout oči. Tetování na zadku a čokoláda na bradě.

	Znovu se ho zmocnilo smyslné pokušení, a to bylo teprve poledne. Ale mnohem horší bylo, že se přistihl při naprosto absurdní touze Timmii utěšit a uklidnit. Zbavit ji toho napjatého výrazu, který jí seděl kolem očí. Jeho myšlenky v něm nevyvolaly jen ostražitost, ale i obavy. Tak hloupé nutkání neměl dobrých dvacet let.

	„Jestli jde jen o lekci ze snižování nákladů,“ řekl místo všeho ostatního, „proč se namáhat s nějakými nabídkami? Není to zbytečné?“

	Timmie si znovu kousla. „Kdoví? Možná ho vzrušuje pocit moci. Podle všeho se zdá, že ho uspokojuje právě nad nemocnými ve špitále. Copak vy byste nechtěl vědět, co Victor zjistil, než zemřel? I když si nejsem zrovna jistá, že to byl ten správný způsob, který bych při jednání s panem Clevelandem zvolila, kdybych byla na Victorově místě.“

	„Rozhodně nebyl. Ale kde jste přišla vy k těmhle podivným technikám výslechu?“

	Zazubila se a zasunula kelímek s kávou mezi kolena, aby si s ním mohla pohrávat. Murphy z ní nemohl odtrhnout oči.

	„Od největšího machra z oddělení vražd v L. A. Jmenovala se Corinne Jacksonová a pachatelé padali jako mouchy před jejím jazýčkem, kterým jim mazala med kolem huby.“

	„To věřím. Hele, řekněte ještě jednou, že nemáte zájem o sex.“

	Ani nezaváhala. „Nemám zájem o sex.“

	Ale usmívala se. Alespoň ho ještě nehnala před soud.

	„Tak jen pořádné mazlení,“ navrhl a opřel se do sedadla, aby od ní byl alespoň trochu dál.

	Dojedla koblihu s velice sugestivním mávnutím. „Ne, díky.“

	Murphy zavřel oči, spokojený, že ji přiměl k úsměvu. „Doufám, že tím nechcete naznačit, že vám ta nehoda změnila život.“

	„Nehoda ne,“ odpověděla. „Ale rozvod.“

	Rychle otevřel oči a viděl to. Záblesk touhy. Lítost, že nechává rozhodovat hlavu. Ale pochopitelně, určitě je to tak lepší. Jen si přál zbavit se pocitu, že ten úsměv nebyl z její strany všechno.

	Najednou jim někdo energicky zaklepal na okénko, jako by jeho intimní myšlenky vyvolaly okamžitou reakci veřejnosti.

	Murphy se naklonil a spatřil zrzavého policistu sklánějícího se u dveří z Timmiiny strany. V ruce držel kávu a na vázance od Jerryho Garcíy měl drobečky cukrové polevy.

	„Doufám, že necudné myšlenky nejsou v těchto místech v rozporu se zákonem,“ poznamenal Murphy. Timmie se zasmála a stahovala okénko. „Ne. Detektiv seržant Micklind a já jsme staří známí. Že jo, detektive?“

	Muž se nahnul o kousek víc, aby si mohl opřít loket o dveře, a nepřetržitě usrkoval kávu. „Jak se vám dneska vede, paní LearyoVá?“

	„Learyová-Parkerová, detektive seržante,“ zaprotestovala živě. „Ale tuším, že je zbytečné na tom trvat.“

	Detektiv ani nemrkl. „Slyšel jsem, že jste skočila auerbacha přes nějaké silo.“

	„Ano, to souhlasí. Díky, že se ptáte po mém zdraví.“

	Murphy konečně zahlédl cosi jako pobaveně zvednutý koutek. „Vypadáte zdravě, paní Learyová. Myslel jsem, že bych se někdy dneska u vás zastavil.“

	Timmie sáhla po další koblize s čokoládou a zakousla se do ní. „Vy jste zaslechl, že se ve městě objevil můj exmanžel, a rozhodl jste se mě zavřít, než z něj bude mrtvola?“ zeptala se vesele. „Odsunete všechno papírování před zápasem?“

	Další záchvěv úsměvu, tentokrát větší. „Vy ho opravdu chcete oddělat?“

	„Od chvíle, kdy prodal všechen můj nábytek, aby zaplatil své přítelkyni vylepšení koziček.“

	„Povedu to v patrnosti. V kolik hodin by vám to vyhovovalo, paní Learyová?“

	„Co takhle patnáct minut poté, co se zjeví u mých dveří, detektive? Dejte mi čas najít baseballovou pálku a sobě čas na reakci.“

	„Myslím, že by pro mě byla větší výzva, kdybyste mi neprozrazovala, kdy hodláte svého bývalého muže zamordovat, paní Learyová,“ odpověděl Micklind nenuceně. „Teď jen potřebuju vědět, v kolik se můžu zastavit dneska.“

	Timmie prudce pohodila hlavou. „No, kdy se vám to hodí, tak řekněme ve dvě? My do té doby skončíme a vám zbude na mučení ještě asi hodina, než přijde moje dcera ze školy.“

	„Skončíte?“ Naklonil se trochu víc, aby si Murphyho zběžně prohlédl. „Něco, o čem bych měl vědět?“

	Timmie po něm střelila rozpustilým pohledem. „Jedině jestli jsou schůzky proti zákonu. Řešíme intimní záležitosti, detektive. Je to snad nějaký delikt?“

	„Nad koblihami?“

	Usmála se jako dítě. „Věděla jsem, že policista pochopí. Zatím nashle.“ Začala vytahovat okénko, i když mu přes ně ještě visela kravata.

	Micklind ji mohl zadržet jedině tím, že na hranu skla položil svalnatou ruku. „Pro vás to platí taky, pane Murphy. Doufám, že nebudete nic mít proti malé prohlídce vaší sbírky modřin.“

	„Vůbec ne,“ odpověděl Murphy upřímně překvapený.

	Micklind kývl, zvedl ruku a vytáhl kravatu ven.

	„Tohle město je minutu od minuty zajímavější,“ přemítal Murphy zadumaně.

	Timmie se zasmála. „A vy jste si myslel, že to tady nebudete mít rád.“

	„Taky nemám. Poslední věc, po které toužím, je prožít něco veskrze zajímavého.“

	Znovu se rozesmála a Murphy věděl, že ho moc dobře chápe.

	 

	Navštívili dalších šest rodin. Nikdo sebou ani necukl, když se vyptávali, jestli kývli na bezbolestný odchod některého rodiče z tohoto světa. Pár zareagovalo vysloveně hrubě a nevrle. Většina projevila běžnou směsici lítosti, viny a úlevy, kterou Murphy v podstatě očekával. Měl jich po krk po prvním kole. Při poslední návštěvě byl nevrlejší a hrubší než všichni zúčastnění. Jen Timmie nepřestávala skřípat zuby. Murphy se při pohledu na ni rozhodl, kde bude jejich příští zastávka.

	„Naznačujete, že nejsem dobrá společnost?“ spustila na něj beze stopy humoru.

	Murphy stočil auto na příjezdovou cestu k jejímu domu a zastavil. „Čeho je moc, toho je příliš, na jeden den bohatě stačí, Learyová. I já dokážu skousnout najednou jen něco. A mám pocit, že vy uvnitř vybouchnete.“

	Škubala za prošití na kabelce, až hrozilo, že se přetrhá. „Nic takového, Murphy. Jsem jen rozrušená a je mi nanic.“

	„Právě jste strávila čtyři hodiny plácáním se v budoucnosti vašeho otce. Běžte si pohrát s dcerou. Nebo si zahrajte baseball, jestli musíte. Uvědomte si, že existujou také jiné věci.“

	„Tohle je součást vaší terapie?“ zeptala se: „Kázání a rady shromážděným masám?“

	„Až se vrátím zpátky do novin, nic bez vás nepodniknu. Projdu si znovu článek, který jsem napsal o vašem otci. Má zítra vyjít.“

	Neklidné prsty znehybněly. „Skvělé. Další supernové kolo na téma Innisfree a Mlžná rosa. Asi se odstřelím.“

	„Nechám vám kopii na později, až budete mít náladu si ji přečíst.“

	Uvnitř auta začínalo být dost těsno. „Já jsem už velká holka, Murphy. Nemusíte mě chránit před jedním starým pánem.“

	Na kraji Timmiiny předzahrádky stál dub a padalo z něj listí. Murphy pozoroval, jak se list za listem snáší dolů na neshrabanou zem.

	„Byl jsem ožrala se vším všudy, Learyová. Kumpán pro všechny, nezkazil jsem žádnou srandu. Získal jsem dva Pulitzery a patřil mezi nejfajnovější novináře v oboru, když jsem se namazal tak, že jsem ani nevzdechl, že si mám před čuráním rozepnout poklopec.“ Zhluboka se nadechl, aby dokončil doznání, které ho stálo pobyt ve čtyřech léčebných zařízeních, než se k němu dopracoval. „První dvě manželky jsem dohnal k nervovému zhroucení. Takže doufám, že je jasné, jak mi je daná oblast známá.“

	Následovala křehká pauza. Pak nucený smích. „Panáky ginu spojujou celý svět.“ Povzdychla si. „Nechte toho, Murphy. Nechte mě samotnou.“

	„A sex je…“

	Znovu si vzdychla. „Dám vám vědět.“ A vystoupila z auta.

	Murphy, který od svých dvaceti let nemusel kontrolovat žádný článek, se jel na chvíli schovat domů.

	 

	Kapitola 18

	 

	Když dorazila do domu, čekal na ni na záznamníku Conrad. Taky Cindy, pojišťovna a právnička, která jí sdělovala, že Jasonův poslední útok byl úspěšně odražen. Po dni, který právě absolvovala, se rozhodla, že má chuť mluvit jen s Conradem.

	„Bella donna!“ halasil jí do ucha, když poloseděla, pololežela na gauči, šňůru nataženou až z jídelny. „Konečnější mě našla.“

	„Ráda tě slyším,“ řekla upřímně. Elegantní oblečení, které si na sebe vzala kvůli návštěvám, stáhla v momentě, kdy vešla do dveří. Teď si hověla jen v tričku a džínách, ale celé tělo ji bolelo jako nemocný zub. Svrbělo ji ve vlasech, byla unavená a po celém dni mluvení s příbuznými i k smrti podrážděná. „Conrade, tohle je důležité. Kde je seznam, který jsem ti dala?“

	„Přímo tady u mě. Pátrám v něm jak v Zápiscích z Mrtvého domu. Hledám pravdu a inspiraci.“

	„Tak pátrej. Někdo mě cestou domů z našeho malého setkání vystrkal ze silnice, aby ten seznam získal. Máš ponětí proč?“

	Poprvé, co ho Timmie znala, Conrad oněměl úžasem. „Jseš v pořádku?“ zeptal se tichým napjatým hlasem, který u něj Timmie nikdy neslyšela.

	Málem se rozplakala. „Je mi fajn. Ale jsem vzteky bez sebe a chci se pomstít. Máš chuť se přidat?“

	„Větší než vidět Dominga zpívat v La Scale. Pověz mi, co potřebuješ, cara.“

	Vzdychla a začala si třít tvář. „To právě nevím. Myslela jsem, že jdou po původním seznamu těch úmrtí, protože se chystali ho v počítači změnit. Ale údaje zůstaly stejné. My jsme stoprocentně jediní, kdo pochopil, jak jsou ty zástavy srdce podezřelé.“

	„Takže co?“

	„Projdi seznam znovu. Je tam ještě něco jiného, co tě zaráží?“ zajímala se.

	Při zvuku šustícího papíru zavřela oči a plánovala, jak si dá před příchodem Micklinda teplou koupel. Přemýšlela o návštěvě u otce, kam by dnes odpoledne měla zajít, a o Cindy, která k ní dorazí a znovu jí tak připomene, proč od svého příjezdu do města ještě nenavštívila sestry. Dumala o Meghan, která se bude vracet ze školy s osobním strážcem.

	Bylo to tak příjemné, že se radši vrátila k rozhovorům. K normálním, nijak nepřekvapeným reakcím příbuzných. Nevysloveným důvodům, ať to všechno nechá plavat. K rozpolcenosťi, která jí stále svírala žaludek, a k závěru, že pokud brzo na něco nepřijde, bude muset vydržet další směnu v Restcrestu.

	„Nic,“ ozval se konečně Conrad. „Až na poslední věc, kterou jsi vytiskla spolu se seznamem.“

	„Jakou?“

	„Oznámení o změně politiky nemocnice.“

	Timmie prudce otevřela oči. Srdce se jí rozbušilo překvapením. „Kristepane.“

	Landry.

	Nechutný příkaz, který poslal Angii o pochybných změnách v politice vedení nemocnice, které se nikomu nebudou zamlouvat. Při všem tom zmatku kolem seznamu na něj úplně zapomněla. Bylo možné, aby tenhle kousek nesmyslu způsobil, že přistála na pastvině pana Johnsona?

	Kdo to věděl?

	Na druhou stranu – měl Landry takovou moc? Když zjistil, že Timmie o oznámení ví a že ho má, mohl přimět strážného z bezpečnostní služby, aby ji kvůli tomu pronásledoval a málem zabil?

	Jistěže měl.

	Otázkou zůstávalo, čeho se tak bál. A kdo věděl o politice, kterou kryl.

	„Mám pocit, že jsme na něco narazili,“ promluvil Conrad.

	„Já taky,“ ujistila ho Timmie. „Jak rychle to od tebe můžu dostat?“

	„Prozatím si seznam nechám, cara. Tady to bude snad bezpečnější.“

	Timmie se nadechla, aby zpomalila vír myšlenek přeskakující z Mary Jane, která nevěděla o její nehodě, na Alexe, který byl vydán na milost a nemilost správci, jenž bez skrupulí používal k řešení problémů utajované postupy. Skončila u pana Clevelanda, který dovolil, aby mu nějaký člověk nabídl splnění nejotřesnějšího přání.

	„Dobře,“ souhlasila konečně. „Pošli mi kopii, abych si připomněla podrobnosti. Zjistil jsi ještě něco dalšího?“

	„Ano i ne. Díval jsem se u pár svých známých z FBI na profily úmrtí v nemocnicích z různých koutů Států, které by mohly odpovídat vašemu, a několik jsem jich našel. Nemocnice nejsou právě bezpečná místa pro život, carissima. To ale víš.“

	„O řízené a cílené péči ani nemluvě.“

	Conrad se temně zasmál. „No jistě. Rozluštit to by trvalo léta. Tohle je sakramentsky jednodušší. Mám asi tucet různých případů, které zahrnují podezřelá úmrtí pacientů, u nichž probíhá vyšetřování, u některých jsou podezřelí na svobodě, u jiných jsou jen podezřelí a u dalších případů není ani náznak toho, kdo by mohl mít ve věci prsty. Ale většina z nich se týká zařízení s intenzivní péčí,“

	„Syndrom supermana,“ poznamenala Timmie.

	Nic nového pod sluncem. Timmie znala lékaře, mladého muže z USC, který byl přistižen, jak dává pacientovi do infuze tubokurarin, aby mohl být první při poskytování pomoci, až u pacienta dojde k nevyhnutelné zástavě dechu. Něco jako hasič zakládající vlastní požáry. Ke zdejším pacientům ale nikdo nespěchal, aby je zachránil.

	„Otevřených případů je po celé zemi docela dost,“ pokračoval Conrad, který předčítal z poznámek. „Nemocnice od Joliet přes St. Petersburg až po Boulder. Pošlu ti tyhle poznámky spolu s kopií seznamu. Pečlivě je opatruj a nikomu neukazuj, bella. Můj přítel, protože je to prima chlap a chce pomoct, přiložil i jména podezřelých, která nejsou určena pro veřejnost. Skutečná novinka ale je, že ten tvůj doktor nikdy nepracoval v žádné nemocnici v době, která by odpovídala všem uvedeným případům.“

	Timmie si úlevně oddechla. „Nemá žádný profil.“

	„Žádný, který by vyšel najevo.“

	Timmie mu neděkovala. To už by asi citově nevydržela. „Potřebuju, aby ses podíval na další jméno, Conrade. Paul Landry. Je tady novým výkonným ředitelem.“

	„Ten, jehož jméno figuruje pod příkazem, který někomu stál za námahu tě pronásledovat, aby ho dostal zpátky?“

	„To je on.“

	„A údaje, bellissima.“

	„No, já… nemám ponětí.“ Otázka Timmii zaskočila.

	„Jak dlouho je v tom vašem malém lékařském středisku?“ upřesňoval.

	Jednodušší odpověď. „Čtyři měsíce. Tohle vím, protože sem nastoupil asi dva měsíce předtím, než jsem se vrátila domů. Někdy v červenci.“

	Conrad si pobrukoval a rychle listoval papíry. Venku u vchodu se rozezněl zvonek. Timmie přidržela ruku na sluchátku a zakřičela, ať dotyčný vstoupí.

	Conrad si odkašlal. „Máme problém, cara.“

	Timmie zapomněla na dveře. „Jaký?“

	„Ty máš představu, že by tenhle chlapík mohl být zodpovědný za zástavy srdce?“

	„Jen jsem doufala, že je.“ Víc než jenom doufala, ale to teď nebylo důležité. „Proč?“

	„Protože ta podezřelá úmrtí začala o tři měsíce dřív, než se objevil.“

	 

	Timmie kouřila svoji třetí cigaretu a pořád se necítila klidnější. „To není fér,“ stěžovala si.

	Murphy se choulil do židle, nohy opřené o konferenční stolek, kde vytvářely pravý úhel s Timmiinými, a ani se nenamáhal otevřít oči. „Podle vás by bylo fér, kdyby Landry zabíjel staré lidi?“

	„Podle mě je nefér, že neexistujou žádné odpovědi.“

	„Ale existujou,“ oponoval Murphy a potáhl z cigarety. „Jen na ně ještě nejste připravená.“

	„Mlčte!“

	„Náš zlatý chlapec byl ve městě celou dobu, co představení běží.“

	„A taky Mary Jane Arlingtonová, Tucker Van Adder a všichni obyvatelé městečka.“

	„Taky věděl o Charlie Clevelandovi.“

	„Stejná odpověď. V nemocnici, kterou Alex řídil, se nikdy nic podobného nestalo,“

	„Což znamená, že se to taky nikdy nestalo v nemocnici, kde pracovala Mary Jane nebo prováděl výzkum Davies. Ale naproti tomu se ani jeden z těch tří nedá vyloučit.“

	Jeho poznámka Timmii nijak nepovzbudila.

	„Ale jedno je pozitivní,“ dumal Murphy, v otevřených očích sarkastický výraz. „Přinejmenším víte, že to neděláte vy.“

	Timmie si pohrdavě odfrkla a típla cigaretu. „Zcela zjevně to nedělá nikdo. Ale všichni zabíjejí sami sebe a pokoušejí se to ututlat.“

	Bude se tam muset vrátit. Pouhé pomyšlení na to jí obracelo žaludek. Přimět ty milé sestřičky z Restcrestu, aby přiznaly, že jim přes jejich dokonalou péči umírají lidé a ony s tím vůbec nic nedělají. A pak se pokusí z nich dostat, kdo by tak asi za to mohl být zodpovědný.

	Zvonek u dveří se ozval znovu, Timmie sebou škubla a zvedla se. „Nepředpokládám, že s sebou Micklind bude mít kouřící zbraň.“

	„Nemohla by to být kouřící stříkačka?“

	Timmie otevřela vchodové dveře a spatřila Micklinda mračícího se někam směrem k podlaze.

	„Detektive?“

	Ani se na ni nepodíval. „Nepostrádáte ještěrku?“

	Otevřela dokořán a objevila Renfielda, který si ji prohlížel širokýma očima plnýma nezájmu, pohodlně usazený na Micklindových botách vypulírovaných do vysokého lesku. „Promiňte,“ omlouvala se a shýbla se pro něj. „Miluje blýskavé věci.“

	Micklind nadzvedl obočí. „Takže je váš?“

	„Mé dcery. Považuje všechno roztomilé a chlupaté za okoukané a otřepané. Tohle je Renfield, požírač much. Bydlí nahoře v patře v akváriu.“

	„Hm-m,“

	Timmie si Renfielda posadila na rameno a držela dveře otevřené.

	„Pojďte dál. Právě o vás mluvíme.“

	Micklindovi chvíli trvalo, než se dal do pohybu, a přitom z chameleóna, který na něj pokukoval zpod Timmiina levého ucha, nespustil oči. „Odnesete ho pryč, viďte?“

	Tentokrát bylo na Timmii, aby dala najevo překvapení. „Vy nemáte rád chameleóny?“

	Micklindova zápasnická šíje nad košilí a polovytaženou, kaštanově hnědou kravatou potemněla. „Ne-e.“

	Timmie potlačila úsměv. Takže Micklind je taky člověk. Jak milé. „Budu tu za minutku, detektive.“

	Než Timmie sešla dolů, zabral jí Micklind místo na gauči a očima hypnotizoval Murphyho tak jako předtím chameleóna,

	„Zřejmě jsem přišla o společenskou konverzaci,“ poznamenala Timmie a odklidila hromadu papírů z další židle, kterou si přitáhla blíž. Napadlo ji, že když bude pořád usazovat návštěvy na židle, nezbude jí na podlaze žádné místo. „Tak co máte na srdci, detektive?“

	Micklind nepůsobil klidnějším dojmem ani teď, když byl Renfield bezpečně z dohledu. Ačkoli seděl na ošklivém prosezeném gauči, napřímil se do pozice vyslýchajícího a vytáhl služební policejní blok. „Jsem tu kvůli několika věcem. Za prvé kvůli Viku Adkinsovi.“

	Timmie ho pozorně sledovala. „Ten byl zavražděn,“ podotkla.

	„Ano, paní,“ souhlasil Micklind a změřil si ji chladnýma očima policisty. „Byl. A jeho žena to neudělala.“

	Timmie v jeho tónu rozluštila omluvu. Pohodlně se na židli uvelebila. „A dál?“

	„Chtěl bych si s vámi promluvit o tom, kdo by to asi mohl mít na svědomí.“

	„Není už trochu pozdě?“ podivila se Timmie. „Podle toho, co jsem slyšela, se nikomu nepodařilo přesvědčit Van Addera, že tam byl nějaký problém. Případ je uzavřený. A když v Missourri uzavře případ koroner, je to definitivní.“

	Všimla si náznaku počínajícího úsměvu. „Ano, máte pravdu. Pokud ale nejde o policajta. V tom případě můžeme udělat skoro všechno. Chtěla byste to projít znovu?“

	Timmie ho chvilku upřeně pozorovala. Přemýšlela, že si dá další cigaretu, ale vlastně na ni neměla chuť. Kouřila ty zatracené věci stejně už jen v posledním záchvěvu vzpoury.

	„Jedinou otázku,“ odpověděla a potlačila nutkání podrbat si svorky na hlavě. „Proč?“

	Micklind vrhl pátravý pohled na Murphyho. „Jsem tu mimo zápis, pane. A jsem stejně tak zvědavý jako vy.“

	I přesto Micklindovi několik minut trvalo, než pokračoval. A i potom mluvil ke svému bloku, který držel v ruce jako nějaký archeologický nález. „Slyšel jsem, že jste byli dneska za Charlie Clevelandem.“

	„To se rozkřikne,“ připustil Murphy.

	„Victor za ním před svou smrtí taky šel,“ dodala Timmie. „A co je nejzajímavější, Charlie se mu snažil přiznat, ale Victor ho nenechal.“

	Micklind nevzrušeně přikývl. „Victor nesměl. Charlie měl svoje problémy. Rozhodlo se, že ho necháme být.“

	„Jenže on se potřeboval přiznat,“ namítla Timmie. „Ale kvůli tomu tady nejste. Přišel jste nám říct, že Victor zjistil, že Charlieho historky o lidech, kteří mu nabídli otcovu smrt, nebyly žádné báchorky, mám pravdu?“

	Micklind konečně zvedl oči a Timmie si v nich všimla profesionálního výrazu. „Ano, máte.“

	„Jak jste na to přišel?“ zeptal se Murphy.

	Micklind zvedl blok, o kterém Timmie předpokládala, že je jeho. „Tohle jsem jednou našel v šatně. Je Vikův. Zdá se* že prováděl vyšetřování na vlastní pěst.“

	Timmie se naklonila. „A?“

	Micklind po Murphym vrhl kradmý pohled. „Tohle všechno je mimo zápis.“

	„Tak proč jste tady?“

	Micklind mu věnoval náznak úsměvu. „Protože vám můžu vysvětlit důvod té vaší šarvátky tuhle v noci. Má to co dělat s Restcrestem, ekonomickými možnostmi a starostou, jehož kandidatura na úřad v dalších volbách je založená na programu obrození města.“

	Murphy zůstal jako omráčený. „Za tím výpraskem byl starosta?“

	„Ne oficiálně. Pravděpodobně šlo o nedorozumění jako mezi Jindřichem II. a Tomášem Beckettem. Neadresná stížnost pochopená jako rozkaz.“

	Timmie se málem rozesmála nahlas. No páni, nakonec to byl detektiv, který prokázal určité pozůstatky vědomostí. Přemítala, jestli je taky zběhlý v poezii. „Obecné možnosti, nebo specifické?“ zeptala se.

	Micklind se neobtěžoval nic zastírat. „Měli byste starostu navštívit, až se všechno uklidní. Má ve své kanceláři velký model hotelu a konferenčního střediska, které jsou plánovány. Potenciální investoři dospěli v současnosti k důležitým rozhodnutím. K rozhodnutím, která stojí na záruce, že doktor Raymond a Restcrest zůstanou součástí obrazu města.“

	Peníze a moc. Další kousek skládanky přesně zapadající na místo. Murphy se usmál svým novinářským úsměvem.

	„Obávám se, že toho není moc, co byste mohli udělat… ehm, s těmi poslíčky budoucnosti,“ pokračoval Micklind. „Ale stejně to nikdo jiný neudělá, tak se omlouvám za… za to nadšení.“

	Murphy kývl. „Omluva se přijímá. A co Restcrest.“

	Micklind se znovu zahloubal do svých myšlenek, až měla Timmie pocit, že zařve. „S Restcrestem nic,“ pronesl konečně. „Alespoň nic oficiálního. Všichni jsme byli varováni, abychom se drželi zpátky. Ale…“ Zvedl blok a potěžkával ho. „No, já stejně počítám, že vy nebudete na nějaké varování brát zřetel. A kromě toho bych taky rád věděl, co se to kčertu děje.“

	„Nepomůžete nám?“ zeptala se Timmie.

	„Já pomáhám. Dávám vám Vikovy zápisky, nechodím vám na oči, a takové mé rozkazy rozhodně nejsou. Kromě toho, jestliže se v nemocnice něco děje, žádný policista se nedostane k pravdě tak blízko jako sestra.“

	K vlastní lítosti mu musela dát za pravdu. „A existují nějaká další… varování?“

	„Je mi líto, ale děláte to na vlastní zodpovědnost. Jen si pamatujte, že ať je za tím cokoliv, jde o vosí hnízdo. A vy míříte klackem přímo na něj. Na nejdůležitější příležitost, kterou Puckett dostal od doby stavby železnice. Což znamená, že ať se děje co se děje, nikdo nechce, aby se o tom moc mluvilo.“

	Timmie udělala obličej. „Už jsme se do toho pustili. A co Victor?“

	Micklindovo pokrčení ramen bylo stejně úsporné a rychlé jako jeho úsměvy. „Ocenil bych pravidelné informace o tom, co jste zjistila. Spoléhám na vás, že s vašimi zkušenostmi u dalšího možného případu neuděláte žádné ústupky.“

	Tentokrát Timmii úplně ohromil. Dobrý bože, druhý člověk ve městě, který skutečně uznal, že její vzdělání znamená víc než jen znalost náhradního využití papírových sáčků. „Na to se můžete spolehnout,“ odpověděla. „Chcete znát naše teorie?“

	Micklind vytáhl druhý, téměř stejný poznámkový blok a rozevřel ho. „Ano, připravil jsem se na to.“

	Timmie se poprvé usmála. „Řekněte mi, detektive, vy nepocházíte z Puckettu, protože jinak bych vás poznala. Odkud jste?“

	„Z Chicaga.“ Jeho úsměv byl krátký, jasný, všeříkající. „Přišel jsem žít chvíli v klidu.“

	 

	Když se Timmie a Murphy o chvíli později usadili u stolu, aby prostudovali poznámky Victora Adkinse, byly jasné dvě věci. Victor byl v soukromých úvahách mnohem pečlivější než při vyšetřování a detektiv seržant Micklind udělal víc, než že jen našel Victorův blok. Zápisky byly úhledné, stručné a objektivní. Micklindovy připsané poznámky se vyskytovaly jen zřídka a byly spěšně načmárané.

	Bohužel nedal Victor dohromady o moc víc než Timmie s Murphym. Pod různými záminkami se vyptával několika lidí, šťoural ve Van Adderových záznamech a soustředěně uvažoval o smlouvě týkající se vylepšeného Restcrestu. Navštívil pár rodin, hovořil i s Ellen a Cindy o jejich směnách v Restcrestu a po všem snažení se dopracoval k tomu, že pohrdal Van Adderem, obdivoval Alexe Raymonda a z příbuzných pacientů se dostával do depresí.

	Až na úplně poslední stránce poznámek narazila Timmie na zlatý poklad. Seznam jmen, puntičkářský zaznamenaný Victorovým kulatým pečlivým písmem studovaného člověka. Známá jména uvedená s přesnými údaji o věku, hodině a datu úmrtí a ještě jedním číslem. Datem jejich přijetí do Restcrestu.

	„Ať se propadnu,“ zabručela Timmie, když mezi jmény skoro až úplně dole zahlédla jméno Butche Clevelanda a uvědomila si, co si prohlíží. „Myslím, že máme seznam starých pacientů.“

	Postrčila blok před Murphyho a doběhla pro batůžek, kde měla seznam obětí, které zemřely na zástavu srdce. „Můžeme mít vůbec takové štěstí?“ ptala se a prudce vytahovala papíry, aby je porovnala s údaji v bloku.

	„Jasně že můžeme,“ ujišťoval ji Murphy a vytrvale jel prstem dolů po zmačkaném linkovaném listu. „Tak funguje novinařina. Zeptejte se Geralda Rivery.“

	Ale když porovnali jména a všechna až na jedno souhlasila, byl to právě Murphy, kdo potichu hvízdl. „To je skoro odpískané. Patnáct z šestnácti je na seznamu mrtvých se zástavou.“

	Timmie se zakřenila. „Jaký to obrat, Murphy! Měl byste se stát novinářem…“ Natáhla se pro seznam a ukázala na jediné jméno, které se neobjevilo dvakrát. „Bertha Worthmuellerová,“ řekla a poklepávala na papír. „Znám ji. Nedávno jsem se o ni starala. Drobná ženička s velkým nosem. Vypadá jako krtek.“

	Murphy se zamračil. „Slibte mi, že se o mě nebudete nikdy starat. Tolik projevovaného citu bych neunesl.“

	Ale Timmie už vrtěla hlavou. „O to tady nejde. Ona je jediný žijící starý pacient a nevede se jí moc dobře. Vzpomínám si, že mi to říkala Ellen, když u ní byla, a měla pravdu. Cítila se slabá a bylo jí špatně od žaludku. Poslední čtyři dny měla parenterální výživu.“

	Murphy povytáhl obočí. „Taky jí je třiadevadesát let a má alzheimera.“

	Timmie se na něj pronikavě dívala. „Co když už ji postupně otravujou? Nikdo si toho nevšimne. Jak říkáte, je stará, je jí zle a má alzheimera. Přesně jako všichni ostatní.“

	Murphy se opřel a z kapsičky u košile vytáhl balíček cigaret. Jednu vyklepal, strčil si ji do úst, ale nezapálil, jako by mu jen pocit, že ji drží v ústech, stačil k přemýšlení. „A máte taky představu, kdo jí dává jed?“

	Timmie se na něj dívala pořád stejně. „Landry ne, dobře. Ale to neznamená, že to nemůže být Mary Jane nebo Davies nebo kdokoliv, kdo pracuje na oddělení.“

	„Nebo náš zlatý chlapec.“

	„Ne.“

	„Má přístup. Má motiv. Má nástroje:“

	„Ne.“

	Murphy se zaklonil, zkřížil paže na prsou a nadzvedl obočí. Čím víc se od ní vzdaloval, tím rychleji Timmii bušilo srdce. Byla překvapená, jak rychle dokáže člověk vyměnit povznesenou náladu za smutek. Vzrušení z lovu právě začalo ve stylu „hergot, vrhl se na mě tygr“.

	„Existuje pouze jeden způsob jak se přesvědčit,“ pokračoval Murphy klidně. „Sledujte ji. Sledujte i jeho. Ubezpečte se, že s ní nikdy není sám.“

	„Nemůžu.“

	„Co? Kontrolovat léky? Kontrolovat přístup? Starat se o ni?“

	Zvedla se. „Udělej si sám,“ pronesla za pochodu. „Jako vždycky. Kdo jiný nám pomůže? Komu z oddělení můžeme věřit?“

	Nastalo křehké ticho a do něj se ozvala Murphyho tichá otázka.

	„Vy zlatému chlapci nevěříte?“

	Timmie se na něj nedokázala podívat. „Vy nic nechápete.“ Pořád přecházela sem a tam, využívala k pohybu po pokoji každý centimetr. Když procházela kolem zavěšeného míčku, tak ho bouchnutím rozhoupala.

	„Pomozte mi to pochopit.“

	„Jak, mám pětadvacet slov nebo míň?“

	Ksakru, nemohla ani dýchat. Věděla, že to přijde. Měla být připravená. Dát si na stranu část své pověstné vervy, aby vydržela.

	Za ní se ozývalo šustění, jak se Murphy hýbal na židli. „Chcete říct, že jste se do něj zamilovala?“

	No, alespoň tohle si zasloužilo smích. „Díváte se až příliš na limonádičky v televizi, Murphy.“

	„Tak co se děje?“

	Zase ten hrozivý pocit klaustrofobie. Tíha nevyhnutelnosti, před kterou utíkala celá léta. Došla k oknu, ze kterého viděla na úhledné kolonky chryzantém táhnoucí se podél jejího chodníku až k silnici. Poslední listy opadaly a zanechaly za sebou proti chladné obloze strašidelné kostry stromů. Prosperující, mírné městečko z léta bylo zbaveno svého vzezření a vystaveno realitě.

	„Potřebuju, aby byl Alex nevinný,“ začala, ale nevěděla, jak pokračovat v něčem, co nikdy dřív nepřiznala. „Když nebude, nemám nikoho, kdo by se postaral o mého tátu.“

	Na Murphyho neviděla, ale v jeho hlase zaslechla zaváhání. „Jste tu přece vy.“

	„Dáte si kafe?“ otočila se na patě a spěchala rovnou do kuchyně. „Já teda jo. Hergot, dala bych si panáka, ale nepiju. Tak musí stačit kafe.“

	Šel za ní až ke dveřím kuchyně a tam zůstal stát.

	„Learyová?“

	Timmie se na něj odmítala podívat. Bouchala dveřmi od skříněk, jako kdyby chytala šváby.

	Murphy čekal.

	Vyndala kávu. Vyndala filtr a šálky. Nakonec už měla všechno potřebné, ale nedokázala to dát dohromady. Tak tam jen stála, ruce opřené o desku, zírala na prázdný kávovar a myslela na svou nenávist k tomu, co musí udělat.

	„Máte děti, Murphy?“

	„Jo.“ Přisvědčil jako zmatený kluk.

	Timmie sama sobě přikývla. Pomalu se nadechla, aby sebrala odvahu, zvedla hlavu a zadívala se z okna.

	„Zajímá mě, jestli víte, jak moc vás nenávidí.“

	Ticho. Nic jiného nečekala. Pak se k němu otočila obličejem a začala.

	„Mám takový pocit, že jste nebyl jen velkej opilec, Murphy, ale že jste byl velkolepej ožrala. Silnější než život, charismatický jako peklo. Skvělý, zábavný, báječný. A když jste dorazil domů, byl jste vždycky namol. Pořád nespolehlivý, zapomnětlivý a neúmyslně krutý. Smrděl jste jako chcanky a ráno, když se vaše děti plížily do postele, kde hledaly bezpečí, jste zvracel. Neustále jste vyprovokovával monstrózní strhující hádky, které byly strašlivější než bouře, a znovu a znovu jste odcházel chlastat, jako kdyby na ničem z toho nezáleželo.“

	Nechtěla plakat. Rozhodně ne před Murphym. Před nikým. Neudělala to léta a nechtěla to udělat ani teď. Ale bože, když se dívala do Murphyho napjatého sevřeného výrazu, nemohla myslet na nic jiného, než jak ji bolí u srdce. „Vaše děti by udělaly cokoliv,“ pokračovala tlumeným hlasem, „cokoliv, aby k vám patřily, protože to je jediné, co děti opravdu chtějí. Ale vy jste si jich nikdy nevšiml, tak to nakonec vzdaly a soustředily se na něco jiného.“

	Prudce mrkala. Polkla. Bylo hotovo.

	„Alex otce znal, jen když byl skvělej a báječnej,“ pokračovala. „Proto za něj bude bojovat, ať řeknu cokoliv.“

	Murphy byl tak nehybný, až se Timmie bála, jestli ho neochromila. Nebo nezabila.

	Ale byl přece jen z tužšího těsta. Většina velkých opilců bývá.

	„Vy ho skutečně nenávidíte?“ zeptal se.

	Musela se usmát. „No jistě. Nenávidím na něm každý kousek, stejně tak jako ho zbožňuju. V naší rodině jsem měla štěstí. Zažila jsem ho taky, když byl úžasný. Takže můžu být královnou odmítání, ale zároveň jsem i velkou císařovnou rozpolcenosti.“

	Timmie nepřemýšlela dopředu, co by po svém monologu měla čekat. Nepředpokládala, že by ji Murphy přes všechnu svoji inteligenci pochopil. Určitě ne, že by jí odpustil nebo omluvil. Otočila se zpátky ke kávě a v duchu se obrnila před jeho reakcí.

	„Moc mě to mrzí, Learyová.“

	Zavřela oči. Ten syčák. Jak se opovažuje?

	„Nelitujte mě, Murphy. Jen mi pomozte chytit hajzla, který to dělá, abych už nikdy v životě nemusela mluvit o tomhle marasmu.“

	 

	Kapitola 19

	 

	Timmie si uvařila kávu. Murphy si pro sebe udělal kopii seznamu a odešel domů. Dům ztichl. Společnost jí dělalo jen nevýrazné vrčení lednice z kuchyně a tikot hodin v předsíni. Až na minutovou ručičku se nic nehýbalo. Timmie si začala pobrukovat. Přecházela po kuchyni a nosila k odpadkovému koši několik hromádek haraburdí. Párkrát odpálila zavěšený míč, uklidila vytažený šicí stroj a sledovala hodiny, kdy už má Meghan přijít domů. Chovala se jako vězeň, který si odškrtává dny svého trestu.

	Přesně ve 3. 10 bouchly dveře a po podlaze se rozlehly zvuky pevných podrážek. Timmie a Meghan se setkaly uprostřed předsíně jako vlaky v pověstném matematickém příkladu. Timmie se držela a dokázala se před Meghan tvářit vyrovnaněji, než se cítila.

	„Ahoj, třešničko, jak to jde?“

	„Podívej, koho jsem venku našla!“ výskala Meghan a točila sebou v Timmiině objetí jako na kolotoči.

	„Neříkej, že zase Renfielda,“ prosila Timmie. „Právě jsem ho vrátila nahoru.“

	Meghan se Timmii vyvinula z náruče. „Tys ho nechala jít ven?“

	Timmie jí láskyplně pocuchala tmavé vlasy a znovu si uvědomila, jak moc chce mít svoji dceru jen pro sebe. „To je legrační. Právě na totéž jsem se chtěla zeptat já tebe. Nemyslím, že já bych byla ta osoba, kterou Renfield vždycky přemlouvá, aby ho pustila,“

	Meghan rozhněvaně ztuhla. „Já bych Renfielda nikdy nepustila. Mohl by se ztratit nebo by ho mohla sežrat kočka!“

	„Já jsem ho pustila,“ oznamovala Cindy z předsíně. „Přestrojila jsem ho za rosničku a podplatila stráž, aby se dívala jinam.“

	Meghan se zahihňala. Timmie se zamyslela, jestli si vůbec Murphy uvědomuje, jaké má štěstí, že o tohle přišel. „Ahoj, Cindy. Jak se máš?“

	„Nezavolalas mi zpátky,“ klapala po podlaze z tvrdého dřeva Cindy v nových červených kovbojských botách, které si okázale natáhla k ocvočkovanému džínovému oblečení. „Bála jsem se, že se něco děje.“

	„Právě jsem přišla domů. Dá si někdo mléko a sušenky?“

	Meghan protáhla obličej. „Ale mami. To je tak staromódní.“

	„Staromódní?“ podivila se Timmie. „Kde ses ke všemvšudy tohle naučila?“

	„Od Billyho Peebucketa.“

	Timmie vedla svou malou tlupu do kuchyně. „Vyslovuje se to Parbaggeta, mladá dámo… óó, Cindy, eau de Betadine. Tys byla dneska v práci?“

	Cindy si přičichla k podpaží a její gesto Meghan znovu rozchichotalo. „Jen půlku směny. Nevěděla jsem, že si tu dezinfekci nosím domů.“

	„Moje máma má nejlepší nos na Západě,“ chlubila se Meghan.

	„Co se tam dělo?“ zeptala se Timmie, protože se nechtěla bavit o milencích, které s ní Cindy zaručeně přišla probírat.

	„Pacient po nehodě na motorce. Asi jsem se zamilovala.“

	„Výborně, takže ses dostala přes svou ztrátu.“

	Cindy se zuřivě zakřenila. „Nechceš, aby Meghan slyšela, co si o tom myslím, že ne? A mimochodem, po nemocnici koluje čerstvý drb. Povídá se, že se někdo snaží ututlat, že pár pacientů záměrně nedostalo to, co mělo.“ Nelichotivě si odfrkla. „Jako by s doktory, které tam máme, potřebovali ještě něco víc.“

	Timmie otevřela lednici a vytáhla limonádu místo mléka a zeleninu místo sušenek. „Kdo to říká?“ zeptala se a snažila se tvářit nenucené.

	„Mám pocit, že Ellen. Slyšela to v Restcrestu. Jsou tam všichni pěkně v pohotovosti. Zdá se mi ale, že by měl někdo nejdřív hlídat jipku. Pracovalas tam někdy s těmi fašisty? Ty tě zabijou pohledem.“

	„Proč Restcrest,“ ptala se Timmie a připravovala občerstvení. „Vidělas tam něco, co by ti přišlo podezřelé?“

	„Chceš slyšet pravdu?“ vyhrkla Cindy „Mary Jane. Naskakuje mi z ní husí kůže a vždycky je nablízku, když se něco děje.“

	„Za to je placená, aby byla tam, kde se něco děje.“

	„Nevím,“ pokrčila Cindy rameny „Ale Ellen mi řekla, abych ti vyřídila, že si myslí, že je tvůj táta v bezpečí. Jeho oddělení se to prý netýká.“

	„Právě se za ním chystám. Nebylo by špatné se o tom přesvědčit. Co Megs, půjdeš se mnou za dědou?“

	Meghan se ani nezastavila. Jen sklonila hlavu a pevně sevřela oběma rukama jablko.

	„Ráda tu s ní počkám,“ nabídla se Cindy.

	Meghan mlčela. Ale Timmie ji chápala. Restcrest nesnášela. Kvůli dědovi.

	„To by bylo prima,“ souhlasila. „A zvu vás na pizzu. Vy si zavoláte, já zaplatím.“

	Nabídka se setkala s nadšeným ohlasem a Timmie měla na vybranou. Podniknout návštěvu v Restcrestu, z které na ni padala hrůza a děs, nebo zůstat doma a vyslechnout si Cindyiny stony o milenci, pro kterého právě přestávala truchlit.

	„Měla bych ti prozradit, kdo to je,“ začala Cindy, jako by se Timmie vůbec ptala. To rozhodlo. Restcrest.

	 

	Mohlo to být horší. V době, kdy se Timmie objevila, už bylo po večeři, Joe byl vykoupaný, čistý a usmíval se na ni z nízkého pohodlného křesílka ve společenské místnosti. Timmie věděla, že ho židle chrání před potulováním, ale dost dobře si nedokázala představit, že by se pokusila ho z té věci zvednout.

	„Ahoj, tati,“ pozdravila, sedla si k němu na bobek a ruce si dala v bok.

	Zamžoural na ni.

	„Dneska je hrozně tichý,“ oznámila jí sestra. „Vyšetřovali jsme ho, jestli nemá horečku nebo infekci močových cest, ale na nic jsme zatím nepřišli.“

	Timmie ho chytila za ruku a cítila chladnou, papírově tenkou pokožku. Joe na ni znovu zamžoural a pak se odvrátil. Timmie bojovala s nepříjemným pocitem kolem žaludku, který se ozval pokaždé, když ji otec nepoznal, a zvedla se.

	„Žádné recitování?“ zeptala se sestry. „Ani obscénní vojenské písničky?“

	Sestřička, další mladá duše jménem Tracy, s upravenými hnědými vlasy a malými dlaněmi, poplácala Joea po hlavě. „Ani limerik. Možná je trochu unavený. Pořád se tu snaží za – bydlet.“

	„Chápu.“

	Timmie zjistila, že se dívá směrem k pátému křídlu, kde paní Worthmuellerová potichu čekala na svůj rozlučkový večírek. Potřebovala ji zkontrolovat. Přesvědčit se, že jí nikdo nedal do infuze nic smrtelného. Ale přesto se schoulila vedle svého otce na nezbytných dvacet minut a vedla bezcílné hovory s rezidenty, kteří bloumali kolem.

	Když se pomalu sbírala, aby vyrazila za paní Worthmuellerovou, uvědomila si, že objala paží otcovu nohu a on jí položil ruku na hlavu. Jejich obvyklá poloha, kterou si oblíbili před lety, když vedl hodiny vyprávění v Brentwoodově knihovně v St. Louis.

	Timmie si stále dokázala ten obraz vyvolat v paměti: vosk s citrónovou vůní, pach lepenky a papíru. Šepot uctivých hlasů a šoupání podrážek. Téměř hmatatelná radost z prvních knih, které jí dal otec do rukou. Bylo to kouzelné místo naplněné hudbou otcova hlasu a smíchem dětí, které každé středeční odpoledne bavil. A Timmie nevynechala ani jedno, schoulená u jeho nohou jako věrný pes, který čeká, až na něj přijde řada.

	Až na to, že na ni řada nikdy nepřišla.

	„Už jdete?“ zeptala se sestra, když se Timmie zvedala.

	Timmie přemýšlela. Proč to Murphymu vůbec říkala? Co z toho vzejde dobrého? Teď byl celý zmatený, ona se styděla a její otec byl pořád její otec. Kromě toho musela ještě něco zjistit.

	„Ještě ne,“ odpověděla konečně sestře a upravovala si šaty. „Zajdu za svými staříky, o které jsem se tuhle starala.“

	Sestra vypadala překvapeně, ale pak pochopila. „Aha, jistě. Mary Jane mi to říkala. Vy jste z ambulance, viďte?“

	„Jo. A samotnou mě zaráží, jak jsem k nim tady přilnula.“

	Sestra znovu poplácala Joea po hlavě, jako by byl nějaký labrador. Timmie ji málem okřikla, ať toho nechá. „Já vím. Sama si neumím představit, že bych dělala něco jiného.“

	Timmie nemohla odtrhnout oči od otce, který při doteku sestřiny ruky zavřel oči. „Chtěla bych mít váš talent,“

	Ani jí nevadilo, že otevřeně zalhala, když se sestra Tracy potěšené usmála. Sestry jako ona byly potřeba. Sestry, které uměly být trpělivé a donekonečna opakovaly jednu věc, protože lidé, kteří jim byli svěřeni, všechno zapomínali. Sestry, které nemusely vláčet zátěž nedokonalého života, protože svoje pacienty milovaly. Ale Timmie k takovým sestrám nepatřila. Usmála se, podívala se ještě jednou na otce, a když viděla, že má pořád zavřené oči, vydala se do pátého křídla.

	Směšné bylo, že po všech těch nervových vypětích našla paní Worthmuellerovou v dobrém stavu. Seděla na posteli, vestu měla upravenou a čistou a rukama poškubávala na dece. Timmie zaregistrovala, že má růžové tváře a všechny životně důležité orgány jí fungují.

	„Můžu vám nějak pomoct?“

	Timmie se otočila a uviděla sestru z oddělení, která se na ni usmívala s podtextem „rychle byste měla vysvětlit, co tady děláte“. Timmie ji obdařila profesionální verzí „dobrý den, vy musíte být Gladys“, aby trochu zmírnila negativní obrázek, který dozajista jako cizinec v džínách, tričku s emblémem Cardinals a s kartou pacientky v rukou, vytvářela. Gladys, pro boha živého. Takové jméno se jí pro asi třicetiletou ženu nelíbilo. Ale na sestru se docela hodilo. Byla trochu upjatá, pedantská, jako ze škatulky a přesná jako úředník z banky. Timmiinou návštěvou však rozhodně potěšená nebyla.

	„Jsem. A vy jste?“

	„Timmie Learyová. Joeova dcera z třetího oddělení. Pracuju dole na ambulanci a včera v noci jsem tady měla službu, když jste tu nebyla. Když jsem dneska zaskočila za tátou, napadlo mě, že bych se měla přesvědčit, že je naše malá Bertha v pořádku. Včera mě opravdu vystrašila.“

	Gladysina obrana a nedůvěra se při Timmiině povídání rozplynuly. „Všechny nás vystrašila. Není to drahoušek?“

	Timmie uvážila, že jediný pokus o komunikaci, který mezi ní a Berthou včera v noci proběhl, bylo jednou nebo dvakrát zakřičené „Bertho!“, a nemohla sestřino nadšení potvrdit.

	Nicméně se usmála. „Ano, drahoušek. Dneska vypadá stokrát líp. Co se dělo, má chřipku? Musím se vám přiznat, tohle není moje parketa. Cítím se tu jako aligátor na ledě.“

	Gladys ji popleskala, jako by byla jedním z pacientů. „Zvykla byste si. Promiňte, že jsem byla tak útočná, ale musíme naše klienty chránit.“

	Timmie přikývla. „Nemohla jste mě víc utvrdit v přesvědčení, jak dobré péče se tady mému tátovi dostává.“

	Gladys se potěšené usmála, když si brala zpátky kartu, kterou Timmie pročítala. „Určitě jste to musela zvládnout dobře,“ říkala a otáčela se po pokoji. „Dneska je opravdu mnohem lepší. VIĎTE, BERTHO?“

	Timmie pozorovala, jak se Bertha při více než hlasitém volání svého jména, nepřítomně vytrhla z letargie. „V poslední době se k nám dostává spousta vašich staříků,“ poznamenala Timmie směrem ke Gladys.

	Gladys si tiskla Berthinu kartu na prsa jako bibli. „Já vím.“

	„Musí to pro vás být těžké. Máte je tolik ráda.“

	Přikývnutí, záblesk bolesti, který byl až moc skutečný. „Mary Jane mi pořád říká, že to jednou pochopím. Ale já si to nemyslím.“

	„Pochopíte?“

	„Proč jsou tak postižení. Proč musí tolik trpět. Proč je ztrácíme…“ Gladys najednou zalapala po dechu a soucitně poklepala Timmii po paži. „Bože, promiňte. Co vám to tady povídám, když máte u nás otce. Vždyť vy to všechno víte.“

	„Trošku jste mě znepokojila, Gladys,“ naklonila se k ní Timmie. „Já vím, kolik péče tady pacientům věnujete, ale lidi z ambulance se vyptávají… no, jde o ty pacienty, kteří k nám v poslední době přišli umřít.“

	Gladys ji opět poplácala, ale ruka se jí chvěla. „Ničeho se nemusíte bát. Jsem o tom přesvědčená. Víte, jak to chodí. Jeden z našich drahoušků umře a ostatní ho následují. Myslím, že si chtějí odpočinout od svého utrpení. Nebojíte se snad o svého otce, nebo ano? Proč taky, je plný síly jako mladík.“

	Z jejích slov Timmie vyrozuměla, že Gladys nebude ta pravá, která by se hodlala svěřit. Ale aspoň by tady mohla hlídkovat.

	„Díky,“ utrousila Timmie a zamířila z pokoje. „Děkuju za novinky. Řekla jsem Mary Jane, že byste tady potřebovali víc personálu, abyste se nemuseli pořád trápit s amatéry zezdola.“

	Gladys Timmii doprovázela až ke dveřím. „To by bylo fajn,“ souhlasila. „Ale proti děvčatům od vás nemůžu říct křivého slova. Ellen i ta druhá jsou vynikající. Naši stařečkové je milujou.“

	Timmie přikývla. „To je přesně naše Ellen.“

	Gladys ještě jednou mávla Berthinou kartou jakoby na pozdrav a zasunula ji zpět na místo u dveří. „Poděkujte jí, až ji uvidíte.“

	„Rozhodně. A vy se mi dobře starejte o Berthu, ano?“

	„Jasně.“

	Timmie zamířila přímo do oddělení tři, odkud ji pozdravila vůně popcomu. Byl čas svačiny a staříci se scházeli ke kuchyni jako zombie za čerstvou krví. Přes celý pokoj Timmie viděla, jak její otec nabral vůni do nosu a pak za ní neomylně otočil hlavu. Všechny jeho oblíbené hospody popcorn servírovaly. Šla mu nabrat misku. A možná taky jednu pro sebe. Nic tak nepovzbudí žaludeční šťávy nemocničního personálu jako vůně čerstvě pražené kukuřice.

	Timmie se právě otočila, aby se zapojila mezi zájemce o příděl, když se jí za zády strhl rozruch. Křik. Bouchání. Dokonce přes dvoje dveře byl srozumitelný hlas, který ječel: „Prosím vás, pomoc. Volejte někdo kód!“

	Do háje. Bylo to přímo za ní, což znamenalo oddělení pět.

	Což znamenalo Berthu.

	Timmie se otočila jako na obrtlíku a proletěla dveřmi na páté oddělení, právě když se Gladys zoufale a neúspěšně pokoušela vyťukat na displeji telefonu tři devítky. Sestry z pečovatelských domů byly nedostižné ve své trpělivosti a povzbuzování a konejšení. Ale v kritických situacích za moc nestály.

	Timmie chňapla po telefonu, namačkala číslo. „Modrý kód. Restcrest, oddělení pět,“ oznamovala. „Pokoj čtyři,“

	„Ne,“ zaječela Gladys pronikavě a chytla ji za paži. „Bertha ne. Alice!“

	Timmie strnula. „Alice?“

	„Modry kód, Restcrestu“ ozvalo se z interkomu monotónně. „Oddělení pět, pokoj čtyři.“ Gladys běžela k pacientce a Timmie se vrhla pro pohotovostní vozík. „Alice?“ vyptávala se nedůvěřivě. „Jste si jistá?“

	Byla to Alice. Bez jakýchkoli pochyb. Vyzáblá podivná doyenne, o kterou včera v noci projevil takový zájem doktor Davies, sebou mlátila na posteli jako ryba na suchu, oči v sloup, jazyk vyplazený a po kůži jí rychle naskakovaly purpurové skvrny. A Gladys, její ošetřovatelka, u ní stála a hladila ji po hlavě, jako by jí tak mohla pomoci.

	Timmie zkontrolovala puls a okamžitě měla jasno.

	„Gladys, má Alice nějakou propustku do nebe?“ zeptala se a připravila kyslíkový přístroj.

	„Prosím?“

	„Propustku do nebe. Příkaz neoživovat. Něco jako ahoj, jmenuju se svaty Petr a dneska odpoledne tě převedu přes nebeskou bránu…“

	„Ne. Jasně že ne.“ Timmie si povzdechla. Po výzvě z interkomu sem dorazí celý pracovní pohotovostní tým. Jedním pohledem zhodnotí situaci a druhým uvedou všechno do pořádku. Mezitím by bylo vhodné dělat něco víc než jen říkat „Alice?“

	„Gladys, vezměte si tohle,“ zaměstnala Timmie sestru a podávala jí přístroj. „Hlídejte dýchání, já budu provádět komprese. Takže jdeme na to.“

	Gladys stékaly po tváři slzy. „Ani jí nebylo špatně!“

	Timmie odsunula stoličku, aby k pacientce lépe mohla. „Tak teď jí, má milá, teda je.“

	 

	Byl to pěkný zmatek, ale pak se konečně objevil svolaný tým z ústavní ambulance a našel Timmii skloněnou nad Aliciným vychrtlým hrudníkem při oživovacích pokusech. Alice nereagovala. Po deseti minutách pokusů dostali Alici na ambulanci, kde se snažili dalších dvacet minut, než Barb celou akci odvolala. Ať dělali cokoliv, chudák Alice nejevila známky života. A Timmie si nepřestávala klást otázku, proč se obětí stala právě ona.

	„Musíme nechat provést pitvu,“ řekla k Barb, která s prudkým rozmachem podepsala kartu.

	Barb vzhlédla, aniž by nějak výrazně zareagovala, a stahovala si rukavice.

	Mattie, která uklízela teď už zbytečné přístroje, se okamžitě začala vyptávat. „Co tím myslíš?“ dožadovala se odpovědi, ruce plné hadiček. „Téhle ubohé stařence přestal fungovat mozek. Nechte ji na pokoji.“

	Timmie se na vteřinu na Mattii podívala, ale věděla, že není čas jí cokoli vysvětlovat. Otočila se zpátky k Barb. „Myslím to vážně. Můžeš nechat udělat krevní testy? A znovu zkontrolovat množství předepsaných léků? A bez mého vědomí ji nikam neodesílejte. Pokusím se donutit Van Addera, aby už konečně něco udělal.“

	„Tohle není případ pro koronera,“ připomněla jí Barb klidně. „Jak to chceš dokázat?“

	„Přátelé na vyšších místech. Jen ji zadrž. Prosím.“

	U vozíku zatím už začala jedna ze sester připravovat tělo k zabalení.

	Barb jen pokrčila rameny. „Proč ne. Stejně v tomhle okrese nerada dělám.“

	„O čem se to bavíte?“ nechápala Mattie. „Má tohle něco společného s tím, že vám Walter vodí děti domů ze školy?“

	Timmie neměla čas odpovědět, protože ve dveřích stála Ellen. „Mattie, ty staré dámy tě potřebujou zpátky na pětce.“

	Přesně v tu chvíli to Timmie zaslechla. Volání vznášející se ve vzduchu jako ptačí zpěv. Nepřestávající, pronikavé a lhostejné k utěšování, křiku i k uklidňujícím prostředkům.

	„Pomóc!… Pomóc!… Pomóc!“

	Timmie okamžitě věděla, proč byla Mattie tak otrávená, že se snažili zachránit Alici. Chápala, proč má slzy v očích, když se otočila ke dveřím, kde na ni čekala Ellen.

	„Pomóc!… Pomóc!… Pomóc!“

	Paní Clara Winterbomová byla zpátky. Znovu celé dokola. S dávno mrtvým mozkem, jako vždycky slabounká, bez života, zvadlá. Jen o něco starší, než když ji byla Timmie nucena zachraňovat pro další cestu do zařízení, aby mohla být zase trápena, mučena a znovu úspěšně zachraňována.

	Timmie se snažila projít kolem ní, aniž by se podívala na ruinu, jež kdysi bývala člověkem, a na dvě křehké, rozevláté žalářnice, které ji tam držely. Snažila se ze všech sil nedívat.

	„Pomóc!… Pomóc!… Pomóc!“

	Nepodařilo se jí to. Stejně jako když poprvé zahlédla svého otce v koupelně. Prvního dospělého muže, kterého kdy viděla nahého. Chlupatého, obrovského, nepřátelského. Byla otřesená, znechucená, vystrašená. Ale přesto se nepřestala dívat, protože se nemohla odtrhnout. Přesně tak se dívala i teď. Stejně znechucená. Stejně vystrašená.

	„Kéž by pro tuhle chudinku udělal někdo to, co zřejmě dělají pro ty stařečky nahoře,“ mumlala si Mattie cestou kolem. „Ať si Walter a ten jeho Bůh říkají, co chtějí. Tohle prostě není správné.“

	„Mattie, to snad nemyslíš vážně,“ zašeptala Ellen. „Tohle říkáš ty?“

	Mattie si trochu nadhodila prádlo a katétry, které držela v náručí, a zpražila ji pohledem. „Jo, já.“

	Mattie měla pravdu, pomyslela si Timmie v duchu. Měla by jít domů. Nechat personál, ať vybaví Alici visačkou s údaji, zabalí ji jako vepřovou pečeni a strčí do mrazáku. Ať za ni někdo drží smutek, ale ne tak velký, jako když žila.

	Místo toho se otočila a šla zpátky nahoru.

	 

	Když došla do Restcrestu, zjistila, že tam panuje stejný nepokoj, jako když před hodinou odcházela. Ne tak halasný. Znervózňoval by pacienty. Už takhle nebyli ve své kůži. Jako děti a koně dokázali vycítit, že se něco děje už jen ze způsobu, jak se s nimi zacházelo.

	Pláč se ozýval častěji, úpěnlivěji a pronikavěji. Ze dvojky zaslechla hlasitější breptání a pár hádek. V oddělení pět, kam mířila, aby si popovídala s Gladys a vzala Aliciny léky pro analýzu, našla nejednu, ale dvě sestry. Obě měly sevřené rty, suché oči a vládlo mezi nimi napětí jako při vyhlášení klidu zbraní mezi teroristy. Druhá sestra byla jedna z večerní kontroly, což se Timmii báječně hodilo.

	„Je mi líto,“ podotkla Timmie a pozdravila Gladys. „Nezvládla to.“

	Gladys zavřela oči. „Já tomu nerozumím,“ opakovala. „Prostě nic nechápu.“

	„Paní Arlingtonová už sem jde a ta nám všechno vysvětlí,“ pronesla druhá sestra suše.

	Paní Arlingtonová. To znamenalo, že nemá moc času.

	„Potřebuju od vás pomoc,“ řekla a zvedla krabičku na důkazní materiál, kterou sebrala na ambulanci cestou do Restcrestu. „Aliciny léky. Musím je nechat analyzovat.“

	Gladys zbledla. „Já nevím…“

	Nadřízená sestra naštěstí neztratila přehled. „Ale já ano. Vezměte si je, než sem dorazí Mary Jane. Jestliže se něco děje, je ona ta poslední, kdo to bude chtít vědět.“

	Timmie zaváhala. „Jste si jistá?“

	„Jsem. Moje práce za to stojí.“

	„Budu potřebovat, abyste podepsala a označila datem pečetní pásku. Musíme zabezpečit důkazy,“ sdělila jí Timmie.

	Gladys vypadala, jako by měla omdlít. „Důkazy.“ Druhá sestra neřekla ani slovo. Jen natáhla ruku, aby jí Gladys dala klíče od skříňky s léky.

	Pomohla Timmii vybrat celou zásuvku určenou pro Alici. Byla tam spousta léků. Dulcolax, maalox, ticlid, digoxin, tranzen, nitorpasta, ampulky lasixu a compazinu, lahvičky s infuzním chloridem draselným. Haldol a procainamid a tisíce dalších věcí, které Timmie poznala, ale nemohla okamžitě zařadit. Ale neobjevila nic, co by nečekala.

	Spolu s Gladysinou nadřízenou podepsaly červenou pásku, kterou Timmie přelepila přes krabičku. Poděkovala za pomoc a právě končily, když zaslechly Gladysino překvapené zdravení. Paní Arlingtonová neztrácela čas.

	„Považuju vás za plně zodpovědnou, Gladys,“ spustila.

	Timmie vešla do pokoje, právě když Gladys zůstala celá zaražená s pusou dokořán, až jí byl vidět čípek. „Jak bych mohla…“

	Přesně v ten moment si Mary Jane všimla spiklenců. „Co tady děláte?“

	„Pomáhala zachraňovat Alici,“ bránila se Gladys, celá červená a roztřesená. „A teď…“

	„Jdu zpátky za svým otcem,“ přerušila ji Timmie, zapečetěnou krabičku bezpečně zabalenou v saku, které schumlala a držela v náručí.

	„Já prostě nemůžu věřit, že je Alice pryč,“ mumlala monotónně Gladys.

	„Já taky ne,“ souhlasila Timmie. „Čekala jsem, že to bude Bertha Worthmuellerová.“

	Mary Jane vyvalila oči tak prudce, že byly vidět drobné žilky nahoře v bělmu. Otevřela pusu, ale na víc se nevzmohla. Jako kdyby Alicina smrt byla tou příslovečnou poslední kapkou. Pro Gladys, která plakala a současně metala zuřivé pohledy, rozhodně.

	„To se nemělo stát,“ opakovala a tiskla si dlaně. „To se nikdy nemělo stát.“

	Timmie se ze všech sil snažila posoudit všechny reakce. Gladys byla rozrušená, její nadřízená pobouřená a Mary Jane… Timmie nemohla z jejího výrazu nic vyčíst, až na to, že se tvářila obezřetně. Do háje, to mohla jít rovnou hledat jehlu v kupce sena.

	„Vy nemáte představu, kdo tohle provádí, že ne?“ zeptala se Timmie Gladys.

	„Nemáme,“ odpověděla Gladys a oči se jí trochu rozsvítily. „Vy ano?“

	„Provádí co?“ zeptala se Mary Jane poněkud opožděně.

	Timmie si někde vzadu v mozku uvědomovala, že ji v pracovním postavení Mary Jane převyšuje minimálně o deset příček. Taky si uvědomovala, že by mohla být vražedkyní s takovou dávkou svědomí, jakou asi měla Lucrezia Borgia. Ale ani to jí nezabránilo, aby nezareagovala nad tímhle projevem hlouposti s řádným opovržením. „Ale no tak, paní Arlingtonová. Na tomhle oddělení umřelo minimálně dvacet lidí. Patnáct z nich byli takzvaní staří pacienti, kteří tohle zařízení stáli kvantum peněz. Proto jsem se bála o Berthu. Ona je poslední. Co bylo v nepořádku s Alicí, že se stala terčem?“

	„Tady nejsou žádné terče,“ nedala se Mary Jane, ale už ne s takovým přesvědčením. „Je to jen politováníhodná…“

	„Vražda,“ doplnila za ni Timmie. „A jestli nejde o šetření ústavních peněz, k čemu je to všechno dobré?“

	„Proto to neměla být Alice,“ skočila jim do řeči Gladys. „Chtěla dát oddělení peníze. Celé jmění.“

	Mary Jane zbystřila. „Gladys!“

	„Já už dál nemůžu, paní Arlingtonová. Už ne! Někdo se to musí dozvědět. Její rodina ji sem převezla z Kentucky a tenhle víkend ji chtěli navštívit, až se tady trochu zabydlí. Byli tak nadšení, že bude v bezpečí a bude o ni postaráno. Podle toho, co jsme slyšeli, by zařízení věnovali obrovské peníze, kdyby byli spokojeni. No, to teď teda neudělají, až zjistí, že byla zavražděna!“

	„Nebyla zavražděna!“ vedla svou Mary Jane.

	„Ale někdo zavraždil ty ostatní,“ potichu, ale ostře opáčila Timmie. „A vy jste to všechny věděly. Proč jste nic neřekly?“

	Teď byla řada na Mary Jane, aby na ni vrhla upřený pohled. A šlo jí to celkem slušně. „Víte, co provádíte s dobrým jménem Restcrestu?“

	Timmie málem zaječela: „Já s ním nic nedělám, paní Arlingtonová. To je vrahova zodpovědnost. A lidí, kteří to kryjí.“

	Mary Jane div neranila mrtvice. „Snad mi nevyhrožujete, mladá dámo?“

	„To ona nám nařizovala, že nesmíme nic povídat,“ vedla si svou Gladys.

	Mary Jane se po ní bleskem otočila, ale Gladys měla před očima příliš mnoho úmrtí nevinných starých lidí. „Ale vy jste věděla, co se děje, viďte, Gladys?“ ptala se Timmie. „Jak jste se to dozvěděla?“

	„Umírali bez zjevného důvodu,“ Gladys už skoro kvílela. „A já jsem se o ně tak dobře starala. Tak dobře! Umíte si představit, jak to vypadá v mých záznamech?“

	„Všimla jste si něčeho podezřelého? Nebo někoho?“

	„Tohle je absurdní!“ protestovala Mary Jane, ztuhlá jako by spolkla pravítko, s rukama přitisknutýma k tělu. Muselo to pro ni být obtížné ocitnout se bez poznámkových desek nebo karty pacienta, za které by se mohla schovat, když chtěla předvádět svou autoritu. Neměla ani brýle, aby s nimi mohla mávat. „Radši byste měla trochu víc přemýšlet, co můžete ztratit, než budete pokračovat v podobných nestydatých urážkách a obviněních.“

	Timmie ji vůbec neposlouchala. Soustředila se na Gladys, která nepřestávala vrtět hlavou, jako by ji to pomohlo utřídit si myšlenky a podezření do lépe čitelného tvaru.

	„Přemýšlela jsem o tom snad stokrát,“ říkala sestra. „Nedokážu to pochopit. Nikdo z nás. Většinou se to stávalo při večerních nebo nočních směnách, ale v tuhle dobu odchází většina našich pacientů.“

	„Klientů,“ opravila ji Mary Jane.

	Umírá, měla chuť říct Timmie. Ale nebyla vhodná doba uvádět záležitosti na pravou míru.

	Gladys už bylo všechno jedno. „Pacientů. Neexistuje žádný model, na který bychom mohli přijít. Na žádnou sestru, která byla vždycky u toho. Nemůžeme ukázat prstem vůbec na nic konkrétního.“

	„A nikdo se vás na nic neptal?“

	„Ujistili nás, že se to vyšetřuje. Ale nevyšetřuje, že ne?“

	„Jistěže vyšetřuje,“ odpověděla Mary Jane instinktivně.

	Timmie měla dostatek zkušeností se středním vedoucím personálem, aby věděla, že Mary Jane před svými podřízenými rozhodně nic nepřipustí. Kromě toho nejlepší zastrašování se provádí v soukromí. Jestliže paní Arlingtonová nebyla vrah, pak Timmie potřebovala, aby s ní spolupracovala. A jestli bude, musí se cítit pod nátlakem.

	„Paní Arlingtonová,“ obrátila se na ni s tak prosebným tónem, jakého byla schopna, „mohla bych s vámi na minutku mluvit? Prosím vás. Myslím, že to pomůže Alexovi.“

	Mary Jane se nejistě rozhlédla kolem sebe a potom přikývla. Timmie za ní šla do Alicina pokoje, kde se na posteli stále ještě povalovala jasně žlutomodrá pokrývka, celá skopaná po zoufalém zápase o vyprchávající Alicin život.

	Timmie byla v mnoha pokojích, ve kterých zemřeli pacienti. V některých měla pocit, že tam ještě jsou, že neodešli, jako by si to rozmysleli nebo hlídali věci, které po nich zbyly. Anebo že ji kontrolovali, jak dělá svou práci. Alice o nic takového rozhodně neměla zájem. Pokoj byl prázdný jako Timmiin bankovní účet.

	Mary Jane se ani nesnažila, aby se tam cítily lépe. Než Timmie zavřela dveře, nic neudělala. Pak spustila: „Já vím, že z toho musíte být nervózní.“ Zvedla ruce, aby si přihladila neposlušný pramen vlasů. „Máte tady nahoře otce, ale chci vás ujistit…“

	„Něco se musí stát,“ přerušila ji Timmie. Srdce jí bouchalo jako o závod a potily se jí ruce, ale ze všech sil doufala, že si Mary Jane ani jednoho, ani druhého nevšimne. „Paní Arlingtonová. Já vím, co se tady nahoře děje. Celá nemocnice to ví. Jestli se to dozví veřejnost, než to skončí, bude Alex vyřízený.“

	Mary Jane se ani neotřásla. Stála pevně jako debutantka, ruce podél těla, dýchání pod kontrolou. „Když to zveřejníte, ublížíte akorát Alexovi,“ osočila ji. „Neměla byste to dělat.“

	Timmie povytáhla obočí. „A když nic neudělám, ohrozím svého otce.“

	„Nesmysl. Je naprosto v bezpečí.“

	„Jak to víte? Myslela jsem si, že Alice je naprosto v bezpečí.“

	Mary Jane se dívala stranou, jako by Timmiiny argumenty šly mimo ni. „Na co jste se chtěla zeptat?“

	Timmie se pomalu nadechla. Uspořádala si myšlenky. Nebyla tak hloupá, aby žádala o to, co už měla, a tak bodla přímo do problému, který ji pálil.

	„Musíme jednat, paní Arlingtonová,“ pronesla tiše. „Nebo se to stane znovu. Musíte říct Alexovi, aby u Alice trval na posmrtném ohledání.“

	Mary Jane zavrtěla hlavou dřív, než Timmie skončila. „To nemůžu. Má práci. Dokonce ani není ve městě.“

	„Vy mu neoznamujete úmrtí pacienta, když je mimo město?“

	Mary Jane se na ni nedokázala podívat. „Tím, co děláte, si jedině připravujete problémy. Vaše hrubé urážky a obvinění ohrožují stabilitu našeho zařízení a to já nedopustím.“

	Timmie se nepohnula. „Já nepřestanu, paní Arlingtonová.“

	Mary Jane zavřela oči. Timmie zadržela dech, nic víc nemohla dělat. Chrání Mary Jane Alexe, nebo sebe?

	„Nemůžu,“ zasténala Mary Jane. „Prostě nemůžu.“

	„Pak to udělám já.“

	Její slova donutila Mary Jane otevřít oči a Timmie si v nich znovu všimla záblesku podvědomého strachu. Obranný reflex, který ji přiměl, aby se zamyslela, zda tvrdošíjný postoj Mary Jane neznamená, že Alexe nechrání, ale že jen předstírá, že ho nepodezřívá.

	Alex.

	Alex to nemohl být. To by Timmie nedopustila.

	A tak vyslovila jednu z nejtěžších otázek, na které se kdy ve svém životě musela zeptat: „Myslíte si, že v tom je Alex nějak zapletený?“

	„Ne!“

	Příliš rychlé, příliš přesvědčivé. A také vyděšené. Timmii se chtělo zvracet.

	„Můžete jmenovat někoho jiného, kdo by mohl být?“ zeptala se znovu a uvědomila si, že ji bolí prsty. Podívala se na ně a zjistila, že jí až zbělely klouby, jak tiskne pečlivě schovanou krabičku s důkazy.

	„Nejde tu o žádný problém,“ odpověděla Mary Jane stejně unáhleně. „Ale kdyby přece jen ano, hlavní ošetřovatelkou Alice byla Gladys. Nebo Trudy a ještě Penelope.“

	Aha, šéfová každý coulem, pomyslela si Timmie s novou vlnou znechucení. Jsou-li nějaké pochybnosti, obětuje se věrný personál.

	„Můžu s nimi mluvit?“

	Mary Jane se téměř ušklíbla. „Na to nepotřebujete moje svolení. Jen si zjistěte, kde bydlí, a tam se jich můžete vyptávat, jak chcete.“

	„A posmrtné ohledání?“

	Mary Jane zamrkalaazase uhnula pohledem. „Možná. Uvidím.“

	Nic určitého. Ale semínko bylo zaseto. „Bertha Worthmuellerová,“ pokračovala Timmie. „Myslím, že by jí nemocnice měla dát na pár dnů soukromou ošetřovatelku. Jen pro ni. Nejlépe někoho, kdo není ve stavu zaměstnanců nemocnice. Pro jistotu.“

	Mary Jane se otočila ke dveřím. „Bertha je u nás naprosto v bezpečí.“

	„Ještě jedna věc,“ nedala se Timmie, která si uvědomovala, že má poslední šanci. „Jsem přesvědčená, že už jste informovala pana Landryho o mém nedobrovolném výletu na orbitální dráhu. Zjistila jsem, že se to všechno týkalo nařízení, na které jsem náhodou narazila. Někdo se je snažil ze mě dostat. A já nevím proč.“

	Mary Jane povytáhla obočí, už zase vedoucí na svém místě. „Já vám žádné informace neposkytuji, takže se musíte laskavě obrátit na svého právníka.“

	„Nechci se na nikoho obracet. Jen chci vědět, jestli to má něco společného s tímhle.“

	Mary Jane rozhodně zavrtěla hlavou. „Pochopitelně že ne. Byl to jen rozpis pro další kolo úsporných opatření, která musíme zavést, abychom stabilizovali finanční budoucnost nemocnice.“

	Úsporná opatření, čti jako snižování a redukce. Propouštění z práce. Není divu, že šlo o pěkně horký brambor. Personál by se to brzy dozvěděl a propuklo by peklo. Ale ne tak velké, aby jí někdo musel ničit auto.

	„Nepředpokládám, že tohle stadium zahrnuje uvedení GerySysu do rodiny, nebo ano?“ zeptala se a sledovala reakci.

	Ale divila se ona sama, protože Mary Jane jen přikývla. „Ve skutečnosti zahrnuje.“

	„Nezdá se, že by vám to vadilo.“

	„A proč by mělo? Je to logické obchodní rozhodnutí. GerySys má kapitál a my dobré jméno.“

	Timmie se zlobila čím dál tím víc. „Co na to říká Alex?“

	Mary Jane se usmála téměř láskyplně. „Když budeme mít štěstí, Alex ani nezvedne hlavu od své pracovní zátěže, aby na to přišel. On financím nerozumí, paní Learyová. Nikdy nemusel. Ale zařízení, jako je tohle, jednoduše nemůže přežít bez dalšího financování. Je to prosté.“

	Jak jinak. Timmie pevně sevřela v podpaží krabici s důkazy a rozhodla se zmizet.

	Nebyla dost rychlá. Sotva vyšla z Aliciných dveří, zaslechla blížící se kroky.

	„A, paní Learyová, tady jste!“

	Uviděla Tracy, jak se žene směrem od otcova křídla a zastavuje přímo u dveří. Vypadala vyčerpaně. V momentě, kdy ji Timmie spatřila, si uvědomila, co všechno dokáže člověk nevnímat, když se opravdu snaží. Teprve teď zaslechla volání, které se ozývalo už minimálně deset minut z druhého konce haly.

	„Kde je moje dcera? Timmie, pomoc! Pomoc, Timmie!“

	Timmie se beze slova rozběhla za vůní popcomu a více než tušenou katastrofou.

	Její otec stál v koutě jako Frankenstein čelící namířeným vidlím. Až na to, že místo vidlí na něj mířily zdvižené ruce několika sester a členů bezpečnostní služby.

	„Promiňte,“ vydechla Timmie, když doběhla na konec shluku. Procházela uličkou a poslouchala úzkostlivé blábolení křehkých hlasů, které poděsil vzruch.

	Joe se jejím směrem ani nepodíval. „Timmie! Kde je moje dcera?“ prosil a vyrazil proti nejbližšímu strážnému, svalnatému mladíkovi jménem Dave, který se výpadu uhnul a dál stál pevně na svých. „Oni ji mají,“ drmolil Joe se slzami v očích. „V Glen… Hledejte ji tam, prosím.“

	„V Glen?“ zeptala se jedna ze sester. „Kde to je? O čem to mluví?“

	Dave se usmál, ale z Timmiina otce nespouštěl oči. „To je jeho oblíbený básník. Yeats, viďte, Joe. Lidské dítě, pojď, jen pojď, do království lesů, vod. Je to o skřítcích.“

	Na sestru jeho vysvětlení udělalo dojem. „Zatraceně.“

	„Tati!“ volala Timmie a prodírala se k němu. „Tati! To jsem já! Timmie! Jsem tady!“

	Způsobil to ten zatracený popcorn. Měla si to uvědomit. Doma ho nemívala právě z těchto důvodů. Jakmile ho cítil, vrátil se bleskem do starých časů a cítil se vyděšeně, když nemohl najít vchod do baru.

	Pořád ji nenacházel. „A za ruku vílu chyť,“ téměř prozpěvoval Daveovi, jako kdyby vysvětloval, proč mu po tvářích tečou slzy, „na světě je víc pláče, než lze uvěřit.“

	Timmie opatrně položila zapečetěnou, v saku zabalenou krabici. Zvedla ruce, aby ji otec líp viděl, a vydala se k němu. Prosím tě ne, chtělo se jí žadonit. Nebuď smutný a nezkrotný. Dnes večer ne. Dneska už to nevydržím.

	„Tati, jsem tady. Nikam jsem neodešla. Jsem tady.“

	Byl příliš ztracený ve svém neskutečném světě, než aby ji slyšel. „Timmie, kde jsi? Pomoz mi! Nechtějí mě pustit ven a já večer hraju!“

	Natáhlaruce k jeho čistě oholenému obličeji. „Tati, j sem tady.“

	Stočil k ní modrý vodový pohled jako kůň snažící se prchnout před ohněm a ucukl. „Kde je?“ prosil a držel ji za ruce tak pevně, až to bolelo. „Nemůžu ji najít. Já… ona se bude bát a já ji nemůžu najít…“

	„Jsem tady,“ přemlouvala ho Timmie, náhle k smrti unavená všemi těmi vypjatými situacemi. Chtěla domů, zalézt pod deku, hrát si se svou dcerou, honit chameleóna a s klidem i dva. Chtěla alespoň jednou v životě nemít tohoto muže na svědomí.

	Díval se přímo skrz ni. „Vím, že se nemůže dostat domů, prosím, prosím, pomozte mi, protože ona jde do království lesů a vod.“

	No, aspoň nerecitoval Innisfree.

	„Tati, prosím. Tati, to jsem já, Timmie. Všechno je v pořádku. Přísahám. Psss, psss, no tak, tati, prosím,“ zkoušela Timmie pořád dokola, až prozpěvovala skoro jako on. Bezvýznamná, nedůležitá slova, která měla jen uklidnit. Ale neuklidnila. Skřípaly jí v duši jako namleté sklo, dokud necítila, jak uvnitř krvácí, a neskončila tak, že objímala zhroucenou hromádku v rohu místnosti, která popotahovala, protože se jeho dcera nikdy nevrátí domů a on nevěděl, co má dělat.

	 

	Nakonec se Timmie dostala k Meghan. Poslala Cindy domů poté, co si vyslechla ještě jeden proslov o věrolomných všiváckých milencích, pak zalezla do postele a nechala Meghan, ať si dělá domácí úkol na azurově modré a růžové peřině. Celou dobu musela myslet na mumlání starých, díky chorobě úplně dementních lidí. Zpěvavá, kvílivá a nesmyslně opakovaná slova, která už nedokázala vydržet. Bažina, do které se rychle propadal její otec a ze které ho už nemohla zachránit. Byla tak blízko, že si netroufala.

	Musela usnout, protože si uvědomila, že se probudila a je pozdě. Meghan, pořád v oblečení na hraní, tvrdě spala stočená vedle ní. Chvíli Timmie nemohla přijít na to, co ji vzbudilo. Pak si uvědomila, že to je neodbytně vyzvánějící telefon, a prudce se napřímila, aby ho zvedla. Na budíku byly dvě hodiny ráno; Ve dvě ráno se stávají jen samě nepříjemné věci, takže to znamenalo, že má otec další krizi nebo je na ambulanci nějaký problém.

	„Prosím?“

	„Timmie?“

	Hlas byl měkký. Až úlisný. Naháněl husí kůži. Roztřásla se, i když byla zabalená do deky a vedle ji hřála dcera.

	Timmie se nadechla, aby uklidnila bušící srdce. „Ano?“

	„Nejste sama, Timmie. Myslím, že byste to měla vědět.“

	„Sama? Jak to myslíte?“

	„Váš otec…“ Hlas se odmlčel, ale Timmie, která jen zadržela dech, si to neuvědomila. „Je to osobnost. Spousta lidí ve městě ho miluje. Nemůžou snést pohled na to, co se s ním děje o nic víc než vy.“

	Nenaháněl jen husí kůži. Byl plíživý, dotěrný, hypnotizující. Had, který se jí plazil přímo do mozku, aby ji trýznil. „Ano?“

	„Býval tak nezlomný… Dokázal utišit celou místnost, jen když do ní vešel, pamatujete? Jednou písničkou, jednou básní rozplakal celé město. Třeba tou básní o lvech na kopcích, vzpomínáte?“

	Timmie cítila, jak její hlas skomírá, zatímco ten na druhém konci nabýval vrchu. Hluboký, konejšivý, plíživý hlas uprostřed noci. „Ano.“

	„Lvi z kopců odešli a já jsem sama, ach sama, zůstala. To bylo ono, že? Tak nádherná věc. Je nesmírně těžké vidět mizet světlo přímo před očima, zvlášť když víte, jak kouzelné kdysi bývalo.“

	Srdce jí tlouklo jak lapený ptáček. „Kdo jste? Co chcete?“

	„Tohle ho musí tak ničit. Někdo jako on a nepamatuje si ani své jméno a ze všech těch veršů, které tak miloval, už skoro nic. Ale já vím, že tohle víte i vy.“

	Vím. Prokrista. Moc dobře to vím.

	„Jsou to muka, viďte?“

	Ano.

	„Co chcete?“ opakovala už jen šeptem.

	Venku byla tma. Žádný měsíc, žádné hvězdy. Ani v domě se nesvítilo, takže Timmie viděla pouze stíny. Slyšela tikot, vrzání a šepoty, jako by v domě hlas otce nepřestával žít.

	„Co chcete?“

	Povzdech lehký jako vánek. Jako její smutek. „Chci vám jen nabídnout pomoc.“

	„Pomoc.“

	„Pomoc vám i Joeovi. Vy máte tu sílu, abyste mu pomohla. Víte to? Jen vy. Bude to tak lehké.“

	Nemohla dýchat. Nemohla myslet. „Já?“

	„Tak lehké,“ předl hlas a nořil se do ní čím dál tím hloub. „Zaslouží si něco lepšího než být uvázán a nadopován, Timmie.“

	Nechtějte po mně, abych odpověděla, modlila se Timmie. Nechtějte.

	„A vy teď máte tolik starostí. Musíte být unavená. A sama se musíte ptát, jestli vůbec někomu pomáháte po všech těch otázkách.“

	Po pravdě? Asi ne. Timmie otočila hlavu k oknu, kde měla být noční obloha a stromy stojící proti svitu měsíce. Viděla jen vlastní odraz ve skle. Bledý měsíc v temnotě. Neskutečný stejně jako hlas v telefonu.

	„A?“

	„A… myslím, že si můžeme pomoct navzájem. Vy všeho necháte a já… váš otec by konečně mohl dojít zaslouženého klidu.“ Timmie ztuhla. Zavřela oči a pevně svírala sluchátko. „Jestliže přestanu… ano?“

	„Bude mu jen hůř a hůř, Timmie. A vy to víte.“

	Neodpověděla. Nemohla. Nezdálo se, že to vadí.

	„Víte co?“ vemlouval se hlas klidně a konejšivě. „Proč si nevezmete den na rozmyšlenou. Nenavštívíte svého tatínka. Popřemýšlíte, co by opravdu chtěl. Zítra večer touhle dobou vám můžu znovu zavolat. Kdybyste měla nějaké otázky. Tak to bude v pořádku, viďte?“

	„Ano. Ano, myslím, že bude, když mi slíbíte, že… no, že počkáte.“

	„Samozřejmě. Já jen chci pro něj i pro vás to nejlepší.“

	„A nebude…“

	„Trpět? Jistěže nebude. O to jediné tady jde, že? Nespěchejte. Jen uvažujte, co pro něj uděláte, jak moc to nakonec pro něj bude jednoduché, jak moc chcete, aby už měl konečně klid a pokoj. Přemýšlejte o tom, Timmie,“

	Timmie neodpověděla. Dokonce ani nezavěsila. Jen tak ležela a zírala na oblohu a třásla se. Nezavolala Micklindovi. Nezavolala ani Murphymu, což měla.

	Měla čtyřiadvacet hodin na rozmyšlenou.

	Čtyřiadvacet hodin.

	Protože člověk z druhého konce telefonního drátu jí nenabízel žádnou dohodu. Nabídl jí splnění nejděsivějšího a nejstrašnějšího přání.

	 

	Kapitola 20

	 

	Když se Murphy později toho rána dobelhal domů, slyšel zvonit telefon. Neměl náladu se s někým bavit, tak ho nechal být, ale přístroj nepřestával vyzvánět.

	Zvonil celou dobu, co si vařil kávu a myl si obličej a potom otevřel noviny, aby si přečetl upoutávku na svůj článek o Joeovi Learym. Krátce se odmlčel a znovu se rozezněl, když si Murphy naléval kávu.

	Nakonec ho zvedl.

	„Víte, kolik je hodin?“ zeptal se.

	„Byl jste venku běhat,“ odpověděl měkký hlas.

	Murphy instinktivně zmáčkl tlačítko nahrávání a identifikace volajícího. Žena, pomyslel si, ačkoli nevěděl proč a jestli je to tatáž. Její hlas zněl zastřeněji než minule, když ho slyšel pozdě v noci.

	„Byl jsem venku kulhat,“ opravil ji a sedl si na stůl. „Co chcete?“

	„Já… vy… musíte něco udělat.“

	Murphy usrkával kávu. „Vy myslíte, že nic nedělám?“

	„Ne. Kdybyste dělal, tak by to nepokračovalo.“

	Murphy přestal pít kávu a posadil se zpříma. „Co tím myslíte?“

	„Minulou noc. Nepřestane to, protože nikdo nechce, aby to přestalo. Nakonec jde jen o staré lidi. Jenže jich se nikdo na nic neptal, víte?“

	„Hm,“ zahučel a mozek se mu ztěžka roztočil na plné obrátky. „Já vím. Říkáte, že včera v noci umřel někdo další? Víte kdo? Byla to Bertha Worthmuellerová?“

	Na druhém konci drátu zaznělo polekané vydechnutí a po něm nastala pauza. „Takže to víte.“

	„Možná to není příliš očividné, ale já přece jen něco dělám. Byla to Bertha?“

	„Ne. Ta je zatím naživu. Byla to Alice Hamptonová, celkem nová pacientka, což nedává smysl. Ale zeptejte se Timmie Learyové. Ta tam byla. Poví vám to.“

	Tak Learyová? Proč mu nezavolala ona? Co vůbec ví a co s tím ksakru udělala?

	„Povězte mi to vy,“ naléhal. „Řekněte mi všechno, co víte.“

	„Ne… to nemůžu. Poví vám to Timmie.“

	„Víte, kdo za tím je?“

	Další mikroskopická pauza, výmluvnější než ta první. „Nevím. Vím jen, že to někdo dělá a že to musí přestat,“

	Cvak.

	Další smrt. Další telefonát od jeho tajemného anděla, který nepochybně tuší, kdo ta úmrtí způsobil, ale bojí se to přiznat. Ale tentokrát má nahrávku hovoru a telefonní číslo. Murphy si ho pro jistotu poznamenal, avšak předpokládal, že při jeho smůle to zřejmě bude nějaká telefonní budka.

	Bude si muset promluvit s Learyovou. Moc se mu do toho nechtělo. Zvlášť ne po tom, co z ní svým chováním vypáčil předešlý den. Proseděl pak skoro celou noc s pohledem upřeným na fotografie svých dcer a snažil se rozhodnout, jestli jim má zatelefonovat, ale nepodařilo se mu dospět k žádnému závěru. Nedovedl si představit, jak strávila noc Learyová. Ta drobná zdravotní sestra toho ví příliš mnoho. Pověděla mu věci o jeho vlastních dětech, kterým se celá léta úspěšně vyhýbal a bez kterých by klidně dožil zbytek života. Dovedl si docela dobře představit, jakou měla noc.

	Tak proč mu nezavolala ohledně té poslední smrti?

	Murphy se podíval na hodinky. Bylo stále ještě příliš časně. Learyová nebyla zrovna ranní ptáče. Zavolá jí, až se osprchuje a ověří si pár faktů, například komu patří telefonní číslo, které si zapsal. A možná by měl zjistit, jak se daří dcerám. Do té doby snad bude Learyová schopna alespoň komunikovat, i když z něj asi nebude mít velkou radost.

	 

	Zkoušel to v devět a v jedenáct a potom zavolal do nemocnice, kde mu sdělili, že Learyová ten den nepracuje. Zavolal známým v Postu a dozvěděl se, že telefonní číslo, které si poznamenal, patří přístroji u benzinové stanice. Poté zatelefonoval Barbaře, která ho informovala, že Timmie požádala doktora, aby provedl krevní testy Alice Hamptonové, jež dosud ležela ztuhlá v nemocniční márnici a čekala, až se lékař rozhodne, jak naloží s jejími pozůstatky. Dotyčný doktor se měl odpoledne vrátit z gerontologické konference. Barbara mu víc nemohla prozradit, protože Learyová se evidentně vypařila ihned po své žádosti a od té doby se neozvala.

	Murphy začínal být nervózní. Znovu zkusil zatelefonovat a opět se ozval ten zatracený záznamník. „Jo, je to záznamník. Musíte se s tím smířit. Ještě lepší bude, když se pokusíte s ním komunikovat. Tút.“

	Murphy zanechal dva vzkazy. Před polednem se rozhodl, že bude jednodušší za Learyovou zajít.

	Byl přesvědčený, že jí nic nehrozí. Zřejmě pracuje venku na zahrádce nebo něco podobného. Nebo se účastní rodičovského sdružení ve škole. Nebo šla vyvenčit ještěrku. Nicméně neuškodí se o tom přesvědčit. Dorazil tam v rekordním čase a svedl to na porsche.

	V domě panovalo ticho. Bylo to hezké stavení obklopené květinami s verandou, jejíž horní schod vrzal. Pamatoval si to z noci, kdy tam přistál na podlaze. Bylo zvláštní, jak se vnitřek domu lišil od vnějšku.

	Nic však nevypadalo neobvykle. Neviděl žádná hasičská auta ani vystrašené sousedy. Jenom příjemnou, stromy lemovanou ulici, kde si každé odpoledne hrály děti. Murphy zabouchl dvířka porsche a vyběhl po schodech. Čekal, že Learyová se každou chvilku objeví s kramlí v ruce.

	Zazvonil a čekal, až přijde…

	Nic.

	Náhle něco zaslechl zevnitř. Naklonil se ke dveřím. Flétna? Ne, byl to měkčí a tlumenější zvuk, ale příjemný. Musí si přehrávat kompaktní disk, ačkoli mu nebylo jasné, kde vzala nahrávku Barberova Adagia pro strunné nástroje v provedení dechového nástroje.

	Znovu zmáčkl zvonek a ještě jednou, ale nikdo neotevřel.

	Něco tu nehrálo. Začalo ho svědit v zátylku a pocítil nutkání otočit se a odejít dřív, než najde na druhé straně něco ošklivého. Nakonec udělal to, co by učinil každý novinář se špetkou sebeúcty. Otočil knoflíkem dveří.

	A jako ve filmu se otevřely.

	„Learyová?“

	Nic.

	Někdo tam byl. Cítil to. Zadržoval dech a málem našlapoval po špičkách. Flétna, nebo co to bylo, ztichla. Ten zvuk přicházel seshora. Jinak vládlo naprosté ticho. Žádná známka zápasu.

	„Learyová?“ zvolal Murphy a začal obezřetně stoupat po schodech.

	Ty pod ním také skřípaly, což mu ještě zvýšilo už tak vysoký puls. Panebože, jak tohle nesnášel. Vstoupil už na příliš mnoho scén, kde došlo ke zločinu, a skoro pokaždé ho vítala oběť s doširoka otevřenýma očima, jakoby dosud vylekaná tím, co se stalo.

	„Learyová? Jste tam?“

	Došel asi do tří čtvrtin schodiště, když ji spatřil.

	Živou. Seděla na staré mahagonové posteli v první ložnici nalevo. Rozcuchaná a bledá, se zkříženýma nohama a v růžovém teplákovém úboru, jako punkový Buddha z blešího trhu.

	„Co je to s vámi, proboha?“ zeptal se Murphy a usilovně se snažil zklidnit bušící srdce. Pořád ještě čekal, že uvidí nějakého šílence, který ji se zbraní v ruce drží v šachu.

	Learyová se nepohnula. „Zapomněla jsem zamknout dveře.“

	Byla nezvykle tichá. Něco v jejím držení těla mu nesedělo. Vypadala jako v křeči a prsty bubnovala na něco v klíně, jako by ťukala do psacího stroje. Murphy pojal podezření, že v tom teplákovém úboru spala. U paty postele uviděl zapečetěnou hnědou krabici. Vypadalo to na komplikace, a to ještě nesnídal. Došel nahoru a zamířil k pokoji.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Vyšla jsem ze cviku,“ odpověděla podivně přiškrceným hlasem a opět zaměřila pozornost na onu věc v klíně. „Nemůžu si vybavit celou skladbu.“

	Byla skutečně nepřirozeně zakřiknutá.

	Vtom Murphy uviděl, co drží. Plechovou píšťalku, jež obvykle vydává vysoké ostré tóny mající sílu rozbít sklo. Tak to hrála ona? Barbera?

	„Vy na tohle hrajete?“ podivil se.

	„Trochu sentimentální, ale hodí se to, nemyslíte?“

	„Neměla byste zkoušet spíš dechovku a podobné věci?“

	Téměř se usmála. Zvedla tu věcičku k ústům a vyloudila asi třicet taktů neobyčejně složité melodie. Potom pustila píšťalku do klína a znovu na ni začala bubnovat.

	Murphy usoudil, že bude rozumnější zůstat na prahu. Opřel se o dveřní rám, aby si nevšimla, jak nepříjemně se cítí v její společnosti.

	„Nechcete mi prozradit, co se děje?“

	Pokrčila rameny, aniž na něj pohlédla. „Jen tu tak sedím.“

	„Nezvedáte telefon.“

	Opět pokrčila rameny. Nespouštěla prsty z píšťalky. Murphy byl čím dál tím nervóznější. Tohle nebyla ta Learyová, kterou znal a která mu naháněla strach.

	„Četla jsem váš článek o mém otci. Odvedl jste dobrou práci.“

	Murphy nedokázal zakrýt překvapení. „Nečekal jsem, že si ho přečtete.“

	Nepřítomně přikývla. „Měl jste pravdu. On měl opravdu velký vliv na město. Vlastně na každého, kdo se s ním setkal. Vždycky se bavil s cizími lidmi a dával jim peníze. Matka na něj pokaždé křičela, protože utratil celou výplatu po barech. Ve skutečnosti si nikdy nedal víc než dva panáky. Ale nikdy neodmítl člověka v nouzi.“

	„Mrzí mě, že jsem ho neznal dřív,“ přiznal Murphy.

	Kupodivu se usmála. Byl to milý úsměv, jako kdyby den předtím nevedli onen nepříjemný rozhovor. „Líbil by se vám,“ uznala. „Vás dva bych zřejmě nevytáhla z putyky celý měsíc.“

	Murphylo opět začalo svědit v zátylku. Cítil bláznivé nutkám se ohlédnout, jako kdyby skutečný rozhovor probíhal za jeho zády. Byl z toho zmatený, proto zkusmo vypustil sondu.

	„Slyšel jsem, že nám zase přibyly nějaké statistiky,“ poznamenal.

	Lehce sebou trhla, jako kdyby se dotkla elektrického vedení, a vzápětí ztuhla. „Možná ano, možná ne. Koneckonců byla stará a měla Alzheimerovu chorobu, jak všichni tvrdili. Třeba prostě jen přišel čas odejít.“

	Murphy užasle zamrkal. „Vy tomu věříte?“

	Podívala se z okna a potom opět sklopila oči na ruce v klíně. „Kdoví? Na tomhle světě si spousta lidí myslí, že vědí, co jiní lidé potřebují nebo co chtějí nebo čemu věří. Já už taková být nechci.“

	Murphy pochopil, že je silně nervózní. „Ne?“

	Zavrtěla hlavou. „Moje matka je taková, a proto jí nezbyli žádní přátelé. Jenom lidi, co jsou na ní závislí.“

	„A vy si myslíte, že právě o tohle jde.“

	Další odmlka a pokrčení ramen.

	„Řeknu vám, na co jsem přišla,“ oznámila po chvíli, jako by navázala na nějakou myšlenku. „Hodně lidí se snaží zakrýt něco, co dosud nevypátrali. Myslí si, že pacienty v Restcrestu možná někdo vraždí, ale nechtějí to vědět určitě. Landry to nechce vědět, protože by to poškodilo nemocnici, Mary Jane, protože by to uškodilo Alexovi, David, protože by to mohlo zbrzdit výzkum, a Van Adder, protože by to mělo neblahý důsledek pro jeho odtahovací službu. No a sestry nahoře v ošetřovatelském křídle to nechtějí vědět, protože by to poskvrnilo jejich dobrou pověst. A víte, co jsem zatím neslyšela jako důvod, Murphy?“

	„Co?“

	Pohlédla na něj a on pochopil, co před ním skrývala. Její unavené zestárlé oči se leskly hanbou. „Pacienty. Ani jeden z těch lidí nedělá to, co dělá, protože by chtěl pomoct těm starým ubožákům.“ Roztřeseně se nadechla a zakroutila hlavou. „Možná kdyby jeden člověk…“

	Znovu zakroutila hlavou a vstala z postele, jako by její slova vyžadovala akci.

	„Learyová?“

	„Je to otázka, kterou si všichni klademe,“ vysvětlovala, zatímco vyhlížela z okna na stromy a držela svou plechovou píšťalku, jako by to byla nějaká vzácná relikvie. „Co je ňejlepší pro ty chudáky, o které se pořád musíme starat? Víte, jak hodně se máme snažit je zachránit? Kdy člověk přestane být rozumný a začne být místo toho obscénní? Chápala bych, kdyby někdo z těch lidí, kteří se to snaží ututlat, přiznal, že to dělá, protože v hloubi duše věří, že je to tak pro ty staré lidi lepší. Protože si myslí, že ať to dělá kdokoli, aspoň budou mít klid. Že jim dává šanci se nás všech zbavit, víte?“

	Napadlo ho to, když se konečně sešel s Joem Learym. „Jo, vím.“

	„Ale ani jeden člověk na to nepomyslel. Ani jeden.“ Obrátila se k němu se zahanbeným pohledem. „Dokonce ani já. A to je ze všeho nejvýmluvnější.“

	Murphy si všiml, že se třese. Nebyl si jistý, zda si je toho vědoma, ale viděl její ruce. Vypadala, jako by se měla zhroutit, a pohled velkých modrých oči měla stejně bezútěšný jako horník uvězněný v šachtě čekající na vysvobození. Murphy nevěděl, co má dělat.

	„Co se stalo, Learyová?“ zeptal se znovu.

	Zasmála se. „Co se stalo?“ Na okamžik zaváhala, jako by se nemohla rozhodnout. Když se odvrátila, Murphy tušil, že prohrál. „Nic se ne stalo. Vůbec nic.“

	To ho zrovna moc neuklidnilo.

	„Tak dobře,“ ustoupil. „Zkusíme to tedy jinak. Co je v té krabici?“

	Nepohnula se. „Nic.“

	„Vy jen ráda sbíráte krabice.“

	„Hm.“

	Murphy předtím dokázal vypáčit pravdu ze čtyř senátorů, kteří zpronevěřili peníze, z revolucionáře ukrývajícího bombu a několika desítek zatvrzelých práskačů. Nyní stál na prahu pokoje Learyové a neměl ponětí, co dál.

	„A vy nemáte co říct o Alici Hamptonové nebo kdo to umřel minulou noc.“

	Zbystřila jako zvíře větřící dravce. „Ne hned teď.“

	„Tak kdy?“

	„Nevím. Zítra… myslím, že zítra. Vy byste si dneska taky měl dát pohov. Jděte třeba do kina.“

	„Jste si jistá, že to může počkat?“

	Ani známka pohybu.

	„Learyová?“

	Neotočila se, jen zavrtěla hlavou. A Murphy, kterého nenapadlo, co jiného by měl dělat, se obrátil k odchodu. Teprve když sešel ze schodů, uslyšel za sebou pohyb.

	„Murphy?“ Zastavil se. Stála na vrcholu schodiště, obličej ve stínu, ruce pevně svírající onen kousek plechu.

	
„Co je?“

	Trvalo jí minutu, než promluvila. Zdála, se být vystrašená. „Mohl byste přijít večer?“

	„Proč, Learyová? Co se má stát?“

	Mírně zvedla hlavu a skoro se usmála. „Nevěříte, že chci jen nezávazný sex?“

	„Ani ne.“

	„Prosím.“ Murphy zaslechl v jejím hlase zoufalství a nemohl tomu uvěřit. „Přijďte kolem půlnoci. Myslím, že budu potřebovat pomoc.“

	Murphy věděl, že jde o vážnou věc. Přál si jen, aby mu někdo prozradil, co to je.

	„Budu tady.“ Chystal se odejít, když si náhle vzpomněl aspoň na jeden z důvodů, proč přisel. „Ještě něco. Dneska ráno mi zase telefonovala má našeptávačka. A volala z benzinové pumpy. Napadá vás někdo?“

	„Z benzinové pumpy?“

	„Ano. Mike’s Mobile. Říká vám to něco?“

	A to si myslel, že předtím byla divná. Když tentokrát promluvila, znělo to, jako kdyby měla umřít. „Jo,“ připustila. „Říká.“

	„Co?“

	„Zítra. Promluvíme si o tom zítra.“

	Otočila se a šla zpátky do pokoje, takže Murphymu nezbylo než odejít. Tentokrát došel po svých až ke dveřím, ale když je za sebou zavřel, nemohl se zbavit pocitu, že odtamtud utekl.

	Timmie strávila zbytek dne přesně na stejném místě. Daleko od telefonu, daleko od přátel, co nejdál od otce, jak jen to šlo. Slyšela, jak telefon několikrát zvonil, ale nepohnula se ani o píď, aby ho zvedla. Několikrát chtěla zavolat Murphymu, ale neudělala to. Neudělala nic, protože v této chvíli nebyla ničeho schopna.

	Ve tři se dveře znovu otevřely a vešla Meghan. „Mami!“ křičela. „Hej, mami! Jsem doma! Nesu poštu! Ajetady panMattie!“

	Timmie neměla na Meghan náladu a už vůbec ne na reverenda Waltera s jeho zlatým křesťanským srdcem a starýma, zkušenýma očima. Hned by ji prohlédl. Věděl by přesně, co si myslí od chvíle, kdy jí hlas v telefonu nabídl, že vyřeší všechny její problémy. A potom by jí odpustil – a Timmie na to ještě nebyla připravena.

	Vylezla z postele a šla ke schodům. Dole stál Walter jako boží voják a jeho mohutná postava zabírala celé vstupní dveře.

	„Timmie? Přivedl jsem ti domů tvé děcko.“

	„Díky, Waltře.“

	Walter se naklonil, aby na Timmii lépe viděl, zatímco Meghan vyběhla po schodech s hrstí účtů a velkou obálkou v ruce. Ta obálka byla od Conrada. Timmie si nebyla jistá, jestli by se mohla cítit ještě hůř. Upustila obálku na zem, odkud jí nemohla ublížit, a objala dcerku. Teprve když Meghan seběhla ze schodů do kuchyně pro sušenky, uvědomila si, že Walter dosud stojí u schodiště.

	„Rádo se stalo,“ pronesl vlídným barytonem, který Timmie milovala. „Je to poklad. Jak dlouho myslíte, že ji budu muset ještě hlídat?“

	Už ne, chtěla říct. Už je po všem. Dětem nebude nic hrozit, já budu moct zase spát a můj otec bude… v bezpečí. Bude daleko ode mne a od mé matky a všech, kdo si pamatují, jak býval báječný.

	„To nevím přesně,“ odpověděla místo toho. Cítila bolestivé napětí v hrudi, v žaludku a v prstech, jež křečovitě svíraly píšťalku. „Obtěžuje vás to moc?“

	Reverend zakroutil hlavou. „Ne, pokud to znamená, že dokážete zastavit ten zlořád s jasnou myslí. Dělám to rád.“ Když se Timmie nezmohla na odpověď, svraštil čelo a zdvořile se zeptal: „Je vám něco, Timothy Ann?“

	Hloupá otázka. Potřebovala se svěřit, ale Walter nebyl kněz. Potřebovala jednat, ale byla jako zamrzlá. Potřebovala věřit, že cokoli ten večer udělá, bude ta správná věc. Že udělala dobře, když minulou noc neřekla volajícímu ne.

	Potřebovala věřit, že zaváhala jedině proto, že se už nemohla dívat, jak otec trpí, i když to nebyla velká útěcha.

	„Nic mi není, Waltře. Všechno je v pořádku.“

	Walter zvolna kývl. „No dobře. Tak zítra na shledanou.“

	Timmie mu chtěla říct, aby Mattie zůstala doma. Ale to také nedokázala. Takže přesně za dvacet minut se rozletěly dveře a do domu vpochodovaly Mattie, Ellen a Cindy. Timmie na ně čekala nahoře u schodiště.

	„Není ti dobře,“ obvinila ji Mattie zezdola.

	Timmie se nepohnula. „Jdi pryč, Mattie,“ vyzvala ji tiše. „Zítra ti zavolám.“

	Mattie se prudce napřímila. „Nikam nepůjdu. A ty mi hned řekneš, co se děje.“

	„Mami?“ Meghan uslyšela hluk a vyběhla ze zadní místnosti, kde měla puštěnou televizi. Vtom spatřila trio žen, které se snažily pohledem přilákat Timmii dolů, a zamračila se. „Pan Mattie už šel domů. Vy jste ho neviděla?“

	„Viděla,“ odpověděla Mattie, aniž se na ni podívala. „Díky. Potřebuju si teď promluvit s tvou maminkou, víš?“

	Meghan na Mattii zkoumavě hleděla. Ta se opírala o zábradlí, odkud měla výhled na Timmii. Timmie se usmála. „To je v pořádku, dítě. Jenom nějaká pracovní záležitost.“

	Takže teď lže všem. Jak příjemné. Jakmile se Meghan vrátila k televizi a mimoškolní zábavě, Timmie vešla do svého pokoje. Všechny tři ženy se nevyhnutelně vydaly za ní.

	„Vypadáš hrozně,“ vyhrkla Cindy. „Jak ti můžeme pomoct?“

	Timmie se znovu posadila na postel. „Můžete vyřídit Walterovi, aby si o mě nedělal starosti. Všechno je v pořádku.“ Dokonce i ona slyšela ve svém prohlášení falešný tón.

	Mattie k ní popošla jako matka, která se chystá sáhnout dítěti na čelo, zdali nemá teplotu. „Nikam nejdeme,“ pronesla mírně. „Tak to vysyp.“

	Timmie nemohla. Ne teď. Ne tady. A určitě ne před obecenstvem, zvlášť potom, co jí řekl Murphy.

	„Nic to není,“ ujistila je. „Slibuju.“ A potom přidala další lež. „Dneska ráno se zase předvedl Jason, a tak se prostě utápím v sebelítosti.“

	„Předvedl?“ divila se Ellen. „Co na to říká právník?“

	Timmie se usilovně snažila o nenucený tón. „Že tentokrát s tím asi nehnu. Jde po tátově domě, protože byl celou dobu napsaný na mé jméno. Koneckonců jsme se rozvedli ve státě, kde si manželé dělí majetek napůl.“

	Všechny tři návštěvnice se začaly dusit, jako by někdo v místnosti zapálil dýmovnici.

	„Děláš si legraci!“ vykřikla Mattie.

	Timmie se nechtěla odsoudit ještě k očistci, když už si dozajista vysloužila peklo, takže raději mlčela.

	Cindy okamžitě zrudla. „Ten darebák! To jsou celí oni. Člověk jim podá prst a oni hned chtějí celý dům! Co s tím uděláme?“

	„Nic. Už jsem vám to přece říkala. Potřebuju si jen trochu zatancovat,“

	Cindy zakroutila hlavou. „Zůstanu tady. To je to nejmenší, co můžu udělat,“

	„Ne.“ Timmie si uvědomila, že to řekla moc rychle. Jenom Ellen se na ni podívala.

	„Co kdyby Meghan šla k nám,“ navrhla. „Moje děti by měly radost. Navíc ji tady asi nechceš, když jsi rozčílená kvůli jejímu tátovi. Nechápala by to.“

	„Zůstanu s ní,“ nabídla se Cindy. „Dokonce se mi začíná líbit ten její miniaturní uzlík, který krmí.“

	„Dohromady něco vymyslíme,“ rozhodla Mattie, jež z Timmie nespouštěla oči. „Co kdybyste vy dvě šly dolů a zjistily, jestli byste si daly říct na McDonalďs?“

	„Měly bychom tu zůstat,“ protestovala Cindy.

	Timmie málem vyloudila úsměv. „Díky, ale já opravdu potřebuju být sama.“

	Obě ženy nakonec odešly, takže zůstala pouze Mattie, která nebyla ani tak zdvořilá jako Walter, ani pasivní jako Ellen. „Tak povíš mi pravdu?“

	Timmie se na ni nedokázala podívat. „Dneska ne.“

	Mattie tam stála a živé hnědé oči jí sršely energií. „Víš, asi to pro tebe bude nepříjemnej šok, milá kamarádko, ale nám na tobě opravdu záleží.“

	Po tom všem právě tohle málem dohnalo Timmii k slzám. Pouze jeden člověk v životě jí nabídl bezmeznou podporu a ona se právě zabývala myšlenkou ho zabít.

	„Děkuju ti, Mattie,“ řekla po chvíli. „Já to vím. Všechno bude dobré, slibuju ti to.“

	Další lež. Tahle byla snazší, protože jí sama chtěla věřit ze všeho nejvíc.

	Alespoň Mattii trochu uchlácholila. S mírnými protesty ji dovedla ke dveřím. Pak se posadila na hranu postele a přitáhla si Megs do náruče i s jejím teráriem. „Je mi líto, že je tady takový blázinec. Víš, že tě mám moc ráda, viď?“

	„Ano.“ Neznělo to ale tak přesvědčivě, jak by si Timmie přála.

	Objala dceru ještě pevněji. „Nikam nejedu, Megs, a ty taky ne, ale teď se děje spousta věcí, se kterými by sis neměla lámat hlavu, tak mi Mattie s Ellen pomáhají ti to ulehčit. A čím dřív to všechno vyřeším, tím dřív se budeme moct usadit abýt v pohodě.“

	Meghan váhavě vzhlédla k matce. „Myslíš to vážně?“

	Timmie se na chvíli zamyslela. „Ano, Meghan. Myslím to vážně. Zůstaneme tady, kde můžeš sledovat padající hvězdy a krmit Patty ho koně jablky. A až se všechno uklidní, možná se z nás dvou stanou opravdové venkovské holky. Můžeme třeba jet trampovat nebo chytat ryby. Jen my dvě.“

	Meghan nakrčila nos. „Ryby nesnáším. A stejně nemůžeme nikam jet. Kvůli dědovi.“

	Timmie byla pyšná, že se neprozradila. „Já o dědovi vím všechno. Nezapomeň, že jsem ho znala dlouho před tebou.“

	„Tak jo, mami. Uvidíme se zítra.“

	Timmiejipevně sevřela. „Zítra bude všechno fajn, broučku.“

	Pokud ovšem přežije dnešní noc.
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	Dneska jste nebyla navštívit svého otce.

	Ten vemlouvavý hlas byl jako had pokušení. Při tom zvuku se Timmii začaly potit ruce.

	„Jak to víte?“ zeptala se, aniž se odvážila podívat na Murphyho, který poslouchal z telefonu v kuchyni.

	„Neměl zrovna příjemný den. Ne že by mu nebylo dobře. Má srdce patnáctiletého chlapce. Ale je vyděšený, víte? Nepřestává se bát.“

	Timmie zatajila dech. Zavřela oči a rázně utnula monolog volajícího. „Ne.“

	Odpovědí jí bylo ticho.

	„Díky za vaši nabídku,“ pokračovala. „Vím, že vám šlo o jeho dobro. Ale nemůžu ji přijmout.“

	Věděla, že by ho měla přinutit, aby se prozradil. Ale moc jí to nemyslelo. Nedokázala se ani bavit po telefonu tak dlouho.

	„Jste si jistá, Timmie? Opravdu to tak chcete?“

	Ne. Nebyla si jistá. Kdyby byla, pokusila by se zjistit, kdo se z ní snaží udělat komplice, místo aby takhle seděla celý den v lotosové pozici jako učitelka jógy v kómatu. „A aby vám to bylo jasné,“ pronesla se zavřenýma očima, „na tom oddělení už nikoho nezabijete a rozhodně neodděláte mého otce. Nedovolím vám to.“

	„Jako mně můžete říct něco takového? Jen se snažím pomoct.“

	„Jo, to vím. Ale myslím, že o vaši pomoc už nikdo nestojí. Sbohem.“

	A bylo to. To, čeho se celý den tolik děsila, skončilo bez konfrontací, protestů či srdceryvných emocí. Cítila se klidnější, skoro jako když konečně požádala o rozvod. Nebylo to snadné rozhodnutí, ale alespoň tím ukončila nejistotu. Přinejmenším do doby, než jí někdo učiní stejnou nabídku, až otec bude ještě vyděšenější a starší.

	„Tak o tohle šlo,“ ozval se Murphy tiše od kuchyňských dveří.

	Timmie se neobtěžovala na něj podívat. „Jsem ráda, že jste sem přišel jako svědek pro případ, že by vznikly nějaké pochyby.“

	„Mám taky číslo volajícího,“ informoval ji. „Chcete ho vědět?“

	„Ne.“

	Alespoň po ní Murphy nežádá vysvětlení, ani nechce, aby se s ním podělila o své pocity. Vždyť jí ani neřekl, že udělala správnou věc.

	Pravděpodobně proto požádala jeho, aby přišel, a ne své přítelkyně. Poslední, co potřebovala, byl soucit a pochopení.

	Murphy nevypadal ani trochu soucitně. Byl naopak celý nažhavený.

	„Tri pětky a dvanáct třicet. Říká vám to něco?“

	Timmie si usilovně třela unavené oči. „Jo. Je to nemocniční linka. Žádné velké překvapení, co?“

	Téměř úleva. Byla určitě radši, že to je nemocnice než některé z těch pár soukromých čísel, které ve městě znala. Murphy sáhl za ni a zvedl sluchátko starého černého telefonu. „Asi nevíte, která linka to je?“

	Timmie mu vytrhla sluchátko z ruky. „Co kdybych to udělala já?“ navrhla s nuceným úsměvem. „Myslím, že to bude bezpečnější.“

	Murphy málem ztratil kontrolu a jeho ironickým výrazem probleskl soucit. Timmie se odvrátila právě včas, aby jí to uniklo.

	„Tak to zkuste,“ pobídl ji věcným tónem. „Ale pamatujte si, že si to můžu zjistit sám, kdykoli budu chtít.“

	„Já vím, že můžete, Murphy,“ řekla, zatímco vytáčela číslo. „Ale chtěla bych to vědět první. Je to moje slabost.“

	„To zřejmě znamená, že spolu nemůžeme žít,“ prohodil Murphy nenuceně. „Ráno bychom se vždycky prali o noviny.“

	„Proboha, Murphy,“ protestovala, „to vás nesmí ani napadnout. Mám toho ažaž i bez vás. Nemusíte se do mě hned strefovat.“

	Zasmál se. Chtěla mu poděkovat, ale neudělala to. Čekala, až noční operátorka zvedne telefon. Byla to stará jižanka s metabolismem suchozemské želvy, která kouřila jednu marlborku za druhou a zvedala červený kódovaný telefon až na šesté zazvonění.

	Ten hlas byl povědomý, pomyslel si Murphy.

	„Tady je Zdravotnické zařízení Memoriál,“ zazněl Timmii do ucha šedesátiletý hlas s protáhlým přízvukem. „Kam vás mám přepojit?“

	„Ginny?“ spustila Timmie trojnásobnou rychlostí. „Tady je Timmie Learyová z ústavní ambulance. Nemůžu najít svůj telefonní seznam. Komu patří linka jedna dva tři nula?“

	„Timmie?“ ujišťovala se Ginny s potěšením. „Jak se máte? Jak je na tom tatínek? Onehdy jsem se za ním byla podívat. Je moc milý.“

	„Má se dobře. Ginny,“ odpověděla Timmie vrtící se netrpělivostí. Ginny jí tohle vždycky dělala, jako automatické dveře, které se otevírají příliš pomalu. „Komu patří to číslo?“

	„No, můžu vás spojit,“ nabídla se Ginny, „ale k ničemu by vám to nebylo. V tuhle dobu nahoře stejně nikdo není.“

	Přinejmenším nikdo, kdo chtěl zůstat nepovšimnutý. „Kam to je?“ zeptala se Timmie znovu.

	„No, myslela jsem, že byste to mohla vědět, když tu máte tatínka a vůbec.“

	„Je pozdě. A já si to vůbec nedokážu uvědomit,“

	„Je to kancelář doktora Raymonda. Zavolejte radši zítra. Slyšela jsem, že dneska odjel z města.“

	Timmie svírala sluchátko, až jí zbělely klouby, aby se nepřestala ovládat. „Díky. Zavolám zítra.“

	Zavěsila a přistihla Murphyho, jak ji pozoruje se značně menší dávkou objektivity než před chvíli. „Takže nakonec nemusíte volat svému příteli?“ zeptal se.

	„To není on,“ tvrdila.

	„Ale je to jeho kancelář?“

	„Ano.“

	„Kolik lidí od ní má klíče?“

	Timmie se ušklíbla. „Tohle je nemocnice, ne banka,“ připomněla mu. „Polovina administrativního personálu, většina údržby a všichni z bezpečnostní služby. U koho byste chtěl začít?“

	„Nemyslíte, že bychom se měli ujistit, že se nikdo nepokusí dostat k Joeovi?“

	Timmie svraštila čelo. „To nevím. Platí nabídka zabít ho taky jako hrozba?“

	„Pokud nechcete, aby ho zabili.“

	To znělo příliš komplikovaně a Timmie nebyla ochotná prozradit Murphymu celou pravdu jen proto, že držel jazyk za zuby. Vytočila číslo otcovy noční sestry.

	„Nazdar, Timmie,“ štěbetala sestra. „Zkoušeli jsme se k vám dovolat celý den. Je všechno v pořádku?“

	„Ano. Jak je otci?“ zeptala se Timmie a odsunula pocit viny na příhodnější dobu.

	„No, o to právě jde. Mluvili jsme s doktorem Raymondem a on vašemu otci změnil dávkování prozaku. Myslím, že se to hodně změnilo k lepšímu. Už se zdaleka tak nebojí. A nejlepší na tom je, že už od devíti spí. To koukáte, co?“

	Timmie pevně zavřela oči. „To koukám. Byl u něj někdo dneska večer?“

	„Kdepak. Tak pozdě sem nikdo nechodí.“

	„Mám k vám prosbu, Cathy.“ Timmie se modlila, aby žádala o službu správnou osobu. „Potřebuju, abyste se postarala, aby do toho pokoje nikdo nevkročil, než se tam dostanu. Ani doktor Raymond.“

	Následovala užaslá pauza. „Nemá to nic společného s tím, co se děje na pětce, viďte?“

	„Má.“

	„On by to neudělal.“

	„Já vím. Ale bude bezpečnější, když bude mimo podezření, víte?“

	„Jistě.“

	Timmie vycítila ze sestřina hlasu, že jí nevěří. Ale věděla, že Cathy bude i tak na stráži jak nad jejím otcem, tak nad jeho lékařem.

	„Dobrá,“ řekla Timmie a zavěsila. „Co dál?“

	„Zavolejte Raymondovi, jestli je doma.“

	Timmie si všimla, že Murphy aspoň už neříká „tomu zlatému chlapci Alexovi“. Měla by mu za to poděkovat. Odvrátila se, aby si Murphy nevšiml, že ji jeho návrh vyděsil k smrti. „Ne. Seděla jsem celý den doma. Půjdeme se podívat na tátu.“

	„Asi byste ráda, abych řídil.“

	„Jenom jestli chcete zjistit, co se děje.“

	„Je tu ještě něco, co byste měla vědět, než tam pojedete,“ zarazil ji Murphy s vážnějším výrazem, než Timmie čekala.

	„Výsledky krevních testů Alice Hamptonové,“ dodal.

	Timmie usoudila, že by je měla znát. „Tak je vyklopte!“ vyzvala ho. „Vidím, že se stejně nemůžete dočkat.“

	„Barb říkala, že ta stařenka měla v krvi vysokou hladinu dij. Říká vám to něco?“

	Alespoň tím přinutil Timmii řešit problémy, což bylo méně traumatizující než se utápět v zodpovědnosti a výčitkách. „Digitoxin,“ informovala ho. „To je obecný název digoxinu, což je lék na podporu srdeční činnosti, který užívala. Je to výborný prostředek pro stará, unavená srdce, ale při předávkování se může stát osudným. Vyrábí se z náprstníku, který obsahuje prudký jed.“

	„Barb si myslí, že to ji pravděpodobně zabilo. Protože jí předtím ani nebylo špatně, Barb soudí, že to účinkovalo rychle.“

	A protože Alice měla ve své zamčené skříňce pouze digoxin v tabletách, musela jí Gladys dát větší dávku patnáct až dvacet minut před srdeční zástavou, anebo zaměnit Aliciny léky, jež dostávala v infuzích.

	Což vedlo ke dvěma závěrům. Pokud Gladys nezabila Alici úmyslně, a z její reakce Timmie soudila, že ne, potom kdokoli z nemocnice, kdo měl klíč ke skříňce s léky, mohl preparáty zaměnit kterýkoli den před Alicinou smrtí. Pole k tomu měl otevřené.

	A jestli si vrah myslel, že si toho nikdo nevšimne, třeba zanechal otisky prstů na ampulích, jež v tuto chvíli ležely v krabici u Timmiiny postele.

	Jestli tenhle případ měl někdy dojít k soudu, bylo třeba zajistit doličné předměty. Což znamenalo, že Timmie nesmí pustit krabici z dohledu, dokud ji nepředá Conradovi k prozkoumání.

	Doufala, že Murphy nečeká na odpověď. Místo toho zamířila po schodišti nahoru.

	Za pět minut se objevila s krabicí v podpaží. Seskočila z posledních třech schodů a vykročila ke dveřím. „Jdeme!“ vybídla Murphyho. „Čeká mě návštěva jednoho starého pána a musím si přečíst nějaké záznamy.“

	Jediný možný způsob, jak se mohli dostat do nemocnice v pozdní noční hodinu, byl přes pohotovost. Naštěstí seděla na příjmu pouze sekretářka, která na ně mávla, aniž by ji znepokojilo, že se kolem promenáduje personál v tak neobvyklou dobu. Timmie provedla Murphyho kolem ní a bludištěm chodeb k otcovu pokoji.

	Cathy dodržela slovo a hlídkovala před místností, kde seděla v křesle a kontrolovala chorobopisy. Když uviděla Timmii, nevýrazně se usmála.

	„Ticho jako v kostele,“ oznámila.

	„Nikdo nebyl vevnitř?“

	„Ne.“

	Murphy čekal venku, zatímco Timmie, která se potřebovala na vlastní oči přesvědčit, že je otec v pořádku, se vkradla do pokoje.

	Spal jako dudek, roztažený na posteli, jako kdyby do ní padl po těžké noci, kterou strávil hraním protestních songů, a hlasitě chrápal. Timmie se neubránila úsměvu, podobně jako když pozorovala Meghan ve spánku. Jako by všechny problémy a neshody zmizely, jakmile zavřeli oči, a zůstala jen něha a klid.

	Otec byl mírný a klidný. Vždycky byl takový, ale Timmii trvalo dlouho, než si to uvědomila. Dřív jí připadal velký a hrozivý, ztělesnění hory a bouřky. Teď, když byla dospělá a on starý, jako by se scvrkával, jak mu ubývala síla. Přesto stále působil mohutně a nespoutané a jeho jediný ústupek nemoci byly podivné výpadky mysli, jež rozprášily jeho myšlenky kamsi do volného prostoru. Pro ni to však pořád byl muž, který ji držel nad hlavou, aby viděla Boba Gibsona, Timmie McCarvera a Mikea Shannona projíždět v jejich oslnivých kabrioletech ulicemi St. Louis. Byl to muž, který tvrdil, že Timmie je zázračné dítě, ať její matka říkala cokoliv. Byl to muž, který na ni celé hodiny nepomyslel, zatímco prozpěvoval v hospodě, a potom ji náhle zvedl v náručí a prohlásil za svou pohádkovou holčičku.

	Panebože, jak ho chtěla zpátky. Každé jeho slovo, které pronesl v opilosti. Každou hloupou velkorysost. Chtěla mu znovu sedět na kolenou a poslouchat, jak vplétá slova do živých věcí a raduje se z okouzlení zračícího se v očích obecenstva.

	Přála si, aby se už nikdy necítil ztracený a vyděšený. Již od svých pěti let věděla, že za otce nese zodpovědnost ona. Ale byla ochotná ji přijmout až ve chvíli, kdy se jí naskytla možnost se této zodpovědnosti navždy zbavit.

	„Nevzdávej se lehce, tati,“ zaprosila a obrátila se k odchodu, aby unikla pochybnostem. Ale nedostala se ani ke dveřím. Pouhý zvuk jejího hlasu ho evidentně stačil přivolat zpátky.

	„Timmie?“

	Timmie zatajila dech. „Ano, tati?“

	Na tváři se mu objevil okouzlující úsměv, jaký u něj Timmie neviděla celé měsíce. „Mrzí mě to, Timmie,“ natáhl ruku k její.

	Nejistě mu ji podala. Věděl, že je to ona. Viděla mu to v očích, onen nedefinovatelný kontakt, který se v nich nyní objevoval tak zřídka. Uvědomila si, že se jí vrátil.

	„Co tě mrzí, tati?“

	Jeho úsměv se rozšířil. Málem zářil, takže mu ho Timmie oplatila. „Ty jseš tak hodná dcera, vždycky jsi byla, ale víš, že máš na rameni ptáka?“

	Samozřejmě se podívala.

	Usmívala se na něj, dokud znovu neusnul. Potom vyšla ze dveří, sedla si do jednoho z křesel a začala se smát. Murphy si asi myslel, že je blázen, ale ona to považovala za boží znamení, že skutečně udělala správnou věc. Čímž se rozesmála ještě víc, až jí z očí tekly slzy a sestra na ni začala vrhat nervózní pohledy.

	„Už je vám líp, Learyová?“ zeptal se Murphy suše.

	Timmie si otřela oči a ještě chvíli se smála. Dělalo jí to tak dobře. Jako voda v poušti. Byla celá vyprahlá. „Pro tohle musí zůstat naživu,“ vysvětlovala. „Nikdo jiný ve městě není takový cvok.“

	Murphy se zašklebil. „Na to bych tolik nespoléhal.“

	„No dobře, třeba jsou tady jiní cvoci. Ale není s nimi taková legrace.“

	Murphy kývl. „V tom máte pravdu.“

	Po chvíli se Timmie konečně ovládla, vstala a zvedla svou krabici. „Tak, a teď půjdeme nakopnout jednoho anděla smrti do zadku.“

	K jejich údivu Cathy vyskočila, jako kdyby Timmie povolala vojsko do zbraně. „Díkybohu. Co uděláme?“

	Timmie jí to pověděla. A potom s Murphym v patách šla zjistit, co způsobilo smrt Alice Hamptonové.

	Noční službu na pětce neměla Gladys, ale její krajanka Penelope, žena se zaoblenějšími tvary, světle hnědou pletí, s dobrotivýma očima a pomalou chůzí, která nemohla odtrhnout oči od krabice, již Timmie nesla v podpaží.

	„Vy jste ta, která se postavila proti paní Arlingtonové, viďte?“ vyzvídala, když se Timmie představila. „Gladys nám to řekla.“

	„Nevíte, jestli je tady ještě Alicin chorobopis?“ zeptala se Timmie a opřela si krabici o bok.

	„Je tady. Nemohly jsme ho najít tak rychle, jak si to přála revizní komise. Zvlášť když ho ještě neviděl doktor Raymond, a protože Gladys říkala, že se asi do něj budete chtít podívat.“

	Penelope přistoupila k policím plným odborných knih, sáhla za jednu z nich a vytáhla velkou obálku se složkou papíru. Timmie se usmála na znamení díků. Penelopin úsměv na oplátku byl výmluvnější. Další fanynka Mary Jane. Nebylo to velké překvapení.

	„Opravdu vás nenapadají žádní podezřelí?“ musela se Timmie alespoň zeptat.

	Penelope nešťastně zakroutila hlavou. „Je to divné, viďte? Většinou člověk ví moc dobře, kdo působí problémy.“

	Soudíc podle seznamu, který dostala od Conrada, musela Timmie uznat, že to je absolutní pravda. Když ho prohlížela, překvapilo ji, kolik lidí se v něm objevilo coby podezřelí z mnohanásobné vraždy v jejich nemocnici. Bylo vzácnější, když někdo žádného podezřelého nejmenoval než naopak. Právě proto byla stále přesvědčená, že to, co se v jejich ústavu dělo, bylo spíš spiknutí než ojedinělý čin. Aktéry jednající na vlastní pěst bylo většinou lehké rozeznat. Přinejmenším sestry by je snadno odhalily.

	„Viděla jste dneska večer doktora Raymonda?“ zeptala se Timmie. Sedla si a začala listovat chorobopisem.

	„Ne. Má se vrátit až zítra.“

	„Neviděla jste někoho jiného zajímavého?“ zeptal se Murphy.

	Penelope vyvalila oči. „V noci? V Restcrestu? Koho byste tady čekal? Madonnu?“

	Timmie to pochopila jako zápornou odpověď a soustředila se na čtení.

	Kolem kňourali, převalovali se a hlasitě chrápali pacienti. Světla svítila slabě kromě občasných zelených záblesků na monitorech.

	Timmii se taková místa vždy protivila. Příliš ticha a konečná. Příliš reálna. Poprvé, co jí paměť sahala, ji však ten pohled a zvuky kolem uklidňovaly. Jako kdyby náhle prohlédla, jak je všechno nasměrované, aby to pacienty v posledním stadiu ukolébalo k spánku. K odpočinku a konečnému spočinutí. Zažili dost ohňostroje, nyní nastal čas zhasnout světla a odebrat se na věčnost.

	„Tady,“ Timmie ukázala na harmonogram podávání léků, „Gladys do ní napumpovala osmdesátku lasixu deset minut před srdeční zástavou.“

	„Alice měla špatné ledviny,“ ozvala se Penelope. „Poslední dobou jsme jí zvyšovali dávky. Ale to ji nemohlo zabít. Za tu dobu se ani nestačila vy čurat.“

	„Lasix ne,“ souhlasila Timmie a upřela zamyšlený pohled na krabici s ampulemi. „Doufám, že tady mám ampuli s multidávkou lasixu, která byla plná digoxinu. A protože jeden kubík obsahuje deset miligramů lasixu, znamenalo by to celkem osm kubíků. Když si místo toho dosadíte dvě stě padesát mikrogramů digoxinu na kubík, znamená to, že Gladys do Alice nacpala dva tisíce mikrogramů digoxinu, což je zhruba osmkrát víc než běžná dávka… Alice tedy měla v krvi jedna celá osmdesát pět dij, takže už tím byla na horní hranici normálu…“

	Penelope se zatvářila zděšeně. „To by ji odrovnalo jako rána palicí. Panebože, ta chudinka,“ „Ani slovo,“ varovala ji Timmie. „Dokud to nedokážeme.“ „Jak si přejete,“ přikývla Penelope, jejíž mírné oči náhle vzplály spravedlivým hněvem. „Ale tohle mým stařečkům nikdo dělat nebude!“

	Timmie se málem rozplakala. Cítila se jako Lot, který hledal jediného spravedlivého člověka, a podařilo se mu to tři vteřiny před uplynutím lhůty. „Děkuju vám, Penelope. Zvládneme to. Teď, jestli vám to nevadí, si tu nezákonně okopíruju tenhle chorobopis, než se ho zmocní někdo s méně bohulibými úmysly,“ „Doktor Raymond to není,“ trvala Penelope na svém. Timmie se usmála. „Já vím. Ale někdo to být musí.“ Okopírovala si potřebné listiny a podala je Murphymu, který si je zastrčil do náprsní kapsy dvojčete své ošuntělé bundy, kterou většinou nosil. Poté bylo načase zkontrolovat nečekané návštěvníky. Protože jediná cesta, jak se někdo mohl dostat dovnitř, byla tatáž, kterou do nemocnice přišli Timmie s Murphym, oba zamířili zpátky na pohotovost.

	Sekretářka už na příjmu neseděla. Místo ní se o pult opíraly Ellen a Cindy, obě oblečené ve stejných zelených nemocničních uniformách, otočené zády ke vchodu. Kromě toho byla světla ztlumená a monitory vypnuté, takže celá místnost vypadala v tom šeru téměř přízračné.

	Timmie s Murphym došli skoro k pultu, když obě sestry vzhlédly. „Co tady děláte?“ podivila se Cindy.

	Ellen se prudce napřímila. „Timmie, co se stalo? Je ti něco? Přihodilo se něco tátovi?“

	„Nic mi není,“ ujistila je Timmie. „Jen jsem se byla na tátu podívat. Proč jsi ještě tady, Cindy? Sloužíš přece večery, ne?“

	Cindy pokrčila rameny a pohled jí těkal od Timmie k Murphymu. „Jsem tu jen na návštěvě. Znáš mě.“

	Timmie to věděla. Cindy zřídka chodila domů hned po směně. Raději se bavila s personálem, než aby seděla doma sama. Proto také chodila tak často na návštěvu ke známým.

	Vlastně jakmile Timmie nabyla schopnosti přemýšlet a uvědomila si, že se bude muset zastavit na ambulanci, na tento Cindyin zvyk spoléhala. Mohla tak zabít dvě mouchy jednou ranou. Anebo dva telefonní hovory jednou otázkou.

	„Nikdy za otcem nechodíš takhle pozdě,“ ozvala se Ellen obviňujícím tónem.

	No co. Timmii se tahle doba hodila stejně jako každá jiná. Sice by se tomu radši vyhnula, ale Murphy vznesl otázku, která si nutně žádala odpověď.

	„Dneska večer mi někdo volal,“ oznámila a opřela se o rám dveří s krabicí stále opřenou o bok a s Murphym stojícím na stráži za jejími zády. „Někdo mi nabídl, že zabije mého otce, když přestanu vyšetřovat vraždy nahoře na oddělení.“

	Čekala nějakou reakci a dostala ji stereo. Ellen zbledla a Cindy na ni zírala s otevřenou pusou.

	„To by neudělal!“ protestovala Ellen.

	„Jasně že by to udělal,“ oponovala Cindy okamžitě.

	„Kdo by to neudělal?“ zeptala se Timmie a Ellen zbledla ještě víc.

	Trvalo jí chvíli, než byla schopná promluvit. Vypadala, že každou chvíli omdlí. Timmie trpělivě vyčkávala.

	„Je mi to líto,“ zašeptala Ellen a vyslala k Murphymu vyděšený pohled. „Dělala jsem, co jsem mohla.“

	Timmie měla chuť ji praštit. Vlastně jen chtěla křičet. „Tys zavolala Murphymu, abys ho varovala, co se tady děje.“

	Nyní zase zírala Cindy. „Já jsem mu volala,“ namítla.

	Ellen odpověděla, jako by ji neslyšela. „Nevěděla jsem, co jiného bych měla podniknout. Viděla jsi, jak Alice umřela. Bylo to tak náhlé. Vždyť jí ani nebylo špatně! A to se tu dělo celé léto, Timmie. Co jsem měla dělat?“

	Timmie se usilovně snažila zachovat si aspoň špetku respektu k Ellen, která neměla odvahu pomoci svým pacientům o nic víc než sama sobě v manželství. „Zavolat policii?“

	Ellen bojácně zavrtěla hlavou. „Víš, co by se stalo? Vyhodili by mě z jediné nemocnice ve městě. Musím živit své děti.“

	„Dokonce jsi nikomu nic neřekla, až teprve před čtrnácti dny.“

	„Já jsem mu zavolala,“ opakovala Cindy. „Protože jsem věděla, kdo to je.“

	Timmie se na ni ani nepodívala. „Kdo?“

	„Landry, samozřejmě. Je to lhář, chamtivec a darebák, který podvádí a udělal by cokoliv, aby dosáhl svého!“

	Aspoň že ho nenazvala negrem. Timmii nemohlo uniknout, že její vztek daleko přesahuje meze konverzace, kterou vedli.

	„Podvádí?“ divila se. Cindyiny oči se zalily slzami. „Nesnáším ho!“

	„A Mary Jane?“ zeptala se Timmie, jež si vzpomněla na nedávné obvinění. Cindy neřekla ani slovo, jen na ni upírala zlostný pohled. Ach bože, pomyslela si Timmie a modlila se, aby jí nedošla trpělivost. Obrátila se opět k Ellen, která aspoň mluvila srozumitelně.

	„Jseš moje kamarádka,“ oslovila ji. „Proč jsi za mnou nepřišla?“

	„Protože ho miluješ.“

	Timmie na ni užasle zírala. „Koho miluju?“

	Ellen se na ni nedokázala podívat. „Nemám žádnej opravdovej důkaz,“ dodala.

	Timmie měla náhle pocit, jako by jí žaludek spadl do bot. „Alex?“ málem vykřikla. „Ty si myslíš, že to dělá Alex?“

	„Je to Landry,“ tvrdila Cindy.

	„Landry to není,“ oponovala jí Timmie. „Na to tady není dostatečně dlouho.“

	„No, Alex to určitě není,“ prohlásila Cindy. „To bych poznala.“

	„Jak to?“ zasáhl Murphy, ať se to Timmii líbilo nebo ne.

	„Protože jsem pracovala v nemocnici, kde se tohle stalo předtím. Alex není ten typ.“

	„V které nemocnici?“

	„V Chicagu, než John zemřel.“

	„O tom si promluvíme jindy,“ navrhla Timmie, která věděla, že nepotřebuje, aby Cindy celou situaci ještě zhoršila. „Ellen, proč si myslíš, že to byl Alex?“

	„Protože se s doktorem Daviesem bavili o tom, jak nutně potřebujou materiál pro výzkum. Vždycky byl na oddělení, když někdo z jeho pacientů umřel.“

	„Protože je tam pořád,“ poznamenala Cindy.

	„Byl tady dneska večer?“ zeptala se Timmie.

	Obě ženy si vyměnily pohled. „Ne. Proč?“

	„Protože ten člověk, co mi volal, volal odtud.“

	„Viděla jsem Landryho před nějakou dobou u výtahu,“ informovala je Cindy. „Měl na sobě černou teplákovou soupravu.“

	„Aha. Dík.“

	Timmie se obrátila k výtahům, když ji Ellen chytila za paži. Timmie se k ní otočila, dosud rozzlobená nad její zradou.

	„Mrzí mě to,“ omlouvala se Ellen. „Nejsem tak silná jako ty, Timmie. Snažila jsem se.“

	Timmie se málem rozesmála, podobně jako Barb, když zjistila, že na stole v ambulanci leží její bývalý manžel. Někdy to bylo to jediné, co člověk mohl udělat. Timmie vinila Ellen, že udělala přesně to, co si celý den přála, aby mohla udělat.

	„To je dobré, Ellen,“ pronesla co nejklidněji. „Teď už víme, o co jde, a zastavíme to.“

	Ellen se usmála.

	Cindy se zamračila. „Pořád tvrdím, že to dělá Landry.“

	Timmie ji neposlouchala, protože už byla na cestě ke kancelářím vedení.

	„Páni,“ poznamenal Murphy, který šel vedle ní. „Vy když se do ně čeho dáte, tak neztrácíte čas, co?“

	„Buďte zticha, Murphy,“

	„Pořád je tu jedna otázka, na kterou jste dneska večer neodpověděla.“ „A to…“

	„Koho podezříváte vy, že vám nabídl, že zabije vašeho otce?“

	 

	Kapitola 22

	 

	Barb telefonovala za úsvitu. „Co se děje?“ ptala se. „Chtěla jsem jít za tebou, ale sloužila jsem dvojitou směnu. Murphy říkal, že to určitě ohlídá.“

	„To říkal?“ podivila se Timmie, která klímala u kuchyňského stolu.

	„Nechtěl tě s tím zatěžovat. A teď mi pověz, co se kruci děje?“

	Timmie zírala do šálku s kávou, aniž vnímala. „Bude ti stačit zkrácená verze?“

	I ta jí trvala čtvrt hodiny.

	„Tak byl to Landry?“ vyzvídala Barb, když Timmie skončila.

	„Nemám ponětí. Nikdo ho neviděl kromě Cindy,“

	„No to je výborné. Taje opravdu ideální svědek. Zřejmě přísahala, že ho viděla pohromadě s Elvisem. Dobrá, co dál?“

	„Conrad si ráno přijde vyzvednout Aliciny pozůstatky. Myslím, že si to nechám ujít.“

	„Je zajímavé sledovat, jak si je všichni přehazujou jako horkou bramboru. Van Adder to odmítá považovat za svůj případ. Alex ji zase nechce vydat, dokud se nevysvětlí, proč měla tak vysokou hladinu dij. Mimochodem, bylo to šest celých sedm,“

	Timmie hvízdla. „Když pomyslíš, jak pomalý měla metabolismus, představ si, kam až to mohlo vylítnout, kdyby hned nenatáhla bačkory,“

	Na druhé straně bylo chvíli ticho, „Zdáš se být v lepší náladě, než když jsem s tebou mluvila posledně.“

	Timmie o tom chvíli uvažovala. „Asi jo.“

	„Jak je tátovi?“

	Opět o té otázce přemýšlela a usoudila, že na ni může odpovědět téměř bez pocitu viny. Copak stačilo odmítnout jednoho vraha na zakázku, aby se vyrovnala se svými vnitřními pochybnostmi? Možná by se o tuhle zkušenost měla podělit s jinými dětmi rodičů s Alzheimerovou chorobou.

	„Je na tom dobře,“ odpověděla a myslela to vážně.

	Barbin hlas zněl, jako by se usmívala. „To je prima. Teď jde o to, jak můžeme prokázat, kdo ti volal?“

	„Jak to mám proboha vědět? Viděla ho jenom Cindy. Telefonoval z Alexovy kanceláře, která byla zamčená, když jsme tam šli, a já bych nebyla schopná identifikovat jeho hlas, ani kdyby na tom závisel můj život.“

	„Co otisky prstů?“

	„Navrhnu to Micklindovi, ale kdoví, jestli mu dovolí zasahovat do vyšetřování? Nemáme nahrávku telefonátu s tou nabídkou. A o co se vsadíš, že Landry má perfektní alibi?“

	Barb si otráveně odfrkla. „Tyhle věci vypadají mnohem snazší ve filmech. No a co Ginny?“

	„Ginny? Myslíš noční operátorka Ginny?“

	„Jasně. Všichni, kdo používají parkoviště pro doktory, musí udat identifikační číslo, a to se rozsvítí na ústředně, kdyby se s nimi operátorka potřebovala spojit.“

	Timmii se náhle nedostával dech. „A lidi z vedení používají parkoviště pro doktory?“

	„Ty myslíš, že by stáli vedle obyčejných smrtelníků? Víš co? Zjistím Ginnyino číslo a zavolám jí.“

	„Ty zjisti číslo. Já jí zavolám. Potřebuju se dozvědět víc než ty.“

	Za deset minut se v telefonu ozvala ospalá, ale ochotná Ginny. „Co pro vás může stará Ginny udělat?“

	Timmie se usilovně snažila, aby její hlas zněl vyrovnaně. „Vzpomínáte si, jak jsem vám minulou noc volala kvůli telefonní lince doktora Raymonda?“

	„Jasně.“

	„Všimla jste si, jestli někdy v tu dobu někdo stál na parkovišti pro doktory?“

	Ginny to přemílala v hlavě nejméně o pět minut déle, než Timmie mohla snést. „Dva gynekologové,“ řekla nakonec. „Víte, že dneska ráno se narodila dvojčata?“

	„Nevím. Ještě někdo?“

	„Máte na mysli někoho konkrétního?“

	„Doktor Landry?“

	„Kdepak. Toho bych si pamatovala. Posledně, co jsem ho viděla v noci, přišel nečekaně na inspekci a čtyři lidi vyhodil. Včera tu nebyl.“

	„A co doktor Raymond?“

	„Ne. Vždyť jsem vám povídala, že odcestoval. Vlastně jsem viděla slečnu Arlingtonovou, jak ho jela vyzvednout na letiště. Někdo si asi půjčil jeho auto.“

	Takže nebyl doma a má bezpečné alibi. Aspoň to. Timmie ulehčené vydechla. Promluví si s ním, až si přijde vyzvednout auto, které vůbec nepoužila.

	„Ale ten druhý doktor tu byl,“ upoutala Ginny znovu Timmiinu pozornost.

	Timmie zalapala po dechu. „Druhý doktor?“

	„Jistě. Všimla jsem si ho, protože jsem na panelu neviděla jeho jméno. Ale kolem druhé jsem ho zahlédla u výtahu a říkala jsem si, že to je podruhé, co ho vidím za poslední dva dny. Víte?“

	Timmie zatajila dech. „Kdo to byl, Ginny?“

	„No přece partner doktora Raymonda. Doktor Davies.“

	 

	Když za deset minut zazvonil domovní zvonek, Timmie dosud seděla na stejném místě. Moc se jí nechtělo vstávat.

	Davies jí nabídl, že zabije jejího otce? Davies je jejich anděl smrti? Timmie nevěděla, co si o tom má myslet. Neznala ho tak dobře, aby cítila zklamání či zlost. Jen chtěla vědět, jak to ovlivní Alexe. Jaký dopad to bude mít na celé oddělení. Chtěla vědět, jak dokážou, že to udělal Davies.

	Domovní zvonek znovu zazvonil. Než šla Timmie otevřít, rychle zatelefonovala Murphymu, který nebyl doma. Nechala mu vzkaz na záznamníku.

	„Zjistěte všechno, co můžete, o doktoru Daviesovi. Myslím, že mi telefonoval on. Zavolejte mi odpoledne do práce.“

	Než došla ke dveřím, zvonek zněl téměř hystericky. Chtěla se podívat kukátkem, kdo to je, ale vzpomněla si, že ho ještě nedala vyměnit. Místo toho zamířila k oknu, kde ji čekalo třetí či čtvrté překvapení dne. Otevřela tak energicky, že její host polekaně ustoupil o krok dozadu.

	„Alexi,“ přivítala ho. „Pojď dál. Musíme si promluvit.“

	 

	Nic nevěděl. Timmie tomu nemohla uvěřit navzdory nelíčené reakci zračící se v jeho hezkém obličeji, když mu vypověděla, co se děje na jeho milovaném oddělení. Nedokázal pochopit, že všichni ti roztomilí umírající stařečci nebyli povoláni k poslednímu odpočinku vyššími mocnostmi.

	„Jak to, že tě to nenapadlo?“ divila se Timmie, které se zmocnilo rozhořčení. „Všichni ve městě to vědí kromě tebe. Vždyť je to tvoje jednotka!“

	Alex Raymond seděl ohromeně na gauči a chvíli mlčel. „To se ti musí jen zdát, Timmie.“

	Timmie přecházela po pokoji. Očividně měla dost sezení na jednom místě do konce života, protože najednou nedokázala vydržet v klidu. „Myslíš?“ zeptala se. „Tak se mi zřejmě jenom zdálo, že Daniela Murphyho zbili málem k smrti, aby to přestal vyšetřovat. Taky se mi jenom zdálo, že mi včera v noci někdo, kdo klidně mohl být tvůj partner, telefonoval a nabídl se, že zabije mého otce, když se do toho přestanu míchat. A muselo se mi zdát, že Victora Adkinse zabili, protože věřil Charliemu Clevelandovi, když tvrdil, že jeho otec byl zavražděn. Charlie přišel za tebou a tys ho ani nevyslechl!“

	Alex zbledl. Sepjal ruce a svěsil hlavu. Timmie si myslela, že se modlí. Ale on byl jen šokovaný.

	„Na co sis myslel, že ti pacienti umírají?“ dorážela na něho.

	Alex se nepohnul. „Byli slabí a nemocní. Nebylo to takové překvapení, Timmie.“

	„Bylo to vyslyšení modlitby, Alexi,“ obvinila ho, přestože sama nejednou pronesla podobnou verzi. „Bylo to vyslyšení mnoha modliteb.“

	A bylo prostě jednodušší předstírat, že všechno je, jak má být. Panebože, většinu života si říkala totéž, ale už to nemohla dál dělat. Nejen protože hrozili zabít jejího otce, ale protože ji málem svedli k tomu, aby ho dala zabít pro vlastní pohodlí.

	„Jednomu nerozumím, Alexi,“ zastavila se před ním. Krátce se zasmála, až sebou trhl. „Vlastně nerozumím spoustě věcí. Ale jedna mně obzvlášť vrtá hlavou. Já neznám Daviese, ale on zná mě. Zná i mého otce. Říkal věci…“ Na okamžik se zarazila a napřímila, jako kdyby jí to mělo pomoci získat sebekontrolu. „Mluvil o tátovi, jako kdyby ho znal celý život, Alexi. Jak je to možné?“

	Alex k ní obrátil popelavý obličej a na tváři se mu objevil smutný úsměv, jako vždy když se spolu bavili o jejím otci. „Peter Davies je můj partner, Timmie. A tvůj táta… vždyť víš, co k němu cítím. Mluvím o něm skoro pořád…“ Zavrtěl hlavou, jako by odmítal věřit Timmiiným slovům. „Peter to nemohl být. Prostě nemohl. A neprovádí tady euthanasii jen proto, aby měl víc materiálu k vědeckému výzkumu. Co si proboha myslíš, že je to za člověka?“

	„To musíš zjistit ty,“ prohlásila Timmie. Viděla, jak sebou znovu škubl.

	Usoudila, že pro Alexe představuje Alzheimerova choroba dostatek životní reality a že možná doufá, že v jiných oblastech se jí dokáže vyhnout. Ona však se ocitla v drsné realitě pokaždé, když vkročila na ambulanci. Ale realita na ni čekala rovněž přede dveřmi pokoje stejně jako na ostatní. Alespoň na každého kromě Joea Learyho či Alexe Raymonda.

	„Alexi, pomoz mi ochránit lidi, kterým se celý život snažíš pomoct,“

	Kdyby to byla jiná situace či jiná hrozba, požádala by ho, aby myslel na svou matku, aby pomyslel na to, zdali by ji vystavil takovému nebezpečí jen proto, že je nemocná. Ale sama kráčela příliš blízko této pravdě, aby mu ji nyní naservírovala.

	Alex opět kroutil hlavou. „Musí existovat nějaké jiné vysvětlení.“

	„Tak mi ho pomoz najít. Nařiď posmrtnou prohlídku Alice Hamptonové. Znovu pečlivě prostuduj chorobopisy ostatních lidí. Zavolej policii a požádej o vyšetřování. Udělej kravál, než to udělá někdo jiný a svede to na tebe a tvoje oddělení.“

	Nemohla uvěřit, že Alex nadále nečinně sedí, stejně jako ona předešlý den, což znamenalo, že se na něj nemůže zlobit jen proto, že ona se konečně odhodlala k akci. Mohla by ho obvinit pouze z toho, že byl celou dobu slepý, ale to by také moc nepomohlo.

	„Nech mě o tom uvažovat,“ prosil ji a unaveně si třel oči. „Potřebuju přemýšlet.“

	„Jestli to opravdu potřebuješ,“ ustoupila. „Ale já nemůžu čekat.“

	A také nečekala. Než Alex došel ke dveřím, už vytáčela Micklindovo číslo. Do tří hodin odpoledne, kdy šla do práce, získala ujištění, že Conrad studuje medikamenty, které mu dodala, a otisky prstů, že Ginny podala hlášení Murphymu o doktoru Daviesovi a že detektiv Micklind činí nátlak na svého šéfa, aby zahájil vyšetřování podivné smrti Alice Hamptonové.

	Zbýval velký otazník, co udělá Alex. Timmie neměla příležitost to zjistit, protože dvacet minut po jejím příchodu do práce se spustilo první velké krupobití roku.

	 

	Murphy si uvědomil, co bouřka udělala se silnicemi, když projížděl poslední zatáčkou do ulice Charlieho Clevelanda a dostal smyk. Narazil do poštovní schránky, uměleckého díla, jež vypadalo jako stodola na plechovce mléka. Schránku vyvrátil, ale jeho porsche neutrpělo viditelnou škodu. Murphy zaklel, narovnal schránku do vzpřímené polohy, nechal auto u obrubníku a zbytek cesty z kopce k Charlieho domu se doklouzal po svých.

	První dvě hodiny odpoledne strávil tím, že doloval pětiminutové prohlášení z noční operátorky v nemocnici, která zahlédla Petera Daviese dvě noci po sobě, ač neměl důvod tam být. Operátorka tvrdila, že si něco pro sebe mumlal, jako člověk zaujatý nějakým úkolem.

	Anebo člověk vyděšený jeho výsledkem.

	Poté Murphy zatelefonoval příteli do Postu, aby zjistil, v jakém stadiu se nachází Daviesův výzkum.

	„V dobrém,“ odpověděl přítel a zapisoval si něco na počítači starožitnějším, než měl Murphy. „Hodně se teď o tom mluví. Dostal se do posledního kola soutěže o velký grant ministerstva zdravotnictví, který by ho zabezpečil do příštího století.“

	„Vážně?“

	„Ano. Jména finalistů byla zveřejněna tenhle týden.“

	„Kdy o tom rozhodnou?“

	„Během čtrnácti dnů. Za poslední dva dny jsem kvůli tomu měl dva telefonáty z ministerstva a redaktor z rubriky zdravotnictví mi volal třikrát.“

	Což znamenalo, že Davies se mohl v posledních dnech rozhodnout nedělat velký rozruch. Je dost těžké přesvědčit vládní agenturu, že pracujete na výzkumu užitečném pro pacienty, které zabíjíte, abyste měli k dispozici jejich mozky.

	Ale jestli byl Davies informován o tom, že se dostal mezi finalisty, teprve minulý týden, měl předtím dostatečný důvod zabíjet lidi kvůli jejich orgánům? Murphy s ním hovořil a nenabyl přesvědčení, že vražda byla jeho obvyklý způsob jak získávat výzkumný materiál. A nabídka učiněná ze zoufalství byla něco jiného než ta, jež představovala součást běžného pracovního dne.

	Davies byl talentovaný, o tom nebylo pochyb. Byl oddaný své práci a pravděpodobně v ní exceloval díky svému šprťounství a ctižádosti. Ale byl to muž, který nejenže vraždil lidi, ale nutil i jejich příbuzné, aby v tom účinkovali? Murphymu ta představa moc neseděla.

	A proto se rozhodl navštívit Charlieho Clevelanda.

	„Á, dobrý den, pane Murphy,“ přivítal ho šedovlasý muž, když Murphy zaklepal na dveře. „Hrozné počasí, viďte?“

	„To je, pane Clevelande,“ souhlasil Murphy. Přestože nahradil svou obvyklou uniformu rolákem, koženou bundou a kanadami, které si obouval na náročnější úkoly, byl celý promáčený. „Můžu dovnitř?“

	Pan Cleveland se znepokojeně ohlédl přes rameno. Tentokrát nečetl noviny a brýle měl posunuté na čelo, jako by zrovna na něčem pracoval. Murphy slyšel hrát za jeho zády televizi.

	„Je to důležité,“ naléhal Murphy mírně. „Žena, která tu se mnou předtím byla, dostala podobný telefonát jako vy a my jsme ho nahráli. Potřebuju vědět, jestli ten hlas poznáte.“

	Cleveland neřekl ani slovo, pouze otevřel dveře dokořán a ustoupil stranou.

	Za deset minut, poté co si poslechl záznam, posílil Murphyho podezření.

	„To není on.“

	Paní Clevelandová stála v kuchyňských dveřích, jako by ji vzdálenost mohla uchránit před manželovým výrokem. Byla stejně nezajímavá jako její choť, s nakadeřenými šedými vlasy, oblečená do levných domácích šatů. Mračila se, ale Murphy měl dojem, že jí to nejde od srdce.

	„Víte to určitě?“ zeptal se jejího manžela.

	Pan Cleveland horlivě přikyvoval. „Ten člověk, co mi volal, neměl tak hluboký hlas. A taky nezněl tak… nervózně,“

	„Chcete říct, že to nebyl muž?“

	Cleveland zamrkal. „To vůbec ne. Mohl to být muž i žena. Vím jen, že to nebyl tenhle hlas.“

	Murphy strčil diktafon do kapsy. „Děkuju vám.“

	„Ještě něco,“ ozval se Cleveland a stáhl si brýle na nos, jako by tím chtěl učinit prohlášení. U kuchyňských dveří se paní Clevelandová záměrně odvrátila. „Pamatujete, jak jsme mluvili o lidech, kteří věnujou peníze Restcrestu!“

	Murphy se chystal vstát. „Ano?“

	Clevelandův obličej neprozrazoval žádné emoce. „Napadlo mě, že se na to přeptám sám. To dávalo větší smysl,“

	„Ano, pane?“

	Muž opět přikývl a prsty bubnoval o šedou látku seržových kalhot. „Zatím jsem mluvil s pěti lidmi ve městě, kteří tam mají rodiče. Všech pět věnovalo oddělení nějakou sumu. Taky požádali o finanční částky místo květin, jestli víte, co tím myslím.“

	„Ano, vím.“

	Cleveland znovu kývl a začal klepat nohou o podlahu, jako by svým slohům chtěl dodat důraz. „Aspoň pět z nich.“

	Murphy vstal. Není divu, že s ním žádný z nich nechtěl mluvit. „Děkuju vám, pane Clevelande. Mrzí mě, že jsme vás museli obtěžovat.“

	Když Cleveland vzhlédl, Murphy spatřil v jeho očích slzy. Ale nakonec se muž na žádnou odpověď nevzmohl. Jenom potřásl hlavou a Murphy mlčky odešel.

	 

	Murphy telefonoval Timmii v pět, ale ta byla právě zaneprázdněná šroubováním stehenní kosti zlomené při motocyklové nehodě. Vzkázala po zdravotníkovi, aby řekl Murphymu, že mu zavolá později, ale vůbec se k tomu nedostala.

	Do šesté hodiny jí na kontě přibylo sedm různě pochroumaných nohou a rukou a střelná rána v dolní končetině a v sedm měla plné ruce práce s plným autobusem středoškolského sportovního týmu, který projel výkladní skříní obchodu se smíšeným zbožím, kde se skupinka penzistů zrovna zásobovala toaletním papírem, chlebem a mlékem, aby přečkali bouři.

	„Jak to vůbec můžeš zvládnout?“ zeptal se Ron, když běhala s instrumentačními vozíky a směrovala lékaře k pacientům.

	Timmie se ani neobtěžovala vzhlédnout. Jedno z dětí mělo zranění hlavy. Jeden penzista byl mrtvý a třicet lidí potřebovalo ošetřit. „Zkušenost,“ odpověděla. „Práce na ambulanci není o nic těžší než letový dispečink.“

	„Letadla na tebe neječí, když musí čekat.“

	„Protože piloti chápou, že stroj, který má nejmíň paliva, musí přistát první.“

	„Tak proč se zajímáš o to, co se děje v Restcrestu.“

	Timmie se uprostřed chodby náhle prudce zastavila. „Co tím myslíš?“

	Ron pokrčil rameny a podal jí další tři chorobopisy. „Ti chudáci nemají málo paliva. Nemají žádné. Nebylo by pro ně lepší je prostě nechat umřít?“

	Tohle nebyla vhodná konverzace, když se pokoušeli zvládnout menší katastrofu. Timmie instruovala další tři děti, že musí čekat, a odchytila hysterické rodiče, kteří se snažili najít svého syna.

	„Ty víš, proč někdo ty staré lidi vraždí?“ zeptala se Rona.

	„Aby se zkrátilo jejich utrpení.“

	„Víš to určitě?“

	Trvalo chvíli, než sebral všechny papíry a odpověděl. Přesto se vyhnul jejímu pohledu. „Ne.“

	„Proto to musí skončit. Slyšela jsem, že i tam, kde platí zákony o právu na smrt, o to může požádat jedině pacient. Ti stařečci tady o to nežádali.“

	Pořád se na ni nedokázal podívat. „Všichni to takhle nevidí. Zvlášť když by to znamenalo, že nemocnice nepřijde na buben.“

	Timmie si uvědomila, že její problémy neskončí tím, že dostane odpovědi na své otázky. To nebyla moc příjemná myšlenka. V Los Angeles sice také musela být neustále ve střehu, ale nikdy si nemusela chránit záda před svými kolegy.

	„Na to měl každý myslet, když to ještě nebyl tak velký problém,“ poznamenala a soustředila se opět na práci.

	V devět dosáhla intenzita rámusu ohlušujícího stupně. Timmie právě podávala sirup vyvolávající zvracení batoleti, které si myslelo, že antikoncepční pilulky jsou bonbony.

	„Timmie Learyová, doktor Jones, linka jedna. Timmie Learyová…“

	Timmie podala nádobu na zvratky vyděšené matce a rozběhla se ke dveřím.

	„Prosím?“

	„Moje milá, tam u vás to zní jako ve cvokhausu. Na chvíli tě z toho vytrhnu a udělám z tebe šťastnou ženu.“

	Timmie si svlékla rukavice a rozhlédla se, kdo je v doslechu. Pouze Mattie, která zrovna zkoušela vysvětlit soukromému lékaři, jak se mohlo stát, že jeho šestačtyřicetiletému pacientovi přimrzl jazyk ke kandelábru.

	„Conrade, moje lásko,“ rozplývala se do sluchátka. „Když mi dáš odpověď, po které prahnu, budu v úplném deliriu.“

	„Proč bych to neudělal? Když mi dáš zlato, nepotřebuju žádnou alchymii.“

	Timmii se zatajil dech. „Měla jsem pravdu?“

	„Ledaže bys chtěla najít svůj digoxin v láhvi označené lasix. Ta ubohá žena se bude muset spojit buď s právnickou firmou Brown&Cruppen, nebo s okresním prokurátorem.“

	Timmie náhle seděla na židli, aniž věděla, jak se k ní dostala. „Panebože. Máme důkaz.“

	„Ale ne totožnost.“

	„Žádné otisky?“

	„Jenom část ukazováku a palce. Jakou myslíš, že máme šanci, že patří našemu zločinci?“

	Timmie vzdychla. „Žádnou. Když pomyslíš, kolik lidí tu ampuli drželo, musela na ní být spousta překrývajících se otisků. Náš člověk je zřejmě všechny smazal. Určitě budou patřit Gladys.“

	„Náš člověk?“

	„To je současná teorie.“

	„Co pro tebe ještě můžu udělat?“

	„Dám ti vědět. Díky, Conrade. Kdybys tady byl, políbila bych tě na pusu.“

	„Můžu tam být za půl hodiny,“ slíbil. „Když budu mít helikoptéru, tak za čtvrt.“

	Timmie se zasmála. „To by bylo fajn. Ale teď se tu brodím po pás mezi aligátory. Možná později.“

	„Tak čau, bambino“ loučil se Conrad. „A Timmie, má lásko, dávej na sebe pozor. V té vaší nemocnici se potuluje nějakej zloduch.“

	A to ani nevěděl o jejích přítelkyních.

	Když podruhé volal Murphy, Timmie hovor vzala, ale s linkou bylo něco v nepořádku. Led z krupobití zřejmě poškodil vedení. Díkybohu, že její otec byl nablízku a v bezpečí.

	Přesto by neuškodilo se o tom přesvědčit, pomyslela si, když si připomněla rozhovor s Conradem.

	Cathy měla službu a hned jí hlásila, že všechno je v pořádku a že má oči na stopkách. Informovala Timmii, že její otec je v bezpečí a spokojeně baví ošetřovatelky. Timmie doufala, že Walter se postará o Meghan. Ona se dokázala postarat o sebe sama, ale Joe byl zranitelný. Zvlášť když k tomu Timmie přispěla.

	„Nový pacient na pětku,“ ozval se interkom.

	Timmie vzhlédla. Její pokoj. Zrovna vstávala, když to uslyšela. Vysoké, roztřesené zasténání. Zjevně patřilo nějakému nemohoucímu stařečkovi. Málem si zase sedla. Napadlo ji, jestli to je boží trest, nebo ji trestá personál. Neptala se a vydala se k pacientovi, vyzáblému, neoholenému, s nepřítomným pohledem.

	Mattie ji tam vypátrala asi za dvacet minut. „Volá tě nějaká Gladys. Něco o lécích?“

	Timmie vzhlédla od hory ručníků a povlečení, které svazovala do rance. Nejdříve musela pacienta umýt od hlavy k patě, protože to dlouho nikdo neudělal.

	Mattie se zachmuřila. „Někdo tě tady trestá.“

	Timmie nacpala zbytek prostěradel do pytle a zavázala ho. „Taky mě to napadlo.“

	„Já zase vždycky dostanu na starost Sheenu, královnu džungle. Leží naproti.“

	Timmie se protáhla a zamířila k telefonu. „Tak Sheenu? Je opravdu tak hezká, jak říkají?“

	Mattie se pobaveně ušklíbla. „Jenom jestli se ti líbí chlupatá prsa a velký ohryzek.“

	Alespoň se Timmie mohla zasmát. Odložila pytel u dveří pacientova pokoje a zvedla sluchátko. „Prosím?“

	„Timmie? Vy jste prý chtěla vědět, jaké léky brala Alice?“

	„Ano, Gladys.“

	Zatímco Timmie hovořila, naklonila se, aby dobře viděla na Sheenu, která měřila přes metr osmdesát a byla oblečená do pláště z umělé leopardí kůže. Na hlavě měla dlouhou černou paruku a na nohou rudé lodičky s jehlovými podpatky. Skutečně vypadala, jako když se chystá na útok v džungli.

	„Dneska odpoledne jsem mluvila s naší lékárnickou asistentkou,“ informovala ji Gladys nervózně. „Víte, s tou, co pro nás dělá?“

	„Aha.“

	Timmie si všimla, že Sheena se nikdy neodtrhne od svých kamarádů z džungle – vycpaných, moly ožraných koček, které měla narovnané na nákupním vozíku jako špinavé deky.

	„Doplnila je zrovna to odpoledne.“

	To Timmii vrátilo z ozónové vrstvy zpět na zem. „Promiňte, Gladys. Co jste říkala?“

	„Léky v Alicině skříňce. Lékárnická asistentka je doplnila zrovna to odpoledne, kdy Alice zemřela. Kolem druhé hodiny.“

	Nyní jí Timmie věnovala plnou pozornost. „A co lasix, Gladys?“ zeptala se Timmie a sedla si na stůl. „Vzpomínáte si na tu velkou ampuli lasixu?“

	„To je právě ono. Přinesla nový lasix ve dvě, protože Alici došel. Dala jí čtyři velké ampule. Takže ten lasix byl ve skříňce jen od dvou do pěti, než jsem jí ho dala.“

	Timmie na Sheenu docela zapomněla. „Což znamená, že ho mohl zaměnit jen omezený počet lidí.“

	„Ano.“

	„Byl tam to odpoledne doktor Davies?“

	„Doktor Davies? Ano, ale…“ Gladysin hlas zněl zpočátku zmateně a nakonec rozhořčeně. „Doktor Davies?“

	„Dobře, zkusíme to jinak. Sepište mi všechny lidi, o kterých víte, že tam určitě byli. Včetně vás a denního personálu. Můžete?“

	„Můžu, ale to nemohl být…“

	Když zazněl první výkřik, Timmie vzhlédla. Následoval hněvivý výbuch, který zněl jako: „Nezahrávej si se mnou!“ Timmie pustila Gladys skoro úplně z hlavy.

	Sheena uprchla ze svého doupěte. Zbavila se také svého oblečení, což potvrdilo, že velký ohryzek nebyl Mattiinou iluzí. Sheena unikla pouze s Tarzanovou výstrojí. Také se zmocnila defibrilátoru a ohrožovala elektrodami jednoho ze zdravotníků. Naneštěstí byly nabité.

	„Gladys?“ oslovila ji Timmie. „Zavolám vám za chvíli.“

	Timmie seskočila ze stolu a Sheena obrátila pozornost na ni. „Tyhle věci jsou nebezpečný,“ hrozila, „a já se nebojím je použít. A teď chci odtud.“

	Timmie se musela přemáhat, aby se na nahého muže hloupě nezaculila. Odtáhla zdravotníka z cesty. „Klidně. Co na tom záleží? Jen do toho.“

	„Zbláznila ses?“ ozvala se Mattie za ní.

	„Ale ne,“ ujistila ji Timmie nenápadně. „Tenhle defibrilátor nemá moc šťávy. Za chvíli se vybije.“

	„Ale do té doby může těmi elektrodami usmažit ovci.“

	„Spíš si sám zablokuje cestu ven.“

	„Timmie Learyová, linka jedna. Pan Murphy. Timmie Learyová!“

	Při pohledu na mohutného zarostlého nahého chlapíka, který mezitím uloupil nemocniční vozík, Timmie vzdychla. „Pověz mu, že zavolám zpátky.“

	Potom vyšla ze dveří ven za Sheenou.

	 

	Timmie se tak nenasmála už celé týdny. Cestou k jejímu domu se s Mattii klouzaly po chodníku jako Sheena manévrující s vozíkem. Po náročném večeru se rozhodly, že nebudou riskovat cestu do Mattiina domu, proto zatelefonovaly reverendovi, jehož telefon dosud fungoval, že se sejdou ráno u Timmie. Potom se potácely celých pět bloků k Timmii jako horolezci bez cepínu.

	Bouře ustala poté, co jim nadělila deset centimetrů ledu v západní třetině Missouri. Stromy se třpytily, keře visely pod tou tíhou ohnuté jako starci a z drátů elektrického vedení vinoucích se po ulicích jako hadi létaly jiskry. Polovina města zůstala bez proudu a zbytek bez soli, jež by rozpustila led v příkrých klikatých uličkách. Všechno se třpytilo krásou, na niž Timmie během pobytu na pobřeží zapomněla. Vlhká zima jí zalézala pod kabát.

	„Nikdy nezapomenu, jak ses tvářila, když Sheena vyšla z pokoje bez té své kožešiny,“ hihňala še Mattie.

	„No, on měl svůj kožich,“ oponovala Timmie a utřela si slzy smíchu. „Jenom si zapomněl šaty.“

	Mattie se smála vysokým smíchem. „Páni, nikdy se nevzpamatujeme z toho, že nám unesl defibrilátor.“

	Timmie se smála ještě víc a málem upadla. „Dokážu si představit ten obrázek na kartonu s mlékem, jak drží dnešní noviny v elektrodách…“

	Mattie ji plácla do hlavy. „Přestaň! Myslela jsem, že ses zbláznila, když jsi ho nechala jít ven. Ale jak se dostal na led, z toho vozíku se staly sněhové boby.“

	„Však by sjel z kopce jako namydlenej blesk, kdyby to nenapálil do té sanitky.“ Timmie vytáhla klíče a dýchala si na zkřehlé prsty. „Dávej pozor na schodech. Nejsou posolené.“

	Vzájemně se podpíraly a přidržovaly se ledem obalených trámů na verandě. Timmie vystoupila na poslední vrzavý schod a odemkla.

	„Zjistila jsi dneska večer něco nového o svých starých pacientech?“ zeptala se Mattie.

	Timmie se téměř blahosklonně usmála. „Zjistila. Už vidím světlo na konci tunelu a tentokrát to není nákladní vlak,“

	Ne nákladní, ale rychlík, který se Timmii vřítil do obličeje v okamžiku, kdy otevřela dveře a uvědomila si, že uvnitř je rozsvíceno.

	„Běž odtud,“ instinktivně vybídla Mattii a gestem ruky ji zadržovala venku.

	„Cože?“

	Timmie věděla, že při odchodu nenechala rozsvíceno. Ani nikoho nevpustila do domu. Ale někdo tam byl.

	„Co…“

	Timmie ji přestala odstrkávat. Spatřila zeď s babiččinou tapetou s růžemi postříkanou krví.

	„Ne. Ach ne.“

	Její první myšlenka byla, že se otci podařilo vyklouznout z nemocnice, zatímco ona se snažila zvládnout každodenní zmatek, a úspěšně zopakovat pokus prostřelit si hlavu onou velkou pětačtyřicítkou, kterou schovala vysoko ve skříni v předsíni.

	„Timmie?“ Mattie, která stála hned za ní, dosud nic neviděla. Neslyšela náhlé bušení Timmiina adrenalinem napumpovaného srdce. Ale každá zdravotní sestra z ambulance musela rozeznat ten zápach. Sladký, dusivý, s kovovou příchutí. Zápach tkáně, krve a destrukce.

	„Ježíšikriste…“

	Timmie spatřila nohy v mokasínách ze spletených řemínků. Šedé kalhoty s proužkem. Dlouhé nohy. Nedokázala se pohnout. Nedokázala se dívat.

	Jeho mozek a krev potřísnily stěnu. Tělo leželo v obývacím pokoji, kam dopadlo, kalhoty byly ztmavlé močí, nevidoucí oči doširoka rozevřené, pravá strana hlavy ustřelená. A v dosahu jeho pravé ruky ležela otcova stará pětačtyřicítka.

	„Panebože,“ zašeptala Mattie znechuceně. „Timmie, kdo je to?“ Timmie se zalykala. Chtěla se nadechnout, ale místo toho vzlykla. „Jason. Můj bývalý manžel,“
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	„Co proboha řeknu Meghan?“ zamumlala si Timmie víceméně pro sebe.

	V pokoji hemžícím se policisty, techniky sbírajícími důkazy a zdravotníky ze záchranné služby nikoho nenapadlo jí odpovědět. Takže Timmie se nenamáhala zeptat znovu.

	Jason byl mrtvý. Jason, který byl uplynulých deset let středem a motivem jejího života. Muž, který Timmii přitahoval, jehož milovala, nenáviděla a opustila, muž, který navrhl její zásnubní prstýnek a nakonec se ho snažil prodat za kokain. Ležel na podlaze a zdálo se, že ji jeho modré oči dosud obviňují z chyb a selhání, jako kdyby tam měla být s ním a pokusit se tomu zabránit.

	Jeho velké modré oči, jež zdědila Meghan, která ještě nic nevěděla. Spala u Mattie a stále čekala, že se otec znovu objeví v jejím životě a bude se zajímat o rodinu, kterou zavrhl. Do jejich současného života opravdu vtrhl dost drastickým způsobem, pomyslela si Timmie.

	„Vypij to,“ domlouvala jí Mattie, jež si sedla do křesla vedle Timmie. V ruce držela sklenici od džemu plnou čehosi zlatavého. Ten zápach by Timmie rozeznala na čtyřicet metrů. Obě seděly na opačném konci jídelny, co nejdál od Jasona, kterého právě fotografovali. Posádka ambulance čekala opřená o schody, až na ně přijde řada a budou moci tělo odvézt.

	„Kdes to vzala?“ zeptala se Timmie, aniž se obtěžovala si sklenici vzít.

	„V kuchyni vzadu ve skříňce. No tak.“

	Timmie zakroutila hlavou. „Myslela jsem, že jsem našla všechny jeho láhve. Díky, Mattie, ale já nepiju.“

	„Já taky ne,“ připomněla jí Mattie. „To je medicína na šok. Klouže to do krku mnohem líp než thorazin a nejseš po tom tak zpitomělá.“

	Timmie si vzala sklenici, aby Mattii potěšila. „Co řeknu Meghan?“

	Mattie vzdychla jako matka, která ví, jak těžký to bude úkol. „To nevím. Zeptáme se Waltera. Teď to vypij.“

	Timmie jen přikývla, zatímco sledovala Micklinda a jeho muže pracující v obýváku. Všechno měřili, porovnávali a vzájemně na sebe kývali. Ukazovali na zbraň, na stříkance krve na stěně, na Jasonovy nohy.

	Timmii napadlo, proč se dosud neobjevil Murphy. Nemá snad legendární nos na takové zprávy? Copak nevidí světelná znamení po celém městě? Netuší, že Timmie nyní potřebuje jeho zdravý úsudek?

	Zaznamenala nějaký vzruch u dveří a vzhlédla. Byl to jenom Van Adder. Evidentně ho vytáhli z postele. Ani se nenamáhal zapnout si knoflíky košile oblečené přes kabátek pyžama. Všiml si Timmie ve stejnou chvíli jako ona jeho. „Víte, co tohle způsobí vašemu otci?“

	Timmie se málem rozesmála. Přestože její otec nebyl zcela při smyslech, nejspíš by si pomyslel, že si to Jason jedině zasloužil. Joe Leary neměl moc soucitu pro Jasona Parkera.

	„Tak do čeho se zase zapletla?“ Timmie zaslechla Van Addera, jak se ptá Micklinda.

	Mattie vyskočila jako pružina, ale Timmie ji zadržela. „Je v předsednictvu nemocnice,“ připomněla přítelkyni.

	„Je mi jedno, jestli je to jediný člověk na celé planetě, kdo mi může dát práci,“ prohlásila Mattie. „Nemá právo!“

	„Mě to nevzrušuje,“ uklidňovala ji Timmie a poklepala jí na koleno. „Je to tlustej bílej rasista, který nemá o ničem ani páru. Však se mu jednou dostaneme na kobylku.“

	U dveří opět nastal rozruch a Timmie byla přesvědčená, že tentokrát je to určitě Murphy. Nebyl. Byla to Cindy.

	„Timmie?“ zakřičela ode dveří a odstrčila policisty z cesty. „Timmie, je ti něco?“

	Timmie jen vzdychla. Cindy ji vypátrala a drala se k ní davem v pokoji. Není divu, že ji policisté zastavili. Měla na sobě křiklavý kovbojský úbor – přiléhavé legíny a kovbojské boty z hadí kůže. Kolem očí měla namalovanou silnou modrou linku a náušnice jí visely až k ramenům. Nepromamila víc než vteřinu reakcí při pohledu na tělo na podlaze a zamířila rovnou do kouta, kde seděly Timmie s Mattii.

	„Panebože,“ dřepla si u nich. „Co se stalo?“

	„Co tady děláš, děvče?“ divila se Mattie. „Copak nevíš, že jsou skoro dvě hodiny ráno?“

	„Jela jsem domů z rande a viděla tady rozsvícená světla. Myslela jsem, že dům hoří.“ Položila ruku s modrými nehty na Timmiino koleno. „Jseš v pořádku?“

	Hloupá otázka. „Jo. Jen se snažím si to dát nějak dohromady.“

	Cindy ji neustále poplácávala. Timmie, která v jejích očích rozeznala zoufalou snahu jí pomoci, se vzmohla na chabý úsměv. Nakonec to nebyla Cindyina chyba, že Timmii tolik připomínala její nepříliš oblíbenou sestru.

	„Nechceš mi to říct?“ zeptala se Cindy s pohledem upřeným na Micklinda, který chvíli něco studoval na podlaze a potom se zvedl.

	„Je to její bývalý manžel,“ oznámila Mattie prostě.

	Cindy téměř komicky vyvalila oči. „To nemyslíš vážně. Panebože, Timmie, tys říkala, že příště by to měl být on. Snad jsi ne…“

	Mattie na ni vrhla nasupený pohled. „Ne, ona ne. On sám.“

	Cindy prudce vydechla. „Ach Timmie, je mi to moc líto. Víš, že udělám cokoliv, abych ti pomohla. Nakonec vím… chci říct…“

	Timmie ji ignorovala. Nedokázala odtrhnout zrak od zbraně na podlaze. Měla ji schovanou ve skříni za hasičskou helmou. Vybavilo se jí, že někomu říkala, kde je, ale nemohla si vzpomenout komu.

	„Co budeš dělat?“ zeptala se Cindy, přitáhla si třetí židli a posadila se. „Jak ti můžu pomoct?“

	Timmie zavrtěla hlavou. „Nevím.“

	Musím zavolat Murphymu, opakovala si, avšak jinak nedokázala myslet na nic kromě faktu, že až vyjde slunce, bude muset všechno vysvětlit své dceři.

	„Co mi k tomu můžete říct?“ zeptal se Micklind tlumeně. Timmie si nevšimla, že k ní přišel. Vypadalo to, že mu Mattie propůjčila svou židli a on na ní seděl jako hráč třetích houslí na prázdné lavičce.

	„Moc toho zatím nemám,“ přiznala. „Už jste určili čas úmrtí?“

	Pokrčil rameny a dělal, co mohl, aby ji blokoval před Van Adderem, který se pohyboval po domě jako mistr připomínající učedníkům, jak se dělá jejich řemeslo. „Ne. Ale podle posmrtné ztuhlosti bych řekl, že byl ve stejné pozici asi čtyři hodiny. Umřel na místě, kde leží.“

	„A nikdo nic neslyšel?“

	„Jedna sousedka ano, ale myslela si, že to byla střelba někde na druhém konci ulice, tak po ničem nepátrala.“ Micklind se na chvíli odmlčel, protože ho zaujalo Cindyino výstřední oblečení. „A vy jste kdo?“

	„Cindy Dunnová. Jsem Timmiina kamarádka, tak ať vás ani nenapadne, že bych odešla. Koneckonců můj manžel byl policista.“ Jako by to všechno vysvětlovalo.

	„Nech toho,“ napomenula ji Mattie přísně.

	Cindy obrátila oči ke stropu a zmlkla. Micklind ji ještě okamžik pozoroval a potom zaměřil pozornost zpátky na Timmii.

	„Co mi můžete říct?“ opakoval. Timmie si protřela unavené oči. „Čtyři hodiny,“ přemítala. „To jsem honila Sheenu na bobech.“

	Micklind překvapeně zamrkal. „Prosím?“

	Timmie zakroutila hlavou. „Byla jsem v práci. Nastoupila jsem ve tři. Mám na to spoustu svědků.“

	„Já jsem jeden z nich,“ potvrdila Mattie. Policista zvedl obočí. „Měl bych vás snad považovat za podezřelou?“ zeptal se Timmie.

	Timmie se kysele usmála. „Matně si vzpomínám, že jsem vám říkala něco v tom smyslu, že se zabývám myšlenkou na vraždu. A je to můj revolver. Teda mého otce.“

	„Cože jsi povídala?“ ozvala se Cindy.

	Micklind jí věnoval sotva letmý pohled. „Tenhle Jason Parker byl váš bývalý manžel. Mám pravdu?“

	Timmie nemohla odtrhnout oči od naleštěných bot na podlaze.

	„Neviděla jsem ho skoro dva roky.“

	„Až dneska o půlnoci.“

	„Několikrát telefonoval. Tvrdil, že je ve městě. Tohle je poprvé, co se objevil.“

	„Zdál, se být deprimovaný, nebo měl problémy s alkoholem či drogami?“

	„Nevím.“

	Mattie se naklonila dopředu. „Nechal ti přece ten vzkaz na záznamníku, jak jsi mu ublížila.“

	Timmie se nezmohla na slovo, jen na ni mlčky zírala. Mattie se zašklebila. „Barb mi to řekla. Měla na něj hroznej vztek.“

	Cindy přikývla. „Já jsem u toho taky byla. Myslely jsme si, že se chce s tebou zase soudit.“

	Timmie se zachmuřila. Přemýšlela, co všechno si o ní její kamarádky povídaly. Vzápětí se jí zmocnil pocit viny, že na ně má zlost, když se jí jenom snaží pomoci. Nakonec se s ostatními o každé z nich bavila právě tolik, kolik se zřejmě ony bavily o ní.

	Micklind si dělal poznámky. „Podívám se na to. Ale nemyslím si, že zjistíme něco překvapujícího. Na pravém spánku má stopy po střele. Žádné známky zápasu, zbraň v dosahu ruky. Zřejmě najdeme jeho otisky na revolveru. Podle všeho se zdá, že se vloupal do vašeho domu, kde spáchal sebevraždu, abyste ho tu našla.“

	„Vypadá to tak, viďte?“ opáčila Timmie a konečně si lokla whisky, aby jí palčivost nápoje v útrobách pomohla se soustředit.

	Micklind se chystal věnovat opět svým záznamům, ale místo toho se na ni zvědavě podíval. „Ale?“

	Její úsměv nebyl ani milý, ani pobavený. „Ale nikdo se sem nevloupal a můj bývalý manžel se nezastřelil.“

	„Nic mu neříkej,“ varovala ji Cindy.

	Micklind ji ignoroval. „Proč si to vlastně myslíte?“ zeptal se Timmie.

	Timmie se ani neobtěžovala ukázat na nechutnou dekoraci na stěně. „Podívejte se na tu krev. Jason měří metr devadesát. Ta krev nesahá dost vysoko a dráha vede nahoru, takže musel být pod ní, když zbraň vystřelila. Tudíž nemohl stát.“

	Všichni na ni překvapeně hleděli. „No tak klečel,“ usoudila Cindy. „Proč by se nemohl zastřelit vkleče?“

	„Kdyby klečel, spadl by dopředu nebo na bok,“ argumentovala Timmie. „Ale on leží na zádech s nataženýma nohama. Myslím, že to není možné.“

	Van Adder ji zaslechl a zasmál se. „Aha, Micku, ty to ještě nevíš. Tady paní Learyová je zdravotní sestra a soudní znalec dohromady. Ta nám teď ukáže, jak máme dělat svou práci. Co nám ještě chcete říct, paní Learyová? Dostáváte nějaké zprávy od mrtvých?“

	Timmie pozorovala, jak jeden z techniků zvedl zbraň z podlahy, kde ležela hned vedle Jasonovy natažené pravé ruky. „No, je tu ještě jedna věc,“ připustila.

	„A to?“

	Na Van Addera se ani nepodívala. Na Micklinda taky ne, ani na své přítelkyně. „Můj bývalý manžel byl levák.“

	 

	Murphy neměl v úmyslu jít k Timmii pěšky. Ale také nemínil zanechat své porsche na ulici nedaleko domu Charlieho Clevelanda. Doufal, že slunce led rozpustí. Ovšem v téhle části země se většinou ráno příliš neoteplovalo. Což znamenalo, že led zůstane, kde je, a auto taky.

	Takže šel po svých. Skoro pět kilometrů. Jenom aby Timmii informoval, že mají víc než jednoho podezřelého a že Murphyho oblíbenec je stále zlatý chlapec. Alespoň tak to plánoval. Všechno se změnilo, když došel do její ulice a uviděl známou scénu zločinu. Rozběhl se a polovinu cesty dojel po zadku.

	„Co se stalo?“ vyptával se sousedů, kteří se shromáždili ve vedlejším domě, popíjeli kávu a diskutovali.

	Jedna starší paní v natáčkách a v norkovém kožichu prožraném od molů se k němu otočila s dychtivým úsměvem, který špatně maskovala jako starostlivost. „Znáte Timmii? Není to hrozné? Myslíte, že by zabila svého manžela?“

	Za pět minut Murphy klouzal ulicí zpátky směrem k Mattiinu domu.

	„Sportujete, nebo potřebujete svézt?“

	Murphy se natolik soustředil, aby se pohyboval kupředu a neupadl, že ani nepostřehl auto, jež vedle něj zastavilo. Z okénka se k němu vykláněl Micklind.

	„Vy asi nejedete k Wilsonovům, viďte?“ zeptal se Murphy.

	Micklind mu otevřel dvířka. „Slyšel jste to?“

	„Viděl jsem to,“ odpověděl Murphy a nastoupil. „Co se proboha stalo?“

	Musel počkat, až se Micklind vypořádá se dvěma zatáčkami a vyjede příkrý svah na první převodový stupeň.

	„Vaši přátelé si myslí, že jejího manžela někdo zavraždil. Bylo to naaranžované, aby to vypadalo jako působivá sebevražda, ale paní Learyová mě informovala, že oběť ten čin spáchat nemohla, a vysvětlila proč.“ Micklind se usmál. „Musím dodat, že k velké nelibosti koronera. Nemá ji zrovna v lásce, věděl jste to?“

	„To nevadí, ona ho taky moc nemiluje. Je podezřelá?“

	„To těžko, ledaže by si vraždu objednala, ale divil bych se, že by si dala tu námahu a pak nám sama řekla, že to byl mord. Taky má na tu dobu dobré alibi. Vypadá to, že v nemocnici účinkovala v nějakých ledových eskapádách asi před padesáti pacienty a vším personálem.“

	„Mohla být sama zamýšleným cílem?“ zeptal se Murphy. „Nedržela zrovna jazyk za zuby o tom, co se tam děje.“

	„Být vámi, asi bych se zdržoval blízko ní, jestli můžete,“ radil mu Micklind. „Můžete si domyslet, že mě k tomu nikdo neoprávnil. Pořád chtějí, abych ji přivedl k výslechu.“

	„Kdo myslíte, že to udělal?“

	„No, to je otázka, viďte?“

	Wilsonovi bydleli v malém, bíle natřeném domku stojícím nedaleko kostela. Na verandě povykovaly děti všech možných barev a kolem stály dodávky s rudým logem kostela. Murphy si nedovedl představit, že by tu Learyová po minulé noci našla klid a ticho. Ovšem Murphy nebyl zrovna rodinný typ. Měl dojem, že ona taky ne.

	U dveří je přivítal mohutný muž, který vyzařoval zvláštní klid, jež ho pojil k sousednímu kostelu. „Jsem Walter Wilson,“ představil se, když mu Micklind ukázal policejní odznak. „Mattiin manžel. Asi jste si přijeli promluvit s Timmii.“

	Vedl je těsnými prostorami domku k místu, kde u jednoho ze zadních pokojů stála na stráži Mattie.

	„Jděte dál a dejte si něco k jídlu,“ řekla s rukama zkříženýma na mocné hrudi. „Za minutku přijde za vámi.“

	Murphymu se podařilo nahlédnout do místnosti, kde Timmie seděla u okna ve starém houpacím křesle s dcerkou na klíně. Houpaly se spolu a Timmie tiše broukala nějakou melodii, aby vzlykající děvčátko uspala. Murphy se rychle odvrátil a vzal si nějaké jídlo, na které ani neměl chuť.

	Trvalo jí půl hodiny, než se objevila. Murphy s Micklindem čekali v kuchyni s Mattii a jejím manželem, kteří se zvědavě vyptávali Micklinda na všechno možné.

	„Jakje mojí berušce?“ zeptala se jí Mattie.

	Timmie vypadala staře a unaveně. „Zažila už hezčí dny.“

	„Aspoň si to neudělal sám,“ pronesl Walter tiše.

	„Jo, ale někdo to provedl,“ ozvala se Timmie. Teprve v té chvíli si všimla Murphyho stojícího tři metry od ní a žmoulajícího koláč. „Kde jste byl včera v noci?“ zeptala se. „Čekala jsem, že přijdete hned po Cindy“

	„Obávám se, že jsem to prošvihl. Jste v pořádku?“

	Timmie se ušklíbla. „Jasně. Miluju pohřby. Zrovna tuhle jsem si říkala, že mi jeden chybí do počtu. Víte, tyhle věci většinou chodí po třech. Předpokládám, že teď bude město načas bezpečné.“

	„Tak odtamtud ji znám,“ poznamenal Micklind spíš pro sebe. „Vždycky jsem ji viděl na pohřbu. Byla mi povědomá.“

	„Kdo?“ zeptal se Murphy.

	„To musí být Cindy,“ odpověděla Mattie.

	Timmie se pokusila o úsměv. „Jsem strašně vděčná, že tu můžeme být, Waltře. Aspoň nemusím poslouchat, jak to pro ni bylo těžké, když umřel její manžel.“

	„I když se nezabil,“ dodala Mattie.

	Timmie zvedla ukazovák. „Nevypadal, jako by se zabil. I ona by měla pochopit ten rozdíl.“

	„Ona má taky mrtvého manžela?“ vyzvídal Micklind. „Co to je, nějaká epidemie?“

	„Když tak o tom uvažuju, tak ho taky zavraždili,“ pokračovala Timmie, ale zvedla ruku v okamžiku, kdy Micklind začal vypadat zaujatě. „Vyšetřovali to před třemi roky. Možná jste ho znal. Byl policistou v Chicagu a zemřel při výkonu služby. Jmenoval se John Dunn.“

	Micklind se zamyslel. „Před třemi roky?“ ujišťoval se a poté zavrtěl hlavou. „Nic mi to neříká.“

	„Jestli byl jako Cindy, nebyl zřejmě tak skvělý policista,“ utrousila Timmie.

	Mattie si významně odkašlala. „Nejspíš se zastřelil nešťastnou náhodou.“

	„Mattie Lou Washington Wilsonová,“ káral ji Walter mírně. „Cindy je tvoje kamarádka.“

	Timmie se zastyděla a Mattie se na manžela zazubila. „Proto nikdo kromě mě o ní nemůže takhle mluvit,“ vysvětlovala.

	Walter se jen kysele usmál.

	„Mohla byste mi odpovědět na několik otázek, co se stalo minulou noc?“ Micklind oslovil Timmii hlasem téměř tak mírným, jako byl Walterův.

	Timmie se opřela o kuchyňskou linku vedle Mattie. „Nemůžu říct, že bych z toho měla radost, ale udělám to pro vás,“

	„Měla jste příležitost o tom přemýšlet?“

	„Těžko můžu myslet na něco jiného.“

	„Chcete, abychom vás nechali o samotě?“ navrhl Walter.

	„Timmie nechce,“ ozvala se Mattie a ochranářsky vzala přítelkyni kolem ramen.

	Timmie se usmála. „To je jedno. Stejně o tom dřív nebo později musíme mluvit.“

	Micklind neztrácel čas přílišnou ohleduplností. „Myslíte si, že se váš manžel prostě ocitl ve špatný čas na špatném místě?“ zeptal se.

	Timmie zvolna upíjela kávu. Murphy si pomyslel, že vypadá vyčerpaně jako vyždímaný hadr. Ale v očích měla pořád světýlka života. Věděl, že je to pro ni těžké, ale že ji to nezlomí tak jako telefonát ohledně jejího otce.

	„Budou Jasona pitvat dneska dopoledne?“ zeptala se.

	Micklind kývl. „Dělá to patolog ze St. Charles.“

	Timmie také přikývla a zkoumavě hleděla do šálku. „To je dobře. Conrad mi už předtím pomáhal.“ Náhle se zarazila. „Páni, Jason by zuřil, kdyby viděl tu spoušť. Byl hrozně pořádný.“

	„Víte, co dělal u vás doma?“

	„Včera v noci? Ne. Přijel do města, aby viděl Meghan. Aby mě otravoval. Předtím mi poslal soudní obsílku.“

	„Dvě obsílky,“ připomněla jí Mattie. „Copak si na to nepamatuješ?“

	Timmie se smutně usmála. „Ne. Lhala jsem vám. Byla to snadná výmluva, proč jsem tak vyváděla.“

	Mattie se zamračila. „Ale my všechny jsme si myslely…“

	„Probereme to později, Mattie, ano?“

	Mattie zmlkla.

	„Pokud v tom domě neměl být,“ pokračoval Micklind, „je možné, že obětí jste měla být vy a on se jen připletl do cesty?“

	Murphy si všiml, jak se Timmie prudce nadechla a Mattie jí polekaně stiskla paži.

	„Anebo tam Jasona nalákali, protože věděli, že budeš v práci,“ uvažovala Mattie. „A potom ti to chtěli přišít.“

	V kuchyni zavládlo na několik vteřin hrobové ticho. Posléze Timmie překvapivě zavrtěla hlavou. „V tom mi to právě nehraje.“

	„Co tím myslíte?“

	Chvíli seděla a opět zkoumala svou kávu, jako by z ní chtěla vyčíst odpověď. „No, kdybych neprozradila, že Jason byl levák, všichni by to považovali za sebevraždu. Nemám pravdu?“

	Micklind kývl. Murphy vyčkával.

	„Tak proč by to tak dělali? Všichni ve městě věděli, že ho nenávidím. Vždyť jsem veřejně prohlašovala, že ho chci zabít… a ještě k tomu před policistou. Proč by to nenastrojili jako vraždu a nesvedli to na mě?“

	„Protože devět z deseti žen by v takové situaci drželo jazyk za zuby,“ podotkl Micklind. „Kdybyste byla taková, tak by vás ten, kdo to udělal, mohl snadno vydírat.“

	„Ale každý teď o těch úmrtích v nemocnici ví.“

	„Ale nevědí, kdo to dělá.“

	Timmie se opřela o Mattii, jako by potřebovala oporu. „Co kdybych řekla, že to raději taky nechci vědět?“ zeptala se zkroušeně.

	Micklind jí nenabídl žádnou útěchu. „Myslím, že na to je pozdě. Ten, kdo to dělá, se cítí v pasti, a jde po vás.“

	 

	Kapitola 24

	 

	Timmie měla rozhodně plné zuby pohřbů, zvlášť když tentokrát přišla řada na ni, aby seděla v černé limuzíně s příbuznými bývalého manžela, které neviděla téměř pět let. Mohlo to být ovšem mnohem horší. Jasonovi rodiče byli smrtí jediného dítěte tak otřeseni, že je ani nenapadlo vinit z toho Timmii. Navíc lnuli k vnučce s jakýmsi křehkým zoufalstvím, jež Meghan pomohlo celý obřad protrpět.

	Dorazilo celé sesterstvo, přišel i Murphy s Micklindem, zatímco zástup truchlících, kteří byli nějakým způsobem vázáni k Jasonovým rodičům – buď je měli rádi, nebo jim za něco vděčili – se brodil bahnem ke kamenné budově sloužící ke katolickým pohřebním obřadům v St. Louis. Pozůstalí tak nemuseli stát v ledovém větru a sledovat, jak zřízenci pomalu spouštějí skřípající rakev do země, ani neměli příležitost vrhat se do hrobu po bok svých milovaných. Arcidiecéze nepochybně usoudila, že kopce čerstvé hlíny jsou pro truchlící rodinu příliš reálné.

	Timmie si však hlínu přála. Chtěla vykopanou díru v zemi a přízraky hrobníků v pozadí, aby se tím ona hrůzná scéna v jejím obývacím pokoji řádně uzavřela. Jinak by to skončilo několika pečlivě volenými slovy odrážejícími se od studených zdí s břitkou žádostí, aby se vrátili k čekajícím autům a uvolnili prostor pro další řadu truchlících. To nesnášela.

	Nesnášela celý tenhle rituál. Ošívající se hosté s koženými výrazy, otupělá nevíra rodičů, kteří přežili syna, do něhož vložili veškeré naděje. Bezedný zmatek děvčátka, které nevěřilo, že její otec už nikdy nevstoupí s úsměvem do dveří.

	Měli by pohřbívat Timmiina otce, ne Meghanina. To by si mohli alespoň s gustem užít. Vyprávěli by si divoké historky a zpívali ještě divočejší písně nad sendviči zapíjenými whisky. Ale na Jasona se pít nedalo. Takže se všichni mlčky vytratili a sešli se znovu ve vkusném koloniálním domě Parkerových v srdci Ladue, kde všichni kromě Timmie úzkostlivě zamlčovali fakt, že Jason byl zavražděn bez zřejmého důvodu.

	„Neřekla jste mi, že byl dítětem s tolika výsadami,“ prohodil Murphy, který stál s Timmii u dveří do obývacího pokoje.

	Ladue byla honosná čtvrť St. Louis, kde se na večírcích pořádaných na upravených trávnících a cihlových verandách setkávali skoro až nechutně bohatí s přiměřeně bohatými a kde bývalý starosta podal žalobu k nejvyššímu soudu, aby docílil zákazu vyvěšování politických nápisů, které hyzdily průčelí luxusních domů.

	„Byl rozmazlené privilegované dítě,“ opravila ho Timmie sledující své příbuzné, jak bloudí pokojem. „Tohle nevypadá zrovna jako domek Wilsonových, viďte?“

	„Vy jste vyrostla v domě, jako je tenhle?“

	„Kdepak. Poznala jsem Jasona na univerzitě, kde mi připadalo romantické ignorovat majetkové rozdíly. Mohlo to fungovat, kdyby Jason nezdědil otcovy geny k hromadění majetku a matčin sklon k zavedenému posuzování lidí. Já jsem byla vždycky v první řadě ošetřovatelka.“

	Nakonec zbyla Betty a Jasonovi senioru jen ona, která si tolik přála, aby ji měli rádi. Doufala, že časem se budou víc věnovat Meghan, jež je tolik potřebovala.

	„Je tady ještě Micklind?“ zeptala se Murphyho a usrkávala minerálku.

	Murphy se ponuře usmál. „Prohlásil, že nemůže odjet, dokud nepojedu i já, protože mě sem dovezl. Myslím, že je tady jen kvůli jídlu.“

	Timmie se zasmála. „Já jsem tady taky jen kvůli jídlu.“

	V té chvíli se u nich zastavila nastrojená čtyřčlenná rodinka, aby Timmii vyjádřila soustrast. Když odešli, Timmie vzdychla a opřela se o zeď. „Jak daleko jste se dostali s vyšetřováním?“

	Murphy upíjel vodu, jako kdyby měl ve sklenici čistou skotskou whisky. „Už tak máte na pohřbu detektiva vyšetřujícího vraždu. Nemyslíte, že by to mohlo chvíli počkat?“

	„Dává mi to cíl, Murphy.“

	„Jestli nebudete opatrná, brzy se stanete sama předmětem vyšetřování. V nemocnici už kolujou fámy, kdo tam čeří vodu, což znamená, že Micklind má pravdu. Koledujete si o to, abyste se stala příští obětí, a Walter a já vás nemůžeme hlídat celou dobu.“

	Usmála se na něj, aby rozptýlila napětí. „Bojíte se o mě, Murphy?“

	„To si pište.“ Odvrátil oči. „Nikdo jiný v tomhle státě mi nenavrhl nezávazný sex.“

	Timmii Murphyho reakce zaskočila. Nikdo si toho nevšiml, alejí neunikl záblesk hněvu v jeho očích. V nenucené odpovědi zaslechla starostlivý tón. Chtěla, aby ji bavil, ne aby se o ni bál.

	„Radši mi povězte něco legračního, Murphy,“ navrhla a Murphy se rychle vrátil k obvyklému tónu.

	„Ten chlap, co vypadá jako Truman Capote a mluví jako otec Guido Sarducci…“ začal.

	„Conrad,“ doplnila Timmie.

	Murphy kývl na souhlas. „Dokončil ohledání vašeho bývalého manžela. Říkal, že neobjevil nic kromě střelné rány, což znamená, že se Jason nebránil. Měl alkohol jak v krvi, tak v žaludku, takže se zřejmě u vás něčeho napil a potom ho někdo oddělal.“

	„V mém domě?“ divila se Timmie. „Žádný alkohol jsem tam neměla.“ Ale měla. Mattie ho našla v kuchyňské skříňce, přestože Timmie by přísahala, že tam nebyl.

	„Alkohol,“ přemítala nahlas a myslela na další smrt, při které byla oběť omámená. „Hodně?“

	„Pravděpodobně sklenička nebo dvě.“

	„To Jasonovi nemohlo stačit, aby to vůbec zaregistroval,“ řekla přesvědčeně a točila sklenicí v prstech, takže led cinkal o stěny. „Kdybyste se snažil někoho dostat do polohy, abyste ho mohl zblízka střelit do hlavy, jak byste ho udržel v klidu?“

	Naneštěstí ji slyšeli i nepovolaní. Timmie se jen zdvořile usmála a ztlumila hlas, „Co takový Mickey Finn?“

	Murphy se k ní otočil. „Chloralhydrát a alkohol? To by určitě působilo. Zůstává otázka, kdo to udělal?“

	„To nevím. Řekla bych, že někdo, kdo nemá rád násilí.“

	Murphy na ni vrhl pochybovačný pohled. „Proč si to myslíte?“

	„Protože všechny vraždy byly spáchané ze zdvořilé vzdálenosti. Jako kdyby vrah nemohl snést představu, že oběti budou trpět, anebo nechtěl být blízko, aby nemusel nést zodpovědnost za svůj ěin.“

	„Vy myslíte, že ten výstřel nebyl dost zblízka?“

	Timmie zavrtěla hlavou. „Pokud byla oběť v bezvědomí, tak ne. To totiž značně snižuje faktor osobního kontaktu.“

	„Jako když někdo vpašuje drogy do infuze dřímajícího pacienta.“

	„Přesně tak.“

	„Což by určitě sedělo na personál u vás v nemocnici.“

	„Snadný přístup, metody a spousta motivů.“ Timmie vzdychla. „Myslím, že jsem měla pravdu. Jedou v tom všichni.“

	Chvíli o tom oba přemítali, zatímco nedaleko nich se zastavil manželský pár a prohodil pár slov o Jasonově hezké dceři.

	„No,“ pokračoval Murphy a sledoval, jak odcházejí, „zatím víme, že Davies se nabídl, že zabije jedinou osobu, a to vašeho otce.“

	Timmie se opřela o stěnu. Protřela si oči a napila se minerálky. „Vyslýchali ho?“

	„Koho? Daviese? Ano. Micklind potvrdil, že se přiznal, že vám tuhle nabídku udělal, ale přísahal, že by nebyl schopen ji uskutečnit. A taky se dušoval, že to bylo jediné, co měl s těmi úmrtími společného. Prý ho to napadlo, když slyšel pana Clevelanda mluvit o jeho otci.“

	„Aha.“

	„Taky určili otisky prstů z ampulky léků Alice Hamptonové. Patřily její ošetřovatelce, jak jste předpověděla. Ta stará paní zemřela na předávkování digoxinem. To jste taky uhodla.“ Chvíli upíjel ze sklenice a pozoroval lidi kolem.

	Timmie otevřela oči s novou nadějí. „A sestra na poschodí tvrdila, že Davies tam byl v době, kdy si myslíme, že došlo k záměně léků. Říkám vám, vypadá to čím dál víc na něj.“

	„Existuje nějaký důvod, proč by to nemohlo být víc lidí než jeden vrah, jak jsme si mysleli?“ zeptal se Murphy. „Třeba mu pomáhá Mary Jane. Ona a Davies. Nebo ona a Raymond. Nakonec pan Cleveland nemohl s určitostí prohlásit, že ten volající byl muž.“

	„Nebo Mary Jane a Alex a Davies a všechny sestry na oddělení. Nebo všechny sestry a Ellen a Cindy a já, protože my tři jsme tam taky byly. Gladys říkala, že všechny pacienty, kteří umřeli, neměla na starosti stejná ošetřovatelka, takže třeba jsme pracovaly na směny,“

	„Šlo by to?“ zeptal se.

	Timmie měla chuť se zasmát, ale nepodařilo se jí to. „Nevím,“ odpověděla. „Mám dojem, že už nevím vůbec nic.“

	Kromě jednoho. Stejně jako to Murphy chtěl hodit na Alexe, tak ona si přála, aby to byl Davies. Davies, kterého neznala. Který ji nemohl zklamat nebo zranit svou sobeckostí, neuvážeností a zbabělostí. Davies, který mohl zabít kohokoli ve městě, aniž by to dělal z osobních důvodů.

	„Musíte uvážit ještě jednu věc,“ poznamenal Murphy. „Dokážu pochopit, že Victora zabili, aby mlčel. Dokážu si představit, že Jason byl varováním nebo chybou. Ale co ta první vražda?“

	Skutečnost, že Timmii trvalo nesmírně dlouho, než ji ta spojitost došla, prozradila, jak ji Jasonova smrt zasáhla a jaké bizarnosti všechno to dění nabylo.

	Musela sledovat Murphyho niť až k okamžiku, kdy se Ellen loučila s přáteli po pohřbu, aby si vzpomněla, jak se do toho vůbec zapletla.

	„Panebože,“ zhrozila se a žaludek se jí sevřel. „Úplně jsem na to zapomněla.“

	Murphy kývl. „Proč by zabíjeli Billyho?“

	Na chvíli oba jen civěli do prázdna. „Mohlo to Ellen natolik vylekat, že držela jazyk za zuby?“ zeptal se Murphy konečně.

	„Myslíte, jestli to pro ni mělo být varování?“ Timmie zakroutila hlavou. „To je zase otázka, jak se na to díváte. Já jsem jedinej člověk ve vesmíru, který si myslí, že Billyho zavraždili. A jestli to mělo postrašit Ellen, nemyslíte, že by něco řekla, když se přiznala, že vám volala? A jestli Billy měl být dárek za to, že byla zticha, proč ho rozbalovat?“

	„Otevřela ho tajně. A nezapomínejte, že Cindy tvrdí, že mi telefonovala ona.“

	Timmie si povzdychla. „Cindy má tendenci si všechno přisvojovat. Ale radši si s Ellen promluvím, než odejde.“

	Murphy ji následoval do předsíně, kde právě Cindy pomáhala Ellen do kabátu.

	„Ellen,“ oslovila Timmie přítelkyni. „Potřebuju se tě zeptat na něco důležitého.“

	Ellen se zarazila s jednou rukou v rukávě. „Jasně. Oč jde?“

	„Vyhrožoval ti někdo, abys držela jazyk za zuby o tom, co se děje v Restcrestu?“

	Ellen ani nemrkla. „Ne, nikdo. Musím se přiznat, že jsem čekala v smrtelné hrůze, že si na mě někdo vzpomene. Ale nic se nestalo.“

	„Mně taky ne,“ připojila se Cindy. „Ty mi nevěříš, ale já jsem taky volala. Chtěla jsem pomoct.“

	„Proč se na to ptáš?“ divila se Ellen.

	Murphy se moc nezatěžoval etiketou. „Nikdo vám nenabídl, že vás zbaví manžela, když budete mlčet?“

	Ellen úžasem otevřela ústa. Svěsila ruku, takže kabát vláčela po zemi. Zbledla tak silně, až si Timmie myslela, že ji bude muset podepřít.

	„O čem to mluvíte?“

	Timmie se nevzmohla na odpověď. Ani nikdo jiný. Ellen si to ale domyslela sama. Zavřela ústa a znovu je otevřela, jako by se pokoušela promluvit. Oči se jí zalily slzami.

	„Jdu domů,“ oznámila tiše. „A o tomhle už nechci nic slyšet.“

	Nejhorší z celé konverzace bylo, že když Ellen vyšla ze dveří, Timmie nedokázala určit, jestli její reakci vyvolalo překvapení, úleva nebo hanba.

	A potom se do toho jako obvykle vložila Cindy. „Tobě to pořád nedochází, co?“ zaútočila na Timmii.

	Timmie dosud pozorovala Ellen. „Co mi nedochází, Cindy?“

	Cindy kroutila hlavou a třásla se zlostí. „Myslíš si, že tohle je nějaká hra, nebo co? Je to tvoje kamarádka. Konečně se začíná cítit líp, když je ten ničema mrtvý, a ty jí to dáváš za vinu? Co je to s tebou?“

	„Toho ničemu zavraždili, Cindy.“

	„No a co má být? Ty myslíš, že to udělal stejný člověk, co zabil Jasona? Podle mě by ses neměla zlobit. Měla bys mu poděkovat. Já bych to určitě udělala.“

	A potom se od ní otočila a odešla.

	„No, to byl úspěch,“ poznamenal Murphy.

	Timmie mlčela. Litovala svého impulsu a toho, jak to dopadlo.

	Náhle si plně uvědomila Cindyina slova.

	„Murphy?“

	„Ten pohled se mi moc nelíbí,“ zamračil se.

	Timmie neodpověděla. Prošla prořídlými řadami hostů do tichého kouta pokoje, v němž palmy v květináčích ostře kontrastovaly s ledovým počasím venku.

	Mělo ji to napadnout dřív. Mělo, kdyby nesnila o tom, jak by mohla ze svých rukou smýt manželovu krev.

	„Learyová?“ oslovil ji Murphy, který došel až k ní.

	Timmie vyhlížela z okna do zahrady, jež si zachovala elegantní vzhled i po největší sněhové vánici posledního desetiletí. „Co kdybychom to obrátili?“ navrhla.

	„Obrátili?“

	Timmie pohlédla na sklenici v ruce, ale byla prázdná. „Přemýšlejte o tom. Když aplikujeme teorii, ze které jsme vycházeli, Billyho vražda do toho nepasuje.“

	„Alespoň ne v téhle chvíli,“ opravil ji Murphy.

	Timmie přivřela oči, jak se snažila soustředit na logický řetěz. „Vzpomeňte si, co Cindy před chvílí řekla. Měla bys mu poděkovat. A Ellen s Barb taky. A každá rodina, která pohřbila starého příbuzného.“ Otevřela oči a obrátila se k němu. „Co mají všechny ty vraždy společného?“ pokračovala. „Billy Mayfield byl surový, a když umřel, přestal konečně ubližovat Ellen a dětem. Victor nejenže Barb zahýbal, ale ještě se s ní chtěl soudit a o všechno ji obrat. Barb se teď už nemusí bát, že jeho zálety budou trápit její dcerky. Všichni příbuzní pacientů v Restcrestu byli skoro na mizině, protože péče o jejich rodinné příslušníky byla nad jejich možnosti. Takhle byli zachráněni před bankrotem.“

	„A vy máte životní pojistku.“

	Timmie na něho vytřeštila oči. „Cože mám?“

	Murphy na ni vrhl zkoumavý pohled, jako by testoval její upřímnost. „Pojistku vašeho bývalého manžela. Už si nemusíte dělat starosti, jestli si můžete dovolit péči o otce.“

	Timmie otevřela úžasem ústa. Najednou nemohla dýchat. Tázavě se na Murphyho dívala a čekala, až se její společník rozesměje. „Murphy,“ oslovila ho, když se nedočkala. „O čem to kruci mluvíte?“

	Murphy zvedl obočí. „Nesnažte se mi namluvit, že to nevíte. Řekl mi to Micklind během pohřební mše. Prý to slyšel od jedné z vašich přítelkyň.“

	Timmii chvíli trvalo, než byla schopna promluvit a sebrala odvahu se zeptat: „Kolik?“

	„Čtvrt milionu.“

	Měla pocit, že omdlí, a nebylo to pouze překvapením. „Přísahám, že tu pojistku zrušil. Musel to udělat. Nenáviděl mě!“

	Lidé se začali otáčet, ale Timmie si jich nevšímala. Nedokázala odtrhnout oči od Murphyho, který se kupodivu usmíval. „Ale nepřestal mít rád svou dceru.“

	Timmie věděla, že by měla něco říci, ale nedokázala to. Místo toho vykročila k Micklindovi, který stál v rohu jídelny a mlčky pozoroval hosty.

	„Kde jste slyšel tu smyšlenou zprávu o životní pojistce?“ obořila se na něho bez úvodu. Micklind ani nehnul brvou. „Není smyšlená. A je dost působivá, abych se znovu zamyslel nad vaším alibi. Dozvěděl jsem se to tamhle od té vaší přítelkyně.“

	Timmie se otočila a viděla, že Micklind ukazuje na Mattii. Zamířila k ní s Murphym v patách.

	„Kde jsi slyšela o té pojistce?“ zeptala se a svírala sklenici tak pevně, že ji málem promáčkla.

	Mattie se zprvu usmála a posléze zamračila. Vrhla pohled na Murphyho a Micklinda. „Od Barb.“

	Timmie opakovala proceduru, tentokrát ji však následovala i Mattie. Barb stála u okna s Cindy, která ronila slzy, jak se dalo čekat.

	„Od Cindy,“ odpověděla Barb, když jí Timmie položila stejnou otázku.

	Cindy vzhlédla a upřela na ně rudé, slzami zalité oči. „Řekli mi to jeho rodiče,“ informovala je. „Včera, při přípravách na pohřeb.“

	Tentokrát s Timmii nešli, když se vydala konfrontovat svého tchána a tchyni.

	„Ale my jsme si mysleli, že to víš,“ vysvětlovala Betty svým dokonale modulovaným hlasem. Jedině výraz jejích očí prozrazoval smutek nad úmrtím syna. „Vlastně jsme za něj platili pojistné, když byl… no, když bylo všechno nejisté. Ale splatil nám to. Do posledního centu. A svou závěť samozřejmě nikdy nezměnil. Ty jsi pořád správcem jmění pro Meghan, která dostane všechno ostatní, co měl.“ Omluvně potřásla hlavou. „Mysleli jsme si, že to víš.“

	„Nevěděla jsem to. A vy jste o tom včera pověděli Cindy?“

	„Myslím, že jsme o tom mluvili. Lidé by měli vědět, že by Jason tebe ani Meghan nikdy nenechal na holičkách, nemyslíš? Mluvila jsem s Jasonem tu noc předtím… než se to stalo. Chtěl mi říct, že s tebou mluvil a že tě chce navštívit. Myslela jsem… doufala jsem…“

	Timmie mlčky přikývla, protože byla tak šokovaná, že ze sebe nedokázala vypravit ani slovo. Tak dlouho živila své spravedlivé rozhořčení, že nyní nedokázala pochopit, že by ji Jason chtěl na jedné straně připravit o finanční zabezpečení a na druhé jí ho vrátit.

	„To znamená, že jeho smrt pro mě opravdu byla výhodná,“ přiznala konečně Murphymu, když o čtvrt hodiny později stáli s Micklindem a Mattií v pokoji s palmami. „Je možné, že to nakonec s Restcrestem nemá nic společného?“

	Mattie jen pochybovačně kroutila hlavou. „Tohle ty sama nikdy nevyřešíš.“

	„Když se to netýká Restcrestu, tak co za tím je?“ zeptal se Murphy.

	Timmie si horoucně přála, aby se nedozvěděla o té pojistce a o závěti, která její dceři zajistí solidní vzdělání a výchovu, ačkoli před nedávnem si Timmie dělala starosti, jestli si může dovolit koupit arašídové máslo. Mátlo ji to a odvádělo od původního problému.

	„Vycházeli jsme z předpokladu, že Victora zabili, aby nemluvil o tom, co se děje na oddělení,“ rozvíjela svou teorii. „Že Jason pro mě představoval hrozbu. Co když byli oba součástí stejného plánu? Vrah z milosti, který rozšířil pole působnosti mimo nemocnici?“

	„Snad si nemyslíte, že vražda vašeho bývalého manžela pro vás měla být hrozbou?“ začal se vyptávat Micklind.

	Timmie se opět špatně dýchalo. „Ne,“ odpověděla. „Myslím, že to bylo požehnání. Tak co to má všechno znamenat?“

	 

	Za dvě hodiny se Timmie vezla v autě s Mattii, ale bez Meghan. Betty s Jasonem požádali Timmii se slzami v očích, aby Meghan dovolila u nich pár dní pobýt, a Timmie, která vyčetla v dceřiných očích stejnou prosbu, svolila. „Nevadí ti, že tu zůstanu, mami?“ zeptala se Meghan s rukama obtočenýma kolem matčina krku.

	Timmie si dcerku pevně přitiskla a vdechla její vůni. „Vadí,“ přiznala. „Jsem sobecká. Toužím tě mít pořád u sebe. Ale vsadím se, že děda s babičkou ti chtějí vyprávět příběhy o tatínkovi, když byl malý jako ty. A já si moc přeju, abys je slyšela.“

	Meghan se odtáhla. „Myslíš to vážně? Nechceš jen být na mě hodná, protože Cindy prozradila tu věc s pojištěním před babičkou?“

	„Ne. Dělám to, protože to chci udělat. A teď už musím jít, nebo Renfield nedostane žádné mouchy.“

	„Zůstaň u Mattie,“ naléhala Meghan.

	„To víš, že jo. Večer ti zavolám.“

	Timmie skutečně zůstala u Mattie. Neuměla si představit, jestli vůbec kdy dokáže žít ve vlastním domě potom, co se stalo. Micklind jí doporučil firmu, která se specializovala na úklid podobných spouští, jaká zůstala v jejím obývacím pokoji, ale představa přetrvávala a zřejmě i přetrvá v její mysli déle než krvavé skvrny na zdi, asi jako zápach nasáklý do polstrování nábytku.

	Problém byl, že Timmie nemohla zůstat ani u Mattie. Ne že by neměla ráda Mattii, Waltera a jejich šest dětí rojících se v každém zákoutí jejich maličkého domku. Ale jakkoli tvrdili, že jim tam nepřekáží, Timmie věděla, že ano. Když nastoupila příští odpoledne do práce, oddechla si úlevou, že alespoň tam má relativní klid.

	Naskytla se jí příležitost posedět u otce, kterému změna dávkování léků znatelně prospěla.

	„Kdy nás přijdou vyslýchat?“ zeptala se jí upřímně jedna z ošetřovatelek.

	Timmie na ni vykulila oči. „Prosím?“

	„Policie. Víme, že nás tady chtějí ukřižovat. Povídá se, že si už sdělovací prostředky připravují hřeby. To není fér.“

	Timmie vstala. „Oni tady ještě nebyli?“

	Ošetřovatelka zrudla rozhořčením. „Tohle je dobrá nemocnice,“ tvrdila dotčeně. „Vy myslíte, že ji nelikvidují dost rychle?“

	Timmie už začínala mít dost řešení rozdílných zájmů různých skupin ve městě. „Tohle není dobrá nemocnice,“ namítla. „Tohle je výborná nemocnice. Proto aspoň jeden člověk měl mít odvahu zarazit, co se tady děje, protože mě nepřesvědčíte, že o tom nikdo neměl tušení.“

	„Moje Timmie je jedna z posledních idealistek,“ ozval se náhle Timmiin otec.

	Obě ženy na něj chvíli překvapeně hleděly. Potom se Timmie rozhodla jít ven, aby ho nedráždila.

	Ale bylo pozdě. Než došly do poloviny chodby, začal zpívat první slova písně Vlastenecká hra o zmařených ideálech. Druhá sestra měla to štěstí, že ji neznala.

	„Určitě víte, že dvě sestry na pětce dostaly výpověď.“

	Timmie zbystřila pozornost. „Proč?“

	„Protože nenahlásily, že jsou tam problémy.“

	„Jistěže to nahlásily, ale nikdo nic neudělal.“

	Druhá sestra se na ni zamračila.

	Timmie potřásla hlavou. „Dobrá, mám nějaké známé novináře. Uvidím, co se dá dělat. Ale zatím se snažte pomoct policii, ano? Jestli to neuděláte, celá nemocnice může vybouchnout.“

	Nečekala na odpověď a vydala se na pětku, kde Gladys dokončovala administrativní práci už převlečená do civilních šatů.

	„Co se stalo?“ zeptala se a posadila se na vedlejší židli. Další sestra, která se na směnu oblékla do svého nejlepšího bílého polyesteru, Timmii ignorovala.

	„Co myslíte, že se stalo?“ zeptala se Gladys tiše, aniž zvedla oči od papíru. „Začalo jít do tuhého a odnesla jsem to já.“

	„Jaký udali důvod, když vás propouštěli?“ vyzvídala Timmie.

	„Špatné plnění úkolů. Nedůvěra rodin pacientů. Obvyklé kecy. Moje poslední hodnocení, které bylo prvotřídní, se evidentně nepočítá. Myslím, že bychom v tomhle zařízení měli začít mluvit o odborech.“

	„Musíme postupovat popořádku. Vyhodili vás předtím, než jste mluvila s policií, nebo potom?“

	Gladys se na ni udiveně podívala. „Já jsem s policií vůbec nemluvila.“

	Timmie měla na jazyku nadávku, ale ovládla se. „Nebyl tady chlapík jménem Micklind?“

	Gladys zavrtěla hlavou. „To je zajímavé, čemu moc na správných místech dokáže zabránit.“

	„Ale ne napořád. Pamatujete se na ten seznam lidí, kteří měli přístup k ampulím lasixu, o který jsem vás žádala?“

	„Jak bych se na něj nepamatovala. Od té doby ho nosím všude s sebou a čekám, až mi ho policie zabaví.“

	Timmie usoudila, že není vhodná doba připomínat Gladys, že telefon funguje oběma směry. „Doktor Davies nic neví?“

	Gladys zakroutila hlavou. „Říkala jsem vám, že on to být nemůže.“

	„Ale říkala jste také, že tu byl.“

	„Byl tady půl hodiny, od půl třetí do tří, a celou dobu strávil v pokoji pana DiAngela. Vím to, protože jsem mu pomáhala. Ještě jsem se nezapsala do služby, ale denní sestra mě požádala, abych to udělala.“

	Timmie se snažila potlačit chuť oponovat. „A myslíte, že se nemohl dostat k Alicině skříňce s léky bez vašeho vědomí?“

	„V žádném případě. Museli jsme ho nechat vyvolat ze schůze, takže jen přiběhl, udělal svou práci a běžel zpátky. Byla jsem s ním celou dobu. Kromě toho by musel získat klíč od skříňky s léky, a na to on není. Mám dojem, že ani neví, kde ten klíč je. Není zrovna moc praktický, víte? Ten den přišel jen proto, že doktor Raymond odjel.“

	„Mohl získat klíč doktor Raymond?“

	„Mohl. Ale ten tady nebyl. Jde o to, že doktor Davies neměl přístup k lékům po celou dobu, co byl tady.“

	Timmie se snažila vymyslet něco, co by ho udrželo mezi podezřelými, ale nemohla na nic přijít. „A co paní Arlingtonová?“

	Gladys znovu zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Timmiina naděje pohasla. „Víte to určitě?“

	„Věřte mi. Víme moc dobře, když je tady. Když Alice zemřela, měla nějakou celodenní akci. Volala jsem jí.“

	Timmie toho slyšela dost. „Máte ten seznam?“

	Gladys sáhla po tašce. „Mám. Ale není moc dlouhý. Zvlášť když si uvědomíte, jak je těžké se tu dostat ke klíčům. V jiné části nemocnice je to možná jednodušší, ale my si ty staroušky dobře hlídáme, zvlášť po tom, co jsme se dozvěděli, co se jim stalo.“

	Gladys sepsala seznam přítomných zaměstnanců na rubu předpisového formuláře jedné z farmaceutických společností. Timmie si všimla, že je na něm reklama lasixu. Předpokládala, že Gladys si té ironie nevšimla.

	Gladys měla pravdu. Seznam byl skutečně krátký. Šest lidí, včetně Daviese a Gladys. Lékárnická asistentka. Jméno další ošetřovatelky, kterou neznala. A potom dvě jména, která jí vyrazila dech.

	„Víte určitě, že tyhle dvě tady byly?“ ujišťovala se.

	Gladys vzhlédla. „Jasně. Když se panu DiAngelovi udělalo zle, potřebovali jsme výpomoc. Byly moc ochotné.“

	Timmie nemohla od seznamu odtrhnout oči. Přála si, aby ta dvě jména mohla změnit. Stále čekala, až se jí zmocní pocit překvapení, že je vidí ve středu podezřelých.

	„A ty dvě měly přístup ke klíči?“

	„Ano. Jediný člověk, za kterého můžeme všichni stoprocentně ručit, je doktor Davies. Ostatní v pokoji nebyly celou dobu. Panu DiAngelovi bylo hodně zle a jeho rodina si o něj dělala velké starosti. Nakonec jsme ho z pohotovosti poslali na oddělení.“

	Timmie mlčky přikývla. „Děkuju.“

	„Mimochodem,“ zadržela ji Gladys a položila jí ruku na paži, „upřímnou soustrast. Je to strašné, co se stalo vašemu manželovi.“

	Timmie ji sotva vnímala. „Děkuju. Je to o hodně horší pro mou dceru. Byli jsme s Jasonem od sebe skoro tři roky.“

	Gladys přikývla a vrátila se k práci. „No, aspoň jste měla štěstí, že váš bývalý na vás myslel. Nedokážu si představit, že by mi můj exmanžel odkázal peníze.“

	Timmie se zrovna chystala vstát, ale Gladysina slova ji ohromila. „Jak to víte?“ zeptala se spíš odevzdaně než překvapeně.

	Gladys sebou trhla. „Promiňte. Myslela jsem, že to ví každý.“

	„Jak to víte vy?“

	„Jedna z vašich kamarádek mi to pověděla.“

	„Kdy?“

	Gladys byla očividně připravena odpovědět, ale pohled na Timmiin bledý obličej ji zarazil. Timmie viděla, že uvažuje, co má říci. „To nevím přesně. Ale určitě jsem to už věděla, když jsem se doslechla o jeho smrti, a další den ráno, co ho zabili, to věděli už všichni.“

	Timmie měla náhle pocit, že se čas zpomalil. Zřetelně slyšela rytmus pípajících monitorů a vybavila si, co povídaly všechny její přítelkyně a Meghan o životní pojistce.

	„Takže vy jste to věděla, než umřel,“ nadhodila opatrně.

	Gladys zamrkala. „Asi ano.“

	„A nepamatujete si, která z mých kamarádek se vám o tom zmínila?“

	Gladys chvíli přemýšlela. „No, asi to byla jedna z těch dvou. I když nemůžu říct přesně která, což je trapné. Ne že by vypadaly stejně, ale prostě si nemůžu vzpomenout.“

	Ty dvě.

	Jména na Timmiině seznamu. Její dvě kamarádky, které měly přístup ke skříňce s léky, ve které se Alicin lasix záhadně proměnil v digoxin.

	Timmie se znovu podívala na Gladysino pečlivé školácké písmo. Poslední dvě řádky zněly:

	Z ambulance – Dr. Adkinsová

	Z ambulance – Ellen

	„Barb,“ pronesla nahlas a modlila se o záchranu. „Ta –“

	„Vysoká doktorka,“ doplnila Gladys. „Člověk si ji nemůže splést.“

	„A Ellen“

	„Ta menší, co měla manžela, který ji bil a umřel.“

	Timmie přikývla. Zírala na obě jména a dokázala myslet jedině na to, že měla pravdu. Nahlíželi na celý případ ze špatného úhlu. Oba manžele nezabili proto, aby zamaskovali smrt starých lidí. Zabili je ze stejného důvodu jako ty staré lidi.

	A udělala to jedna z jejích přítelkyň.

	 

	Kapitola 25

	 

	Co si teď počne? Má zavolat Murphymu? Nebo Micklindovi? Má konfrontovat své kamarádky, jež měly skoro všechny službu?

	Náhle do sebe vše zapadalo. Všechno to byly vraždy z milosti. Dokonce i Victor, který se za čtvrt hodiny proměnil v hromádku popela, celou dobu vlastně prospal. Zdvořilé, téměř nedobrovolné vraždy, které jen zvýšily napětí a nejistotu.

	Napadlo ji, jak vůbec vraždy v nemocnici začaly. Jako vyplnění něčího přání? Jako prokázaná služba? Nebo prostě selhání trpělivosti a naděje?

	Teď už na tom nezáleželo. Důležité bylo, aby to skončilo, a měla to být zřejmě Timmie, kdo to musel zařídit. Bude muset udat jednu ze svých kamarádek, protože zabíjí lidi.

	Nějak se jí podařilo vrátit na ambulanci a pracovat další půlhodinu, než to vzdala a oznámila, že jí není dobře a musí jít domů. Všichni ji chápali. Mattie ji chtěla odvézt. Timmie zakroutila hlavou a místo toho zavolala Murphymu.

	Věděla, že Murphy je bezpečný. Možná jí neporozumí, ale aspoň bude respektovat její postup. Murphy jí pomůže usvědčit vražedkyni.

	Za zavřenými dveřmi mu po telefonu krátce vylíčila, co objevila. Požádala ho, aby přišel k ní domů, a potom si vzala kabát a tašku a vydala se na cestu.

	„Určitě to zvládneš sama?“ ujišťovala se Mattie se starostlivou vráskou na čele, když Timmie došla na příjem.

	Kromě Mattie tam čekala Cindy, Ellen a Barb. Timmie se na ně zachmuřeně usmála. „Mrzí mě to. Přecenila jsem své síly.“

	Všimla si, že Mattie jí tak docela nevěří. Bylo jí to jedno, protože věděla, že přítelkyně při ní bude stát tak jako tak.

	Cindy byla samozřejmě dosud namíchnutá kvůli incidentu po pohřbu. Když ji Timmie míjela, zaslechla, jak mumlá: „Přecenila síly. Když umřel můj manžel, příští den jsem šla do práce. A to jsem ho milovala.“

	To byla poslední kapka, kterou přetekl pohár Timmiiny trpělivosti. Otočila se na podpadku a uzemnila Cindy pohledem. „To je zajímavé, že mluvíš o Johnovi,“ utrhla se na ni a vykročila zpátky přímo k ní. „Zrovna tuhle jsme se o něm bavily, viď, Mattie? Zastřelili ho, kdy to bylo, před třemi roky? V Chicagu?“

	„Vždyť víš, že jo.“

	Cindy se zatvářila ublíženě. Timmie pokrčila rameny. Měla zlost, že se musí chovat, jako by kopala do psa. Ale protože věděla, že Cindy zřejmě nelhala o varovných telefonátech, raději kopla do ní.

	„No, to mě podrž,“ pokračovala, neschopná zabrzdit. „Víš, detektiv Micklind byl policistou v Chicagu. A nepamatuje si, že by tam před třemi roky zastřelili nějakého Johna Dunna. Jmenoval se Dunn, ne? Nebo sis změnila jméno, když umřel?“

	Všechny na ni užasle zíraly. Cindy vypadala, jako když se chystá zvracet. „Nezměnila jsem si ho, ani když jsem se vdala. Myslíš, že bych se chtěla jmenovat Cindy Skorcezyová? Zní to jako polské auto. Jmenoval se John Skorcezy. Seržant John Stanislaus Skorcezy, narozený v Chicagu dvanáctého července devatenáct set padesát devět, číslo odznaku dva tři pět čtyři osm, číslo průkazu sociálního pojištění dvě stě sedmdesát dvacet tři dva jedna dva dva. Umřel mi v náručí na zranění způsobené střelnou ranou do hlavy. Spokojená?“

	„Asi ano. Teď si to Murphy může ověřit. Chtěl si tu historku přečíst tak jako tak.“

	V okamžiku, kdy ta slova vyřkla, jich litovala. Byla to rána pod pás. Otec by ji za takovou věc seřezal, že by si nemohla sednout. Zvlášť když jí jméno Skorcezy bylo povědomé. Zřejmě o tom četla někde v novinách, kde byla fotografie jeho mladé ženy držící v náručí zkrvavené tělo. Ale nedokázala to přiznat. Proto ignorovala Mattiino ohromené mlčení a Elleniny rozšířené oči a beze slova vyšla ze dveří.

	 

	Murphymu trvalo skoro hodinu, než se ukázal. Timmie mezitím seděla na verandě s důkazním materiálem, který našla v domě, v papírovém sáčku na klíně, a pozorovala, jak se stmívá.

	Ten důkaz byl přesně na místě udaném Mattii, v kuchyňské skříňce vedle dřezu, kde by jej hledal každý, kdo to v domě nezná. Poloprázdná láhev laciné whisky. Přesně ta značka, které vyvezla z domu celý nákupní vozík, když se do něj nastěhovala. A nyní byla láhev zpátky, právě včas, aby se Jason mohl napít v posledních minutách, než ho zastřelili.

	„Vypadáte jako dítě, které se chystá utéct z domu,“ poznamenal Murphy na přivítanou, když vystoupil z auta.

	Timmie se třásla zimou. Bylo by moudřejší počkat uvnitř, ale na stěně obývacího pokoje byla dosud odporná skvrna, na kterou neměla chuť se dívat.

	„Musím tohle předat Micklindovi,“ oznámila. „Nevadilo by vám to?“

	Nepohnul se, jen stál opřený loktem o dveře auta a druhou rukou o střechu. „Ne. Říkal, že na nás počká. Můžeme vyrazit, kdy se vám to bude hodit.“

	Přejela ho pohledem. „Pořád ještě máte zájem o ten nezávazný sex, Murphy?“

	Timmie čekala, že se zatváří dychtivěji. „Já mám vždycky zájem o nezávazný sex, Learyová. Myslíte to vážně, nebo si chcete jen trochu pohrávat?“

	Timmie vzdychla. „Ani nevím.“

	„No, přestože to silně doporučuju, musím vás varovat. Pocit viny, že jste udala kamarádku policii, to nezmenší.“

	Kupodivu ji to přinutilo k úsměvu. „Jak romantické.“

	Vypadal opravdu jak prošlapaná rohožka, zvlášť v ubývajícím světle, ale neměl žádné závazky. Alespoň ne takové, kterými by se Timmie musela zabývat, pokud by se rozhodla načas těšit jeho ironickým úsměvem a potutelnýma očima. 

	„Řekl jste Micklindovi, co si myslím?“ zeptala se a vstala s půvabem a nadšením sedmdesátnice.

	„Ne. Byl bych radši, kdybyste to udělala sama. Ale požádal jsem ho, aby se podíval, jestli nebyl na některou z vašich přítelkyň vydaný zatykač nebo něco takového. Nic nenašel.“

	Timmie zakroutila hlavou. „Musí mít nějaký záznam. Takhle zruční sérioví vrazi musí mít nějakou praxi.“ Přehodila si sáček s lahví z jedné ruky do druhé a vykročila k autu. „Musí existovat nějaká stopa.“

	„Jste si jistá, že to je jedna z nich?“

	„Nejsem,“ lhala. „Jen mám takové nepříjemné tušení.“ Oba nastoupili a Murphy nastartoval. „Ty staré lidi mohl zabít kdokoli, ale Jasona zabil jen někdo, kdo ho znal. A to byly pouze moje přítelkyně.“

	„Všechny?“

	„Všechno si navzájem říkáme. Jen si vzpomeňte, jak rychle se roznesla ta zpráva o životní pojistce.“

	„Ale vy jste se zmínila, že na tom seznamu, co vám dala ošetřovatelka, byla jen dvě jména?“

	Timmie pozorovala domy v sousedství, zatímco Murphy vycouval a začal sjíždět z kopce. „To je pravda.“

	„Jestli je to Ellen, proč by ty vraždy hlásila?“

	Timmie si protřela oči. „Jak to mám vědět? Jak víme, že opravdu volala ona? Co když to byla Cindy?“

	„Asi vás nenapadlo zeptat se jich, odkud telefonovaly?“ nadhodil jako tip.

	„Napadlo, ale nějak jsem se nemohla přinutit to udělat.“

	„Budete muset, Learyová.“

	Trpce se zasmála. „Jsou to moje kamarádky. Pořád nemůžu uvěřit, že by byly schopné zabíjet z milosti, natož aby dokázaly provést žhářství prvního stupně.“

	„Musíte uvážit ještě jednu věc,“ podotkl Murphy. „Jak se Jason ocitl ve vašem domě s vrahem, zatímco vy jste byla v práci?“

	Timmie sevřela láhev na klíně. „Já jsem to nezařídila, jestli narážíte na to.“ Vzdychla. „Aspoň si to myslím. Už si moc nevěřím.“

	„Pořád jste přesvědčená, že to nemohl být zla… ehm, Raymond? Zná se dobře s vašimi přítelkyněmi a vsadil bych se, že má spoustu důvodů chtít vám udělat radost.“

	„Nemohl zabít Alici Hamptonovou. Čím víc o tom přemýšlím, tím víc mám dojem, že to je práce jednoho mozku. Pasivního, nekonfrontačního, dostatečně inteligentního naplánovat to tak dobře, aby ho při tom nechytili.“

	„To bylo tak těžké ty vraždy rozlousknout?“

	„Ošetřovatelky nahoře věděly moc dobře, co se tam děje, ale nedokázaly to zastavit ani zjistit, kdo to dělá. Což mi připomíná, že pro vás mám zajímavé téma na článek o vedení, které propouští sestry, jež se pokusily ohlásit sérii vražd v Restcrestu.“

	Murphy se zamračil. „Dám to Sherilee. To je přesně námět, po jakém pase.“

	„Vy to nechcete?“

	„Nevím, jestli tu ještě budu. Díky těmhle událostem jsem si uvědomil, že jsem tady před ničím neutekl. Tak proč bych tu měl zůstávat?“

	Timmie na něj pohlédla se zklamáním a úlevou zároveň. Na obličeji se mu míhaly záblesky pouličních světel. Vlasy měl stále rozježené a bradu zarostlou, ale oči byly ostřejší než kdykoli jindy, schopné vystopovat pravdu i za nejneproniknutelnějším výrazem. Ty oči byly jedinou připomínkou života, který Timmie donedávna žila.

	„Bude se mi po vás stýskat,“ přiznala a uvědomila si, že to myslí vážně.

	Murphy na ni vrhl letmý, téměř lítostivý pohled. „Vždycky za mnou můžete přijet.“

	Timmie se zmocnila melancholie, jako kdyby už stáli u dveří a loučili se. „Díky za nabídku, i když vím, že byste to neřekl, kdybyste věděl, že opravdu přijedu.“

	Murphy se zasmál. „A víte, že si myslím, že ano?“ Jeho hlas zněl stejně překvapeně jako její.

	Timmie nedokázala vymyslet příhodnou odpověď.

	„Opravdu tady chcete zůstat?“ ujišťoval se Murphy.

	Timmie se usmála. „Věřte tomu nebo ne, chci. Bude to dobré pro tátu, pro Megs, a když budu potřebovat změnu, St. Louis není tak daleko.“

	Murphy zaparkoval před policejní stanicí a zakončil konverzaci. „Pozvání pořád platí,“ obrátil se k ní.

	V těsném sportovním autě byl velmi blízko. Usmíval se, jako by to myslel vážně. Timmie se také usmála. „Bez toho nezávazného sexu ne. Musím z tohohle vztahu vydolovat něco víc než jen přístup k počítači, i kdyby mě to mělo zabít,“

	Murphy se zasmál. Timmie se taky zasmála. Sklonil se k ní, chytil ji mozolnatou rukou za šíji a políbil. Ucítila směs tabáku, mýdla, kůže a studeného vzduchu. Nepochybovala o tom, že sex s Murphym by byl vášnivý, zábavný a frivolni a že by se z nich stali dobří přátelé. Postrádala ho dřív, než byl pryč.

	 

	„Alkohol přijímám jako dárek jen o Vánocích,“ prohlásil Micklind, když mu ukázali obsah sáčku.

	Timmie neměla náladu na humor. „Jestli budeme mít velké štěstí, získáme z toho pár otisků. Zvlášť jestli si vrah myslel, že si jedné nadbytečné láhve nevšimnu.“

	Micklind konečně začal vypadat trochu zaujatě. „Takovou chybu by mohl udělat každý, kdo strávil nějakou dobu s vaším otcem. Dám je sejmout. Ještě něco?“

	Timmie se zhluboka nadechla. „Ano. Sedněte si.“

	Za dvacet minut měl Micklind všechny důležité informace, zatímco Timmie se dozvěděla, že Alex nebyl na pohřbu, protože ho předvolali k výslechu, že policisté prohledali Jasonův pokoj v hotelu a nenašli nic důležitého kromě Timmiina telefonního čísla a že čekají na záznam telefonních hovorů, aby viděli, jestli volal ještě někomu jinému. Timmie navrhla, aby do hotelu vzali ukázat fotografie jejích přítelkyň, jestli Jasona neviděli s některou z nich. Jasonova smrt rozhodně nebyla náhoda.

	„A víte jistě, že nemáte žádný záznam u jmen, která jsem vám dala?“ zeptala se Timmie Micklinda.

	„Nic víc než dopravní přestupek doktorky Adkinsové, když se jednou pokusila přejet Victorovu milenku.“ „Jedno podezření z obtěžování, ale nic z toho nebylo.“

	„Podezření z obtěžování? Kdo to byl? Cindy?“

	„Ne. Ellen Mayfieldová.“

	„Ellen? Proč by to Ellen dělala?“

	Micklind zvedl ruce. „Nebyl to obsáhlý záznam. Nepovažuju to za přípravu na velký zločin, víte?“

	„Ale ověříte si to.“

	„Ověřím,“ ujistil ji. „Dejte nám víc času. Možná se íiám podaří zjistit, kde všude pracovaly a podobné věci, ale ne dnes večer.“

	Murphy se zavrtěl na židli stejně neklidně jako Timmie. „Paní Learyová si myslí, že osoba, která ty zločiny páchá, musí mít nějakou ověřenou techniku, protože jinak by to tak dobře nefungovalo. Mohli byste se zaměřit na to, jestli někdo ve vaší evidenci nepoužíval stejný postup?“

	Timmie sebou trhla. „Kruci!“

	Micklind málem vytáhl revolver. „Nějaký problém?“

	Ale Timmie se na něj zazubila. „Nemusíte se dívat na záznamy v počítači. Conrad už to pro mě udělal.“

	Oba muži zbystřili. „Vážně?“ zeptal se Murphy. „A co našel?“

	„Nic zajímavého, když jsem to četla poprvé. Ale mám to doma vytištěné. Můžeme se na to podívat znovu.“

	Uniformovaný strážník zaklepal na Micklindovy otevřené dveře a strčil dovnitř hlavu. „Seržante, ta ošetřovatelka je připravená k výslechu v místnosti číslo jedna.“

	Micklind se zachmuřil a zamyšleně vstal. „Máme tu na výslech jen jednu místnost, Bradleyi.“

	Bradley přikývl: „Ano, seržante.“

	„A tady,“ zvedl hnědý papírový sáček, „z téhle láhve sejměte co nejdřív otisky. Opatrně, Bradleyi.“

	„Rozkaz, seržante.“ Bradley přijal láhev jako svátost a odešel.

	Micklind jen pochybovačně potřásl hlavou a obrátil se zpět k Timmii a Murphymu, kteří se mezitím také zvedli ze židle. „Konečně máme čas vyslechnout sestry z oddělení. Víte, že nemocnice už dvě z nich propustila?“

	„Mám v plánu s tím něco udělat,“ slíbila Timmie.

	Ve dveřích se objevil další uniformovaný policista. „Přišel ten záznam telefonních hovorů.“

	Timmie málem spadla zpátky na židli. Micklind jí věnoval jeden ze svých sporých úsměvů. „Vy jděte zkontrolovat ty vražedné techniky. Zřejmě v tom něco objevíte spíš než já. Pokud najdu cokoli zajímavého, zavolám vám, ano?“

	„Když to musí být,“ svolila Timmie neochotně.

	Micklind stáhl sako z opěradla židle a oblékl si ho. „Aha, jen pro zajímavost, neříkala jste, že ten chicagský policista se jmenoval John Dunn? Nemohl jsem o něm najít nikde žádný záznam. Určitě pracoval v Chicagu?“

	Tohle mi ještě scházelo, pomyslela si Timmie zahanbeně. „Je to moje chyba,“ přiznala. „Nejmenoval se Dunn, ale Skorcezy. Seržant John Stanislaus Skorcezy, narozený v Chicagu v roce devatenáct set padesát devět, číslo policejního odznaku dva tři pět čtyři osm. Taky měl číslo sociálního pojištění, ale to si nepamatuju. Cindy tvrdí, že jí umřel v náručí.“

	Micklind si ze zvyku dělal poznámky. „Určitě byl seržant? Číslo jeho odznaku není správné.“

	Timmie pokrčila rameny. „Tak to říkala Cindy. Ale Cindy taky říkala, že chodila s mým hasičem.“

	Oba muži na ni nechápavě civěli.

	„Zřejmě to je číslo pochůzkáře, protože ti jediní mají odznaky s pětimístným číslem,“ usoudil Micklind po chvíli.

	Timmie vzhlédla. „Takže byl pochůzkář.“

	„Nechci tu ošetřovatelku nechat dlouho čekat. Pokusím se zjistit víc později. Díky, že jste přišli.“

	„Doufám, že mě budete brzy informovat,“ ujišťovala se Timmie.

	Micklind se znovu usmál. „Ano, paní Learyová. Budu.“

	 

	Timmie neměla nejmenší chuť vrátit se domů. Nicméně tam s Murphym jela. Rozsvítila pouze zářivku v kuchyni, kde měla schovanou došlou poštu. Nemohla uvěřit, že zapomněla na seznam případů vražd z milosti, který jí poslal Conrad. Moc nevěřila, že najde nějaké vodítko, ale bylo to lepší než nic.

	Kromě toho se jí příčilo čekat, až Micklind konečně přežvýká informace a uvolí se jí je sdělit. Zřetelně cítila, že se blíží rozuzlení. Ale sestry z traumatologie nedostávaly plat za trpělivost.

	Aniž se poradila s Murphym, zvedla sluchátko a vytočila číslo Jasonova hotelu.

	„Red Roof Inn, kam vás mohu přepojit?“ ozvala se astmatická operátorka nosovým hlasem.

	„Promiňte, že vás obtěžuju,“ řekla Timmie tónem naznačujícím, že má velký problém. „Byl u vás ubytovaný Jason Parker?“

	Následovala odmlka. „Možná.“

	Timmie se usmála. „Jsem Parkerová. Jeho manželka. Chtěla jsem se zeptat, jestli zaplatil účet.“

	„Ach, paní Parkerová… já…“

	„Vím, co se stalo,“ ujišťovala ji Timmie truchlivě. „Teprve dneska jsem se dozvěděla od policie, kde se ubytoval. Já… dali mi sice jeho věci, ale napadlo mě, jestli zaplatil za hotel. Jason by nikdy nenechal nezaplacený účet.“

	„No, měl kreditní kartu…“

	„Kterou pravděpodobně hned po jeho smrti zablokovali. Myslela jsem, jestli vám to nevadí, že bych prostě přišla a vyrovnala to. Kvůli… Jasonovi.“

	„Ach… děkuju vám. Museli jsme mu naúčtovat pobyt až do dneška, víte. Nechci vás…“

	„Budu tam za čtvrt hodiny,“ oznámila Timmie.

	„Na hotelových účtech jsou vždycky uvedená telefonní čísla hovorů, které hostovi účtujou,“ vysvětlovala Murphymu, když zavěsila. Když se nepohnul, zamračila se. „Někdo věděl, že se Jason chystá jít ke mně domů. A Jason nikoho ve městě neznal kromě mě. Nemyslíte, že by se to mělo prověřit?“

	„Policie v téhle chvíli zkoumá tytéž informace.“

	Umlčela ho pohledem. „Jde o mé přátele. A Jason byl můj bývalý manžel. Potřebuju to vědět.“

	Murphy se otočil ke dveřím a Timmie ho následovala s velkou obálkou v ruce. „Přečtu si to cestou.“

	Pokoušela se rozluštit text v chabém osvětlení auta, ale z Murphyho řízení se jí zvedal žaludek. Kromě toho Conradova tiskárna musela pamatovat počátky počítačové éry. Byla to devítijehličková tiskárna a její tisk byl téměř nečitelný.

	Než zaparkovali, stačila přečíst pouze tři případy, z nichž jí nepomohl ani jeden. Všichni vrazi trpěli syndromem supermana a všichni byli muži.

	Recepční bylo padesát pět let a spoléhala, že ji zachrání loterie. Mezitím se pohybovala co nejméně a přemýšlela ještě méně.

	„Nejsem si jistá…“ váhala, když Timmie opakovaně přednesla svou žádost, a prsty si prohrábla mastné vlasy odbarvené nažluto. „Předtím jste mluvila s Jo.“

	„Chápu.“ Timmie vytáhla z peněženky kreditní kartu, řidičský průkaz a jedinou rodinnou fotografii, která jí zbyla. Málem z ní Jasona odstřihla, ale kvůli Meghan to neudělala. Nyní byla ráda. „Viděla jste mého manžela?“ zeptala se co nejzkroušenějším hlasem, který svedla.

	„Jo.“

	Timmie postrčila k recepční důkazy své totožnosti. „Vidíte? Jmenuju se Timothy Ann Learyová-Parkerová. Tady je můj řidičský průkaz a fotka s manželem a dcerou.“

	„Stejně nevím, jestli to smím udělat. Možná je to ilegální… Timothy?“

	Timmie málem chytila ženu za blůzu. „Vy nevíte, jestli vedení hotelu chce, abych zaplatila účet? Tomu nerozumím. Proč ne?“

	To recepční zmátlo.

	Murphy se naklonil Timmii přes rameno, aby si prohlédl fotografii na řidičském průkazu. „Proboha, co je to za barvu?“

	„Ehm, sluneční oranžová. To léto děsně frčela.“

	Murphy jen zakroutil nevěřícně hlavou. „Vy se fakt jmenujete Learyová-Parkerová.“

	Timmie se na něj zamračila. „Jo. Jestli si vzpomínáte, snažila jsem se vám tak představit. Ale protože mě nikdo neposlouchal, vzdala jsem to a teď jsem se vrátila k Timmii Learyové.“

	Recepční nečekaně ožila. „Learyová?“ rozzářila se. „Nejste náhodou dcera Joea Learyho?“

	Timmie se také celá rozsvítila. „Jsem. Vy ho znáte?“

	Žena se zasmála jako mrož. „Děláte si legraci? Vídala jsem ho skoro pořád v hospodě. V River Rat Tavern. Často tam zpíval  - Půjdu do dálek dalekých…“

	Takovou interpretaci Timmie ještě neslyšela.

	„To je přesně ono,“ pochválila ženu.

	Recepční se znovu zasmála a za okamžik Timmie držela v ruce účet spolu se záznamem telefonních čísel i s uvedeným číslem pornofilmu, který si Jason půjčil, zatímco čekal na setkání s dcerou.

	„Asi nevíte…“

	„Jestli tady s ním byla nějaká žena?“ Recepční zavrtěla hlavou. „Ne.“

	„Jak víte, že jsem se na to chtěla zeptat?“ podivila se Timmie celá překvapená.

	Další mroží smích. „Jediná otázka, kterou dostávám častěji než tuhle, je - Kde je tady automat na prezervativy?“ 

	Timmie byla na sebe hrdá, že počkala, až dojdou k autu, než se podívala na telefonní čísla. Dokonce si ani nevšimla, že Murphy nastartoval a vycouval z parkoviště, protože se soustředila na dlouhý seznam, který držela v ruce.

	Jeho rodiče, znovu rodiče, účetní, právník. Timmie ta čísla dosud znala zpaměti.

	Věděla, která čísla nechtěla vidět, a také je neviděla. Ellen tam nebyla, ani Barb, Mattie, Alex nebo Cindy. Ale jedno číslo se několikrát opakovalo.

	Došla ke konci a začala odshora, ale pořád tomu nerozuměla. „Potřebuju zavolat Meghan,“ oznámila. „Mohli bychom –?“

	Vtom vzhlédla a všimla si, že už stojí na parkovišti před redakcí Puckett Independent. Motor byl vypnutý a Murphy si jednou rukou za paloval cigaretu, zatímco druhou listoval Conradovými dokumenty.

	„Půjdeme dovnitř?“ zeptala se Timmie.

	„Za minutku. Sherilee nesnáší cigaretový kouř. Co jste našla?“

	Timmie opět sklopila pohled k seznamu. „Sebe. Zase jsem viník já.“

	Murphy se na ni nepodíval. „To je rána. Chcete jet rovnou na policii, nebo se pokusíte o útěk?“

	Timmie znovu pohlédla na seznam, na data a časy hovorů. „Nebyla jsem doma, když volal. Ale své matce řekl, že se mnou mluvil.“

	„S kým jiným mohl mluvit?“

	„Přesně o to jde.“

	Začala počítat zpátky a pokoušela si vzpomenout, co se dělo v půl páté to odpoledne.

	„Páni…“ vzpřímila se. Znovu počítala, jestli se nespletla. Zasmála se, protože nic jiného jí ani nezbývalo. „Ne. To nemůže být pravda.“

	„Co?“ Timmie se dívala na zeď budovy z prolamovaného plechu s původním štítkem se jménem novin, který vzali s sebou, když unikli před povodní v roce 1993. Pohlédla na Murphyho, ale ten měl nos zabořený v Conradových papírech. Nevadilo jí to. Dostala odpověď, kterou nechtěla a o kterou se netoužila ani podělit.

	Murphy vedle ní najednou ztuhl. „Mám to.“

	Timmie ho neslyšela. Pokoušela se rozhodnout, jestli má zavolat nejdřív Gladys, nebo Barb. Přemýšlela, jak by získala informace rychleji než Micklind. Napadlo ji, jak se bude cítit, až si plně uvědomí pravdu.

	„Vsadím se, že víte, kdo to je,“ řekl Murphy náhle.

	Timmie si všimla dychtivého záblesku v jeho očích a přikývla, ačkoli tomu dosud zcela nevěřila. „Vím.“

	„Já taky“

	Timmie ho tentokrát slyšela dobře. „Já vím,“ přisvědčila a konečně tomu začala věřit.

	Přesto jí Murphy ukázal desátý případ, který pro ni Conrad okopíroval. Anděl smrti plížící se chodbami nemocnice v Joliet ve státě Illinois. „Je vám to jméno povědomé?“ zeptal se.

	 

	Murphymu se nezamlouvalo čekat na drátě, když v ruce držel dynamit. Nebo spíš plutonium. Bylo to tak snadné, tak zřejmé. Aspoň si to myslela jeho společnice, která právě hovořila se svou tchyní.

	Přesto Murphymu nezbývalo než čekat, až Micklinda vyvolají k telefonu z výslechu, který mu stejně nebyl k ničemu.

	„Co je?“ zeptal se Micklind místo pozdravu.

	Murphy típl dokouřenou cigaretu a naklonil se nad Conradovy dokumenty.

	„Je tam ještě ta ošetřovatelka? Gladys?“

	„Je. Moc mi toho neřekla.“

	„No, tak se jí zeptejte, jak zemřel Ellenin manžel.“

	„Cože?“

	„Zeptejte se jí, jak zemřel Ellenin manžel. Důvěřujte mi.“

	Micklind něco zabručel a opět nechal Murphyho čekat. Timmie se vedle něj usmívala a bavila se o zelených mouchách a chameleónech, z čehož Murphy usoudil, že už hovoří s dcerou. Měl by zavolat těm svým. Až tohle skončí. Až se rozhodne, co bude dělat. Až si užije nevázaný sex s Learyovou a znovu popadne dech.

	Během čekání si zapálil další cigaretu. Pomyslel si, jak by ho vzpružila sklenička tvrdého alkoholu. Nikdy neoslavoval exkluzivní článek bez láhve něčeho zápalného, ne-li výbušného. Místo toho zhluboka vdechl cigaretový kouř.

	„Murphy?“ ozval se Micklind. Jeho hlas zněl šokované. „Hádejte, co jsem zjistil?“

	Murphy se usmíval jako žralok. „Že jejího manžela zabili v Chicagu při výkonu služby.“

	Murphy měl dojem, že Micklind také kouří. Proč by ne. Tohle bylo dokonce lepší než dobrý sex. „Gladys se omluvila za svou chybu. Říkala, že si ty dvě vždycky pletla, protože si jsou podobné a obě jsou vdovy. Jak jste na to přišel vy?“

	„Learyová objevila na telefonním účtu, že její bývalý manžel mluvil s někým v jejím domě, když tam nebyla. Existuje pouze jeden člověk, který tam byl určitě o půl páté odpoledne dva dny před Parkerovou smrtí, kdy jí naposled volal. Taky pro vás mám skvělou informaci…“

	„Já pro vás vlastně taky. Proto mi to trvalo tak dlouho. Získal jsem informaci o smrti Cindyina manžela. Vypadá to, že nebyl,“

	„Co nebyl? Zastřelen?“

	„Ne, že vůbec neexistoval. Žádného policistu jménem Skorcezy tam nikdy neměli. Dokonce žádný muž toho jména ani v Chicagu nežil. Přeptal jsem se na to, hned jak jste odešli. Zrovna mi ta informace přišla.“

	„Možná neexistoval John Skorcezy,“ řekl Murphy, „ale existoval Stanislaus Skorcezy. Byla to první oběť série patnácti vražd, které byly spáchány před téměř čtyřmi roky v nemocnici v Joliet ve státě Illinois. Měli jednu podezřelou, ale pro nedostatek důkazů ji nemohli usvědčit.“

	„Nic mi neříkejte. Byla to Cindy Dunnová.“

	„Ne tak docela. Cindy Skorcezyová. Stanislausova dcera.“

	Na druhé straně bylo chvíli ticho. „Ona byla zdravotní sestra v nemocnici, kde ležel její otec?“

	„Byla zdravotní sestra, ale jinde.“

	„Ježíšikriste.“ Murphy čekal, až se Micklind vzpamatuje. Ani se mu nedivil. „Čekáme na výsledky těch sejmutých otisků prstů, ale vsadím se, že budou totožné. Ví Timmie, kde by Cindy mohla být?“

	„Hej, Learyová, můžete najít Cindy? Micklind s ní chce mluvit.“

	Timmie právě zavěsila. „Cindy přemluvila Meghan, aby mi neříkala, že její tatínek telefonoval. Prý to pro mě mělo být překvapení.“ V očích měla napětí a obavy. „Byla v práci. Zavolám tam.“

	Vytočila číslo, s někým se pozdravila a čekala.

	„… za jak dlouho se vrátí z večeře. Ne, nebuduji zase urážet, Ellen. Chci se jí omluvit.“

	„Myslím, že podezřelá má službu v nemocnici,“ přeložil to Murphy Micklindovi. „Ale teď se šla najíst.“

	Micklind si odfrkl. „Je skoro devět. Člověk by si myslel, že dělá u policie.“

	Když Murphy zaslechl náhlý úlek v Timmiině hlase, dosud se usmíval. „Co tím chceš říct, že ho nemůžou najít?“ ptala se Timmie netrpělivě. „Díky, Ellen. Hned jim zavolám.“

	„Problémy?“ nadhodil Murphy, když zavěsila.

	„Můj otec.“ Prudce vytočila další číslo. „Odešel z patra. Chtějí, abych přišla a pomohla jim ho hledat. Neplatím jim tolik peněz za to, aby ho nechali bez dozoru.“

	„Hrozí mu nějaké nebezpečí?“

	„Ne. Má elektrický náramek, který houká jako klakson, když přejde z oddělení do normální nemocnice. Zřejmě se schoval někde ve skříni a předstírá, že se má manžel nějaké ženské každou chvíli vrátit domů… haló?“

	Hovor trval tři minuty, během nichž Timmie čtyřikrát jednoslabičně odpověděla a získala jeden příslib. Když zavěsila, Murphy už stál připravený s telefonním účtem a Conradovými případy v ruce. „Potřebujete svézt?“

	Timmie se zachmuřila. „Ano. Co udělá Micklind se Cindy?“ Zarazila se a krátce se zasmála. „Páni. Cindy. Kdo by to řekl,“ užasle kroutila hlavou.

	„Vyzvedne ji v práci. Což znamená, že byste zřejmě měla jít dovnitř zadními dveřmi. Vyhodím vás tam a zavezu tohle Micklindovi. Zavolejte mi, kdybyste potřebovala dopravu.“

	Timmie pořád vrtěla hlavou. „Cindy. A my jsme si všechny myslely, že se jenom vytahuje.“

	Murphy ji vysadil před vchodem do Restcrestu a zamířil opět na policejní stanici. Venku byl příjemný večer, pokud měl člověk rád zimu. Na jasné obloze probleskovalo několik světel a nad nemocnicí visel žlutý měsíc. Za osvětleným parkovištěm se však všechno topilo ve tmě.

	Murphy chtěl zrovna zabočit doleva na silnici vedoucí z nemocničního areálu, když si před sebou všiml auta, které zastavilo na červenou. Pomyslel si, že řidič zřejmě není místní, protože obyvatelé Missouri považovali světelná znamení spíš jenom za návrh než příkaz. Když stáhli nohu z plynu a přeřadili na nejnižší stupeň, považovali to za legální zastavení. Právě proto bělovlasý muž před ním silně upoutal jeho pozornost.

	Byl očividně zmatený.

	Bílé vlasy.

	Murphy ho předjel, aby si ho pořádně prohlédl. Navíc si na něj posvítil a k svému údivu si všiml, že řidič má na sobě pyžamo.

	Okamžitě věděl, kdo to je.

	Zatímco na oddělení vyhlásili pátrání, Joeovi Learymu se podařilo nepozorovaně dostat k nejbližšímu autu, ale teď zřejmě nevěděl, co s ním má dělat.

	Murphy rychle vystoupil z auta a zamířil k němu.

	„Joe? Joe, jste v pořádku?“

	Neměl žádný plán, co s ním udělá, ale viděl, že se stařec třese, jako by měl malárii, a rty mu začínají nebezpečně modrat. A zpíval… co? Nějakou povědomou melodii.

	„Joe, pamatujete se na mě? Jmenuju se Murphy.“ Opřel se rukou o dvířka. „Myslím, že byste měl jít se mnou.“

	Kouzelný autobus. Murphy si vzpomněl na jméno písničky. Málem se dal do smíchu. Joe Leary seděl v devět večer v pyžamu v ukradeném autě a zpíval Kouzelný autobus a nikdo to neviděl.

	„Hej, Joe,“ oslovil ho znovu. „Jak jste se sem dostal?“

	Murphy se naklonil blíž a uviděl, že Joe je bos. V té chvíli se stařec otočil, zaznamenal Murphyho a vzhlédl. Murphy se právě chystal chytit ho za paži, ale ztratil rovnováhu, jakmile zaslechl to, co Joe viděl. Ještě se stačil otočit, ale v tom okamžiku ho do spánku udeřila baseballová pálka. Jak mohl takhle naletět, problesklo mu hlavou, než narazil na auto. Nohy se pod ním podlomily a potom už jen cítil na tváři škváru.
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	Timmie začala ztrácet hlavu. Prohledali každý kout oddělení, ale po otci ani stopa. Upozornili bezpečnostní službu v nemocnici a policii. Dokonce zatelefonovali Alexovi, který se výjimečně neozval. Ale stejně neměli čas čekat, protože teplota venku klesla pod bod mrazu.

	„Byl ve společenské místnosti na svačině,“ bránila se Cathy. „Nemohl se nikam zatoulat.“

	Timmie neměla náladu na shovívavost. „Otec se mohl dostat do New Yorku, než jste se odhodlali zavolat policii.“

	„Přivedou psy,“ slibovala ošetřovatelka.

	Našli také náramek, který měl zajistit otcovu bezpečnost. Byl přeříznutý tupým nožem – pravděpodobně vypůjčeným z jídelny – a pohozený u postranního vchodu. Timmie už nedokázala čekat na policii a psy. Spěšně si navlékla kabát a běžela na oddělení ústavní ambulance.

	Doufala, že tam sežene pomoc, pokud nebudou mít příliš práce. Zaměstnanci z pohotovosti stejně občas vypomáhali v Restcrestu. Třeba se jim podaří napravit chybu, která se stala.

	„Pohotovost na pokoji číslo čtyři. Pohotovost.“

	Timmie se málem rozplakala, protože téměř veškerý personál se přemístil do čtyřky. Bylo to jako spiknutí. No, aspoň se nebude muset setkat s Cindy. Předpokládala, že Micklind ji odvezl nejméně před hodinou. A bude-li mít štěstí, alespoň některé z naléhavých případů nebudou vážné. Potom bude snad několik členů personálu volných. Nebo aspoň jeden člověk s baterkou. Cokoli.

	Když uviděla Ellen, která běžela po chodbě, a po tvářích jí tekly slzy, vytušila, že něco není v pořádku.

	Připojila se k ní. „Ellen, potřebuju pomoc…“

	Ellen se zastavila na místě a otočila se k ní. „Ne, Timmie. Teď nemám čas. Máme už tak málo lidí a teď ještě tohle!“

	Máchla rukou k pokoji za sebou, ale Timmie to nevzala na vědomí. „Promiň. Nechtěla jsem, aby to takhle dopadlo. Už přijela policie?“

	„Policie? Co by tady dělala? Stalo se něco Cindy?“

	Timmie přestala vnímat okolní chaos. „Co by se jí stalo? Copak si pro ni nepřijeli?“

	„Přijeli? Ovšemže ne. Odešla odtud hned potom, cos ses do ní navezla, a od té doby jsme ji neviděli.“

	Proboha, zděsila se Timmie v duchu. Tó snad není možné.

	„Ellen…“

	V Elleniných očích se objevil záblesk nezvyklého hněvu. „Teď nemůžu, Timmie. Nevidíš, co máme práce?“

	„Ale můj táta se ztratil. A Cindy se ztratila. A nikdo nemůže najít Alexe.“

	Ellen se zarazila. „Najít? Nemusíš ho hledat. Je tady.“

	Ukázala znovu na pokoj za zády. Timmie si konečně všimla Mary Jane Arlingtonové, která stála v koutě s očima opuchlýma od pláče a s nervózně sepjatýma rukama. Vedle ní Barb právě odložila elektrody defibrilátoru.

	„Máme puls,“ oznámila Barb. „Teď mi dejte dopamin, a kde je kruci narcan?“

	„Narcan?“ opakovala Timmie ohromeně. Věděla moc dobře, na co se narcan používá.

	„Mary Jane ho našla v lékařském pokoji,“ informovala ji Ellen. „Předávkoval se.“

	Otočila se a běžela do pokoje, zatímco se Timmie dívala na Alexovy bosé nohy jako svědkyně při dopravní nehodě.

	Na tuhle záležitost ale momentálně neměla čas. Její otec bloudí někde venku a hrozí mu smrt podchlazením nebo ještě něco horšího. A k tomu se ztratila Cindy. Alex by se měl vyrovnat se svými omyly jako dospělý člověk, přestože se ho všichni ve městě včetně jí snažili ze všech sil uchránit před realitou.

	Timmie cítila, že už také nesnese o moc víc reality tohoto druhu. Pokud to nepřestane, brzy se složí jako strom prolezlý termity. Musí zavolat Murphymu. Musí zavolat Micklindovi. Musí se dostat z nemocnice, než jí dojde, proč se Alex Raymond pokusil zabít.

	„Promiň, že jsem do tebe málem vrazil,“ zaslechla za sebou zdravotníka, který se omlouval členovi druhého týmu. „Všiml jsem si toho porsche až na poslední chvíli.“

	„To se nedivím,“ kroutil hlavou druhý. „Věřil bys tomu? Někdo nechá stát takové auto na silnici a navíc s rozsvícenými světly?“

	Timmie se k nim otočila. „Porsche?“

	Oba svorně přikývli. „Jablkově červený kabriolet z roku osmdesát osm.“

	To není možné, zděsila se Timmie. Může to být vůbec ještě horší?

	Ale pracovala na traumatologii a věděla moc dobře, že to může být horší. „Uvnitř jste nikoho neviděli?“ zeptala se s rukama pevně semknutýma, jako měla Mary Jane.

	„Ani živáčka. Řekl jsem o tom bezpečnostní službě. Slíbili, že to auto odtáhnou.“

	Timmie se ani neobtěžovala říci na shledanou. Rozběhla se k telefonu a usilovně se snažila vzpomenout na číslo policejního oddělení. Nakonec zavolala spojovatelce, která jí mile doporučila číslo nouzového volání. Timmie ztratila vzácný čas vysvětlováním, že to by nepomohlo. Když konečně sehnala Micklinda, nedokázala už vůbec přemýšlet.

	„Detektiv seržant Micklind.“

	Málem se rozplakala úlevou. „Tady je Timmie Learyová. Už jste býl pro Cindy Dunnovou? Viděl jste Murphyho? Víte, že se můj otec ztratil?“

	„Počkejte. Řekněte mi to znovu a pomalu.“

	Timmie vše opakovala ještě jednou. „Prostě nevěřím tomu, že je náhoda, že můj otec, Cindy a Murphy jsou nezvěstní ve stejnou dobu. Vy ano?“

	Na druhé straně zavládlo chvíli ticho a potom následoval netrpělivý zvuk. „To je to poslední, co dneska večer ještě potřebuju.“

	„Já bych si to taky s radostí dokázala odpustit! Co budeme dělat?“

	„Timmie Learyová, linka číslo šest. Timmie Learyová.“

	Timmii se sevřelo srdce. „Počkejte chvíli.“ Přerušila hovor s Micklindem a vytočila linku šest.

	„Tady je Timmie Learyová,“ Byla tak vyděšená, že sotva mohla mluvit.

	„Chci ti poděkovat,“ zašeptal volající.

	Okamžitě poznala, kdo volá. Hluboký, tichý hlas, který mohl patřit muži i ženě. Ale pro Timmii už nebyl anonymní.

	„Cindy?“ oslovila ji a svírala sluchátko, jako by tím mohla udržet Cindy na lince. „Mrzí mě, co jsem řekla. Jsem poslední dobou hrozně nervózní. Můžeme si o tom promluvit?“

	„Ne,“ odpověděla Cindy tiše. „Nemůžeme. Už mě unavuje snažit se být tvoje kamarádka. Po všem, co jsem pro tebe udělala, se ke mně takhle chováš. To si nezasloužím.“

	„Máš pravdu. Já…“

	„Poslouchej mě. Myslíš si, jak jseš chytrá. Že všechno víš. Tak mi odpovězte, paní vyšetřovatelko. Koho zachráníte jako prvního?“

	„Cože?“

	„To je otázka pro personál na ambulanci, vid? Určitě si myslíš, že víš nejlíp, který pacient si zaslouží veškerou péči. Dneska večer pro tebe mám hádanku. Naskytla se mi nečekaná příležitost. Mám tvého přítele, toho novináře. A mám tvého otce. Kterého zachráníš jako prvního?“

	Timmii se nedostával dech. Musí informovat Micklinda. Musí získat něčí pomoc na oddělení.

	Ale nikdo si jí nevšímal. Buď se věnovali Alexovi, nebo pobíhali kolem vyšetřovny jako ohnivé koule. Nezbývalo jí, než si to vyslechnout do konce.

	„Napovím ti,“ pokračovala Cindy, jako kdyby ji o to Timmie požádala. „K čemu ještě se dají použít utěrky do sušičky na změkčení prádla? Máš pět minut na odpověď, Timmie. Potom bude pozdě.“

	Cvak.

	Utěrky na změkčení prádla. Utěrky…

	Timmie se znovu spojila s Micklindem. „Micklinde, jste I tam ještě?“

	„Jo, co to proboha…?“

	„Jsou u mě! V mém domě! A ona se chystá ho zapálit!“

	Timmie zavěsila, dřív než se ozvalo Micklindovo „Kruci!“, a rozběhla se k východu.

	Před domem stálo auto, které předtím nikdy neviděla. Bylo zaparkované ve stínu vedle garáže. V přízemí se všude svítilo, ale v prvním patře byla tma. Timmie věděla, že policie přijede brzy, ale nemohla čekat. Cindy začne co nevidět rozhazovat zapálené utěrky na všechno kolem, co je hořlavé.

	Dům jejího dědečka a pradědečka se brzy promění v hromádku popela a vzpomínek.

	Kdyby to bylo všechno, co Cindy zamýšlela, Timmie by se s tím smířila. Ale věděla s nezvratnou jistotou, že Cindy se chystá obětovat i jejího otce a Murphyho.

	Koho zachráníš jako prvního?

	Ne, tati. Ne.

	Věděla, že to asi nemá smysl, ale přesto obešla dům, aby zjistila, zda by dovnitř nevlezla zadním vchodem. Počítala, že právě tudy se Cindy dostala do kuchyně.

	Měla pravdu.

	Uslyšela hučení ledničky a tikot hodin v obývacím pokoji. Nad hlavou jí blikala zářivka. Jinak byl dům naprosto tichý, jako kdyby uvnitř všechno spalo. Ale Timmie věděla, že to je mylný dojem. Opatrně přešla po špičkách kuchyní a vyhýbala se místům, kde dřevěná podlaha vrzala. S každým vdechnutím a pohybem si uvědomovala ubíhající čas. U dveří opatrně nahlédla do jídelny.

	Nic.

	Žádná těla, žádná Cindy, žádný oheň.

	Ale ne. Něco přece. V zatuchlém vzduchu nevětraného domu náhle ucítila známý zápach. Byl slabý, ale nakonec dům nepotřeboval příliš mnoho. Stačilo, aby Cindy vhodila pár hořících utěrek do kaluže whisky a celý by vzplanul jako vích.

	Kde je otec? A kde je Murphy? Kolik jí zbývá času, než si Cindy začne hrát se zapalovačem?

	A hlavně, co může udělat, aby jí v tom zabránila?

	Neměla žádnou zbraň, protože ji policisté odnesli spolu s mrtvým Jasonem. Neměla ani sprej s pepřem nebo psy. Měla však výborný baseballový trénink. Zamířila k hlavním dveřím pro pálku a utrpěla další šok. Byla pryč. Její nejlepší baseballová pálka z Louisville, podepsaná samotným Stanem Musialem. Timmie věděla moc dobře, kdo ji vzal.

	Ošetřovatelka z traumatologie si však musela vědět rady v každé situaci. Se zadrženým dechem se plížila k otcovu pokoji a usilovně pátrala v paměti, kam otec schoval svoji baseballovou pálku.

	„Můžeš klidně sejít dolů!“ zavolala do prázdna. „Policie tady bude každou chvíli.“

	Ze schodiště se snesl Cindyin neosobní hlas. „Já vím.“ Timmie měla dojem, že už v dálce slyší sirény, ale možná to bylo jen zbožné přání.

	„Kde jsou?“ zeptala se.

	Cindy se zasmála. „Najdi si je sama, když jseš tak chytrá.“

	Timmie si třela zátylek, aby byla schopná přemýšlet. „No dobře. Prozradíš mi alespoň, proč jsi to udělala?“

	Nahoře nastala dlouhá odmlka. „Chtěla jsem jen pomoct,“ ozvalo se nakonec téměř šeptem.

	„Tím, žes zabíjela staré pacienty?“

	„Za to mohl Landry.“ Cindyin hlas zněl náhle podrážděně. „Ten kretén. Milovala jsem ho.“

	„Vždyť tady ani nebyl, Cindy, když jsi je začala zabíjet.“

	„No dobře, tak to byl Alex.“

	„Alex tě požádal, abys pro něj zabila jeho pacienty?“

	„To by nedokázal. Ale řekl mi, kolik budou oddělení stát. Jak bude těžké finančně přežít. Jaké mu to dělá starosti.“

	„To ti řekl?“

	„Ano! Pomáhala jsem mu dávno předtím než ty.“

	Timmie o tom měla své pochybnosti, ale v téhle chvíli se o to nehodlala přít.

	„A tys zavolala Murphymu, abys Landrymu způsobila potíže? Anebo jsi jen zabila Alici, aby ho to hodně stálo?“

	Ticho. „Povídala jsem ti, že mě využíval.“

	„A co tvůj otec, Cindy? Kdo tě požádal, abys ho zabila?“

	Nahoře se ozvaly kroky a známé cvaknutí, které Timmii zmrazilo krev v žilách. „Aspoň jsi mi mohla poděkovat,“ ozvala se Cindy smutně. A potom hodila první zapálenou utěrku ze schodů.

	Timmie vykřikla a rozběhla se, ale bylo pozdě. Cindy polila postranní část schodiště whisky, která vzplála jako naftová cestička. Ve chvíli, kdy Timmie chytila kus tkaniny, aby oheň udusila, Cindy hodila dolů další zapálenou utěrku. A další. Sestupovala ze schodů a rozhazovala hořící utěrky na obě strany jako prskavky.

	Timmie se přestala snažit oheň udusit. Bylo to marné. Nedaleko visely záclony, které už něco pamatovaly. Začínaly chytat tapety a oheň se dostal ke skříni, ve které měl otec schované množství dokumentů. Bylo příliš pozdě. A Cindy, rozhazující utěrky, se usmívala.

	Timmie se k ní vrhla, ale Cindy rychle ustoupila a zapálila další utěrku stříbrným zapalovačem. Místnost se začala plnit dusivým zápachem.

	„Je pozdě,“ oznámila Cindy zpěvavě a vytáhla další utěrku. „Tak kterého zachráníš? Opravdu necháš pana Murphyho umřít, protože se nedokážeš rozloučit s otcem?“

	„Cindy, přestaň s tím,“ prosila ji Timmie a tlačila ji zpět ke schodišti. „Pomoz mi je dostat ven.“

	Cindy zvedla do výšky další utěrku a cvakla zapalovačem, takže se jí v hlubokých tmavých očích mihotal plamínek. „Pořád to nechápeš,“ řekla. „Chtěla jsem jenom být tvoje kamarádka.“

	A potom utěrku zapálila.

	Chystala se ji hodit rovnou na Timmii, ale už se k tomu nedostala. Timmie se bleskem napřáhla a švihla baseballovou pálkou přímo do Cindyiných rukou.

	Cindy si pálky všimla až v posledním okamžiku. Vytřeštila oči, upustila zapalovač a v sebeobraně zvedla ruce. Pálka se jí zarazila o předloktí a Cindy vykřikla do zvuku tříštící se kosti.

	Timmie nečekala, co Cindy udělá. Skočila po zapalovači, který klouzal po podlaze k další hromadě papíru. Chytila ho, zvedla se a odstrčila svíjející se ženu stranou, aby se dostala ke schodům.

	Schodiště už bylo v plamenech a kouř se valil nahoru do patra jako komínem. Timmie se dusila, oslepená závanem horka. Zdola uslyšela hrozný výkřik a uvědomila si, že se Cindy chytila do vlastní pasti. Ale teď nebyl čas si o ni dělat starosti.

	Koho zachrání prvního?

	To záleželo na tom, koho jako prvního objeví.

	Její ložnice byla prázdná. Prohledala postel, podívala se i pod ni, nahlédla do skříně. Kouř začínal být tak hustý, že skoro nic neviděla.

	Začala se plazit po zemi.

	„Tati! Murphy! Kde jste?“

	Plazila se s košilí ohrnutou na nos a ústa a s pálícíma očima. Dole s rozkoší řádil oheň, který se v mžiku rozšířil do všech zákoutí.

	„Tati!“

	Když se doplížila do Meghanina pokoje, uslyšela sirény, ale nemohla čekat. Dokonce si ani neuvědomila, že v ruce dosud drží pálku, dokud s ní nenarazila do něčeho měkkého a velkého.

	Musela se nad tu věc naklonit, aby ji rozeznala. Stříbřité vlasy, světle modré oči. Ruce spoutané stejnou lepicí páskou, jakou měl zalepená ústa. Timmie se málem rozplakala úlevou. Chystala se otce vytáhnout ven, ale vzpomněla si na Murphyho.

	Našla ho asi metr za otcem, vtěsnaného do skříně a v bezvědomí. Byl rovněž spoutaný páskou a celý zalepený zaschlou krví. Bylo nemožné ho odtamtud rychle vytáhnout, což byl zřejmě záměr.

	Tak koho zachráníš prvního, chytráku?

	Timmie se rozvzlykala zoufalstvím a nemohoucností. Ohlédla se na otce, který ji klidně pozoroval, jako kdyby spoléhal, že se dcera o něj jako vždy postará. Znovu se podívala na Murphyho, který si sám nemohl pomoci. Slyšela, jak se dole něco s rachotem zřítilo. Rychle otci sejmula pásku z rukou a úst.

	„Musíš se odtud dostat sám, tati,“ řekla mezi návaly dusivého kašle. „Chytni se Murphyho za nohy a já tě budu směrovat.“

	Usmál se. „Dobře.“

	Timmie se otočila a chytila Murphyho za ramena. Měla pocit, že jí plíce každou chvíli prasknou námahou. Před očima jí létaly hvězdičky. Nemohla dýchat. Nedokázala myslet. Kdyby se tím však nechala vyvést z míry, všichni tři by zemřeli. Tahala Murphyho vší silou, až si myslela, že umře. Konečně ucítila, že se jeho tělo začalo sunout po podlaze.

	„Drž se ho, tati!“ křikla.

	Joe sevřel Murphyho kotník a vezl se s ním. Timmie mířila ke dveřím. Slyšela zvuk ohně. Ne praskání dřeva, ale hladový, zuřivý oheň s ničivou silou, který je obkličoval jako dravci ve stepi. A do toho otec tiše prozpěvoval.

	„Ptali se mě, jak vím… že moje láska je ta práváááá…“

	Byla to píseň Kouř ti stoupá do očí. Timmie se chtěla zasmát, ale místo toho se rozkašlala. Plazila se kupředu, aniž viděla, aniž mohla dýchat. Konečně se dostala k oknu nad zadní verandou a vyrazila ho.

	Dole zuřil oheň. Timmie viděla záblesky světla u sousedního domu. Slyšela generátory a stříkačky a hlasy, ale přijeli pozdě. Ty dva musela dostat z domu už sama.

	Ohlédla se, aby udělila otci instrukce, a uvědomila si, že zmizel. Někde cestou po chodbě se pustil Murphyho a ona si toho nevšimla. Zaváhala jenom na vteřinu, ale vzápětí se vrhla do akce, protože k tomu byla vycvičená. Musela zachránit člověka, který měl lepší šanci na přežití.

	 

	Vylámala z okna co nejvíc skla a vytáhla Murphyho na střechu, která zatím držela, a dva hasiči k ní právě přistavovali žebřík. Pokud jim oheň v příští minutě neodřízne cestu, Murphy bude zachráněn.

	Slyšela zmatek pod sebou a uvědomila si, že dům se co nejdřív zhroutí jako domeček z karet. Odvrátila se od muže, jehož záchrana jí málem zhuntovala záda.

	„Hej, co to děláte?“ křičel na ni jeden z hasičů.

	Na přední straně domu explodovala dvě okna a oheň vyskočil na střechu. Timmie se několikrát zhluboka nadechla čerstvého vzduchu a vlezla oknem zpátky, aby zachránila otce.
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	Murphy nesnášel nemocnice. Stačilo, že se v jedné pokoušel získat námět na článek. Ale mnohem horší bylo být v ní uvězněn coby pacient. Zvlášť když se už cítil lépe.

	Alespoň mohl mluvit, protože mu z úst vytáhli tu zatracenou trubici. A také mohl dýchat, aniž by vykašlával černé chuchvalce, které vypadaly jako kusy uhlí. Rovněž se mu většinou podařilo spočítat zvednuté prsty. Měl sice jednu ruku v sádře a na zádech nespočet stehů, jak ho Learyová protáhla rozbitým oknem, ale necítil se zdaleka tak zle, jak by měl. Pouze začínal být neklidný.

	Sherilee ho přišla navštívit a pomohla mu dokončit článek o městě včetně příběhu o sériové vražedkyni. Také rozbila láhev hroznové šťávy na oslavu třetí Pulitzerovy ceny, kterou mu předpovídala. Murphy vypil džus s úsměvem poslušného chlapce, ačkoli si z celého srdce přál, aby pil příhodnější tekutinu. Také protrpěl návštěvu Mattie, Waltera, Barb a Ellen, kteří byli zjevně odhodláni sdílet s ním pouze dobré zprávy. Dokonce vydržel kázání policejního detektiva, který se musel vloupat do jeho porsche, protože stálo v cestě sanitkám.

	Ale s nikým nechtěl mluvit. Nikdo nevěděl, jaké to je být nehybný a přivázaný k posteli. Také si nikdo z nich neuvědomoval, proč musí odjet.

	Slyšel ji už zdálky, jak se šourá chodbou, protože měla chodidla dosud bolavá od spálené gumy tenisek. Vypadala ještě hůř než Murphy. Obočí jí úplně ohořelo a obličej se loupal, jako kdyby ho měla spálený od slunce. Vlasy měla sežehnuté téměř ke kořínkům. Na spálených a pořezaných rukách navlečené velké ochranné rukavice a na hýždích se jí skvěly stejné stehy, jaké měl Murphy na zádech. Byl na ni žalostný pohled a Murphy by ji správně měl litovat, ale ze všech lidí, kteří ho přišli navštívit, se zdála být v nejlepší náladě.

	Dnes ovšem byla její spokojenost poněkud křehká, proto se Murphy rozhodl, že bavičem bude on.

	„Kdy mě odtud pustí?“ zeptal se hlasem dosud chraptivým od kouře.

	„To nevím,“ odpověděla Timmie a posadila se do křesla. „Já tady o ničem nerozhoduju. A už nikdy nebudu.“

	„Nebuďte směšná,“ namítl Murphy, zatímco se snažil najít pohodlnější polohu. „Slyšel jsem, že budete dělat koronera.“

	„Že se nestydíte takovou věc vůbec vyslovit.“

	„Chcete říct, že vás nezajímá, jak lidi umřou?“

	„Ani za nic.“

	„Ale Van Adder je teď kvůli vám v nemilosti, Landryho vyhodili, na toho chlapa z bezpečnostní služby podali žalobu a Restcrest bude spravovat pořádná firma, která mu zajistí dobré finanční zázemí. A dokonce jste zařídila, že znovu přijali ty dvě zdravotní sestry.“

	„Nezařídila. To vy. Mně jenom shořel dům.“

	„A Daviese jste nechala vyváznout jen s důtkou.“

	„Nemyslel to vážně.“

	Ale Murphy jí vyčetl z očí, jak moc to Davies nemínil vážně.

	Nyní se s ní však nemohl přít. Zavřel oči a opřel se o polštář. „Viděla jste dneska všechny?“

	Zaslechl, jak si Timmie neúspěšně pokouší poškrábat jednu ruku druhou. „Hm.“

	„Jak je na tom váš kamarád?“

	Timmie vzdychla. „Alex? Přemístili ho z intenzivní jednotky na pokoj těsně předtím, než na ni strčili vás.“

	„Bude v pořádku?“

	„Snad ano.“ Timmiin smích svědčil o stejně bolavých plících, jako byly Murphyho. „Není zajímavé, že člověk nerozezná, kdo je vlastně ten silnější?“

	Murphy otevřel oči. „Co tím myslíte?“

	Timmie pokrčila rameny se zamyšleným výrazem. „Vždycky jsem si myslela, že Alex by mě zachránil před otcovými slabostmi. A najednou můj otec projeví víc vůle k přežití než Alex.“

	„Alex prostě jen potřebuje práci, ke které se může upnout.“

	„A celé město, které by ho chránilo před realitou.“

	„Nemáte taky dny, kdy by se vám hodilo trochu ochrany?“

	„Mám dny, kdy bych si přála, aby mi někdo utíral nos a ukládal mě ke spánku. A když k tomu dojde, většinou skončím bez domova v nemocnici a snažím se přijít na to, jak se to stalo.“

	„Na to nikdo nepřijde o nic snadněji než na to, proč to Cindy prováděla.“

	Timmie mávla rukou. „U Cindy to není těžké pochopit. Prostě chtěla být někdo. Chtěla pro někoho něco znamenat. Všichni si to přejeme.“

	Murphy dokázal pouze slabě zavrtět hlavou. „To vás napadlo, když vás honila po domě se zapalovačem?“

	„Ne. Když mi řekla, že se jen snažila pomoct. Je mi jí líto.“

	Murphy zíral. „Je mrtvá, protože nás chtěla všechny zabít, Learyová. To ve mně zrovna nevyvolává soucit.“

	„Chtěla nás donutit, abychom ji měli rádi, Murphy. Akorát nevěděla jak.“

	Murphy opět kroutil hlavou. „Asi proto jsem novinář a vy zdravotní sestra.“

	„Nejen zdravotní sestra,“ namítla se záhadným úsměvem. „Jsem trauma-žena z ambulance.“

	„Aha. Jak se má váš táta?“

	Timmiin úsměv pohasl. „Ještě nevím. Zatím se drží.“

	Murphy se posadil víc zpříma. Barb mu již předtím něco o Joeovi řekla. „On není na kyslíkovém přístroji?“

	Timmie zavrtěla hlavou. „Nedovolila jsem to. Jestli bude žít, musí se k tomu rozhodnout sám. Nebudu do toho zasahovat jen proto, že mu ještě tluče srdce.“

	„Jste si tím úplně jistá?“

	Timmie si chvíli zamyšleně prohlížela své rukavice. Murphy viděl, že vzpomíná na okamžiky, o kterých on nic nevěděl, protože byl v bezvědomí. Samozřejmě se něco dozvěděl od policie a od hasičů, kteří se zastavili, aby se podívali na své dva zázraky. Timmie dokázala nemožné a potom se vrátila, aby to zopakovala, přestože se dům kolem ní rozpadal. A skoro s dvoumetrovým otcem na zádech se dostala zpět k oknu právě včas, než se pod ní propadla podlaha. Kdyby ji hasiči nevytáhli, oba by byli odsouzeni k záhubě. Murphy věděl, že jí v nemocnici chtějí udělit vyznamenání za záchranu života. Také věděl, že se všichni ve městě modlí, aby Joe Leary nezemřel, když ho dcera tak hrdinně zachránila. Měl však podezření, že Timmie s tímto postojem nesouhlasí.

	„Nebudu otce nutit žít jen proto, abych se necítila provinile,“ pronesla Timmie konečně a zvedla k němu jasně modré oči. „A ze stejného důvodu ho nenechám umřít. Je načase, aby o tom rozhodla příroda. Jestli bude žít, uděláme pro něj, co bude v našich silách. Jestli nebude, připijeme si na to, jaký byl vzácný člověk, a život půjde dál. Já o tom rozhodovat nebudu.“

	„A potom?“

	„Teď se snažím najít nějaké místo k bydlení.“ Náhle se usmála. „Aspoň si nemusím dělat starosti, kam dám všechny ty stohy novin z obýváku.“

	„Můj byt bude brzy volný.“

	Timmiin úsměv najednou přestal být tak zářivý. „Jak brzy?“

	„Mám předběžnou nabídku z deníku Philadelphia Inquirer, tak to zkusím. Asi tak za čtrnáct dní.“

	Timmie přikývla. „A jinak?“

	Murphy si vzpomněl na hroznovou šťávu, která mu tolik nešla pod nos. „Uvidíme.“

	Usmála se a znovu začala studovat rukavice. „No a co ten nezávazný sex?“

	Murphy se rozesmál, až ho popadl kašel. „Teď?“

	Timmie se také zasmála, takže to v pokoji znělo jako na oddělení pro nemocné tuberkulózou. „Vy určete čas, já vyberu místo.“

	„Až nám tohle sundají z rukou.“

	„Platí,“ souhlasila Timmie.

	Oba se spokojeně usmáli. Těšili se na odměnu a litovali ztráty.

	„Radši tomu budeme říkat rande,“ navrhl Murphy.

	Když o pár hodin později usnul, pořád se usmíval.

	„Měla byste spát.“

	Timmie vzhlédla od postele, kde odpočíval její otec, k noční sestře, která postávala u dveří.

	„Nemůžu,“ přiznala. „Nemocnice jsou tiché asi tak jako hokejové stadiony.“

	Ošetřovatelka se usmála. „On spal dneska dobře.“

	Timmie kývla a podívala se na otce. Vypadal unaveně a jeho obličej měl žlutavý odstín. Konečně začal vypadat malý. Z nosu a úst mu čouhaly hadičky a v paži měl napíchnuto několik infuzí. V hrudi mu chrastilo a moč byla nezvykle tmavá. To ovšem nebylo na umření, ledaže by se rozhodl, že je čas jít. Očividně k té křižovatce ještě nedospěl.

	„Zpíval?“

	„Zpíval,“ přisvědčila sestra a vstoupila do pokoje. „Něco si broukal. A něco taky šeptal o ženských.“

	Timmie zvedla hlavu. „O ženských?“

	„Ano. Ale moc jsem mu nerozuměla. Jenom pořád opakoval ona to a ona ono.“

	Na oddělení bylo hluboké ticho a šero časného rána. Slunce se teprve začínalo prodírat mraky na východě a několik ptáků už zpívalo ranní melodie na holých stromech před oknem.

	Úsvit. Nejtajemnější doba dne, kdy se vrací světlo a stíny a noční můry odcházejí. Pohádkové bytosti zmizí, nastoupí realita a lidé opět dostanou svolení doufat.

	Timmie sevřela otcovu ruku ve svých a pomyslela si, jak je velká. Jak všeobjímající. Nebyl zrovna příkladný muž. Špatný manžel, nejistý otec, nenapravitelný opilec. Milovaný a nevyzpytatelný přítel.

	Tolik si přála zarecitovat mu Dylana Thomase. Žadonit, aby zůstal. Ale to už nebyl její úkol. On si sám vybere, jestli zůstane, nebo odejde. Jak bude potřebovat. A ona u něj zůstane, dokud se nerozhodne.

	„Timmie…“

	Při zvuku jeho hlasu se napřímila. „Dobré ráno, tati. Jak ti teď je?“

	Usilovně se snažil otevřít oči. Stále je měl opuchlé a bolavé, stejně jako celý obličej. „Timmie…“

	Timmie mu zrovna vytahovala hadičku z úst, aby ho lépe slyšela, když se sestra vrátila do pokoje. „Pane Leary!“ vykřikla hlasem určeným starým lidem a turistům. „JAK… SE… MÁTE?“

	Timmiin otec sebou trhnul a zavřel oči. „Buďte zticha, ženská,“ zavrčel.

	Timmie mu stiskla ruku pevněji a cítila slabou odezvu. „Jak se cítíš, tati?“

	„Hrozně. Kdo mě praštil?“

	„0’Doole.“

	Ošetřovatelka se na ni zamračila, ale Timmie věděla, co dělá. Otec neměl sílu rozmotávat klubko záhad posledních dní. Chtěla, aby si pořádně odpočinul.

	„Má v levačce pořádnou sílu.“

	„To má.“

	„Timmie?“

	„Ano, tati.“

	„Umřu?“

	Timmie prudce vdechla. „Nevím, tati. Co myslíš?“

	Trvalo mu asi minutu, než nabral sílu k odpovědi. „Nevím. Ale jestli umřu…“ Timmie se naklonila a otec na ni mrknul. „Nevedl jsem si špatně, viď?“

	Timmie ani nepřekvapilo, že jí z očí náhle vytryskly slzy. „To ne, tati.“

	Otec spokojeně přikývl.

	Sestra stojící za Timmii popotáhla nosem jako kůň. „Zvednu se a půjdu a vydám se do Innisfree,“ začala recitovat, jako kdyby se jí před očima zjevil svátý.

	Joe Leary se obrátil k dceři. „Timmie.“

	„Ano, tati.“

	„Můžeš mi prozradit, proč mi tohle lidi pořád říkají?“ Timmie se rozesmála. „Je to z Jezemího ostrova Innisfree, tati, od Yeatse. Tvoje oblíbená báseň.“ Leary otevřel oči. „Kristeježíši, kdo na to přišel? Nedovedeš si představit, jak jí mám plný zuby.“ Timmie se rozesmála a smála se, dokud nevyšlo slunce a všechny přízraky noci nezmizely v temnotě.
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